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A

ABC Soil : B ¤ÉÒ ºÉÒ ¨ÉÞnùÉ
Abelmoschus esculentus : B¤Éä±É¨ÉÉìºEòºÉ BºEÖò±Éå]õºÉ, Ë¦Éb÷Ò
Abelmoschus mosschatus medic : B¤Éä±É¨ÉÉìºEòºÉ ¨ÉÉäºEèò]õºÉ ¨ÉäÊb÷Eò
Aberrant : Ê´É{ÉlÉÒ
Aberration (genetics) : Ê´É§ÉÆ¶ÉxÉ
Abies : Bä¤ÉÒWÉ, ¤É±ÉÚiÉ
abiogenesis/abiogeny : +VÉÒ´ÉÉiÉÂVÉxÉxÉ/VÉÒ´ÉÉäi{ÉÊkÉ
abiotic element : +VÉè́ É iÉi´É
abnormal development : +{ÉºÉÉ¨ÉÉxªÉ Ê´ÉEòÉºÉ
abolition : ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ, =x¨ÉÚ±ÉxÉ
aborted seed : Ê´ÉEòÉºÉ®úÉäÊvÉiÉ ¤ÉÒVÉ
Abrus precatorius : PÉÖÆPÉSÉÒ
abscission : Ê´É±ÉMÉxÉ, =i{ÉÉ]õùxÉ
Absidia ramosa : BäÎ¤ºÉÊb÷ªÉÉ ®èúäú¨ÉÉäºÉÉ
absolute efficiency : {ÉÚhÉÇ IÉ¨ÉiÉÉ
absolute weed : {ÉÚhÉÇ +{ÉiÉÞhÉ, {ÉÚhÉÇ JÉ®ú{ÉiÉ´ÉÉ®ú
absorbed sulphate : +´É¶ÉÉäÊ¹ÉiÉ ºÉ±¡äò]õ
absorbent : +´É¶ÉÉä¹ÉEò
absorption : +´É¶ÉÉä¹ÉhÉ
absorptive : +´É¶ÉÉä¹ÉÒ
abutilon : B¤ªÉÚÊ]õ±ÉÉìxÉ
Acacia arabica : +EäòÊ¶ÉªÉÉ +®èúäúÊ¤ÉEòÉ (¤É¤ÉÚ±É)
Acacia catechu : +EäòÊ¶ÉªÉÉ Eèò]äõSªÉÚ ( JÉè®ú,EòilÉÉ, JÉÊnù®ú)
Acacia chundra : +EäòÊ¶ÉªÉÉ EÖÆòbÅ÷É(±ÉÉ±É JÉè®ú)
Acacia ferrugina : +EäòÊ¶ÉªÉÉ ¡äò¯ûÊVÉÊxÉªÉÉ (EòÒEò®ú)
Acacia lenticularis : +EäòÊ¶ÉªÉÉ ±ÉäÎx]õEÖò±ÉäÊ®úºÉ( ÊJÉxÉ)
Acacia nilotica : +EäòÊ¶ÉªÉÉ xÉÒ±ÉÉääÊ]õEòÉ
Acacia modesta : +EäòÊ¶ÉªÉÉ ¨ÉÉäbä÷º]õÉ (¡Öò±ÉÉ<Ç)
Acacia senegal : +EäòÊ¶ÉªÉÉ ºÉäxÉÒMÉ±É
Acacia suma : +EäòÊ¶ÉªÉÉ ºÉÖ̈ ÉÉ (ºÉäxÉ, ºÉéEò]õÉ)
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acalciosis : +EèòÎ±ºÉªÉ¨ÉiÉÉ, EèòÎ±ºÉªÉ¨É-xªÉÚxÉiÉÉ
Acalypha : +EèòÊ±É¡òÉ
Acampe papillosa : BEèò¨{Éä {ÉèÊ{É±ÉÉäºÉÉ
acantha, acanthous : EÆò]õ
acanthiform : EÆò]õEò°ü{É, EÆò]õEòÉ®ú
acanthopod : EÆò]õ´ÉÞxiÉ
Acanthiophilus helienthi : BEäòÎxlÉªÉÉäÊ¡ò±ÉºÉ Ê½þÊ±ÉBxlÉÉ<
Acanthophippium sylhetensis Lindi : BEèòxlÉÉäÊ¡òÊ{ÉªÉ¨É ÊºÉ±É½äþ]äõÎxºÉºÉ Ê±Éxb÷Ò
Acanthus mollis (bears breech) : BEèòxlÉºÉ ¨ÉÉìÊ±ÉºÉ(EÆò]õ)
Acanthus spinosus : BEèòxlÉºÉ º{ÉÉ<xÉÉäºÉºÉ
acaricide : BäEäò®úºÉxÉÉ¶ÉÒ
acarpous, acarpelous : +xÉÆb÷{ÉÒ, +¡ò±ÉÒ
acarpy : +xÉÆb÷{ÉiÉÉ, +¡ò±ÉnùiÉÉ
accumulation : ºÉÆSÉªÉ, ºÉÆSÉªÉxÉ
accumulation of silt : MÉÉnù ºÉÆSÉªÉxÉ
aceform, acicular : ºÉÚSªÉÉEòÉ®ú
Aceraceae : BäºÉ®äúºÉÒ
Acer (maple) : BºÉ® ú(¨ÉèÊ{É±É)
Acer japonicum : BºÉ®ú VÉè{ÉÉäÊxÉEò¨É
Acer macrophyllum (maple tree) : BºÉ®ú ¨ÉèGòÉä¡òÉ<±É¨É (¨ÉèÊ{É±É ´ÉÞIÉ)
acetaldehyde : BºÉÒ]õBÎ±b÷½þÉ<b÷
acetic acid : BäºÉÒÊ]õEò +¨±É/BäÊºÉb÷
acetic fermentation : BäºÉÒÊ]õEò ÊEòh´ÉxÉ
acetification : BäºÉÒ]õÒõEò®úhÉ
Acetobacter : BäºÉÒ]õÉä¤ÉèC]õ®ú
Acharus sapota : BäEäò®úºÉ ºÉè{ÉÉä]õÉ, SÉÒEÚò
Achillea : BÊEòÊ±ÉªÉÉ
Achromobacteriaceae : BäGòÉä¨ÉÉä¤ÉèC]õÒÊ®úBºÉÒ
Achromobacter lipolyticum : BäGòÉä̈ ÉÉä¤ÉèC]õ®ú ±ÉÉ<{ÉÉäÊ±É]õÒEò¨É
Achromobacter putrefaciens : BäGòÉä¨ÉÉä¤ÉèC]®ú {ÉÖÊ]Åõ¡äòÊ¶ÉªÉxºÉ
Achromobacter radiobactor : BäGòÉä̈ ÉÉä¤ÉèC]® ®äúÊb÷ªÉÉä¤ÉèC]õ®ú
Achyranthus aspera : BEòÒ®éúlÉÒVÉ Bäº{É®úÉ
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acicularis : ºÉÚSÉÒºÉ¨É
aciculisilvae : ºÉÚÊSÉ´ÉÞIÉÉÊnù
aciculum : ºÉÚÊSÉEòÉ, ¶ÉÚEò
acid : +¨±É, BäÊºÉb÷
acidaemia : +¨±É®úCiÉiÉÉ
acid clay : +¨±É ¨ÉÞÊkÉEòÉ
acid forming food : +¨±ÉEòÉ®úÒ JÉÉt
acidic : +¨±ÉÒªÉ
acidic soil : +¨±ÉÒªÉ ¨ÉÞnùÉ
acidimetry : +¨±ÉÊ¨ÉÊiÉ
acidity : +¨±ÉiÉÉ
acidity test : +¨±ÉiÉÉ - {É®úÒIÉhÉ
acidoid : +¨±ÉÉ¦É
acidophil : +¨±É ®úÉMÉÒ
acidosis : +¨±É®úCiÉiÉÉ, +¨±É¨ÉªÉiÉÉ
acidulated : +¨±ÉÒEÞòiÉ
acidulation of soil : ¨ÉÞnùÉ EòÉ +¨±ÉÒEò®úhÉ
acid value : +¨±É¨ÉÉxÉ, BäÊºÉb÷¨ÉÉxÉ
Aconitum : BäEòÉäÊxÉ]õ¨É
acorn : ¤ÉÉÄVÉ¡ò±É, BäEòÉìxÉÇ
acotyledon : +¤ÉÒVÉ{ÉjÉ
acquired immunity : ={ÉÉÌVÉiÉ |ÉÊiÉ®úIÉÉ
acquired resistance : ={ÉÉÌVÉiÉ |ÉÊiÉ®úÉävÉ
acranthous : +OÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
acre : BEòc÷
acre foot : BEòc÷ ¡Öò]õ
acridity : Eò]ÖõÊiÉEÂòiÉ
acrocarp : +IÉÉÆiÉ ¡ò±É
Acrochinisum : BGòÉäÊEòÊxÉºÉ¨É
acrogamy : +OÉªÉÖM¨ÉxÉ
acrogenous : +OÉ´ÉvÉÔ
acrogynous : +OÉVÉÉªÉÉÆMÉÒ
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acrogyny : +OÉVÉÉªÉÉÆÊMÉiÉÉ
acroscopic : +OÉÉäx¨ÉÖJÉ
acrotergite : +OÉ {ÉÞ¹`öEòÉÆ¶É, BGòÉä]õ®úMÉÉ<]õ
Actinidia chinensis : BäÎC]õxÉÒÊb÷ªÉÉ SÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ
Actininia : BäÎC]xÉÒÊxÉ÷ªÉÉ
Actinomyces scabies (scab of potato) : BäÎC]xÉÉä̈ ÉÉ<ºÉÒWÉ ºEèò¤ÉÒVÉ(+É±ÉÚ EòÉ EòSUÖô ®úÉäMÉ)
Actinomyces myricae : BäÎC]õxÉÉä¨ÉÉ<ºÉÒWÉ ¨ÉÉ<®úÉ<ºÉÒ
Actinomyces poolencis : BäÎC]õxÉÉä¨ÉÉ<ºÉÒWÉ {ÉÚ±ÉäÎxºÉºÉ
Actinomyces thermaphilus : BäÎC]õxÉÉä̈ ÉÉ<ºÉÒWÉ lÉ¨ÉÉæÊ¡ò±ÉºÉ
Actinopteris radiata : BÎC]õxÉÉä{]äõÊ®úºÉ ®äúÊb÷B]õÉ
actinorhytis : BÎC]õxÉÉä®úÉ<Ê]õºÉ
activation : ºÉÊGòªÉxÉ
active acidity : ºÉÊGòªÉ +¨±ÉiÉÉ
active ingredient : ºÉÊGòªÉ ºÉÆPÉ]õEò
active resistance : ºÉÊGòªÉ |ÉÊiÉ®úÉävÉ
actual acidity : ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò +¨±ÉiÉÉ
actual farm operation : ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ¡òÉ¨ÉÇ EòÉªÉÇ
acuminifolius : ±ÉÆ¤ÉÉOÉ{ÉhÉÔ
acute symptom : iÉÒµÉ ±ÉIÉhÉ
acute toxicity : iÉÒµÉ +ÉÊ´É¹ÉÉ±ÉÖiÉÉ
acutifolius : ÊxÉÊ¶ÉiÉÉOÉ{ÉhÉÔ
acus : ºÉÚSÉÒ {ÉhÉÇ
Adansonia digitata : Bäb÷xÉºÉÉäÊxÉªÉÉ Êb÷ÊVÉ]äõ]õÉ(MÉÉä®úJÉ <¨É±ÉÒ)
adaptability : +xÉÖEÚò±ÉxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ
adaptation : +xÉÖEÚò±ÉxÉ
adapted variety : +xÉÖEÚòÊ±ÉiÉ ÊEòº¨É
adaptive energy : +xÉÖEÚò±ÉÒ >ðVÉÉÇ
additive (soil) : ´ÉvÉÔ (¨ÉÞnùÉ)
adherent transmission : +ÉºÉÆÊVÉiÉ ºÉÆSÉ®úhÉ
Adiantum : BÊb÷Bx]õ¨É
adichogamy : +Ê¦ÉzÉEòÉ±É{ÉC´ÉiÉÉ
Adisura atkinsoni : BäÊb÷ºÉÖ®úÉ B]õÊEòxºÉÉäxÉÉ<



5

adjustable : ºÉ¨ÉÉªÉÉäVªÉ
adjusted : ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ
adnate stipule : ºÉÆ±ÉMxÉ +xÉÖ{ÉhÉÇ
Adonis : Bäb÷ÉäÊxÉºÉ
Adoretus dumarueli : Bäb÷Éä®äú]õºÉ b÷¬Ú̈ Éè̄ û±ÉÉ<
Adoretus lasiopygus : Bäb÷Éä®äú]õºÉ ±ÉèÊºÉªÉÉä{ÉÉ<MÉºÉ
Adoretus pallens : Bäb÷Éä®äú]õºÉ {Éè±ÉäxºÉ
Adoretus versutus : Bäb÷Éä®äú]õºÉ ´ÉºÉÚÇ]õºÉ
Adoxa moschatellina : Bb÷ÉìCºÉÉ ¨ÉÉìºEäò]äõÊ±ÉxÉÉ (EòºiÉÚ®úÒ {ÉÖ¹{É)
adsorbent : +ÊvÉ¶ÉÉä¹ÉEò, +ÊvÉ¶ÉÉä¹ÉÒ
adsorption : +ÊvÉ¶ÉÉä¹ÉhÉ
adult plant resistance : {ÉC´É {ÉÉnù{É |ÉÊiÉ®úÉävÉ
adversifoliate : ºÉ¨¨ÉÖJÉ{ÉhÉÔ
adventitious root : +{ÉºlÉÉÊxÉEò ¨ÉÚ±É
adventitious shoots : +{ÉºlÉÉÊxÉEò |É®úÉä½þ
Aegle marmelos : BMÉÊ±É ¨ÉÉ¨Éæ±ÉÉäºÉ (¤Éä±É)
aerage : ºÉÆ´ÉÉiÉxÉ
aerated : ´ÉÉÊiÉiÉ
aeration : ´ÉÉiÉxÉ, ´ÉÉªÉÖ Ê¨É¸ÉhÉ
aerides : BäÊ®úbä÷ºÉ
aerobic : ´ÉÉªÉÖVÉÒ´ÉÒ
aerobic fungi : ´ÉÉªÉÖVÉÒ´ÉÒ Eò´ÉEò, ¡ò¡ÚÄònù
aerology : ´ÉÉªÉÖÊ´ÉYÉÉxÉ
aerophyte : ´ÉÉiÉÉnÂùÊ¦Énù
aeschynanthus : BºEäòxÉèxlÉºÉ
Aesculus : BäºEÖò±ÉºÉ
Aesculus hippocastanum : BäºEÖò±ÉºÉ Ê½þ{ÉÉäEèòº]äõxÉ¨É
Aesculus indica : BäºEÖò±ÉºÉ <ÆÊb÷EòÉ
aestivation : {ÉÖ¹{Énù±É Ê´ÉxªÉÉºÉ, OÉÒ¹¨É ÊxÉÎ¹GòªÉiÉÉ
aetiology : ½äþiÉÖEòÒ
affinity : ¤ÉÆvÉÖiÉÉ, ºÉVÉÉiÉÒªÉiÉÉ
afforestation : ´ÉxÉ®úÉä{ÉhÉ
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aflatoxin : B}±ÉÉ]õÉìÎCºÉxÉ
African marigold : +£òÒEòÒ ¨Éä®úÒMÉÉä±b, +£òÒEòÒ MÉånùÉ
African violet : +£òÒEòÒ ´ÉÉªÉ±Éä]õ
after ripening (adj) : {ÉC´ÉÉäkÉ®ú
afzelia : +}WÉäÊ±ÉªÉÉ
agamic : +ªÉÖM¨ÉxÉÒ
agamous : +ªÉÖM¨ÉxÉÒ
agaric : BMÉèÊ®úEò
agar slant : BMÉÉ®ú º±Éäx]õ
Agave : +MÉä´É
Agave americana : +MÉä́ É +¨ÉäÊ®úEòÉxÉÉ (®úÉ¨É ¤ÉÉÆºÉ)
Agave sisalana : +MÉä́ É ºÉÒºÉ±ÉÉxÉÉ
age : (1)+ÉªÉÖ, ´ÉªÉ (2) ªÉÖMÉ
agent of inoculation : ºÉÆ®úÉä{ÉhÉ EòÉ EòÉ®úEò
Ageratum : BäÊVÉ®äú]õ¨É
Ageratum mexicanum : BäÊVÉ®äú]õ¨É ¨ÉäCºÉÒEèòxÉ¨É
agglutination : ºÉ¨ÉÚ½þxÉ, +É¶±Éä¹ÉhÉ
agglutinin : BäM±ÉÚÊ]õÊxÉxÉ
aggregant : ºÉ¨ÉÖSSÉªÉÒ
aggregate : {ÉÖÆVÉ
aggregate analysis : {ÉÖÆVÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ
aggregate fruit : {ÉÖÆVÉ¡ò±É
Aglaria domestica : BM±ÉäÊ®úªÉÉ b÷Éä̈ ÉäÎº]õEòÉ
agni-shikha : +ÎMxÉ-Ê¶ÉJÉÉ
agrarian : EÞòÊ¹É ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
agrarian reforms : EÞòÊ¹É ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÖvÉÉ®ú
agrarian revolution : EÞòÊ¹É ¦ÉÚÊ¨É - GòÉÆÊiÉ
agressive species : +ÉGòÉ¨ÉEò VÉÉÊiÉ
agrestic : ´ÉxªÉ
agricultural : EÞòÊ¹É ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
agricultural capital : EÞòÊ¹ÉMÉiÉ {ÉÚÄVÉÒ
agricultural class : JÉäÊiÉ½þ®ú ´ÉMÉÇ, EÞò¹ÉEò ´ÉMÉÇ
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agricultural commission : EÞòÊ¹É +ÉªÉÉäMÉ
agricultural credit : EÞò¹ÉEò ºÉÉJÉ, EÞòÊ¹É =vÉÉ®ú
agricultural credit society : EÞòÊ¹É =vÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ
agricultural debt relief act : EÞòÊ¹É @ñhÉ¨ÉÉäSÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
agricultural department : EÞòÊ¹É - Ê´É¦ÉÉMÉ
agricultural depression : EÞòÊ¹É - ¨ÉÆnùÒ
agricultural development : EÞòÊ¹É - Ê´ÉEòÉºÉ
agricultural economics : EÞòÊ¹É - +lÉÇ¶ÉÉºjÉ
agricultural economy : EÞòÊ¹É +lÉÇ - ´ªÉ´ÉºlÉÉ
agricultural engineer : EÞòÊ¹É - <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú
agricultural engineering : EÞòÊ¹É - <ÆVÉÒÊxÉªÉ®úÒ
agricultural extension : EÞòÊ¹É |ÉºÉÉ®ú, EÞòÊ¹É Ê´ÉºiÉÉ®ú
agricultural forecasting : EÞòÊ¹É {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖ¨ÉÉxÉ
agricultural geology : EÞòÊ¹É ¦ÉÚÊ´ÉYÉÉxÉ
agricultural hazard : EÞòÊ¹É ºÉÆEò]õ
agricultural hours of work : EÞòÊ¹É EòÉªÉÇ Eäò PÉÆ]äõ
agricultural income : EÞòÊ¹É - +ÉªÉ
agricultural labourer : EÞòÊ¹É ¸ÉÊ¨ÉEò, EÞòÊ¹É ¨ÉWÉnÚù®ú
agricultural law : EÞòÊ¹É ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´ÉÊvÉ, EÞòÊ¹É ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉxÉÚxÉ
agricultural loans act : EÞòÊ¹É - @ñhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
agricultural machinery : EÞòÊ¹É ªÉÆjÉ, EÞòÊ¹É ¨É¶ÉÒxÉ®úÒ, EÞòÊ¹É ¨É¶ÉÒxÉ
agricultural marketing : EÞòÊ¹É Ê´É{ÉhÉxÉ
agricultural marketing adviser : EÞòÊ¹É - Ê´É{ÉhÉxÉ ºÉ±ÉÉ½þEòÉ®ú
agricultural minimum wages : xªÉÚxÉiÉ¨É EÞòÊ¹É ¨ÉWÉnÚù®úÒ
agricultural operation : EÞòÊ¹É - EòÉªÉÇ
agricultural planning : EÞòÊ¹É - +ÉªÉÉäVÉxÉ
agricultural policy : EÞòÊ¹É - xÉÒÊiÉ
agricultural produce grading act : EÞòÊ¹É ={ÉVÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
agricultural production : EÞòÊ¹É =i{ÉÉnxÉù, EÞòÊ¹É =i{ÉÉn
agricultural production  commissioner : EÞòÊ¹É =i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò
agricultural profit : EÞòÊ¹É ±ÉÉ¦É
agricultural revolution : EÞòÊ¹É- GòÉÆÊiÉ
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agricultural sector : EÞòÊ¹É - IÉäjÉ
agricultural society : EÞòÊ¹É ºÉÊ¨ÉÊiÉ
agricultural stage : EÞòÊ¹É +´ÉºlÉÉ
agricultural standard of living : EÞò¹ÉEò VÉÒ´ÉxÉ ºiÉ®
agricultural wage : EÞòÊ¹É ¨ÉWÉnÚù®úÒ
Agrobacterium : BOÉÉä¤ÉèC]õÒÊ®úªÉ¨É
Agrobacterium rhizogenes : BOÉÉä¤ÉèC]õÒÊ®úªÉ¨É ®úÉ<WÉÉäÊVÉxÉÒWÉ
Agrobacterium tumefaciens : BOÉÉä¤ÉèC]õÒÊ®úªÉ¨É ]õ¬Ú¨ÉÒ¡äòÊ¶ÉBxºÉ
agrobiology : EÞòÊ¹É VÉèÊ´ÉEòÒ
agro-forestry : EÞòÊ¹É ´ÉÉÊxÉEòÒ
agrology : ºÉºªÉ ¨ÉÞnùÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
agronomist : ºÉºªÉ Ê´ÉYÉÉxÉÒ
agronomy : ºÉºªÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
Agrostis alba (red top) : BOÉÉäÎº]õºÉ B±¤ÉÉ (®äúb÷ ]õÉì{É)
Agrostis flammatra (cut worm) : BOÉÉäÎº]õºÉ }±Éèä̈ Éä]ÅõÉ( Eò]õ´ÉÉ ºÉÚÆb÷Ò)
agrostis pasture : BOÉÉäÎº]õºÉ SÉ®úÉMÉÉ½þ
agrostology : PÉÉºÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
aianthous : ºÉnùÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
Ailanthus excelsa : ¨É½þÉxÉÒ¨É
Ailanthus glandulosa : Bä±ÉäxlÉºÉ M±ÉèxbÖ÷±ÉÉäºÉÉ
aiophyllous : ºÉnùÉ{ÉhÉÔ
aiphanes : B<¡äòxÉäºÉ
air layer : ´ÉÉªÉÖ ºiÉ®ú
air layering : MÉÚ]õÒ ¤ÉÉÄvÉxÉÉ
Ajuga bractiosa : BVÉÚMÉÉ ¥ÉèÎC]+ÉäºÉÉ
Ajuga reptans (Bugle) : BVÉÚMÉÉ (¤ªÉÚMÉÂ±Éä)
Alangium chinense : B±ÉèÎxVÉªÉ¨É SÉÉ<xÉäxºÉä
Alangium salvifolium : B±ÉèÎxVÉªÉ¨É ºÉè±´ÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É (+EòÉä±ÉÉ)
alaris : {ÉÆJÉÉEòÉ®ú, {ÉIÉÉEòÉ®ú
alatus : ºÉ{ÉIÉ
albidus : ¶´ÉäiÉÉ¦É
albinism : ´ÉhÉÇEò½þÒxÉiÉÉ, ´ÉhÉÇEò½þÒxÉ
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albino : ´ÉhÉÇEò½þÒxÉ(VÉÒ´É)
albino plant : ´ÉhÉÇEò½þÒxÉ {ÉÉnù{É
alburnum : ®úºÉnùÉ¯û
Albizzia labbek : BàÎ±¤ÉÊWÉªÉÉ ±Éè¤ÉèEò (ÊºÉ®úºÉ)
Alcedes mali : Bä±ºÉÒbä÷ºÉ ¨Éè±ÉÉ<
alcove : B±EòÉä´É
alder : +Éì±b÷®ú
alder bark : +Éì±b÷®ú-UôÉ±É
Alethopteris lonchitica : Bä±ÉÒlÉÉì{]äõÊ®úºÉ ±ÉÉÆSÉÒÊ]õEòÉ
Aleurisma : Bä±ªÉÚÊ®úº¨ÉÉ
alfalfa (lucerne) : Ê®úVÉEòÉ, B±¡òÉ±¡òÉ (±ÉÚºÉxÉÇ)
algae : ¶Éè´ÉÉ±É
algal red spot : ¶Éè́ ÉÉ±ÉÒ ±ÉÉ±É ÊSÉkÉÒ
aliferous : ºÉ{ÉIÉ
alkaline soil : IÉÉ®úÒªÉ ¨ÉÞnùÉ
alkaloid : Bä±Eäò±ÉÉì<b÷
alkane : Bä±EäòxÉ
alkanet : B±EäòxÉä]õ, ¨Éä½ÆþnùÒ
allamanda : B±ÉÉ¨ÉÉÆb÷É
allelism : Ê´ÉEò±{ÉiÉÉ
allelomorph : ªÉÖM¨É Ê´ÉEò±{ÉÒ, Ê´ÉEò±{ÉÒ, Bä±ÉÒ±ÉÉä̈ ÉÉì¡Çò
allergen : |ÉiªÉÚVÉÇEò,B±ÉäVÉÇxÉ
allispie : BÊ±ÉºÉ{ÉÉ<Ç
Allium cepa : BäÊ±ÉªÉ¨É ºÉÒ{ÉÉ ({ªÉÉVÉ)
Allium porrum : BäÊ±ÉªÉ¨É {ÉÉä®ú¨É (±ÉÒEò)
Allium sativum : BäÊ±ÉªÉ¨É ºÉä]õÉ<´É¨É (±É½þºÉÖxÉ)
allocarpy : {É®úÊxÉ¹ÉäEò¡ò±ÉiÉÉ
allogamy : {É®úÊxÉ¹ÉäSÉxÉ
allopolyploid : {É®ú¤É½ÖþMÉÖÊhÉiÉ
allspice (Pimento) : +É±Éº{ÉÉ<ºÉ (Ê{É¨Éäx]õÉä)
alloy : Ê¨É¸ÉvÉÉiÉÖ, Ê¨É¸ÉÉiÉÖ
alluvial material : VÉ±ÉÉägø {ÉnùÉlÉÇ
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alluvial soil : VÉ±ÉÉäg ¨ÉÞnùÉ
almond : ¤ÉÉnùÉ¨É
almond crown gall : ¤ÉÉnùÉ¨É Ê¶ÉJÉ®ú Ê{ÉÊ]õEòÉ
almond mosaic : ¤ÉÉnùÉ¨É ¨ÉÉäWÉäEò, ÊEò¨ÉÔ®ú (®úÉäMÉ)
almond moth : ¤ÉÉnùÉ¨É ¶É±É¦É
almond rossette : ¤ÉÉnùÉ¨É ºiÉÆÆ¤ÉEò ®úÉääúMÉ
alnus : Bä±ÉxÉºÉ
Alocasia : Bà±ÉÉäEäòÊºÉªÉÉ
Aloe : Bä±ÉÉä
Aloe barbadensis : Bà±ÉÉä ¤ÉÉ¤Éæbä÷ÎxºÉºÉ, PÉÞiÉEÖò¨ÉÉ®úÒ
Alpinina galanga : Bà±{ÉÉ<ÊxÉxÉÉ MÉä±ÉéMÉÉ
Alternaria blight : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
Alternaria brassicae : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ ¥ÉèÊºÉEòÒ
Alternaria carthami : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ EòÉlÉÇ̈ ÉÉ<
Alternaria citri : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ ÊºÉ]ÅõÉ<Ç
Alternaria dauci : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ b÷ÉèEòÒ
Alternaria disease of safflower : EÖòºÉÖÆ¦É EòÉ +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ ®úÉäMÉ
Alternaria leaf spot : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ {ÉhÉÇ ÊSÉkÉÒ/nùÉMÉ
Alternaria lini : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ Ê±ÉxÉÉ<Ç
Alternaria mali : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ ¨Éè±ÉÉ<Ç
Alternaria oleracea ; +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ +Éä±Éä®äúÊºÉªÉÉ
Alternaria palanduii : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ {Éä±ÉäxbÖ÷+É<Ç
Alternaria phaseoli : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ ¡èòÊWÉªÉÉä±ÉÉ<
Alternaria pisi : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ {ÉÒºÉÒ
Alternaria porri : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ {ÉÉä®úÒ
Alternaria solani : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ ºÉÉä±ÉäxÉÉ<Ç
Alternaria tenuis : +É±]õxÉæÊ®úªÉÉ ]äõxÉÖ<ºÉ
alternate host : BEòÉÆiÉ®ú {É®ú{ÉÉä¹ÉÒ
alternative host : ´ÉèEòÎ±{ÉEò {É®ú{ÉÉä¹ÉÒ
althaea : B±lÉÒ+É
alyssum : BÊ±ÉºÉ¨É
alyssum variation : BÊ±ÉºÉ¨É Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ
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amazonica : +¨ÉäWÉÉäÊxÉEòÉ
Amaranthus : B¨ÉÉ®äúxlÉºÉ
Amaranthus blitti : B¨ÉÉ®äúxlÉºÉ ¤±ÉÉ<]õÉ<Ç
Amaranthus caudatus : B¨ÉÉ®äúxlÉºÉ EòÉèèbä÷]õºÉ
Amaranthus oleracea : B¨ÉÉ®äúxlÉºÉ +Éä±Éä®äúÊºÉªÉÉ (SÉÉè±ÉÉ<Ç)
Amaranthus spinosus (Prickly Amaranthus) : B¨Éä®äúxlÉºÉ º{ÉÉ<xÉÉäºÉºÉ,VÉÆMÉ±ÉÒ SÉÉè±ÉÉ< Ç
Amaritodus atkinsoni (Aidiocerus atkinsonai) : B¨ÉäÊ®ú]õÉäb÷ºÉ BäiÉÊEòxºÉÉäxÉÒ
Amaryllis : B¨ÉÉÊ®úÊ±ÉºÉ
Amaryllis belladona Linn. : B¨ÉÉÊ®úÊ±ÉºÉ ¤Éä±Éb÷ÉäxÉÉ Ê±ÉxÉ.
ambrette seed ( musk mallow) : BÆ¥Éä]õ ¤ÉÒVÉ (EòºiÉÚ®úÒ ¨Éä±ÉÉä)
ameliorate : ºÉÖvÉÉ®úxÉÉ
amelioration : ºÉÖvÉÉ®ú
ameliorant : ºÉÖvÉÉ®úEò
Amherstia nobilis : B¨½äþ®úÎº]õªÉÉ xÉÉäÊ¤ÉÊ±ÉºÉ
Ammi majus Linn : +¨ÉÒ ¨ÉäVÉºÉ Ê±ÉxÉ
ammophilous : ¤ÉÉ±ÉÚ®úÉMÉÒ, ÊºÉEòiÉÉ®úÉMÉÒ
Amorphophallus campanulatus : B¨ÉÉì¡òÉæ¡äò±ÉºÉ Eéò{ÉäxÉÖ±Éä]õºÉ (WÉ¨ÉÒEÆònù)
amorphophyte : +ºÉÆMÉiÉ°ü{ÉÉänÂùÊ¦ÉnÂù
Ampelocissus latifolia : Bä¨{Éä±ÉÉäÊºÉºÉºÉ ±ÉäÊ]õ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ ({ÉÉxÉÒ ¤Éä±É)
ampelographist : ±ÉiÉÉ±ÉäJÉEò
Ampelopteris prolifera : B¨{Éä±ÉÉä{]äõÊ®úºÉ |ÉÉäÊ±É¡äò®úÉ
amphicarpic/amphicarpous : =¦ÉªÉ ¡ò±ÉÒ
amphidiploidy : =¦ÉªÉúÊuùMÉÖÊhÉiÉÉ, BäÎ¨¡òÊb÷{±ÉÉì<b÷Ò
amphoteric : =¦ÉªÉvÉ¨ÉÔ
amplexicaul : ºiÉÆ¦ÉÉË±ÉMÉÒ
Amsacta albistriga(kutra) : Bä̈ ºÉèC]õÉ BäÎ±¤Éº]ÅõÉ<MÉÉ (EÖòiÉ®úÉ)
Amsacta moorei (red hairy caterpillar) : Bä¨ºÉèC]õÉ ¨ÉÖ®úÉ<Ç (±ÉÉ±É ¤ÉÉ±ÉnùÉ®-ºÉÚÄb÷Ò)
Amygdalus (almond) : BÊ¨ÉMbä÷±ÉºÉ (¤ÉÉnùÉ¨É)
Amylase : BÊ¨É±ÉäºÉ
Anacardiaceae : BäxÉÉEòÉÊbÇ÷BºÉÒ
Anacardium amilcarianum : BäxÉÉEòÉÌb÷ªÉ¨É BÊ¨É±ÉEèòÊ®BxÉ¨É
Anacardium occidentale (cashew) : BäxÉÉEòÉÌb÷ªÉ¨É +ÉìCºÉÒbä÷x]äõ±É (EòÉVÉÚ)



12

anaesthesia : ºÉÆ´ÉänùxÉÉ½þ®úhÉ
analysis : Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ
Ananas sativus (pineapple) : +xÉÉxÉÉºÉ ºÉä]õÉ<´ÉºÉ (+xÉzÉÉºÉ)
anandrous : {É®úÉMÉEäòºÉ®ú½þÒxÉ, +{ÉÖ¨ÉÆMÉÒ
ananthous : +{ÉÖ¹{ÉÒ
anantmool : +xÉÆiÉ¨ÉÚ±É
anastomosis : ¶ÉÉJÉÉÊ¨É±ÉxÉ
anatomy : ¶ÉÉ®úÒ®ú, ¶É®úÒ®ú-®úSÉxÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
androecium : {ÉÖ¨ÉÆMÉ
androgenesis : {ÉÖÆVÉxÉxÉ
androgynous receptacle : VÉÉªÉÉ{ÉÖÆË±ÉMÉÒ {ÉÉjÉ, {ÉÖÆVÉÉªÉÉÆMÉÒ {ÉÉjÉ
andromeda : BäxbÅ÷ÉäÊ¨Éb÷É
andromonoecious ; +Ê¦ÉzÉÉä¦ÉªÉ{ÉÖÆË±ÉMÉÒ
androperianth : {ÉÖÆ{ÉÊ®únù±É
andropetalous : nù±ÉÉ¦É {ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
androsome : {ÉÖÆºÉÚjÉ, {ÉÖÆGòÉä¨ÉÉäºÉÉä¨É
anellus : ´É±ÉÊªÉiÉ
anemophyte : ´ÉÉiÉ{É®úÉÊMÉiÉ {ÉÉnù{É
anemophobe : ´ÉÉiÉ ¦ÉÒ°ü
Anethum graveolens : BxÉÒlÉ¨É OÉäÊ´É+Éä±ÉäxºÉ
aneuploidy : +ºÉÖMÉÖÊhÉiÉÉ, Ê´É¹É¨ÉMÉÖÊhÉiÉÉ
aneura : BäxªÉÚ®úÉ
angiocarpous : +É´ÉÞiÉ¡ò±ÉÒ
angiosperm : +É´ÉÞiÉ¤ÉÒVÉÒ
angiospermae : BÊxVÉªÉÉäº{É®ú¨ÉÒ
angiospermic : +É´ÉÞiÉ¤ÉÒVÉÒ
angiospermy : +É´ÉÞiÉ¤ÉÒÊVÉiÉÉ, BÎxVÉªÉÉäº{É¨ÉÔ
angular leaf spot of cucurbit : EÖòEÖò®úÊ¤É]õ EòÉ EòÉähÉÒªÉ {ÉhÉÇÊSÉkÉÒ
anhydrous : ÊxÉVÉÇ±É
anise : BäxÉÒºÉÒ, ¶ÉiÉ{ÉÖ¹{ÉÉ
aniseed : ºÉÉé¡ò
anisopetalous : +ºÉ¨Énù±ÉÒ
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Annona : +xÉÉäxÉÉ
Annona atemoya : +xÉÉäxÉÉ B]äõ¨ÉÉäªÉÉ
Annona cherimolia : +xÉÉäxÉÉ SÉä®úÒ¨ÉÉäÊ±ÉªÉÉ
Annona glabra : +xÉÉäxÉÉ M±Éè¥ÉÉ, ½þxÉÖ̈ ÉÉxÉ ¡ò±É
Annona muricata : +xÉÉäxÉÉ ¨ªÉÚ®úÒEäò]É
Annona reticulata : +xÉÉäxÉÉ ®äú]õÒEÖò±Éä]õÉ, ®úÉ¨É¡ò±É
Annona squamosa : +xÉÉäxÉÉ ºC´ÉÉ¨ÉÉäºÉÉ, ¶É®úÒ¡òÉ
Annonaceae : BäxÉÉäxÉäºÉÒ
annual rings : ´ÉÉÌ¹ÉEò ´É±ÉªÉ
annular : ´É±ÉªÉÉEòÉ®ú, ´É±ÉªÉÒ
annulation : ´É±ÉªÉ
annuliform : ´É±ÉªÉÉEÞòÊiÉ
annuloce : ´É±ÉÊªÉiÉ
annuloid : ´É±ÉªÉÉ¦É
Anomala polita : BäxÉÉä̈ Éä±ÉÉ {ÉÉìÊ±É]õÉ
antagonism : Ê´É®úÉävÉ
antagonistic fungi : Ê´É®úÉävÉÒ Eò´ÉEò
antechamber : ={ÉEòÉäÎ¹`öEòÉ
anther : {É®úÉMÉEòÉä¶É, BäxlÉ®ú
antheridium : {ÉÖÆvÉÉxÉÒ
anthesis : |É¡Öò±±ÉxÉ, {É®úÉMÉÉänÂù¦É´É
Anthocephalus cadamba : BäxlÉÉäºÉä¡äò±ÉºÉ EònÆù¤ÉÉ (EònÆù¤É)
anthocyanin : BäxlÉÉäºÉÉ<BÊxÉxÉ
anthophore : nù±ÉvÉ®ú
anthotaxy : {ÉÖ¹{É Ê´ÉxªÉÉºÉ
anthracnose :  BxmÉäCxÉÉäWÉ, °üIÉ®úÉäMÉ,¶ªÉÉ¨ÉµÉhÉ
anthurium : BäxlªÉÚÊ®úªÉ¨É
antibacterial agent : |ÉÊiÉVÉÒ´ÉÉhÉÖ EòÉ®úEò, VÉÒ´ÉÉhÉÖ®úÉävÉÒ EòÉ®úEò
antibiotic : |ÉÊiÉVÉÒ´ÉÒ ({ÉnùÉlÉÇ)
antibody : |ÉÊiÉ®úIÉÒ
antioxidant : |ÉÊiÉ+ÉìCºÉÒEòÉ®úEò
Antirrhinum majus (Snapdragon) : BäÎx]õ®úÉ<xÉ¨É ¨ÉäVÉºÉ(ºxÉä{É bÅè÷MÉxÉ)
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antitoxin : |ÉÊiÉ-+ÉÊ´É¹É, +ÉÊ´É¹É®úÉävÉÒ
antivitamin : |ÉÊiÉÊ´É]õÉÊ¨ÉxÉ
anus : MÉÖnùÉ, MÉÖnù
apandrous : +{ÉÖÆVÉÉiÉ
Apantales taragamae.W : B{Éèx]äõ±ÉäºÉ ]èõ®äúMÉä̈ ÉÒä. b÷¤±ªÉÚ
apetalous : +nù±É, nù±É½þÒxÉ
apetaly : +nù±ÉiÉÉ
apex : ¶ÉÒ¹ÉÇ, Ê¶ÉJÉ®ú, +OÉò
aphid : BÊ¡òb÷, ±ÉÉ½þÒ
Aphididae : BäÊ¡òÊbb÷Òä÷
Aphis craccivora (bean aphis) : BäÊ¡òºÉ GèòCºÉÒ´ÉÉä®úÉ (ºÉä̈ É BÊ¡òºÉ)
Aphis gossypii (cotton aphis) : BäÊ¡òºÉ MÉÉäÊºÉ{ÉÉ< (Eò{ÉÉºÉ BÊ¡òºÉ)
Aphis maidis : BäÊ¡òºÉ ¨ÉäÊb÷ºÉ
aphrodisiac : ´ÉÉVÉÒEò®ú
Aphyllorchis montana : B¡òÉ<±ÉÉäÌEòºÉ ¨ÉÉìx]äõxÉÉ
aphyllous : +{ÉhÉÔ
aphylly : +{ÉhÉÇiÉÉ
apicad : Ê¶ÉJÉ®úÉäx¨ÉÖJÉ
apical bud : ¶ÉÒ¹ÉÇºlÉ EòÊ±ÉEòÉ
apiculture : ¨ÉvÉÖ¨ÉCJÉÒ{ÉÉ±ÉxÉ
Apidae : BÊ{Éb÷Ò÷
Apis dorsata : BäÊ{ÉºÉ b÷ÉìºÉæ]õÉ
Apis florea : BäÊ{ÉºÉ }±ÉÉäÊ®úªÉÉ
Apis indica : BäÊ{ÉºÉ <Îxb÷EòÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉvÉÖ̈ ÉCJÉÒ
Apis mellifera : BäÊ{ÉºÉ ¨ÉäÊ±É¡äò®úÉ
Apium graveolens : BäÊ{ÉªÉ¨É OÉäÊ´ÉªÉÉä±ÉäxºÉ
apocarpous : Ê´ÉªÉÖEÂòiÉÉÆb÷{ÉÒ
apocarpous gynoecium : Ê´ÉªÉÖEÂòiÉÉÆb÷{ÉÒ VÉÉªÉÉÆMÉ
apocarpy : Ê´ÉªÉÖEÂòiÉÉÆb÷{ÉiÉÉ
apochlorotic : +½þÊ®úiÉ
Apocynaceae : B{ÉÉäºÉÉ<xÉäºÉÒ
apogamy : +{ÉªÉÖM¨ÉxÉ
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apogeny : +{ÉVÉxÉxÉ
apomictic embryo : +ºÉÆMÉVÉxÉÊxÉEò §ÉÚhÉ
apomixis : +ºÉÆMÉVÉxÉxÉ
apospory : +{É¤ÉÒVÉÉhÉÖiÉÉ
apple (Pyrus malus) : ºÉä¤É ({ÉÉ<®úºÉ ¨Éè±ÉºÉ)
apple blotch : ºÉä¤É EòÉ nùÉMÉ
apple green : ºÉä¤É½þÊ®úiÉ
apple leaf and fruit eating beetle : ºÉä¤É ¦ÉÞÆMÉ
apple root borer : ºÉä¤É ¨ÉÚ±É ¤ÉävÉEò
apple scald : ºÉä¤É pù´ÉnùÉ½þ (®úÉäMÉ)
apple shoot borer : ºÉä¤É |É®úÉä½þ ¤ÉävÉEò
approved variety : º´ÉÒEÞòiÉ ÊEòº¨É
apricot : JÉÖ¤ÉÉxÉÒ
Aprioni cinerea : BÊ|ÉªÉÉäxÉÒ ÊºÉxÉäÊ®úªÉÉ
Apsylla cistellata : BäÎ{ºÉ±ÉÉ ÊºÉº]äõ±Éä]õÉ
aquaculture : VÉ±ÉEÞòÊ¹É
aqueous : VÉ±ÉÒªÉ
aquilleria : BäC´ÉÒ±ÉäÊ®úªÉÉ
arable : EÞò¹ªÉ, EÞòÊ¹É-ªÉÉäMªÉ
Arabian jasmine : ¨ÉÉäMÉ®úÉ, ¤Éä±ÉÉ
arachnid : ±ÉÚiÉÉ¦É, B®èúÎCxÉb÷
arachin : B®èúÊEòxÉ
Arachis : Bä®úÉÎEòºÉ
Arachis hypogaea : Bä®úÉÎEòºÉ ½þÉ<{ÉÉäÊVÉªÉÉ( ¨ÉÚÆMÉ¡ò±ÉÒ)
Aralia : +®äúÊ±ÉªÉÉ
Aralia chinensis :   +®äúÊ±ÉªÉÉ SÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ
aranthera : B®ÆúlÉä®úÉ
Araucaria : Bää®úÉäEäòÊ®úªÉÉ
Araucaria excelsa (Norfolk Island pine) : Bä®úÉäEäòÊ®úªÉÉ BCºÉè±ºÉÉ
arborea : ´ÉÞIÉÒªÉ
arboreal : ´ÉÞIÉ´ÉÉºÉÒ
arboretum : ´ÉÞIÉ ºÉ¨ÉÚ½þ, ´ÉÞIÉÉätÉxÉ
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arboriculture : ´ÉÞIÉ-+ÉènÂùªÉÉÊxÉEòÒ, ´ÉÞIÉÉäi{ÉÉnùxÉ
arborization : ´ÉÞIÉÉªÉxÉ
arbor vitae : ´ÉÞIÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
arbuscle : +¤ÉÇºEò±É, ¤ÉÉèxÉÉ ´ÉÞIÉ, EÚòSÉÇEò
arbutus : +É¤ªÉÚÇ]õºÉ
area :    IÉäjÉ, IÉäjÉ¡ò±É
area under cultivation : EÞòÊ¹ÉMÉiÉ IÉäjÉ, VÉÉäiÉ¦ÉÚÊ¨É
area under irrigation : ËºÉSÉxÉ - IÉäjÉ
Areca catechu (areca nut) : BäÊ®úEòÉ Eäò]äõSÉÖ (ºÉÖ{ÉÉ®úÒ)
Arecaceae : +®äúEäòºÉÒ
areca nut : ºÉÖ{ÉÉ®úÒ
arenaria : BäÊ®úxÉäÊ®úªÉÉ
aretotis : BäÊ®ú]õÉäÊ]õºÉ
arid climate : ¶ÉÖ¹Eò VÉ±É´ÉÉªÉÖ
aridity : ¶ÉÖ¹EòiÉÉ
aril : ¤ÉÒVÉSÉÉä±É
Aristolochia bracteata : BÊ®º]õÉä±ÉÉäÊEòªÉÉ ¥ÉèÎC]õB]õÉ
arjun : +VÉÖÇxÉ
Arka sanjeevini : +EòÉÇ ºÉÆVÉÒ´ÉxÉÒ
Armebia echinoides : +É¨ÉæÊ¤ÉªÉÉ BÊEòxÉÉìªÉb÷ÒVÉ
armeria : +É¨ÉæÊ®úªÉÉ
armilla : ´É±ÉªÉEò
Armillaria mellea : +ÉÌ¨É±ÉäÊ®úªÉÉ ¨ÉäÊ±ÉªÉÉ
armillate : ´É±ÉªÉEò
Armoracia rusticana : +É¨ÉÉæ®äúÊºÉªÉÉ ®úÎº]õEòÉxÉÉ
aroma : ºÉÉè®ú¦É
arrachcognac odour : B®èúCEòÉäMxÉäEò MÉÆvÉ
arrears : ¤ÉEòÉªÉÉ
arrowroot : +®úÉ®úÉä]õ
Artemisia dracunculus : +É]õÔÊ¨ÉÊWÉªÉÉ bÅä÷EòxÉEÖò±ÉºÉ
Artemisia pallens wall : +É]õÔÊ¨ÉÊWÉªÉÉ {Éè±ÉäxºÉ ´ÉÉì±É
Artemisia tridentata : +ÉÌ]õÊ¨ÉÊWÉªÉÉ ]ÅõÒbä÷x]äõ]õÉ
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Artemisia vulgaris : +ÉÌ]õÊ¨ÉÊWÉªÉÉ ´É±MÉäÊ®úºÉ (xÉÉMÉnù¨ÉxÉÒ,
¨ÉÉSÉ{ÉjÉÒ)

arthrogenous : ºÉÆÊvÉ¤ÉÒVÉÉhÉÖVÉxÉ
arthropod : ºÉÆÊvÉ-{ÉÉnù |ÉÉhÉÒ
arthrosporation : ºÉÆÊvÉ¤ÉÒVÉÉhÉÖVÉxÉ
arthrospore : ºÉÆÊvÉ¤ÉÒVÉÉhÉÖ
artichoke : ½þÉlÉÒSÉEò
artocarpoideae : +É]õÉæEòÉ{ÉÉæ<b÷Ò
Artocarpus altilis (bread fruit) : +É]õÉæEòÉ{ÉÇºÉ BÎ±]õÊ±ÉºÉ (¥Éäb÷ £Úò]õ)
Artocarpus communis : +É]õÉæEòÉ{ÉÇºÉ EòÉ¨ªÉÚÊxÉºÉ
Artocarpus heterophyllus (jack fruit) : +É]õÉæEòÉ{ÉÇºÉ ½äþ]äõ®úÉäÊ¡ò±ÉºÉ (Eò]õ½þ±É)
Artocarpus heterophyllus cank : Eò]õ½þ±É
Artocarpus incisa : +É]õÉæEòÉ{ÉÇºÉ <xºÉÉ<WÉÉ
Artocarpus integra : +É]õÉæEòÉ{ÉÇºÉ <x]õÒõOÉÉ
Artocarpus lakoocha : +É]õÉæEòÉ{ÉÇºÉ ±ÉEÚòSÉÉ (¤Éc÷½þ±É)
Arum : +®ú¤ÉÒ, vÉÖ<ªÉÉÄ
Arum indicum : +Éì®ú¨É <ÆÊb÷Eò¨É (¨ÉÉxÉEÆònù, ¨ÉÉxÉEòSSÉÚ)
arundina : B¯Æûb÷ÒùxÉÉ
asafoetida ( Ferula asafoetida) : ½ÓMÉ (¡äò°ü±ÉÉ BºÉÉÊ¡òÊ]õb÷É)
ascofinetia : BºEòÉäÊ¡òxÉäÊ¶ÉªÉÉ
asexual : +±ÉéÊMÉEò
ash : ®úÉJÉ, ¦Éº¨É
ash gourd : {Éä`öÉ, ¦ÉÚ®úÉ EònÂùnÚù
ashwagandha (Withania somnifera Dunal) : +·ÉMÉÆvÉÉ (Ê´ÉlÉèÊxÉªÉÉ ºÉÉä̈ xÉÒ¡äò®úÉ bÖ÷xÉÉ±É)
asoka (Saraca asoca) : +¶ÉÉäEò (ºÉ®úÉEòÉ +ºÉÉäEòÉ)
asparagus : ¶ÉiÉÉ´É®úÒ
aspartic acid : Bäº{ÉÉÌ]õEò +¨±É
Asperegus racemosus : Bº{ÉMÉÇºÉ ®äúÊºÉ¨ÉÉäºÉºÉ
aspergillosis : Bäº{ÉÌVÉ±ÉºÉ +ÉÌiÉ
Aspergillus : Bäº{ÉÌVÉ±ÉºÉ
Aspergillus clavatus : Bäº{ÉÌVÉ±ÉºÉ C±Éè́ Éä]õºÉ
Aspergillus flavus : Bäº{ÉÌVÉ±ÉºÉ }±Éä´ÉºÉ
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Aspergillus fumigatus : Bäº{ÉÌVÉ±ÉºÉ }ªÉÚÊ¨ÉMÉä]õºÉ
Aspergillus nidulans : Bäº{ÉÌVÉ±ÉºÉ ÊxÉbÚ÷±ÉèxºÉ
Aspergillus niger (black mould) : Bäº{ÉÌVÉ±ÉºÉ xÉÉ<VÉ®ú (EòÉ±ÉÒ ¡ò¡ÚÄònù)
Asphodelus tenuifolius (wild onion) : Bäº¡òÉäÊb÷±ÉºÉ ]äõxªÉÖ<¡òÉäÊ±ÉªÉºÉ ({ªÉÉWÉÒ)
Asphodelus destructor sign (scale insect) : Bäº¡òÉäÊb÷±ÉºÉ Êb÷º]ÅõC]õ®ú ºÉÉ<xÉ (¶É±Eò EòÒ]õ)
Asplenium bulbiferrum : Bº{±ÉäÊxÉªÉ¨É ¤É±¤ÉÒ¡äò®ú¨É
assumption : Eò±{ÉxÉÉ
aster : iÉÉ®úEò, Bäº]õ®ú
Astrantia major (master wort) : Bº]ÅõÉÎx¶ÉªÉÉ ¨ÉèVÉ®ú(¨ÉÉº]õ®ú ´ÉÉì]Çõ)
astringent : ºiÉÆ¦ÉEò, Eò¹ÉÉªÉ
atherogenicity : BlÉä®úÉäVÉxÉEòiÉÉ
attack (disease) : +ÉGò¨ÉhÉ(¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ)
attackable : +ÉGò¨ÉhÉÒªÉ
Atropa belladona : B]ÅõÉä{ÉÉ ¤Éä±ÉÉb÷ÉäxÉÉ
Atropurpurens : MÉ½þ®úÉ ¤ÉéMÉxÉÒ
Aucuba japonica : +ÉìCªÉÚ¤ÉÉ VÉè{ÉÉäÊxÉEòÉ (+ÊiÉ{ÉÒiÉÉ¦É VÉÉ{ÉÉäÊxÉEòÉ)
auricula : 1.{ÉÉÊ±É 2.{ÉÊ®úEòÉä¹`ö
automatic seed drill : º´ÉSÉÉÊ±ÉiÉ ´ÉÊ{ÉjÉ
automation : º´ÉSÉÉ±ÉxÉ
automorphosis : º´ÉiÉ:VÉÒ´ÉÊ´ÉEòÉºÉ
autophagous : º´ÉiÉ:¦ÉÉäVÉÒ
auto-orientation : º´É-+Ê¦ÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
autotroph : º´É{ÉÉä¹ÉÒ, º´É{ÉÉäÊ¹ÉiÉ
autotrophic soil micro-organism : º´É{ÉÉäÊ¹ÉiÉ ¨ÉÞnùÉ ºÉÚI¨ÉVÉÒ´É
autumn cleaning : {ÉiÉZÉc÷EòÉ±ÉÒxÉ ºÉ¢òÉ<Ç
autumn cultivation : {ÉiÉZÉc÷EòÉ±ÉÒxÉ Eò¹ÉÇhÉ/JÉäiÉÒ
autumn flowering : ¶ÉÉ®únùÒ {ÉÖ¹{ÉxÉ
A - value : B - ¨ÉÉxÉ
Avena sativa : BÊ´ÉxÉÉ ºÉè]õÉ<´ÉÉ (VÉ<Ç)
average : +ÉèºÉiÉ
average holding : +ÉèºÉiÉ VÉÉäiÉ
average output : +ÉèºÉiÉ =i{ÉÉnù
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average return : +ÉèºÉiÉ |ÉÊiÉ¡ò±É
average value : +ÉèºÉiÉ ¨ÉÚ±ªÉ
average weight : +ÉèºÉiÉ ¦ÉÉ®ú
average yield : +ÉèºÉiÉ ={ÉVÉ
Averrhoa bilimbi : BäÊ´É®úÉä+É Ê¤ÉÊ±É¨¤ÉÒ
Averrhoa carambola (carambola) : BäÊ´É®úÉä+É Eäò®äú¨¤ÉÉä±ÉÉ (Eò¨É®úJÉ)
avocado : B´ÉÉäEäòb÷Éä
axial : +IÉÒªÉ
axillary bud : EòIÉúºlÉ EòÊ±ÉEòÉ
Azadirachta indica : +VÉäÊb÷®äúC]õÉ <ÆÊb÷EòÉ (xÉÒ¨É)
Azalea : +WÉäÊ±ÉªÉÉ
Azalea indica : +VÉäÊ±ÉªÉÉ <ÆÊb÷EòÉ
azolla : +WÉÉä±ÉÉ
azonal soil : +ºÉÖºiÉ®úÒ ¨ÉÞnùÉ
azotobactor : BVÉÉä]õÉä¤ÉèC]õ®ú
Azotobactor agilis : BVÉÉä]õÉä¤ÉèC]õ®ú BäÊVÉÊ±ÉºÉ



20

B

babchi (Psoralea corylifolia Linn.) : ¤É¤ÉSÉÒ (ºÉÉä®äúÊ±ÉªÉÉ EòÉäÊ®úÊ±É¡òÉäÊ±ÉªÉÉ Ê±ÉxÉ.)
babul : ¤É¤ÉÚ±É
baby corn : ¨ÉÖÊxÉªÉÉ ¨ÉEò<Ç (¤Éä¤ÉÒ EòÉxÉÇ)
bacciferous : ºÉ®úºÉ ¡ò±ÉvÉ®ú
Bacillus : nÆùb÷ÉhÉÖ, ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ
Bacillus acetilactum ; ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ BäÊºÉÊ]õ±ÉäC]õ¨É
Bacillus agri : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ BäOÉÒ
Bacillus amarus : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ +¨Éä®úºÉ
Bacillus anthracis : ¥ÉèÊºÉ±ÉºÉ BäxmÉäÊºÉºÉ
Bacillus brevis : ¥ÉèÊºÉ±ÉºÉ ¥ÉäÊ´ÉºÉ
Bacillus carotovorus : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ Eèò®úÉäú]õÉä́ ÉÉä®úºÉ
Bacillus cellulosae dissolvens : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ºÉä±ªÉÖ±ÉÉäºÉÒ Êb÷VÉÉä±´ÉäxºÉ
Bacillus cellulosam fermentans : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ºÉä±ªÉÖ±ÉÉäºÉ¨É ¡ò¨Éæx]èõxºÉ
Bacillus musae : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ¨ªÉÚVÉÒ
Bacillus musarium : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ¨ªÉÚVÉäÊ®úªÉ¨É
Bacillus mycoides : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ¨ÉÉ<EòÉì<b÷ÒVÉ
Bacillus nicotianae : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ÊxÉEòÉäÊ]õªÉÉxÉÒ
Bacillus nitrosus : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ xÉÉ<]ÅõÉäºÉºÉ
Bacillus panis : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ {ÉèÊxÉºÉ
Bacillus petasites : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ {Éä]õÉºÉÉ<]õÒVÉ
Bacillus phaseoli : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ¡äòÊºÉ+Éä±ÉÒ
Bacillus phytophthorus : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úºÉ
Bacillus polymyxa : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ {ÉÉì±ÉÒÊ¨ÉCºÉÉ
Bacillus pumilus : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ {ªÉÚÊ¨É±ÉºÉ
Bacillus radicicola : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ®èúb÷ÒÊºÉEòÉä±ÉÉ
Bacillus spirillum : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ Îº{ÉÊ®ú±É¨É
Bacillus subtilis : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ºÉ¤ÉÊ]õÊ±ÉºÉ
Bacillus typhosus : ¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ ]õÉ<¡òÉäºÉºÉ
Bacopa monniera : ¤ÉäEòÉä{ÉÉ ¨ÉÉäÊxÉB®úÉ (VÉ±É ¥ÉÀÒ)
bacteria : VÉÒ´ÉÉhÉÖ, ¤ÉèC]õÒÊ®úªÉÉ
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bacteria disease of alfalfa or lucerne : ±ÉÚºÉxÉæ ªÉÉ +±¡òÉ±¡òÉ EòÉ VÉÒ´ÉÉhÉÖ ®úÉäMÉ
bacterial disease : VÉÒ´ÉÉhÉÖEò ®úÉäMÉ
bacterial ropiness : VÉÒ´ÉÉhÉÖEò ºÉÚjÉiÉÉ
bacterial soft rot : VÉÒ´ÉÉhÉÖEò ¨ÉÞnÖù-Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
bacterial wilt : VÉÒ´ÉÉhÉÖEò ¨±ÉÉÊxÉ
bactericide : VÉÒ´ÉÉhÉÖxÉÉ¶ÉÒ
bacteriology : VÉÒ´ÉÉhÉÖ-Ê´ÉYÉÉxÉ
bacteriosis : VÉÒ´ÉÉhÉÖ®úÉäMÉ
bacterium : VÉÒ´ÉÉhÉÖ
bacterization : VÉÒ´ÉÉhÉÖ ÊxÉ´Éä¶ÉxÉ
bahera (Terminalia bellirica) : ¤É½äþ®úÉ (]äõÌ¨ÉxÉäÊ±ÉªÉÉ ¤ÉäÊ±ÉÊ®úEòÉ)
bahar treatment : ¤É½þÉ®ú ={ÉSÉÉ®ú
bait : |É±ÉÉä¦ÉxÉ ú
bajradanti (Barleria cristata) : ¤ÉXÉnÆùiÉÒ (¤ÉÉ±ÉæÊ®úªÉÉ ÊGòº]äõ]õÉ)
balanced farming : ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ EÞòÊ¹É
balanced fertilization : ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ =´ÉÇ®úÒEò®úhÉ
balanced nutrition : ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ {ÉÉä¹ÉhÉ
bald land : ´ÉÞIÉ½þÒxÉ ¦ÉÚÊ¨É
ball copra : MÉÉä±É JÉÉä{É®úÉ
ball oak : ¨ÉÉVÉÚ¡ò±É
Balsamodendron mukul : ¤ÉÉ±ÉºÉä̈ ÉÉäbä÷xbÅ÷ÉìxÉ ¨ÉÖEÖò±É (MÉÖMMÉÖ±É)
balsam : MÉÖ±É¨Éä½ÄþnùÒ, ¤ÉÉ±ºÉ¨É
balsam-tree : ¤ÉÉ±ºÉ¨É ´ÉÞIÉ
bamboo : ¤ÉÉÄºÉ
bambusa : ¤Éè̈ ¤ÉÚºÉÉ (¤ÉÉÄºÉ)
ban-alu (Satyrium nepalense) : ¤ÉxÉ-+É±ÉÖ (ºÉèÊ]õÊ®úªÉ¨É xÉä{ÉÉ±ÉäxºÉ)
banana : Eäò±ÉÉ, Eònù±ÉÒ
banana fibre : Eònù±ÉÒ Ê¶É®úÉ, Eäò±ÉÉ ®äú¶ÉÉ
banana mosaic : Eäò±ÉÉ ¨ÉÉäWÉäEò
banana weevil : Eäò±ÉÉ PÉÖxÉ
banana wilt : Eäò±ÉÉ ¨±ÉÉÊxÉ
banavali green round : ¤ÉxÉÉ´É±ÉÒ OÉÒxÉ ®úÉ=Æb÷
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bandanika (Vanda roxburgii) : ¤ÉÆnùÊxÉEòÉ (´Éèxb÷É ®úÉìCºÉ¤ÉMÉÉÇ<Ç)
banda rasna (Vanda testacea) : ¤ÉÆnÉ ®úºÉxÉÉ (´Éèxb÷É ]äõº]äõÊºÉªÉÉ)
bandicota bengalensis : ¤Éèxb÷ÒEòÉä]õÉ ¤ÉåMÉÉ±ÉäÎxºÉºÉ
banding (of fertilizers ) : {É]Âõ]xÉ
band-saw : {É]Âõ]õÒ-+É®úÉ
banian : ´É]õ, ¤Éc÷, ¤É®úMÉnù
bantulsi (Krishna Tulsi) (Ocimum basilicum) : ¤ÉxÉ iÉÖ±ÉºÉÒ, EÞò¹hÉ iÉÖ±ÉºÉÒ(+ÉäÊºÉ¨É¨É ¤ÉäÊºÉÊ±ÉEò¨É)
baobab : MÉÉää®úIÉÒ
Barbados cherry : ¤ÉÉ¤Éæb÷ÉäVÉ SÉä®úÒ
barbadoes : ¤ÉÉ¤Éæb÷ÉäVÉ (Eò{ÉÉºÉ)
barberry : ¤ÉÉ®ú¤Éä®úÒ
bare rooted plant : xÉMxÉ ¨ÉÚ±É {ÉÉènù
bare soil : xÉMxÉ ¨ÉÞnùÉ
bark : UôÉ±É
bark beetle : UôÉ±É ¦ÉÞÆMÉ
bark-eating caterpillar : UôÉ±É¦ÉIÉÒ ºÉÚÆb÷Ò
bark grafting : UôÉ±É Eò±É¨É ¤ÉÄvÉÉ<Ç
barleria : ¤ÉÉ±ÉæÊ®úªÉÉ
Barleria cristata : ¤ÉÉ±ÉæÊ®úªÉÉ ÊGòº]äõ]õÉ
barley : VÉÉè, ªÉ´É
barmuda grass : ¤É®ú¨ÉÚb÷É PÉÉºÉ
barnyard grass : ºÉÉÄ´ÉÉÄ
barnyard millet : ºÉÉÄ´ÉÉ
barren land : ¤ÉÆVÉ®ú ¦ÉÚÊ¨É
barren nut : ¤ÉÉÄZÉ xÉ]õ/¡ò±É
Bartonia aurea : ¤ÉÉ]õÉæÊxÉªÉÉ +ÉìÊ®úªÉÉ
basal manure : ¨ÉÚ±É JÉÉnù
basal stem rot : +ÉvÉÉ®ú iÉxÉÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
base rot of pineapple : +xÉzÉÉºÉ EòÉ iÉ±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
base shifting : +ÉvÉÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
Basella alba : ¤ÉèºÉä±ÉÉ Bà±¤ÉÉ (ºÉ¡äònù {ÉÉä<Ç)
Basellaceae : ¤ÉèºÉä±ÉäºÉÒ
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Basella rubra : ¤ÉèºÉä±ÉÉ °ü¥ÉÉ (±ÉÉ±É {ÉÉä<Ç)
basil (Ocimum sanctum L.) : iÉÖ±ÉºÉÒ (+ÉäºÉÒ¨É¨É ºÉéC]õ¨É Ê±É.)
basin irrigation : lÉÉ±ÉÉ ËºÉSÉÉ<Ç, pùÉähÉÒ ËºÉSÉÉ<Ç
basing : lÉÉ±ÉÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ
basionym : ¨ÉÚ±É xÉÉ¨É
basipetal : iÉ±ÉÉÊ¦ÉºÉÉ®úÒ
basipetal movement : iÉ±ÉÉÊ¦ÉºÉÉ®úÒ MÉÊiÉ
basket : ]õÉäEò®úÒ
Bassia latifolia : ¤ÉäÊºÉªÉÉ ±ÉäÊ]õ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ (¨É½Öþ+É,¨ÉvÉÖEòÉ, ¨ÉvÉÚEòÉ)
bat : MÉÉnÖù®ú
Batocera rufomaculata (mango stem borer): ¤Éè]õÉäºÉä®úÉ °ü¡òÉä̈ ÉèEÖò±Éä]õÉ (+É¨É iÉxÉÉ ¤ÉävÉEò)
Bauhinia : ¤ÉÉèÊ½þÊxÉªÉÉ (EòSÉxÉÉ®ú)
Bauhinia purpuria : ¤ÉÉèÊ½þõÊxÉªÉÉ {É®ú{ªÉÚÊ®úªÉÉ (±ÉÉ±É EòSÉxÉÉ®ú)
bay leaf  (Laurus mobilis) : ¤Éä-{ÉkÉÉ (±ÉÉì®úºÉ ¨ÉÉäÊ¤ÉÊ±ÉºÉ)
Bdellium, Indian : MÉÖMMÉÖ±É (<ÆÊb÷ªÉxÉ bä÷Ê±ÉªÉ¨É)
bean aphid : ¤ÉÒxÉ BÊ¡òb÷,¤ÉÒxÉ ±ÉÉ½þÒ
bean cutter : ¤ÉÒxÉ EòiÉÇEò (ªÉÆjÉ)
bear breech : EÆò]õ
bedder : CªÉÉ®úÒ-{ÉÉèvÉÉ
bed irrigation : CªÉÉ®úÒ ËºÉSÉÉ<Ç
bed rock : +ÉvÉÉ®ú ¶Éè±É
beech : ¤ÉÒSÉ
beech-nut : ¤ÉÒSÉ-xÉ]õ
beeswax : ¨ÉvÉÖ¨ÉÉä¨É
beetle : ¦ÉÞÆMÉ
beetle hook : ¦ÉÞÆMÉ +ÆEÖò¶É, ¦ÉÞÆMÉ ½ÖþEò
beetroot : SÉÖEÆònù®ú
belladona (Atropa belladona) : ¤Éä±ÉÉb÷ÉäxÉÉ (B]ÅõÉä{ÉÉ ¤Éä±ÉÉb÷ÉäxÉÉ )
belladona lilly (Amaryllis belladona Linn.) : ¤Éä±ÉÉb÷ÉäxÉÉ Ê±É±ÉÒ (B¨ÉÉÊ®úÊ±ÉºÉ ¤Éä±ÉÉb÷ÉäxÉÉ Ê±ÉxÉ.)
bell pepper : ¤Éä±É {Éä{É®ú
begonia : ¤ÉäMÉÉäÊxÉ+É
bench mark : ÊxÉnæù¶É ÊSÉ½ÂþxÉ
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bengal grass : ¡òÉìCºÉ]äõäþ±É Ê¨É±Éä]õ, ¤ÉÆMÉÉ±É OÉÉºÉ
bengal quince : ¤Éä±É
Benincasa hispida : ¤ÉäÊxÉxÉEäòºÉÉ Ê½þÎº{Éb÷É({Éä̀ ö)
benne oil : ºÉÒºÉ¨É iÉä±É
bent grass : ¤Éäx]õ OÉÉºÉ
bent wood : ´ÉÊGò±É EòÉ¹`ö
benzene hexachloride (BHC) : ¤ÉäxWÉÒxÉ ½äþCºÉÉC±ÉÉä®úÉ<b÷(¤ÉÒ BSÉ ºÉÒ)
ber : ¤Éä®
ber beetle : ¤Éä® ¦ÉÞÆMÉ
Berberis asiatica : ¤Éä®ú¤ÉäÊ®úºÉ BÊ¶ÉªÉÉÊ]õEòÉ (ÊEò±É¨ÉÉäc÷É)
Berberis cristata : ¤Éä®úú¤ÉäÊ®úºÉ ÊGòº]äõ]õÉ (nùÉ¯û ½þ±nùÒ)
bermuda grass : ¤É®ú¨ÉÚb÷É PÉÉºÉ
berry : ºÉ®úºÉ ¡ò±É
berrylet : ºÉ®úÊºÉEòÉ
betel nut : ºÉÖ{ÉÉ®úÒ
betel palm : ºÉÖ{ÉÉ®úÒ (´ÉÞIÉ)
betel vine (Piper betle inn) : {ÉÉxÉ({ÉÉ<{É®ú Ê¤É]äõ±É <xÉ) {ÉÉxÉ¤Éä±É
betel vine bug : {ÉÉxÉ ¤Éä±É ¨ÉiEÖòhÉ
bethylid : ¤ÉäÊlÉÊ±Éb÷
BHC powder : ¤ÉÒBSÉºÉÒ {ÉÉ=b÷®ú
bhringraj (Eclipta alba) : ¦ÉÞÆMÉ®úÉVÉ (BÎC±É{]õÉ B±¤ÉÉ)
biennial : Êuù´É¹ÉÔ
biennial bearing : Êuù´É¹ÉÔ ¡ò±ÉxÉ
bifoliate : Êuù{ÉhÉÔ
Bignonia chamberlaynii : Ê¤ÉMxÉÉäÊxÉªÉÉ SÉè̈ ¤Éä®ú±Éä<xÉÒ
Bihar hairy caterpillar : Ê¤É½þÉ®ú ®úÉäÊ¨É±É ºÉÚÆb÷Ò
bilimbi : Ê¤ÉÊ±É¨¤ÉÒ
bine : ±ÉiÉÉ EòÉ iÉxÉÉ
binomial : Êuù{Énù
binomial nomenclature : Êu{Énù-xÉÉ¨É-{ÉrùÊiÉ
bioagent : VÉè́ É EòÉ®úEò
bioassay : VÉè́ É +É¨ÉÉ{ÉxÉ, ¤ÉÉªÉÉäBäºÉä
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biocatalyst : VÉè́ É =i|Éä®úEò
biocide : VÉÒ´ÉxÉÉ¶ÉÒ
biochemical activity : VÉè́ É ®ÉúºÉÉªÉÊxÉEò ºÉÊGòªÉiÉÉ
bio-chemist : VÉÒ´É ®úºÉÉªÉxÉYÉ
bio-chemistry : VÉè´É-®úºÉÉªÉxÉ
biochore : VÉè́ É ºÉÒ¨ÉÉ
bio-climate : VÉÒ´É VÉ±É´ÉÉªÉÖ
biodegradable : VÉè́ É ÊxÉ¨xÉÒEò®úhÉÒªÉ
biodegradable polythene mulch : VÉè́ É ÊxÉ¨xÉÒEò®úhÉÒªÉ {ÉÉìÊ±ÉlÉÒxÉ {É±Éä́ ÉÉ
bio-fuel : VÉè́ É <ÈvÉxÉ
biological activity : VÉè́ É ºÉÊGòªÉiÉÉ
biological control : VÉè́ É ÊxÉªÉÆjÉhÉ
biological effect : VÉè́ É |É¦ÉÉ´É
biological mineralization : VÉè́ É JÉÊxÉVÉÒªÉxÉ
biological sampling : VÉè́ É |ÉÊiÉSÉªÉxÉ
biological species : VÉè́ É VÉÉÊiÉ
biological stain : VÉè́ É +Ê¦É®ÆúVÉEò
biological statistics : VÉÒ´ÉºÉÉÆÊJªÉEòÒ
biological survey : VÉèÊ´ÉEò ºÉ´ÉæIÉhÉ
biology : VÉÒ´ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, VÉèÊ´ÉEòÒ
biomass : VÉè́ É¨ÉÉjÉÉ, VÉÒ´É¦ÉÉ®ú
biome : VÉÒ´ÉÉä̈ É, ¤ÉÉªÉÉä̈ É
biometeorology : VÉÒ´É -¨ÉÉèºÉ¨É Ê´ÉYÉÉxÉ
biometer : VÉÒ´ÉºÉÚSÉEò, VÉÒ´É¨ÉÉ{ÉÒ
biometry : VÉÒ´ÉÊ¨ÉÊiÉ, ¤ÉÉªÉÉä¨Éä]ÅõÒ
bionomics ; VÉÒ´É-{ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
biophagous : VÉÒ´É-¦ÉÉäVÉÒ
bioplasm : VÉÒ´É-pù´ªÉ
bios : ¤ÉÉªÉÉäºÉ
biosphere : VÉÒ´É ¨ÉÆb÷±É
biotic : VÉÒ´ÉÒªÉ
biotic stress : VÉÒ´ÉÒªÉ nù¤ÉÉ´É
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bipinnate : ÊuùÊ{ÉSUôEòÒ
birch : ¦ÉÚVÉÇ,´ÉxªÉ +ÆMÉÚ®ú
birch bark : ¦ÉÉäVÉ{ÉjÉ, ¦ÉÚVÉÇUôÉ±É
bird’s eye spot : {ÉIÉÒ´ÉiÉÂ +ÉÆJÉÖ+É ÊSÉkÉÒ (®úÉäMÉ)
bird grape : ´ÉxªÉ +ÆMÉÖ®ú
bishop's weed (Trachyspermum ammi) : Ê¤É¶É{É ´ÉÒb÷ (]ÅèõÊEòº{É¨ÉÇ¨É +¨ÉÒ)
bitter gourd : Eò®äú±ÉÉ
bitter rot : iÉÒµÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ, Eò]Öõ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
Bixa orellana : Ê¤ÉCºÉÉ +ÉäÊ®ú±ÉäxÉÉ
blackberry (Rubus flagellaris) : EòÉ±ÉÒ ¤Éä®úÒ, ¤±ÉèEò ¤Éä®úÒ, (°ü¤ÉºÉ }±ÉèÊVÉ±ÉäÊ®úºÉ)
black band disease : EòÉ±ÉÒ {É]Âõ]õÒ ®úÉäMÉ
black citrus aphid : ÊºÉ]ÅõºÉ/xÉÓ¤ÉÚ ´ÉÆ¶É EòÉ EòÉ±ÉÉ BÊ¡òb
(Toxoptera aurantii) : (]õÉìCºÉÉä{]äõ®úÉ +Éì®Æú]õÉ<Ç)
black currant : EòÉ±ÉÒ ÊEò¶ÉÊ¨É¶É, ¤ÉänùÉxÉÉ ¨ÉÖxÉCEòÉ, xÉ´ÉÉ®ú
black henbane  (Hyoscyamus niger Linn.) : EòÉ±ÉÉ ½äþxÉ¤ÉäxÉ (½þÉ<+ÉäºÉÉªÉ¨ÉºÉ xÉÉ<VÉ®ú Ê±ÉxÉ.)
black headed caterpillar : EÞò¹hÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ <±±ÉÒ
black pepper : EòÉ±ÉÒ Ê¨ÉSÉÇ
black plum (Diospyros microcarpa) : VÉÉ¨ÉÖxÉ (b÷É<+ÉìÎº{É®úÉäºÉ ¨ÉÉ<GòÉäEòÉ{ÉÉÇ)
black raspberri (Rubus occidentalis) : EòÉ±ÉÒ ®úºÉ¦É®úÒ (°ü¤ÉºÉ +ÉìCºÉÒbä÷x]äõÊ±ÉºÉ)
black ring spot of cabbage : ¤ÉÆnùMÉÉä¦ÉÒ EòÒ EÞò¹hÉ ´É±ÉªÉ ÊSÉkÉÒ
black root rot : EÞò¹hÉ ¨ÉÚ±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
black root rot of black pepper : EòÉ±ÉÒ Ê¨ÉSÉÇ EòÉ EÞò¹hÉ ¨ÉÚ±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
(Rosellinia bunodes) : (®úÉäVÉäÊ±ÉÊxÉªÉÉ ¤ÉÚxÉÉäb÷ÒVÉ)
black rot : EÞò¹hÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
black rot of coffee : EòÉì¡òÒ EòÉ EÞò¹hÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
black scurf of potato : +É±ÉÚ EòÉ EòÉ±ÉÉ ºEò¡Çò, EòÉ±ÉÒ {É{Éb÷Ò
black soil : EòÉ±ÉÒ ¨ÉÞnùÉ
black spot : EÞò¹hÉ ÊSÉkÉÒ, EòÉ±ÉÒ ÊSÉkÉÒ
black spot canker : EÞò¹hÉ ÊSÉkÉÒ EéòEò®ú
black tip of mango : +É¨É EòÉ EòÉ±ÉÉ ÊºÉ®úÉ ®úÉäMÉ
black wart of potato : +É±ÉÚ EòÉ  EÞò¹hÉ EòÒ±ÉEò
blast : |Év´ÉÆºÉ (®úÉäMÉ)
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blasting : º¡òÉä]õxÉ, ZÉÖ±ÉºÉxÉÉ
blastocarpous : EòÉä®úEò ¡ò±ÉÒ
blend : ºÉÎ¨¨É¸ÉhÉ
blended : ºÉÎ¨¨ÉÊ¸ÉiÉ
bletilla : ¤±ÉäÊ]õ±ÉÉ
bletting : +ÆiÉMÉÇ±ÉxÉ
blight : +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ (®úÉäMÉ), ¤±ÉÉ<]õ (®úÉäMÉ)
blister : ¡ò¡òÉä±ÉÉ, UôÉ±ÉÉ
blister blight : ¡ò¡òÉä±ÉÉ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
bloat : ¤±ÉÉì]õ (®úÉäMÉ)
block development officer : IÉäjÉ Ê´ÉEòÉºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, JÉÆb÷ Ê´ÉEòÉºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ
block of land : ¦ÉÚÊ¨É JÉÆb÷
bloom : 1.{ÉÖ¹{É{ÉÖÆVÉ, ¡ÖòÎ±±ÉEòÉ 2.¡Úò±ÉxÉÉ, ÊJÉ±ÉxÉÉ
blossom : ¨ÉÆVÉ®úÒ, {ÉÖ¹{É{ÉÖÆVÉ
blossom blight : ¨ÉÆVÉ®úÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ, {ÉÖ¹{É{ÉÖÆVÉ ¤±ÉÉ<]õ
blossom end rot : {ÉÖ¹{ÉÉOÉú Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
blossoming : {ÉÖ¹{ÉxÉ
blossom wilt of apple : ºÉä¤É EòÒ ¨ÉÆVÉ®úÒ ¨±ÉÉÊxÉ
blotch : vÉ¤¤ÉÉ, nùÉMÉ
blue bottle fly : xÉÒ±É ¨ÉIÉÒ
blue gum (tree) : ¤±ÉÚ MÉ¨É
blue mold : xÉÒ±ÉÒ ¡ò¡ÚÄònùÒ
blue mold rot : xÉÒ±ÉÒ ¡ò¡ÚÄònùÒ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
blue rot : xÉÒ±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
blue staining fungi : xÉÒ±É +Ê¦É®ÆúVÉxÉ Eò´ÉEò
Boenninghausia  albiflora : ¤ÉÉäËxÉPÉÉèÊºÉªÉÉ BÎ±¤É}±ÉÉä®úÉ (Ê{ÉººÉÚ¨ÉÉ®ú)
Boergesenia forbesii : ¤ÉÉäMÉæºÉäÊxÉ+É ¡òÉ¤ÉæÊºÉ+É<
Boerhaavia  diffusa : ¤ÉÉä®ú½þÉÊ´ÉªÉÉ Êb÷}ªÉÚVÉÉ ({ÉÖxÉxÉḈ ÉÉ)
Boerhaavia ripanda : ¤ÉÉä®ú½þÉÊ´ÉªÉÉ ®äú{Éèxb÷É
bog : nù±Énù±É
bole : ¤ÉÉä±É, vÉc÷
Bombax : ¤ÉÉì¨¤ÉèCºÉ
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Bombax malabaricum : ¶ÉÉ±¨É±ÉÒ ºÉä̈ É±É
Bombax tree : ºÉä̈ É±É ´ÉÞIÉ
bonduc nut : Eò®ÆúVÉÒ, ±ÉiÉÉEò®ÆúVÉ (¤ÉÉìxb÷Eò xÉ]õ)
bordeaux mixture : ¤ÉÉäb÷Éæ Ê¨É¸ÉhÉ
bordeaux paste : ¤ÉÉäb÷Éæ ±Éä{É
borer : ¤ÉävÉEò
borocola : ¤ÉÉä®úÉäEòÉä±ÉÉ
boscage (of shrubs) : ZÉÖ®ú¨ÉÖ]õ
            (of trees) : ={É´ÉxÉ, ´ÉÞIÉºÉ¨ÉÚ½þ
Boschia : ¤ÉÉäÎºEòªÉÉ
bosket, bosquet : ={É´ÉxÉ
Boswellaia serrata : ¤ÉÉìºÉ´ÉäÊ±ÉªÉÉ ÊºÉ®äú]õÉ
botanical classification : ´ÉÉxÉº{ÉÊiÉEò ´ÉMÉÔEò®úhÉ
botanical garden : ´ÉÉxÉº{ÉÊiÉEò-=tÉxÉ
botanist : ´ÉxÉº{ÉÊiÉYÉ
botany : ´ÉxÉº{ÉÊiÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ
bo-tree : {ÉÒ{É±É
Botryodiplodia theobromae : ¤ÉÉìÊ]ÅõªÉÉäÊb÷{±ÉÉäÊb÷ªÉÉ ÊlÉªÉÉä¥ÉÉä¨ÉÒ
Botryosphaeria prunispinosae : ¤ÉÉìÊ]ÅõªÉÉäº¡òÒÊ®ú÷ªÉÉ |ÉÚxÉÒÎº{ÉxÉÉäºÉÒ
Botryosphaeria ribis : ¤ÉÉìÊ]ÅõªÉÉäº¡òÒÊ®ú÷ªÉÉ Ê®úÊ¤ÉºÉ
Botryosporium : ¤ÉÉìÊ]ÅõªÉÉäº{ÉÉäÊ®ú÷ªÉ¨É
Botryotrichum piluliferum : ¤ÉÉìÊ]ÅõªÉÉä]ÅõÉ<Eò¨É Ê{É±ÉÚ±ÉÒ¡äò®ú¨É
Botrytis : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ
Botrytis allii : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ Bä±ÉÉ<
Botrytis cinerea : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ ÊºÉxÉäÊ®úªÉÉ
Botrytis destructor : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ Êbº]ÅõC]õ®úú
Botrytis devastatrix : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ Êb÷´Éèº]äõÊ]ÅõCºÉ
Botrytis fallax : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ ¡èò±ÉäCºÉ
Botrytis ganglioniformis : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ MÉéÎM±É+ÉäxÉÒ¡òÉäÌ¨ÉºÉ
Botrytis parasitica : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ {Éè®úÉÊºÉÊ]õEòÉ
Botrytis solani : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ ºÉÉä±ÉäxÉÉ<
Botrytis squamosa : ¤ÉÉì]ÅõÉ<Ê]õºÉ ºC´ÉÉ¨ÉÉäºÉÉ
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botting resistance : ¤ÉÉì]õxÉ |ÉÊiÉ®úÉävÉ
bottle gourd : ±ÉÉèEòÒ
bottle grass (Setaria glauca) : ¤ÉÉì]õ±É OÉÉºÉ (ºÉä]äõÊ®úªÉÉ M±ÉÉEòÉ)
bottle grass : ¤ÉÆnù®úÉ-¤ÉÆnù®úÒ
bottle palm : ¤ÉÉäiÉ±É iÉÉc÷
botuliform, cucumiform : JÉÒ®úÉ°ü{É
Bougainvillea : ¤ÉÉäMÉäxÉÊ´ÉÊ±ÉªÉÉ
bough : ¶ÉÉJÉÉ, b÷É±ÉÒ, ]õ½þxÉÒ
bower : ÊxÉEÖÆòVÉ
bowery : ±ÉiÉÉ¨ÉÆb÷{É
box myrtle (Myrica nagi) : ¤ÉÉäCºÉ Ê¨ÉÊ®úÊ]õ±É (Ê¨ÉÊ®úEòÉ xÉÉMÉÒ)
boysenberry : ¤ÉÉìªÉºÉäxÉ¤Éä®úÒ
brachiate : º¡òÒiÉ¶ÉÉJÉÒ
brachyblast : ±ÉPÉÖ¶ÉÉJÉÉ
Brachymeria nosatoi : ¥ÉèÊEò¨ÉäÊ®úªÉÉ xÉÉäºÉä]õÉì<
bracken : ¥ÉäEäòxÉ
brackish : JÉÉ®úÉ
Bracon brevicornis wesmi : ¥ÉèEòxÉ ¥ÉäÊ´ÉEòÉì®ÊxÉºÉ ´Éäº¨ÉÒ
bract : ºÉ½þ{ÉjÉ
bract apex : ºÉ½þ{ÉjÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ
bract colour : ºÉ½þ{ÉjÉ ®ÆúMÉ
bracteaus : ºÉ½þ{ÉjÉ¨ÉªÉ
bracteiferous : ºÉ½þ{ÉjÉvÉ®
bracteoid : ºÉ½þ{ÉjÉÒ
bracteole : ºÉ½þ{ÉÊjÉEòÉ
bractlet : ºÉ½þ{ÉjÉEò
bract scale : ºÉ½þ{ÉjÉ ¶É±Eò
bract shape : ºÉ½þ{ÉjÉ +ÉEòÉ®ú
brahmi (Centella asiatica) : ¥ÉÉÀÒ (ºÉäx]äõ±ÉÉ BÊ¶ÉªÉÉÊ]õEòÉ)
bran : SÉÉäEò®ú
branch : ¶ÉÉJÉÉ
branched : ¶ÉÉÊJÉiÉ
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branching : ¶ÉÉJÉxÉ
branchlet : ¶ÉÉÊJÉEòÉ
Brassica campestris : ¥ÉäÊºÉEòÉ Eèò¨{ÉäÎº]ÅõºÉ (ºÉ®úºÉÉå)
Brassica  juncea : ¥ÉäÊºÉEòÉ VÉÎxºÉªÉÉ
Brassica nigra : ¥ÉäÊºÉEòÉ xÉÉ<OÉÉ (®úÉ<Ç)
Brassica oleracea gongylodes (knoll khol) : ¥ÉäÊºÉEòÉ +Éä±Éä®äúÊºÉªÉÉ MÉÉåÊVÉ±ÉÉäb÷ÒºÉ (MÉÉÄ` öMÉÉä¦ÉÒ)
Brassica oleracea italica (broccoli) : ¥ÉèÊºÉEòÉ +Éä±Éä®äúÊºÉªÉÉ <]õÉÊ±ÉEòÉ (<]õÉ±É´ÉÒ ¡Úò±ÉMÉÉä¦ÉÒ)
Brassica oleracea Var. botrytis : ¥ÉäÊºÉEòÉ +Éä±Éä®äúÊºÉªÉÉ
Brassica oleracea Var. capitata (cabbage): ¥ÉèÊºÉEòÉ +Éä±Éä®äúÊºÉªÉÉ ÊEòº¨É. Eèò{ÉÒ]õÉ]õÉ (¤ÉÆnùMÉÉä¦ÉÒ)
Brassica rapa (turnip) : ¥ÉäÊºÉEòÉ ®äú{ÉÉ (¶É±ÉMÉ¨É, ¶É±ÉVÉ¨É)
Brassicae : ¥ÉäÊºÉEòÒ
brassocattleya : ¥ÉèºÉÉäEäò]õ±ÉäªÉÉ
Brazil cherry : ¥ÉWÉÒ±É SÉä®úÒ
bread fruit : ¥Éäb÷£Úò]õ, Ê´É±ÉÉªÉiÉÒ ¡òhÉºÉ
breeders stock : |ÉVÉxÉEò º]õÉìEò
breeding : |ÉVÉxÉxÉ
breathing root : ·ÉºÉxÉ ¨ÉÚ±É
Brevicoryne brassicae : ¥Éä´ÉÒEòÉäÊ®úxÉ ¥ÉèÊºÉEòÒ
(cabbage aphis) : (¤ÉÆnùMÉÉä¦ÉÒ EòÒ BÊ¡òºÉ ±ÉÉ½þÒ)
bridge grafting : ºÉäiÉÖEò±É¨É ¤ÉÉÆvÉxÉÉ
brier : EÆò]õÒ±ÉÒ ZÉÉb÷Ò
briery : EÆò]õÒ±ÉÒ ZÉÉb÷ÒõnùÉ®úò
brinjal (Solanum melongena) : ¤ÉéMÉxÉ (ºÉÉä±ÉäxÉ¨É ¨Éä±ÉÉìxVÉäxÉÉ)
brinjal stem borer : ¤ÉéMÉxÉ iÉxÉÉ ¤ÉävÉE
broad bean : ¤ÉÉEò±ÉÉ
broccoli : ¥ÉÉäEòÉä±ÉÒ, <]õÉ±É´ÉÒ ¡Úò±ÉMÉÉä¦ÉÒ
(Brassica oleracia Italica) : (¥ÉèÊºÉEòÉ +Éä±Éä®äúÊºÉªÉÉ <]õÉÊ±ÉEòÉ)
broom (tree) : EÚòSÉÇ ´ÉÞIÉ
brown blight : ¦ÉÚ®úÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
brown blight of tea : SÉÉªÉ EòÒ ¦ÉÚ®úÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
brownea : ¥ÉÉ=ÊxÉªÉÉ
browning : ¥ÉÉ=ÊxÉÆMÉ, ¤É§ÉÚÚEò®úhÉ, ¤É§ÉÚªÉxÉ
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brown rot : ¦ÉÚ®úÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
(Sclerotinia fructigena) (ºC±Éä®úÉäÊ]õÊxÉªÉÉ £òC]õÒVÉÒxÉÉ)
brown rot of stone fruit : +Î¹`ö±É ¡ò±É EòÉ ¦ÉÚ®úÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
brown root disease : ¦ÉÚ®úÉ ¨ÉÚ±É ®úÉäMÉ
brown rust : ¦ÉÚ®úÉ ÊEò]Âõ]õ
brown soil : ¦ÉÚ®Ò ¨ÉÞnùÉ
brown spot : ¦ÉÚ®Ò ÊSÉkÉÒ
browsing : 1.{É±±É´É SÉÉ®úhÉ, 2. {ÉkÉÒ SÉ®úxÉÉ
brussels sprout : ¤É]õxÉ MÉÉä¦ÉÒ (¥ÉºÉä±ºÉ º|ÉÉ=]õ)
Bryocenology : ¥ÉªÉÉä ºÉ¨ÉÚ½þ Ê´ÉYÉÉxÉ
Bryograptus : ¥ÉÉªÉÉäOÉè{]õºÉ
Bryologist : ¥ÉÉªÉÉä¡òÉ<]õÉ-Ê´ÉYÉ, ¥ÉÉªÉÉäÊ´ÉYÉ
Bryology : ¥ÉÉªÉÉä¡òÉ<]õÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
Bryonopsis laciniosa : ¥ÉÉªÉÉäxÉÉìÎ{ºÉºÉ ±ÉäºÉÒÊxÉ+ÉäºÉÉ
Bryophyta (mosses and liverworts) : ¥ÉÉªÉÉä¡òÉ<]õÉ (¨ÉÉìºÉ +Éè®ú Ê±É´É®ú´É]Çõ)
Bryopsis plumosa : ¥ÉÉªÉÉäÎ{ºÉºÉ {±ÉÚ¨ÉÉäºÉÉ
buck eye rot of tomato : ]õ¨ÉÉ]õ®ú EòÉ ¨ÉÞMÉ xÉªÉxÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
(Phytophthora capsici) : (¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úÉ EèòÎ{ºÉEòÒ)
buckling : +ÉEÖòÆSÉxÉ
buck wheat : EÚò]Úõ
bud : 1.Eò±ÉÒ, EòÊ±ÉEòÉ 2.¨ÉÖEÖò±É 3. +ÉÄJÉ, SÉ¶¨ÉÉ
bud blight : EòÊ±ÉEòÉ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
budding : 1. ¨ÉÖEÖò±ÉxÉ 2. EòÊ±ÉEòÉªÉxÉ, SÉ¶¨ÉÉ SÉgøÉxÉÉ
buddleia : ¤ÉÖb÷Ê±É+É
bud injury : EòÊ±ÉEòÉ IÉÊiÉ
bud mutation : EòÊ±ÉEòÉ =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
bud rot : EòÊ±ÉEòÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
bud selection : EòÊ±ÉEòÉ ´É®úhÉ, EòÊ±ÉEòÉ SÉªÉxÉ
bud shoot : EòÊ±ÉEòÉ |É®úÉä½þ
bud sport : 1.=i{ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ ¶ÉÉJÉÉ  2. EòÊ±ÉEòÉ =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
bud stick : EòÊ±ÉEòÉ ]õ½þxÉÒ
bud variation : EòÊ±ÉEòÉ Ê¦ÉzÉiÉÉ
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bud wood : EòÊ±ÉEòÉªÉÖHò ]õ½þxÉÒ
buffer : ¤É¡ò®ú, =¦ÉªÉ|ÉÊiÉ®úÉävÉÒ
buffer stock : ºÉÖ®úÊIÉiÉ ¦ÉÆb÷É®ú
bugle : ¤ªÉÚMÉ±É
bulb : 1.¤É±¤É 2. ¶É±EòEÆònù
bulb crops : Eòxnù ´ÉMÉÔªÉ ¡òºÉ±Éå
bulbil : ¤É±ÉÊ¤É±É, {ÉjÉ-|ÉEòÊ±ÉEòÉ
bulblet : EÆòÊnùEòÉ, ¶É±Eò EÆòÊnùEòÉ, PÉxÉ EÆònùEò
bulb nematode : EÆònù ºÉÚjÉEÞòÊ¨É, ¶É±EòEÆònù ºÉÚjÉEÞòÊ¨É
bulbous : ¶É±EòEÆònùÒªÉ, EÆònùÒªÉ
bulbous monocot : EÆònùÒªÉ BEò¤ÉÒVÉ
Bulbophyllum affine : ¤É±¤ÉÉäÊ¡ò±É¨É B¡òÉ<xÉ
Bulbophyllum polyrhizum : ¤É±¤ÉÉäÊ¡ò±É¨É {ÉÉä±ÉÒ®úÉ<VÉ¨É
bulb pod : Eòxnù{ÉÉnù
bulk fertilizer : Ê´É{ÉÖ±É =´ÉÇ®úEò
bulk method : Ê´É{ÉÖ±É Ê´ÉÊvÉ
bullace : VÉÆMÉ±ÉÒ +±ÉÚSÉÉ
bunch : MÉÖSUô
bunchy top : MÉÖÊSUôiÉ SÉÚb÷
bunchy top of banana : Eäò±Éä EòÉ MÉÖÎSUôiÉ SÉÚb÷ ®úÉäMÉ
Bunium : EòÉ±ÉÉ VÉÒ®úÉ
Bunium persicum : ¤ªÉÚÊxÉªÉ¨É {ÉÌºÉEò¨É
Bupleurum falcatum : ¤ÉÚ{±ÉÚ®ú¨É ¡èò±ÉEèò]õ¨É
Bupleurum foliatum : ¤ÉÚ{±ÉÚ®ú¨É ¡òÉäÊ±ÉB]õ¨É
bur clover : ¤É®ú C±ÉÉä́ É®ú
burmuda grass : nÚù¤É, nÚù´ÉÉÇ
bush pepper : IÉÚ{É {Éä{{É®ú
Butea (Butea monosperma) : føÉEò, {É±ÉÉ¶É (¤ªÉÚÊ]õõªÉÉ ¨ÉÉäxÉÉäº{É¨ÉÉÇ)
butter nut : +¨É®úÒEòÒ +JÉ®úÉä]õ
butter tree : EòÉäEò¨É
button (coconut) : ¤ÉÖiÉÉ¨É, ¤É]õxÉ
button coconut : ¤É]õxÉ xÉÉÊ®úªÉ±É
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button shedding : ¤ÉÖiÉÉ¨É ZÉb÷É´É
Buxus : ¤ÉCºÉºÉ
by-product : ={ÉÉäi{ÉÉnù, ={ÉVÉÉiÉ
by-product utilization : ={ÉÉäi{ÉÉnù ={ÉªÉÉäMÉ
by volume : +ÉªÉiÉxÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú, {ÉÊ®¨ÉÉhÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
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C

cabbage : ¤ÉÆnùMÉÉä¦ÉÒ
cabbage  aphid : ¤ÉÆnùMÉÉä¦ÉÒ BÊ¡òb÷
cabbage aphis : ¤ÉÆnùùMÉÉä¦ÉÒ EòÒ BÊ¡òºÉú ±ÉÉ½þÒ
cabbage  yellow : ¤ÉÆnùMÉÉä¦ÉÒ EòÉ {ÉÒiÉ ®úÉäMÉ
cactaceous : EèòC]õºÉºÉ¨É
cactiform : EèòC]õºÉ°ü{ÉÒ
cactus : EèòC]õºÉ
Cajanus indicus : EèòVÉäxÉºÉ <ÆÊb÷EòºÉ(+®ú½þ®ú)
caju apple : EòÉVÉÚ¡ò±É
calabash : 1.±ÉÉèEòÒ, ÊPÉªÉÉ, EòqÝù 2, Eèò±ÉÉ¤ÉÉ¶É
calabash tree : Eèò±ÉÉ¤ÉÉ¶É ´ÉÞIÉ
caladium : Eèò±ÉäÊb÷ªÉ¨É
calamiferous : ºÉÖÊ¹É®ú ºiÉÆ¦ÉÒ
calamintha oil : Eèò±ÉÊ¨ÉxlÉÉ iÉä±É
calamoid : ´ÉäjÉÉ¦É
Calamus : Eèò±ÉÉ¨ÉºÉ, ´ÉäjÉ
calamus oil : ´ÉäjÉ iÉä±É
Calamus rotang : Eèò±ÉÉ¨ÉºÉ ®úÉä]éõMÉ
Calamus scriptorius : Eèò±ÉÉ¨ÉºÉ ÎºGò{]õÉìÊ®úªÉºÉ
Calamus tenuis : Eèò±ÉÉ¨ÉºÉ ]äõxÉÖ<ºÉ
Calandrina speciosa : Eèò±ÉäxbÅ÷ÒxÉÉ º{ÉÒÊ¶ÉªÉÉäºÉÉ
calanthe : Eèò±ÉäxlÉÒ
Calapogonium mucunoides : Eèò±Éä{ÉÉìMÉÉäÊxÉªÉ¨É ¨ªÉÚEÖòxÉÉìªÉb÷ÒVÉ
calcareous : SÉÚxÉänùÉ®ú, EèòÎ±ºÉªÉ¨ÉÒ
calcareous rock : EèòÎ±ºÉªÉ¨ÉÒ ¶Éè±É, SÉÚxÉänùÉ®ú ¶Éè±É
Calceolaria : EèòÎ±ºÉªÉÉä±ÉäÊ®úªÉÉ
calcic limestone : EèòÊ±ºÉEò SÉÚxÉÉ {ÉilÉ®ú
calcicolae : SÉÚxÉÉ´ÉÉºÉÒ
calcicole : EèòÎ±ºÉªÉ¨É´ÉÉºÉÒ, SÉÚxÉÉ´ÉÉºÉÒ
calcified portion : Eèò±ºÉÒ¦ÉÚiÉ ¦ÉÉMÉ
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calcined lime : ÊxÉºiÉÉÊ{ÉiÉ SÉÚxÉÉ
calcino (disease) : SÉÚxÉÉ¦ÉiÉÉ
calcium saturation : EèòÎ±ºÉªÉ¨É ºÉÆiÉÞÎ{iÉ
calculus : 1.+¶¨É®úÒ, {ÉlÉ®úÒ 2. Eò±ÉxÉ
Calendula officinalis : Eèò±ÉäxbÖ÷±ÉÉ +ÉìÊ¡òÊºÉxÉäÊ±ÉºÉ
Californian poppy : EèòÊ±É¡òÉäÌxÉªÉxÉ {ÉÉä¶iÉ
Calistephus : EèòÊ±Éº]äõ¡òºÉ
Callicarpa arborea : EèòÊ±ÉEòÉ{ÉÉÇ +É¤ÉÉæÊ®úªÉÉ
calliopsis : EèòÊ±ÉªÉÉäÎ{ºÉºÉ
callipteris : EèòÊ±É{]äõÊ®úºÉ
Callistephus hortensis (Aster sinensis) : EèòÊ±Éº]äõ¡òºÉ ½þÉì]æõÎxºÉºÉ (Bäº]õ®ú ºÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ)
Callithamnion : EèòÊ±ÉlÉèÎ¨xÉ+ÉìxÉ
Callithrix : EèòÊ±ÉÊmÉCºÉ
Callitris : Eèò±ÉÒÊ]ÅõºÉ
callus tissue : ÊEòhÉ >ðiÉEò, Eèò±ÉºÉ >ðiÉEò
Calocarpum zapota : Eèò±ÉÉäEòÉ{ÉÇ̈ É VÉä{ÉÉä]õÉ (¨ÉÉ¨ÉÇ±Éäb÷ ´ÉÞIÉ)
Calocoris angustatus (jowar earhead bug) : Eèò±ÉÉäEòÉäÊ®úºÉ +ÆMÉÖº]èõ]õºÉ (V´ÉÉ®ú ¤ÉÉ±ÉÒ ¤ÉMÉ)
calomel : ®úºÉEò{ÉÚ®ú, Eèò±ÉÉä¨Éä±É
Calorific value : >ð¹¨ÉÒªÉ ¨ÉÉxÉ
Calotropis gigantea : Eèò±ÉÉä]ÅõÉäÊ{ÉºÉ VÉÉ<MÉäÎx]õªÉÉ
Calotropis procera : Eèò±ÉÉä]ÅõÉäÊ{ÉºÉ |ÉÉäºÉä®úÉ
Caltha palustris : Eèò±lÉÉ {Éè±ªÉÖÎº]ÅõºÉ
calycanthus : EèòÊ±ÉEèòxlÉºÉ
calyptrea chinensis : EèòÊ±ÉÎ{]ÅõªÉÉ SÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ
calyx : ¤ÉÉÁnù±É{ÉÖÆVÉ
cambiform : EèòÎ¨¤ÉªÉ¨É°ü{É
cambium cell : BvÉÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ, EèòÎ¨¤ÉªÉ¨É EòÉäÊ¶ÉEòÉ
cambodge (Garcima cambogia) : Eèò¨¤ÉÉäVÉä (MÉÉÌºÉ¨ÉÉ Eèò¨¤ÉÉäÊVÉªÉÉ)
Camellia : Eèò¨ÉÒÊ±ÉªÉÉ
Camellia kissi : Eèò¨ÉÒÊ±ÉªÉÉ ÊEòºÉÉ<Ç
Camellia sinensis : Eèò¨ÉÒÊ±ÉªÉÉ ºÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ
camomile (chamomile) : ´É¤ÉÚxÉä EòÉ ¡Úò±É, Eèò¨ÉÉäÊ¨É±É
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campanularia : Eèò¨{ÉäxÉÚ±ÉäÊ®úªÉÉ
campanularias : PÉÆ]õÉEòÉ®ú
campanulate pileus : PÉÆ]õÉEòÉ®ú UôjÉ
campanuliform : PÉÆ]õÉ°ü{É
campestris : IÉäjÉ´ÉÉºÉÒ
camphor (Cinnamomum camphora) : Eò{ÉÚ®ú,  Eò{ÉÚÇ®ú (ÊºÉxÉè¨ÉÉä¨É¨É Eèò¨¡òÉä®úÉ)
campylotropous : Eèò¨{ÉÉ<±ÉÉä]ÅõÉä{ÉºÉ, ´ÉGòÉ´ÉiÉÔ
can (milk) : Êb÷¤¤ÉÉ, EèòxÉ
can (tin) : Êb÷¤¤ÉÉ, {ÉÉjÉ
canal irrigation : xÉ½þ®úÒ ËºÉSÉÉ<Ç
Cananga odorata : EäòxÉÆMÉÉ +Éäb÷Éä®äú]õÉ
Canarium euphyllum : EèòxÉäÊ®úªÉ¨É ªÉÚÊ¡ò±É¨É (vÉÚ{É)
Canarium sikkimense : EèòxÉäÊ®úªÉ¨É ÊºÉEòÒ¨ÉäxºÉ (MÉÉäEÖò±É vÉÚ{É)
Canavalia gladiata : EèòxÉä́ ÉäÊ±ÉªÉÉ M±ÉäÊb÷B]õÉ
Canavis sativa(hemp) : EèòxÉÉÊ´ÉºÉÂ ºÉè]õÉ<´ÉÉ(¦ÉÉÄMÉ)
candelabrum tree : EéòÊb÷±Éä¥É¨É ´ÉÞIÉ
Candelatiella vitellina : Eéòbä÷±ÉäÊ¶ÉB±ÉÉÉ Ê´É]äõÊ±ÉxÉÉ
candied fruit : {ÉMÉúÒ¡ò±É
candytuft (Iberis) : Eèòxb÷Ò]õ¡Âò]õ (+É<¤ÉäÊ®úºÉ)
cane : 1.EäòxÉ,  2. MÉzÉÉ, 3.¤ÉåiÉ,  4. ´ÉäjÉ
Canes venatici : EäòÊxÉºÉ Ê´ÉxÉèÊ]õºÉÉ<Ç
canker : EéòEò®ú (®úÉäMÉ)
canker of citrus fruit (Phytomonas citri) : ÊºÉ]ÅõºÉ ¡ò±É EòÉ EéòEò®ú (¡òÉ<]õÉä̈ ÉÉäxÉÉºÉ ÊºÉ]ÅõÒ)
Canna : EèòxÉÉ
Canna orientalis : EèòxÉÉ +ÉäÊ®úBx]èõÊ±ÉºÉ, (ºÉ´ÉÇVÉªÉÉ, näù´ÉEò±ÉÒ)
Cannavis sativa : EèòxÉÉÊ´ÉºÉ ºÉè]õÉ<´ÉÉ
canned fruit : Êb÷¤¤ÉÉ¤ÉÆnùù ¡ò±É
cannery : 1.EèòxÉ®úÒ, 2. Êb÷¤¤ÉÉ¤ÉÆnùÒ EòÉ®úJÉÉxÉÉ
canning : Êb÷¤¤ÉÉ¤ÉÆnÒ
canning industry : Êb÷¤¤ÉÉ¤ÉÆnÒ =tÉäMÉ
canopous : +MÉºiªÉ
canopy : Ê´ÉiÉÉxÉ



37

canopy tree : Ê´ÉiÉÉxÉÒ ´ÉÞIÉ
canopy protection : Ê´ÉiÉÉxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ
cantaloup : <]õÉ±É´ÉÒ JÉ®ú¤ÉÚVÉÉ
Cantharanthus roseus : EäòxlÉä®äúxlÉºÉ ®úÉäÊVÉªÉºÉ
cap cell : UôjÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
caper (Capparis spinosa) : Eäò{É®ú (Eäò{ÉèÊ®úºÉ º{ÉÉ<xÉÉäºÉÉ)
caper-bush : Eäò{É®ú IÉÖ{É, Eò¤É®úÉ
capillary moisture : EäòÊ¶ÉEòÉ +ÉpÇùiÉÉ
capillary tube : EäòÊ¶ÉEòÉ xÉ±ÉÒ
capitalistic farming : {ÉÚÄVÉÒ |ÉvÉÉxÉ JÉäiÉÒ, {ÉÚÄVÉÒ |ÉvÉÉxÉ EÞòÊ¹É
capitular cell : ¨ÉÖÆÖÆb÷ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
capric acid : EèòÊ|ÉEò +¨±É
caprifig : Eèò|ÉÒ +ÆVÉÒ®ú
caprification : Eèò|ÉÒ {É®úÉMÉhÉ
Capsicum annum : EèòÎ{ºÉEò¨É BxÉÖ+¨É
Capsicum annuum grossum : EèòÎ{ºÉEò¨É BxÉÖ+¨É OÉÉìºÉ¨É (Ê¶É¨É±ÉÉ Ê¨ÉSÉÇ)
Capsicum frutescens : EèòÎ{ºÉEò¨É £Úò]äõºÉäxºÉ (±ÉÉ±É Ê¨ÉSÉÇ)
carambola : Eò¨É®úJÉ
carautony oil : +VÉ¨ÉÉänù iÉä±É, +VÉ´ÉÉ<xÉ iÉä±É
caraway seed, Carum carvi : Eèò®ú¨É EòÉ´ÉÔ (+VÉ¨ÉÉänù, +VÉ´ÉÉ<xÉ)
carcinogen : EèòxºÉ®úVÉxÉ
carcinogenesis : EèòxºÉ®úVÉxÉxÉ, EèòxºÉ®úÉäi{ÉÊkÉ
Cardamine hirsuta : EòÉbæ÷Ê¨ÉxÉÒ Ê½þºÉÖÇ]õÉ
cardamom, cardamum, cardamon : <±ÉÉªÉSÉÒ
cardamom (small) : UôÉä]õÒ <±ÉÉªÉSÉÒ
(Elettaria cardamomum maton) : (B±Éä]äõÊ®úªÉÉ EòÉb÷Éæ̈ ÉÉä̈ É¨É ¨Éè]õÉìxÉ)
cardamom(large) (Amomum subulatum) : ¤Éb÷Ò <±ÉÉªÉSÉÒ (B¨ÉÉä¨É¨É ºÉÖ¤ÉÖ±Éä]õ¨É)
Cardaianthus : EòÉbæ÷BxlÉºÉ
Cardiomorpha : EòÉÌb÷ªÉÉä¨ÉÉä¡òÉÇ
Carica candamarcensis (mountain papaya): EèòÊ®úEòÉ Eèòxbä÷¨ÉÉºÉæÎxºÉºÉ ({É½þÉc÷Ò {É{ÉÒiÉÉ)
Carica papaya (papaya) : EèòÊ®úEòÉ {É{ÉÉªÉÉ ({É{ÉÒiÉÉ)
Carissa carandas : EèòÊ®úºÉÉ Eèò®äúxb÷ºÉ (Eò®úÉénùÉ)
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Carissa spinarum : EèòÊ®úºÉÉ º{ÉÉ<xÉä®ú¨É (Eò®úÉénÒ)
carminative : ´ÉÉiÉ½þ®
carnation : EòÉxÉæ¶ÉxÉ
carnivorophyte : ¨ÉÉÆºÉÉ½þÉ®úÒ {ÉÉnù{É
carotene (carotin) : {ÉhÉÇ{ÉÒiÉEò, Eèò®úÉäÊ]õxÉ
carotenoid : Eèò®úÉäÊ]õxÉÉì<b÷
carpel : +Æb÷{É
carpellary scale : +Æb÷{ÉÒ ¶É±Eò
carpellate : +Æb÷{ÉÒ
Carpenteria californica : EòÉ{Éæx]äõÊ®úªÉÉ EèòÊ±É¡òÉäÌxÉEòÉ
carpet bed : EòÉ{Éæ] CªÉÉ®úÒ, MÉÊ±ÉªÉÉ CªÉÉ®úÒ
carpet grass : EòÉ{Éæ]õ PÉÉºÉ
Carpinus betulus (Hornbeam) : EòÉ®úÊ{ÉxÉºÉ ¤Éä]Úõ±ÉºÉ (½þÉìxÉ ¤ÉÒ¨É)
carpophyll : +Æb÷{É{ÉhÉÇ
Carum carvi : EòÉ±ÉÉ VÉÒ®úÉ (Eèò®ú¨É EòÉ´ÉÔ)
Carum copticum : Eèò®ú¨É EòÉìÎ{]õEò¨É (+VÉ´ÉÉ<xÉ)
Carum oil : +VÉ´ÉÉ<xÉ iÉä±É
Carum roxburghianum : Eèò®ú¨É ®úÉìCºÉ¤ÉÌMÉªÉÉxÉ¨É (+VÉ¨ÉÉänù)
carrier virus : ´ÉÉ½þEò Ê´É¹ÉÉhÉÖ
carrot : MÉÉVÉ®ú
carrot yellows : MÉÉVÉ®ú EòÉ {ÉÒiÉ®úÉäMÉ
carrying capacity : {ÉÉ±ÉxÉ IÉ¨ÉiÉÉ, ´É½þxÉ IÉ¨ÉiÉÉ
carry over effect : +´É¶Éä¹É |É¦ÉÉ´É
Carthamus oxyacantha (wild safflower) : EòÉlÉæ̈ ÉºÉ +ÉäÎCVÉBEäòxlÉÉ (´ÉxªÉ EÖòºÉÖÆ¦É)
Carthamus tinctorius : EòÉlÉæ¨ÉºÉ Ë]õC]õÉäÊ®úªÉºÉ (EÖòºÉÖÆ¦É)
Carya pecan (pecan nut) : EèòÊ®úªÉÉ {ÉääEòxÉ ({ÉÒEòxÉ xÉ]õ)
caryopsis : EèòÊ®ú+ÉìÎ{ºÉºÉ
Caryopteris : EèòÊ®+Éì{]äõõÊ®úºÉ
Caryota urens : EèòÊ®+Éì]õÉ ªÉÚ®äúxºÉ (ÊEòiÉÖ±É)
Carya ellinoensis : EèòÊ®úªÉÉ <Ê±ÉxÉÉäBÎxºÉºÉ
cash crop : xÉEònùÒ ¡òºÉ±É, ®úÉäEòc÷ ºÉºªÉ
cashew apple : EòÉVÉÚ ¡ò±É
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cashew nut : EòÉVÉÚ
cashew nut shell oil : EòÉVÉÚ-iÉè±É
Casimiroa edulis (white sapota) : EèòÊºÉÊ¨É®úÉä+É BbÖ÷Ê±ÉºÉ (ºÉ¡äònù SÉÒEÚò)
cassia (Cinnamomum aromaticum) : EèòÊºÉªÉÉ (ÊºÉxÉè¨ÉÉä¨É¨É B®úÉä¨ÉäÊ]õEò¨É)
Cassia angustifolia : EèòÊºÉªÉÉ +ÆMÉÖÎº]õ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
Cassia auriculata : EèòÊºÉªÉÉ +Éä®úÒEÖò±Éä]õÉ
Cassia fistula (amaltas) : EèòÊºÉªÉÉ Ê¡òº]Öõ±ÉÉ (+¨É±ÉiÉÉºÉ)
cassia leaf : iÉäVÉ{ÉÉiÉ
Cassia lignea : EèòÊºÉªÉÉ Ê±ÉÎMxÉªÉÉ (iÉäVÉ{ÉÉiÉ, iÉäVÉ{ÉkÉÉ)
Cassia occidentalis : EèòÊºÉªÉÉ +ÉìÎCºÉbäx]èõ±ÉÒVÉ (SÉEò´Éc÷)
Cassia senna : EèòÊºÉªÉÉ ºÉäxÉÉ
Cassia sophera : EèòÊºÉªÉÉ ºÉÉä¡äò®úÉ (EòÉºÉÆÖnùÉ, EòºÉÉénùÒ, EòºÉÉéVÉÉ)
Cassie flower : Ê´É±ÉÉªÉiÉÒ ¤É¤ÉÚ±É
Cassytha filiformis : EèòºÉÒlÉÉ Ê¡ò±ÉÒ¡òÉìÌ¨ÉºÉ (+ÉEòÉ¶É¤Éä±É)
Castanea crenata (Japanese chestnut) : Eèòº]äõÊxÉªÉÉ GäòxÉÉ]õÉ (VÉÉ{ÉÉxÉÒ SÉäº]õxÉ]õ)
Castanea sativa (European chestnut) : Eèòº]äõÊxÉªÉÉ ºÉè]õÉ<´ÉÉ (ªÉÚ®úÉä{ÉÒªÉ SÉäº]õxÉ]õ)
Castanopsis  chrysophylla : Eèòº]õxÉÉäÎ{ºÉºÉ GòÉ<ºÉÉäÊ¡ò±ÉÉ
castor : Eèòº]õ® ,+hc÷Ò, B®Æúb÷
castor butterfly : B®Æúb÷ ÊiÉiÉ±ÉÒ
castor oil plant : B®Æúb÷ {ÉÉnù{É
casuarinoid : EèòVÉÖ®úÉ<xÉÉ¦É
catabolism : +{ÉSÉªÉ
Catalpa bignonioides (C. syringoefolia):Eèò]õÉ±{ÉÉ Ê¤ÉMxÉÉäÊxÉªÉÉä<bÂ÷ºÉ (Eèò]õÉ±{ÉÉ ÊºÉÊ®xVÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ)
Catananche coerulea : Eèò]äõxÉèxEäò ºÉÒ°üÊ±ÉªÉÉ
cataphyll : +vÉÉä{ÉhÉÇú
catechu : EòilÉÉ, JÉè®ú
catechu (black) : EòÉ±ÉÉ EòilÉÉ, EòÉSÉÚ
catch crop : +xiÉ´ÉÇiÉÔ ¡òºÉ±É, Ê¤ÉSÉ±ÉÒ ¡òºÉ±É, VÉÉªÉnù ¡òºÉ±É
catch meadow : ËºÉÊSÉiÉ SÉ®úÉMÉÉ½þ
caterpillar : ºÉÚÄb÷Ò, <±±ÉÒ
cathartic : Ê´É®äúSÉEòú
catkin : Eèò]õÊEòxÉ
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cattle manure : MÉÉä¤É®ú EòÒ JÉÉnù
cattleya : Eèò]Âõ±ÉäªÉÉ
caudex : 1. iÉÉc ºiÉÆ¦É, iÉÉ±É ºiÉÆ¦É 2. ¡òxÉÇ ºiÉÆ¦É
caulescence : ºiÉÆ¦É´ÉvÉÇxÉ
caulialatus : ºÉ{ÉIÉºiÉÆ¦ÉÒú
caulicolous : ºiÉÆ¦É´ÉÉºÉÒ
cauliferous : ºiÉÆ¦ÉvÉÉ®úÒ
caulifloral : ºiÉÆ¦É{ÉÖ¹{ÉÒ
cauliflory : ºiÉÆ¦É{ÉÖ¹{ÉiÉÉ
cauliflower : ¡Úò±ÉMÉÉä¦ÉÒ
cauligerous : ºiÉÆ¦ÉºlÉ
cauline : ºiÉÆÊ¦ÉEò
caulophyte : ºiÉÆ¦ÉÉGò¨ÉÒ Eò´ÉEò
caulotaxis : ¶ÉÉJÉÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
causative agent : 1.®úÉäMÉEòÉ®úEò 2. =i{ÉÉnùxÉEòÉ®úEò
causative organism : ®úÉäMÉEòÉ®úEò VÉÒ´É
cabbage borer : ¤ÉÆnùMÉÉä¦ÉÒ ¤ÉävÉEò
cayenne (pipper) : Ê¨ÉSÉÇ SÉÚhÉÇ
ceanothus : ºÉÒBxÉÉìlÉºÉ
cedar : 1.näù´ÉnùÉ¯û, 2. ºÉÒb÷®ú, 3. näù´ÉnùÉ®ú
Cedrela  toona : ÊºÉÊbÅ÷±ÉÉ iÉÚxÉÉ (iÉÚxÉ)
Cedrus deodara : ÊºÉbÅ÷ºÉ näù+ÉänùÉ®ú (näù´ÉnùÉ®ú)
celadon (willow green) : EòÉ½þÒ
Celastrus paniculatus     :          ÊºÉ±ÉÉº]ÅõºÉ {ÉèÊxÉEÖò±Éä]õºÉ (¨ÉÉ±ÉEòÉÄMÉxÉÒ, VªÉÉäÊiÉ¹¨ÉÊiÉ)
Celastrus scandens : ÊºÉ±ÉÉº]ÅõºÉ ºEèòxbä÷xºÉ
Celastrus senegalensis : MÉVÉ SÉÒxÉÒú
celery : ºÉä±É®úÒ/+VÉ´ÉÉ<xÉ
celery mosaic : ºÉä±É®úÒ ÊEò¨ÉÔ®ú
celery yellows : ºÉä±É®úÒ {ÉÒiÉÉÌiÉ
cell : 1.EòÉäÊ¶ÉEòÉ 2. EòÉäÎ¹`öEòÉ
cellar : iÉ±ÉMÉÞ½þ, iÉ±ÉPÉ®
cell cavity : EòÉäÊ¶ÉEòÉ-MÉÖÊ½þEòÉ
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cell division : EòÉäÊ¶ÉEòÉ-Ê´É¦ÉÉVÉxÉ
cell elongation : EòÉäÊ¶ÉEòÉ nùÒPÉÇxÉ
cell sap : EòÉäÊ¶ÉEòÉ ®úºÉ
cellular plant : EòÉäÊ¶ÉEòÒªÉ {ÉÉèvÉÉ
cellular texture : EòÉäÊ¶ÉEòÒªÉ MÉ`öxÉ
cellulosic : ºÉä±ÉÖ±ÉÉäºÉÒ
cell wall : EòÉäÊ¶ÉEòÉ-Ê¦ÉÊkÉ
celosia sp. : ÊºÉ±ÉÉäÊºÉªÉÉ |ÉVÉÉÊiÉ
cementation : ºÉÆªÉÉäVÉxÉ
cementing agent : ºÉÆªÉÉäVÉÒ EòÉ®úEò
Centaurea : ºÉäx]õÉìÊ®úªÉÉ
Centaurea americana : ºÉäx]õÉìÊ®úªÉÉ +¨ÉäÊ®úEòÉxÉÉ
Centaurea cyanus : ºÉäx]õÉìÊ®úªÉÉ ºÉÉªÉäxÉºÉ
Centaurea moschata : ºÉäx]õÉìÊ®úªÉÉ ¨ÉÉìºEòÉ]õÉ
Centella  asiatica : ºÉäx]äõ±ÉÉ BÊ¶ÉªÉÉÊ]õEòÉ
centipede grass : ºÉäÊx]õ{ÉÒb÷ PÉÉºÉ
Central Institute of Arid Horticulture : EäòxpùÒªÉ ¶ÉÖ¹Eò ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ
Central Institute of Sub-Tropical Horticulture: EäòxpùÒªÉ ={ÉÉä¹hÉ ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ
Central Institute of Temperate Horticulture : EäòxpùÒªÉ ¶ÉÒiÉÉä¹hÉ ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ
Central Plantation Crop Research Institute : EäòxpùÒªÉ ®úÉä{ÉhÉ ¡òºÉ±É +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ
Central Potato Research Institute : EäòxpùÒªÉ +É±ÉÚ +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ
Central Rice Research Institute : EäòxpùÒªÉ vÉÉxÉ +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ
Central Sugarcane Research Institute : EäòxpùÒªÉ <ÇJÉ +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ
central supply : EäòxpùÒªÉ +É{ÉÚÌiÉ
Centranthus ruber : ºÉäx]ÅäõxlÉºÉ ¯û¤É®ú
centrifugal zylem : +{ÉEåòpùÒªÉ nùÉ¯û
Centrifugal xylem : +{ÉEåòpùÒªÉ nùÉ¯û
Cephaelis ipecacuanha (ipecac) : ÊºÉ¡äòÊ±ÉºÉ <{ÉÒEèòEÚò+Éx½þÉ (<{ÉäEòÉEò)
Cephalaria alpina : ºÉä¡èò±ÉäÊ®úªÉÉ B±É{ÉÉ<xÉÉ
Cephaleuros parasiticus : ºÉä¡èò±ªÉÚ®úÉäºÉ {Éè®úÉºÉÉ<Ê]õEòºÉ
(red rust and algal red spot ) (disease) (±ÉÉ±É ÊEò]Âõ] +Éè®ú ¶Éè́ ÉÉ±ÉÒ ±ÉÉ±É ÊSÉkÉÒ)(®úÉäMÉ)
cephalic lobe : ¶ÉÒ¹ÉÇ {ÉÉÊ±É
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Cephalosporium sacchari : ºÉä¡èò±ÉÉäº{ÉÉäÊ®úªÉ¨É ºÉèEò®úÉ<Ç
(wilt of sugarcane) (<ÇJÉ EòÒ ¨±ÉÉÊxÉ, MÉzÉä EòÒ ¨±ÉÉÊxÉ)
cephalothorax : Ê¶É®úÉä´ÉIÉ
cerasus (cherry) : ÊºÉ®äúºÉºÉú (SÉä®úÒ)
Cerastium tomentosum : ºÉä®úÉÎºSÉªÉ¨É ]õÉä¨Éäx]õÉäºÉ¨É
Ceratonia : ÊºÉ®èú]õÉìÊxÉªÉÉ
Ceratostonia : ÊºÉ®èú]õÉìº]õÉäõÊxÉªÉÉ
Ceratostomella fimbriata : ÊºÉ®èú]õÉìº]õÉäõ¨Éä±ÉÉ Ê¡òÊ¨¥ÉB]õÉ
(black rot of sweet potato) : (¶ÉEò®úEÆònù EòÉ EòÉ±ÉÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ)
Ceratostomella paradoxa : ÊºÉ®èú]õÉäº]õÉä¨Éä±ÉÉ {Éè®äúb÷ÉìCºÉÉ
(stem bleeding of coconut) : (xÉÉÊ®úªÉ±É EòÉ iÉxÉÉ »É´ÉhÉ)
Cercospora arachidicola : ºÉEòÉæº{ÉÉä®úÉ B®úÉÊEòb÷ÒõEòÉä±ÉÉ
(tikka disease of groundnut) : (¨ÉÚÄMÉ¡ò±ÉÒ EòÉ Ê]õCEòÉ ®úÉäMÉ)
Cercospora betaticola : ºÉEòÉæº{ÉÉä®úÉ ¤Éä]èõÊ]õúEòÉä±ÉÉ
(leaf spot of sweet potato) : (¶ÉEò®úEÆònù EòÒ {ÉhÉÇ ÊSÉÊkÉ)
Cercospora capsici : ºÉEòÉæº{ÉÉä®úÉ Eèò{ºÉÒEòÉ<Ç
(leaf spot of chillies) (Ê¨ÉSÉÇù EòÒ {ÉhÉÇ ÊSÉkÉÒ)
Cercospora theae : ºÉEòÉæº{ÉÉä®úÉ lÉÒ
(birds eye spot of tea) (SÉÉªÉ EòÒ +JÉÖ+É ÊSÉkÉÒ)
cercus : ±ÉÚ̈ É
cereal : vÉÉxªÉ, +xÉÉVÉ, ºÉÒÊ®úªÉ±É
cerebellum : +xÉÖ¨ÉÎºiÉ¹Eò
cerebrum : |É¨ÉÎºiÉ¹Eò
Cerotelium desminum : ºÉè®úÉä]èõÊ±ÉªÉ¨É bè÷Îº¨ÉxÉ¨É
(rust of cotton) : (Eò{ÉÉºÉ EòÉ ÊEò]Âõ]õ)
certified seed : |É¨ÉÉÊhÉiÉ ¤ÉÒVÉ
Cestrum diurnum (Day jasmine) : ºÉäº]Åõ¨É b÷É<+xÉÇ̈ É (ÊnùxÉ EòÉ ®úÉVÉÉ)
Cestrum nocturnum (Night jasmine) : ºÉäº]Åõ¨É xÉÉìC]ÖõxÉÇ¨É (®úÉiÉ EòÒ ®úÉxÉÒ)
ceylon spinach : ºÉÒ±ÉÉäxÉ {ÉÉ±ÉEò
chaenomeles : EòÒxÉÉä¨Éä±ÉäWÉ
Chaetocnema pusaensis (flea beetle) : EòÒ]õÉäCxÉä¨ÉÉ {ÉÚºÉÉBÎxºÉºÉ (Ê{ÉººÉÚ ¦ÉÞÆMÉ)
chaff : 1. EÖò]Âõ]õÒ, 2. ¦ÉÚºÉÒ, ¦ÉÚºÉÉ
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chaffer : SÉä¡ò®ú
chaff-flower (prickly) (Acharanthes aspera) : ±É]õVÉÒ®úÉ (EÆò]õÒ±ÉÉ) (BäEäò®èúxlÉÒVÉ Bäº{Éä®úÉ)
chaffy : ¦ÉÚºÉÒnùÉ®ú
chalcis fly (Bruchophagus funebris) : EèòÎ±ºÉºÉ ¨ÉCJÉÒ (¥ÉÖEòÉä¡äòMÉºÉ }ªÉÚxÉäÊ¥ÉºÉ)
Chamaeleon carolinianum : Eèò¨ÉäÊ±ÉúªÉÉäxÉ Eèò®úÉäÊ±ÉÊxÉBxÉ¨É
chamomile : Eèò¨ÉÉäÊ¨É±É, ¤É¤ÉÚxÉä EòÉ ¡Úò±É
champa : SÉÆ{ÉÉ
champak (Michelia champaka) : SÉÆ{ÉEò (¨ÉèEäòÊ±ÉªÉÉ SÉÆ{ÉEòÉ)
chandelier tree : nùÒ{É´ÉÞIÉ
chaparral : ¤ÉÉÄVÉ-´ÉxÉ, SÉè{Éä®ú±É
characteristics : +Ê¦É±ÉIÉhÉ, ±ÉIÉhÉ, Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ
charcoal : EòÉ`öEòÉäªÉ±ÉÉ
charcoal rot of jack fruit : Eò]õ½þ±Éù EòÉ EòÉ±ÉÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
(Ustulina zonata) : (+º]Ö±ÉÒxÉÉ VÉÉäxÉä]õÉ)
charcoal rot of sweet potato : ¶ÉEò®úEòxnù EòÉ EòÉ±ÉÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
chasmogamy : =x¨ÉÒ±É {É®úÉMÉhÉ
chasmogamous : =x¨ÉÒ±É {É®úÉMÉhÉÒ
chasmophile : Ê´Énù®ú®úÉMÉÒ
cheese : {ÉxÉÒ®ú, SÉÒWÉ
Cheiranthus alpinus : EòÉ<®èúxlÉºÉ B±{ÉÉ<xÉºÉ
(Erysimum ochroleucum) : (B®úÒÊºÉ¨É¨É +ÉìGòÉä±ªÉÚEò¨É)
Cheiranthus  sheiri : EòÉ<®èúxlÉºÉ ¶ÉÉªÉ®úÉ<Ç
chekku : SÉCEÖò
chekkuramanis : SÉCEÖò®ú¨ÉäÊxÉºÉ
Chelidonium cinctum : Eäò±ÉÒb÷ÉäÊxÉªÉ¨É ËºÉC]õ¨É
(topshoot borer) : (¡ÖòxMÉÒ ¤ÉävÉEò)
Chelone lyoni : SÉä±ÉÉäxÉÒ ±ÉÉªÉÉäxÉÒ
chemical sterilization : ®úÉºÉÉªÉÊxÉEò ÊxÉVÉÇ¨ÉÔEò®úhÉ
chemical treatment : ®ÉúºÉÉªÉÊxÉEò ={ÉSÉÉ®ú
chemical weathering of rocks : ¶Éè±É EòÉ ®úÉºÉÉªÉÊxÉEò +{ÉIÉªÉ
chemoreceptor : ®úºÉÉªÉxÉOÉÉ½þÒ
chemosynthetic micro-organism : ®úºÉÉªÉxÉ ºÉÆ¶±Éä¹ÉÒõ ºÉÚI¨ÉVÉÒ´É
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chemotherapy : ®úºÉÉªÉxÉ ÊSÉÊEòiºÉÉ
Chenopodium murale (pig weed) : EòÒxÉÉä{ÉÉäÊb÷ªÉ¨É ¨ªÉÚ®äú±É (JÉ®ú ¤ÉlÉÖ+É)
cherry : SÉä®úÒ
cherry (wild) : {Énù¨É
cherry red : SÉä®úÒ ±ÉÉ±É
chestnut : SÉäº]õxÉ]õ
chianophobe : Ê½þ¨É-¦ÉÒ¯û
chicory (Chicorium intybus) : EòÉºÉxÉÒ,  ÊSÉEòc÷Ò
chilies (chillies) : Ê¨ÉSÉÇ
chilli thrips (Scirtothrips dossaliss) : Ê¨ÉSÉÇ ÊmÉ{ºÉ (ÎºEò]õÉæÊmÉ{ºÉ b÷ÉäºÉäÊ±ÉºÉ)
Chilotraea auricilia (stem borer) : EòÉ<±ÉÉäÊ]ÅõªÉÉ +ÉäÊ®úºÉÒÊ±ÉªÉÉ (iÉxÉÉ ¤ÉävÉEò)
Chilo zonellus (jowar stem borer) : EòÉ<ú±ÉÉä VÉÉäxÉä±ÉºÉ (V´ÉÉ®ú iÉxÉÉ ¤ÉävÉEò)
chimera (chimaera) : Ê´ÉÊSÉjÉÉäiÉEòÒ (EòÉ<Ç¨Éä®úÉ)
china aster : SÉÒxÉÉ Bº]õ®ú
chinese anise : SÉÒxÉÒ ¶ÉiÉ{ÉÖ¹{ÉÉ
chinese jujube : SÉÒxÉÒ ¤Éä®ú
chinese gooseberry : SÉÒxÉÒ MÉÖVÉ¤Éä®úÒ, EòÒ´ÉÒ ¡ò±É
chinese rose : SÉÒxÉÒ MÉÖ±ÉÉ¤É
chinese white pear : 1.SÉÒxÉÒ xÉÉ¶É{ÉÉiÉÒ 2. SÉÒxÉÒ ´ÉÉ<]õ {Éä+®
(Pyrus bretschneideri) ({ÉÉ<®úºÉ ¥Éä¶xÉÉ<bä÷®úÉ<)
chisel : UäôxÉÒ, °üJÉÉxÉÒ
chitrak (Plumbago zeylanica) : ÊSÉjÉEò ({±ÉÆÆ¤ÉÉMÉÉä VÉÒ±ÉäÊxÉEòÉ)
chlorophyll : {ÉhÉÇ½þÊ®úiÉ, C±ÉÉä®úÉäÊ¡ò±É, ½þÊ®úiÉEò
Chlorophytum arundaenaceum : C±ÉÉä®úÉä¡òÉ<]õ¨É +¯ûxnùxÉäÊºÉªÉ¨É
Chlorophytum borivilianum : C±ÉÉä®úÉä¡òÉ<]õ¨É ¤ÉÉä®úÒÊ´ÉÊ±ÉªÉäxÉ¨É
chloroplasts : ½þÊ®úiÉ±É´ÉEò, C±ÉÉä®úÉä{±ÉÉº]õ
chlorosis : ½þÊ®¨ÉÉ½þÒxÉiÉÉ
chlorotic : ½þÊ®¨ÉÉ½ÒxÉ
chlorotic leaf : ½þÊ®ú¨ÉÉ½þÒxÉ {ÉkÉÒ
choking : ®úÉävÉxÉ
chonchal : SÉÉåSÉ±É
Choroedocus illustris : EòÉä®úÉä<b÷ÉäEòºÉ <±ÉÎº]ÅõºÉ (vÉÉxÉ Ê]õbÂ÷b÷É)
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Chowghat Orange Dwarf (C O D) : SÉÉ´ÉCEòÉ]õ +Éì®äúxVÉ bÂ÷´ÉÉ¡Çò/SÉÉ´ÉCEòÉ]õ xÉÉ®ÆúMÉÒ ¤ÉÉèxÉÉ
christian jane : ÊGòÎº]õªÉxÉ VÉäxÉ
christmas rose : ÊGòºÉ¨ÉºÉ MÉÖ±ÉÉ¤É
chromosome : MÉÖhÉºÉÚjÉ (GòÉää¨ÉÉäºÉÉä¨É)
chrysalidocarpus : ÊGòºÉÉÊ±Éb÷ÉäEòÉ{ÉÇºÉ
chrysalis : EòÉä¶ÉºlÉ, ÊGòºÉÉÊ±ÉºÉ
Chrysanthemum : GòÉ<ºÉäÎxlÉ¨É¨É, MÉÖ±ÉnùÉ=nùÒ
Chrysanthemum cinarariaefolium : GòÉ<ºÉäÎxlÉ¨É¨É ÊºÉxÉä®äú®úÒ ¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É
Chrysanthemum indicum : GòÉ<ºÉäÎxlÉ¨É¨É <Îxb÷Eò¨É (MÉÖ±ÉnùÉ=nùÒ)
Chrysobactron (bulbinella) hookeri : GòÉ<ºÉÉä¤ÉèC]ÅõÉäxÉ(¤ÉÎ±¤ÉxÉä±ÉÉ) ½ÖþEäò®úÉ<Ç
chryseus : ºÉÖÖxÉ½þ®úÉ {ÉÒ±ÉÉ
churning temperature : ¨ÉÆlÉxÉ iÉÉ{É
chylocalous : ºÉ®úºÉ-ºiÉÆ¦ÉÒ
chylocaula : ºÉ®úºÉºiÉÆ¦ÉÉÊnù
chylophyllous : ºÉ®úºÉ-{ÉhÉÔ
cider : ºÉÉ<b÷®ú, ºÉä¤É EòÉ +ÉºÉ´É
cigar end disease of banana : Eäò±Éä EòÉ ÊºÉMÉÉ®ú ÊºÉ®úÉ ®úÉäMÉ
cilium : ÊºÉÊ±ÉªÉ¨É, {ÉI¨ÉÉ¦É
cimicifuga : ÊºÉÊ¨ÉÊºÉ}ªÉÚMÉÉ
cinchona : ÊºÉxÉEòÉäxÉÉ
Cinnamomum camphora : ÊºÉxÉè¨ÉÉä¨É¨É Eèò¨¡òÉä®úÉ (Eò{ÉÚ®ú)
Cinnamomum cecicodaiphne : ÊºÉxÉè¨ÉÉä¨É¨É ºÉäÊºÉEòÉäbè÷}xÉÒ
Cinnamomum tamala : ÊºÉxÉè¨ÉÉä¨É¨É iÉ¨ÉÉ±ÉÉ
Cinnamomum verum : ÊºÉxÉè¨ÉÉä¨É¨É ´Éä®ú¨É
Cinnamomum zeylanicum : ÊºÉxÉè¨ÉÉä¨É¨É VÉä±ÉèÊxÉEò¨É
cinnamon : nùÉ±ÉSÉÒxÉÒ
cinnamon oil : nùÉ±ÉSÉÒxÉÒ EòÉ iÉä±É
circular : ´ÉiÉÖÇ±É
Cirrhopetalum maculosum : ÊºÉ®úÉä{Éä]õÉ±É¨É ¨ÉèCªÉÖ±ÉÉäºÉ¨É, º´ÉhÉÇ ÊVÉ´ÉÆiÉÒ
cirrhosis (fibrosis) : ÊºÉ®úÉäÊºÉºÉ (®äú¶ÉÉ¨ÉªÉiÉÉ), ºÉÚjÉhÉ (®úÉäMÉ)
cis-heterozygote : ºÉ¨É-Ê´É¹É¨ÉªÉÖM¨ÉVÉ
Citrullus vulgaris : ÊºÉ]Åõ±ÉºÉ ´É±MÉäÊ®úºÉ (iÉ®ú¤ÉÚVÉ)
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Citrullus vulgaris fistulosus : ÊºÉ]Åõ±ÉºÉ ´É±MÉÉÊ®úºÉ Ê¡òº]Öõ±ÉÉäºÉºÉ  (Ë]õb÷É)
citrus : ËxÉ¤ÉÖ ´ÉÆ¶É (ÊºÉ]ÅõºÉ)
citrus aphid (Toxoptera aurantii) : ÊºÉ]ÅõºÉ BäÊ¡òb÷ (]õÉìCºÉÉä{]äõ®úÉ +Éè®äúx]õÉ<Ç)
Citrus aurantium : ÊºÉ]ÅõºÉ +Éì®äúÎx¶ÉªÉ¨É (JÉ]Âõ]õÒ xÉÉÆ®úMÉÒ)
citrus canker : ÊºÉ]ÅõºÉ EéòEò®ú
citrus grandis  (shaddock) : ÊºÉ]ÅõºÉ OÉèÎxb÷ºÉ (SÉEòÉäiÉ®úÉ)
Citrus jambhiri (rough lemon) : ÊºÉ]ÅõºÉ VÉé¦ÉÒ®úÒ (°üIÉ ËxÉ¤ÉÚ)
Citrus karna : ÊºÉ]ÅõºÉ EòxÉÉÇ (JÉ]Âõ]õÉ EòxÉÉÇ)
citrus leaf miner (Phyllocnistis citrella) : ËxÉ¤ÉÖ {ÉhÉÇ ºÉÖ®ÆúMÉEò (Ê¡ò±ÉÉäÎCxÉÎº]õºÉ ÊºÉ]Åäõ±ÉÉ)
Citrus limetta : ÊºÉ]ÅõºÉ Ê±É¨Éä]õÉ
Citrus limonia : ÊºÉ]ÅõºÉ Ê±É¨ÉÉäÊxÉªÉÉ (xÉÓ¤ÉÚ)
Citrus limmetoides : ÊºÉ]ÅõºÉ Ê±É¨Éä]õÉäªÉb÷ÒVÉ(¨ÉÒ`öÉ xÉÓ¤ÉÚ)
Citrus maxima : ÊºÉ]ÅõºÉ ¨ÉèÎCºÉ¨ÉÉ
Citrus medica : ÊºÉ]ÅõºÉ ¨ÉäÊb÷EòÉ, EòÉMÉWÉÒ xÉÓ¤ÉÚ
Citrus paradisi : ÊºÉ]ÅõºÉ {Éè®úÉb÷É<ºÉÒ, OÉä{É £Úò]õ, SÉEòÉäiÉ®úÒ
Citrus psylla : ÊºÉ]ÅõºÉ ºÉÒ±ÉÉ
Citrus reticulata : ÊºÉ]ÅõºÉ ®äúÊ]õEÖò±Éä]õÉ (ºÉÆiÉ®úÉ)
Citrus sinensis : ÊºÉ]ÅõºÉ ºÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ (¨ÉÉ±]õÉ)
Citrus trifoliata : ÊºÉ]ÅõºÉ ]ÅõÉ<¡òÉäÊ±ÉBä]õÉ
citrus white fly : ÊºÉ]ÅõºÉ ºÉ¡äònù ¨ÉCJÉÒ
Cladina : C±ÉäbÒxÉÉ
Cladochytrium alfalfae : C±Éäb÷ÉäÊEòÊ]ÅõªÉ¨É B±¡òÉ±¡òÒ
cladode : ÷{ÉhÉÉÇ¦É{É´ÉÇ, C±Éèb÷Éäb
Cladoniaceae : C±Éäb÷ÉäÊxÉBºÉÒ
Cladonia coccifera : C±Éäb÷ÉäÊxÉªÉÉ EòÉìCºÉÒ¡äò®úÉ
Cladonia furcata : C±Éäb÷ÉäÊxÉªÉÉ ¡ò®úEäò]õÉ
Cladonia pyxidata : C±Éäb÷ÉäÊxÉªÉÉ Ê{ÉCºÉÒbä÷]õÉ
Cladophora : C±Éäb÷Éä¡òÉä®úÉ
Cladophora glomerata : C±Éäb÷Éä¡òÉä®úÉ M±ÉÉä¨É®äú]õÉ
cladophyll : {ÉhÉÉÇ¦ÉºiÉÆ¦É
cladosporium : C±Éèb÷Éäº{ÉÉäÊ®úªÉ¨É
Cladosporium dendriticum : C±Éèb÷Éäº{ÉÉäÊ®úªÉ¨É bäÎxbÅ÷Ê]õEò¨É
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Cladosporium fulvum : C±Éèb÷Éäº{ÉÉäÊ®úªÉ¨É ¡ò±É´É¨É
(leaf mould of tomato) : (]õ¨ÉÉ]õ®ú EòÉ {ÉhÉÇ¡ò¡ÚÄònùÒ ®úÉäMÉ)
clarification (of milk) : ÊxÉ¨ÉÇ±ÉÒEò®úhÉ
classification : ´ÉMÉÔEò®úhÉ
classification of data : +ÉÆEòb÷Éå EòÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ
class interval : ´ÉMÉÇ +ÆiÉ®úÉ±É
clay : ¨ÉÊ]õªÉÉ®ú, ¨ÉÞÊkÉEòÉ
clay (husk) : ¦ÉÚºÉÒ, iÉÖ¹É, +É´É®úhÉ
clay loam : ¨ÉÞÊkÉEòÉ nÖù¨É]õ
clay mineral : ¨ÉÞÊkÉEòÉ-JÉÊxÉVÉ
clay soil : ÊSÉEòxÉÒ Ê¨É]Âõ]õÒ
cleaning and sieving : ºÉ¡òÉ<Ç iÉlÉÉ UôxÉÉ<Ç Eò®úxÉÉ
cleft grafting : Ê´Énù®ú Eò±É¨É¤ÉÆvÉxÉ
cleistogamic : +xÉÖx¨ÉÒ±ªÉ {É®úÉMÉhÉÒ
Clematis gouriana : C±ÉÒ¨ÉäÊ]õºÉ MÉÉèÊ®úªÉÉxÉÉ
Clematis triloba : C±ÉÒ¨ÉäÊ]õºÉ ]ÅõÉ<±ÉÉä¤ÉÉ (¨ÉÚ́ ÉÉÇ)
Clerodendron importunatum : C±ÉÒ®úÉäbä÷xbÅ÷ÉìxÉ <Æ{ÉÉä]ÖÇõxÉä]õ¨É
Clerodendron phlomoides : C±ÉÒ®úÉäbä÷xbÅ÷ÉìxÉ }±ÉÉä¨ÉÉ<b÷ÒVÉ
Clerodendron siphonanthus : C±ÉÒ®úÉäbä÷xbÅ÷ÉìxÉ ºÉÉ<¡òÉäxÉäxlÉºÉ
Clianthus formoses : ÎC±ÉBxlÉºÉ ¡òÉä̈ ÉÉæºÉäºÉ
climate : VÉ±É´ÉÉªÉÖ
climatic climax : VÉ±É´ÉÉªÉÖ SÉ®ú¨É
climate regions : VÉ±É´ÉÉªÉÖ |Énäù¶É
climatogenically subdued soil : VÉ±É´ÉÉªÉÖ +|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ¨ÉÞnùÉ
climatology : VÉ±É´ÉÉªÉÖ-Ê´ÉYÉÉxÉ
climbing root : +É®úÉä½þÒ ¨ÉÚ±É
climber/climbing plant : +É®úÉä½þÒ ±ÉiÉÉ, +É®úÉä½þÒ {ÉÉnù{É
climofunction : VÉ±É´ÉÉªÉÖ EòÉªÉÇ
clingstone peach : ¶É}iÉÉ±ÉÚ
Clisiocampa indica (tent caterpillar) : ÎC±ÉÊºÉªÉÉäEèò¨{ÉÉ <ÆÊb÷EòÉ (iÉ¨¤ÉÚ <±±ÉÒ)
Clitoria ternatea : C±ÉÉ<]õÉäÊ®úªÉÉ ]õxÉæÊ¶ÉªÉÉ (MÉÉäEòhÉÇ)
clonal selection : C±ÉÉäxÉÒªÉ ´É®úhÉ
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clone : C±ÉÉäxÉ
Clostridium acetobutylicum : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É BÊºÉ]õÉä¤ªÉÖÊ]õ±ÉÒEò¨É
Clostridium amylobacter : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É Bä̈ ÉÉ<±ÉÉä¤ÉèC]õ®ú
Clostridium bifermentans : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É ¤ÉÉ<¡ò¨Éæx]èõxºÉ
Clostridium butylicum : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É ¤ªÉÖÊ]±ÉúÒEò¨É
Clostridium carnis : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É EòÉÌxÉºÉ
Clostridium cochlearious : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É EòÉäÎC±ÉBÊ®úªÉºÉ
Clostridium foetidum : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É ¡òÒÊ]õb÷¨É
Clostridium kluyveri : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É C±ÉÚ́ Éä®úÒ
Clostridium lentoputrescens : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É ±Éäx]õÉä{ªÉÚ]ÅõÒºÉäxºÉ
Clostridium oedematiens : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É <Çb÷Ò¨ÉèÊ]õBxºÉ
Clostridium parvulum : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É {ÉÉ®ú´ÉÚ±É¨É
Clostridium pasteurianum : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É {ÉÉ¶SÉõÊ®úBxÉ¨É
Clostridium perfringens : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É {ÉÌ£òxVÉäxºÉ
Clostridium putrificus : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É {ªÉÚ]ÅõÒÊ¡òEòºÉ
Clostridium putrificus tenuis : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É {ªÉÚ]ÅõÒÊ¡òEòºÉ ]äõxªÉÚ<ºÉ
Clostridium putrificus verucausus : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É {ªÉÚ]ÅõÒÊ¡òEòºÉ ´Éǟ ûEòÉìºÉºÉ
Clostridium sporogenes : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É º{ÉÉä®úÉäVÉÒÊxÉºÉ
Clostridium tertius : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É ]õÌ¶ÉªÉºÉ
Clostridium tetani : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É ]äõ]õÉxÉÒ
Clostridium tetanomorphus : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É ]äõ]õÉxÉÉä̈ ÉÉì¡ÇòºÉ
Clostridium welchi : C±ÉÉìº]ÅõõÒÊb÷ªÉ¨É ´Éä±É¶ÉÉ<Ç
cloudy juice : MÉÆnù±ÉÉ ®úºÉ
clove (Syzygium aromaticum) : ±É´ÉÆMÉ, ±ÉÉéMÉ (ÊºÉVÉÒÊVÉB¨É Bä®úÉä̈ ÉèÊ]õEò¨É)
(Eugenia caryophyllata thumb) : (ªÉÖVÉÒÊxÉªÉÉ EèòÊ®úªÉÉäÊ¡ò±Éä]õÉ iÉÆ¤É)
clover : ÊiÉ{ÉÊiÉªÉÉ SÉÉ®úÉ, C±ÉÉä´É®ú
club-root : OÉÆÊlÉ±É ¨ÉÚ±É, MÉÉÆ̀ önùÉ®ú VÉc÷
cluster : MÉÖSU
clustered : MÉÖSUäônùÉ®ú
cluster bean : M´ÉÉ®ú
Cnicus arvensis : ÊxÉEòºÉ +É´ÉæÎxºÉºÉ
Cnicus cassabonae : ÊxÉEòºÉ EèòºÉÉ¤ÉÉäxÉÒ
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coarse sand : ¨ÉÉä]õÒ ®äúiÉ
coarse soil : ¨ÉÉä]õÒ ¨ÉÞnùÉ
coarse variety : ¨ÉÉä]õÒ ÊEòº¨É
Coccinia grandis (ivy  gourd) : EòÉìCºÉÒÊxÉªÉÉ OÉèÎxb÷ºÉ (EÖòxnù°ü)
coccus : MÉÉä±ÉÉhÉÖ, EòÉäEòºÉ
cockchafer grub : EòÉìEòEòè¡ò®ú ¦ÉÞÆMÉEò
cockle (disease of plants) : EòÉìEò±É
cocklebur : UôÉä]õÉ vÉiÉÚ®úÉ
cock’s comb (Celosia sp.) : Eò±ÉMÉÒ, SÉÚc÷É, EÖòCEÖò]õÊ¶ÉJÉ
cocoa (Theobroma cacao) : EòÉäEòÉä (ÊlÉªÉÉä¥ÉÉä̈ ÉÉ EòEòÉ+Éä)
coconut : xÉÉÊ®úªÉ±É
coconut cake : xÉÉÊ®úªÉ±É EòÒ JÉ±ÉÒ
coconut cream : xÉÉÊ®úªÉ±É GòÒ¨É
coconut grater : xÉÉÊ®úªÉ±É OÉä]õ®ú, xÉÉÊ®úªÉ±É PÉ¹ÉÇhÉÒ
coconut husk : xÉÉÊ®úªÉ±É ÊUô±ÉEòÉ
coconut jaggery : xÉÉÊ®úªÉ±É MÉÖc÷
coconut leaf eating caterpillar : xÉÉÊ®úªÉ±É {ÉhÉÇ¦ÉIÉÒ <±±ÉÒ
coconut milk : xÉÉÊ®úªÉ±É nÚùvÉ
coconut oil : xÉÉÊ®úªÉ±É iÉä±É
coconut oil cake : xÉÉÊ®úªÉ±É JÉ±ÉÒ
coconut peat : xÉÉÊ®úªÉ±É {ÉÒ]õ
coconut residue powder : xÉÉÊ®úªÉ±É +´ÉÊ¶É¹]õ SÉÚhÉÇ
coconut shell : xÉÉÊ®úªÉ±É EòÒ JÉÉä{Éc÷Ò
coconut wood : xÉÉÊ®úªÉ±É EòÒ ±ÉEòc÷Ò
Cocos nucifera (coconut) : EòÉäEòÉäºÉ xªÉÚÊºÉ¡äò®úÉ (xÉÉÊ®úªÉ±É)
coccothrinax : EòÉäEòÉäÊmÉxÉèCºÉ
codiaeum : EòÉäÊb÷ªÉ¨É
coenobic form : ºÉÆ̈ ÉÆb÷±ÉÒ °ü{É
coenobioid : ºÉÆ̈ ÉÆb÷±ÉÉ¦É
coenobium : ºÉÆ̈ ÉÆb÷±ÉºÉ¨É
coenocarpium : ºÉÆ¡ò±É
coenocarpous : ºÉÆ¡ò±ÉÒ
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coenocladia : ºÉÆ¶ÉÉJÉÉ
coenocyte : ºÉÆEòÉäÊ¶ÉEòÉ
coenogametangium : ºÉÆªÉÖM¨ÉvÉÉxÉÒ
coenogamy : ºÉÆªÉÖM¨ÉvÉÉxÉÒ-ªÉÖM¨ÉxÉ
coenospecies : ºÉÆVÉÉÊiÉ
coenozygote : ºÉÆªÉÖM¨ÉVÉ
coenozyme : ºÉ½þBxVÉÉ<¨É
coffee (Coffea arabica) : EòÉì¡òÒ (EòÉìÊ¡òªÉÉ +®äúÊ¤ÉEòÉ)
cogenetic : ºÉ½þVÉÉiÉ
coherent leaves : ºÉÆºÉHò {ÉhÉÇ
coir : EòªÉ®ú, xÉÉÊ®úªÉ±É VÉ]õÉ
coir pith : EòªÉ®ú Ê{ÉlÉ, EòªÉ®ú ¤ÉÖ®úÉnùÉ
coir processing equipments : EòªÉ®ú ºÉÆºÉÉvÉxÉ ={ÉEò®úhÉ
coir yarn : EòªÉ®ú vÉÉMÉÉ
coke : EòÉäEò
colander : Uô±ÉxÉÒ
cold soil : ¶ÉÒiÉ-¨ÉÞnùÉ
cold storage : ¶ÉÒiÉ ºÉÆOÉ½þhÉ, ¶ÉÒiÉ ºÉÆOÉ½þÉMÉÉ®ú
cole crops : MÉÉä¦ÉÒù ´ÉMÉÔªÉ ¡òºÉ±Éå
Coleocephalocereus aureus : EòÉäÊ±ÉªÉÉäºÉä¡äò±ÉÉäºÉäÊ®úªÉºÉ +ÉìÊ®úªÉºÉ
coleus : EòÉäÊ±ÉªÉºÉ
collaboration : ºÉ½þªÉÉäMÉ
collapse : ]Úõ]õxÉÉ, ]Úõ]õ ÊMÉ®úxÉÉ
collapsible : ºÉÆEòÉäSªÉ
collar rot : OÉÒ´ÉÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
collaterate : ¶ÉÉÊJÉEò
collective fruit : ºÉÆOÉÊlÉiÉ ¡ò±É
collencyte : ¶±Éä¹É EòÉäÊ¶ÉEòÉ
Colletotrichum agave : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É +MÉÉ´ÉÒ
(brown blight of tea) : (SÉÉªÉ EòÒ ¦ÉÚ®úÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ)
Colletotrichum capsici : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É EèòÎ{ºÉEòÉ<Ç
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(anthracnose and ripe rot of chillies) : (Ê¨ÉSÉÇ EòÉ BxlÉ®äúCxÉÉäVÉ +Éè®ú {ÉCEòÉ ¡ò±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ)
Colletotrichum catechu : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É Eò]äõSÉÚ
(anthracnose of arecanut) : (ºÉÖ{ÉÉ®úÒ EòÉ BxlÉ®äúCxÉÉäVÉ)
Colletotrichum circinans : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É ºÉ®úÊºÉxÉèxºÉ
Colletotrichum coffeanum : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É EòÉì¡òÒBxÉ¨É
(die back of coffee) : (EòÉì¡òÒ EòÒ {É¶SÉ¨ÉÉ®úÒ)
Colletotrichum gloesporioides : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É M±ÉÉä<º{ÉÉä®úÒ+É<b÷ÒVÉ
(wither tip of citrus) : (ÊºÉ]ÅõºÉ EòÒ ¡ÖÆòMÉÒ ¨ÉÖ®úZÉÉxÉ)
Colletotrichum graminicolum : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É OÉèÊ¨ÉxÉÒEòÉä±É¨É
(red leaf spot of johnson grass) : (VÉÉäxÉºÉxÉ PÉÉºÉ EòÒ ±ÉÉ±É {ÉhÉÇ ÊSÉkÉÒ)
Colletotrichum indicum : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É <ÆÊb÷Eò¨É
(anthracnose of cotton) : (Eò{ÉÉºÉ EòÉ BxlÉ®äúCxÉÉäVÉ)
Colletotrichum lindemuthianum : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É Ê±Éxbä÷¨ÉÚÊlÉBxÉ¨É
(anthracnose of double bean) : (b÷¤É±É ¤ÉÒxÉ EòÉ BäxlÉ®äúCxÉÉäVÉ)
Colletotrichum necator : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É ÊxÉEäò]õ®ú
(anthracnose of black pepper) : (EòÉ±ÉÒ Ê¨ÉSÉÇ EòÉ BäxlÉ®äúCxÉÉäVÉ)
Colletotrichum phomoides : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É ¡òÉä̈ ÉÉì<b÷ÒVÉ
Colletotrichum pisi : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É {ÉÉ<ºÉÒ
Colletotrichum truncatum : EòÉä±Éä]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É ]ÅõxEäò]õ¨É
Collinsia bicolor : EòÉäÊ±ÉxÉÂÊºÉªÉÉ ¤ÉÉ<Eò±É®ú
colloidal clay : EòÉä±ÉÉì<b÷Ò ÊSÉEòxÉÒ Ê¨É]Âõ]õÒ
colluvial soil : Ê¨É¸ÉÉägø ¨ÉÞnùÉ, ¨É±É´ÉÉ Ê¨É]Âõ]õÒ
colluvium : Ê¨É¸ÉÉägøEò
Colocasia arbensis : EòÉä±ÉÉäEäòÊºÉªÉÉ +É¤ÉæÎxºÉºÉ(+®ú¤ÉÒ)
Colocasia antiquoram : EòÉä±ÉÉäEäòÊºÉªÉÉ Bx]õÒEòÉä®ú¨É
Colocasia arvensis : EòÉä±ÉÉäEäòÊºÉªÉÉ +Éä́ ÉæÎxºÉºÉ
columellar : ºiÉÆÊ¦ÉEòÒªÉ
columelli form : ºiÉÆÊ¦ÉEòÉ°ü{É
columnar : ºiÉÆ¦ÉÉEòÉ®ú
columnar : ºiÉÆ¦ÉÒ
columnea : EòÉä±ÉÎ¨xÉªÉÉ
colvillei : EòÉì±ÉÊ´É±Éä<Ç
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coma : ®úÉä̈ ÉMÉÖSUô
combination : ºÉÆªÉÉäVÉxÉ, ºÉÆªÉÉäMÉ
command area : xÉ½þ®úÒ IÉäjÉ
commercial : ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò, ´ªÉÉ{ÉÉÊ®úEò
commercial farm : ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ¡òÉ¨ÉÇ, ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò |ÉIÉäjÉ
commercialization : ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÒEò®úhÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒEò®úhÉ
commercialization of agriculture : EÞòÊ¹É EòÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÒEò®úhÉ
commercial vegetable gardening : ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉ¤VÉÒ EòÒ JÉäiÉÒ
Commiphora wrightii : EòÉìÊ¨É¡òÉä®úÉ ®úÉ<]õÉ<
commodity : ÊVÉxºÉ, {ÉhªÉ (´ÉºiÉÖ)
common cape myrtle : ÊSÉxÉÉ<Ç-¨ÉäxvÉÒ, iÉäÊ±ÉMÉSÉÒxÉÉ, ¡ò®úÉÇ¶É
common millet : SÉÒxÉÉ, ´ÉÉ®úÒ
communication : ºÉÆSÉÉ®ú
community : ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
comose : MÉÖSUôEäò¶ÉÒ, ®úÉäÊ¨É±É
companion crop : ºÉ½þºÉºªÉ
comparative : iÉÖ±ÉxÉÉi¨ÉEò
competing crop : |ÉÊiÉº{ÉvÉÔ ºÉºªÉ, |ÉÊiÉº{ÉvÉÔ ¡òºÉ±É
compilation : ºÉÆEò±ÉxÉ
complementary : {ÉÚ®úEò
composite fruit : ºÉÆOÉÊlÉiÉ ¡ò±É
composition of soil : ¨ÉÞnùÉ-ºÉÆPÉ]õxÉ
compost : EÆò{ÉÉäº]õ
concentration : 1.ºÉÉÆpùhÉ, 2.ºÉÆEäòxpùhÉ
conchate : ¶ÉÆJÉÉEòÉ®ú
conchiform : ¶ÉÆJÉ°ü{É
conclusion : ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ, {ÉÊ®úhÉÉ¨É
conductive tissue : ´ÉÉ½þEò >ðiÉEò
congeneric : ºÉ½þÉäi{ÉzÉ, ºÉ¨É´ÉÆ¶ÉÒ
congo signal grass : EòÉåMÉÉä ÊºÉMxÉ±É PÉÉºÉ
conical root : ¶ÉÆEÖò°ü{É ¨ÉÚ±É
conifer : EòÉäÊxÉ¡ò®ú, ¶ÉÆEÖò´ÉÞIÉ
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coniferous : ¶ÉÆEÖòvÉÉ®úÒ
coniophora : EòÉäÊxÉªÉÉä¡òÉä®úÉ
Coniophora cerebella : EòÉäÊxÉªÉÉä¡òÉä®É ºÉä®äú¤Éä±ÉÉ
Coniothecium chomatosporum : EòÉäÊxÉªÉÉälÉÒÊºÉªÉ¨É EòÉä¨Éè]õÉäº{ÉÉä®ú¨É
conjugated : ºÉÆªÉÖÊM¨ÉiÉ
conjugation : ºÉÆªÉÖM¨ÉxÉ
connate (bot) : ºÉÆªÉÖHò
consolidated land : ºÉ¨ÉäÊEòiÉ ¦ÉÚÊ¨É, SÉEò
contact insecticide : ºÉÆº{É¶ÉÇ EòÒ]õxÉÉ¶ÉÒ
continuous cropping : ÊxÉ®ÆúiÉ®ú ºÉºªÉxÉ
contour terracing : ºÉ¨ÉÉäSSÉ ´ÉäÊnùEòÉEò®úhÉ
cooperanthus : EÚò{É®èúxlÉºÉ
co-operation field : ºÉ½þEòÉ®úÒ IÉäjÉ
co-operative farming : ºÉ½þEòÉ®úÒ JÉäiÉÒ, ºÉ½þEòÉ®úÒ EÞòÊ¹É
copal : EòÉä{É±É
copal tree : vÉÚxÉÉ (´ÉÞIÉ)
copper : iÉÉÆ¤ÉÉ, iÉÉ©É, EòÉì{É®ú
copper blight : iÉÉ©É +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
copper sulphate : EòÉì{É®ú ºÉ±¡äò]õ, xÉÒ±ÉÉ lÉÉälÉÉ
copra : JÉÉä{É®úÉ
copra cooker : JÉÉä{É®ú÷É EÖòEò®ú
copra cutter : JÉÉä{É®ú÷É EòiÉÇEò
co-partnership : ºÉ½-ºÉÉZÉänùÉ®úÒ
coral jasmine : ½þ®úËºÉMÉÉ®ú
coral tree : ¨ÉÆnùÉ®ú
coral soil : |É´ÉÉ±É ¨ÉÞnùÉ
Corallorhiza maculata : EòÉä®äú±ÉÉä®úÉ<WÉÉ ¨ÉèEÖò±Éä]õÉ
coreid bug : EòÉä®úÒb÷ ¤ÉMÉ
coreopsis : EòÉäÊ®úªÉÉäÎ{ºÉºÉ
coriander : vÉÊxÉªÉÉ
Coriandrum sativum : EòÉäÊ®úBhbÅ÷¨É ºÉè]õÉ<´É¨É
Coriaria japonica : EòÉäÊ®úBÊ®úªÉÉ VÉ{ÉÉäÊxÉEòÉ
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coring : 1. GòÉäb÷xÉ, 2. GòÉäb÷ +Ê¦É±ÉäJÉxÉ
cork : 1.EòÉìEÇò, EòÉMÉ 2. EòÉìEÇò ®úÉäMÉ
cork borer : EòÉMÉ-´ÉävÉEò, EòÉìEÇò-´ÉävÉEò
cork of apple : ºÉä¤É EòÉ EòÉìEÇò ®úÉäMÉ
corm : PÉxÉEòxnù
cormlet : PÉxÉEòÎxnùEòÉ
corn : 1. vÉÉxªÉ, 2. ¨ÉCEòÉ
corn-cob : MÉÖ±±ÉÒ
corn flower( Centaurea cyanus) : EòÉxÉÇ }±ÉÉ´É®ú (ºÉå]õÉäÊ®úªÉÉ ºÉÉ<BäxÉºÉ)
corn poppy (Papaver rhaeas) : ±ÉÉ±É {ÉÉäºiÉ ({Éè{Éè´É®ú ®úÒ+ÉºÉ)
Cornus kousa chinensis : EòÉìxÉºÉ EòÉ=ºÉÉ SÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ
corolla : nù±É{ÉÖÆVÉ
coronaria : EòÉä®úÉäxÉäÊ®úªÉÉ
correlated : ºÉ½þºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
corsage : {ÉÖ¹{ÉÉÆ¤É®ú
cortex : ´É±EÖò]õ, EòÉä]æõCºÉ
cortexin : EòÉì]æõÎCºÉxÉ, ´É±EÖòÊ]õxÉ
cortex layer : ´É±EÖò]õ ºiÉ®ú
cortical : ´É±EÖò]õÒ
cortical activity : ´É±EÖò]õÒ ºÉÊGòªÉiÉÉ
corticate : ´ÉÊ±EòiÉ
cortication : ´É±EòxÉ
corticiferous : ´É±Eònù
corticiform : ´É±Eò°ü{ÉÒ
Corticium areolatum : EòÉìÌ]õÊºÉªÉ¨É BäÊ®ú+Éä±Éä]õ¨É
Corticium fulgens : EòÉìÌ]õÊºÉªÉ¨É ¡ò±VÉäxºÉ
Corticium invisum : EòÉìÌ]õÊºÉªÉ¨É <xÉ´ÉÉ<WÉ¨É
Corticium microsclerotia : EòÉìÌ]õÊºÉªÉ¨É ¨ÉÉ<GòÉäºC±Éä®úÉäÊ¶ÉªÉÉ
Corticium mucosus : EòÉìÌ]õÊºÉªÉ¨É ¨ªÉÚEòÉäºÉºÉ
Corticium salmonicolor : EòÉìÌ]õÊºÉªÉ¨É ºÉÉ±¨ÉÉäxÉÒEò±É®ú
Corticium solani : EòÉìÌ]õÊºÉªÉ¨É ºÉÉä±ÉäxÉÉ<Ç
corticium vagum : EòÉìÌ]õÊºÉªÉ¨É ´ÉèMÉ¨É
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cortina : ZÉÉ±É®ú
cortinate : ZÉÉ±É®únùÉ®ú
Corydalis cashmeriana : EòÉì®úÉ<bè÷Ê±ÉºÉ EòÉ¶¨ÉÒÊ®ú+ÉxÉÉ
Corydalis govaniana : EòÉì®úÉ<bè÷Ê±ÉºÉ MÉÉä´ÉèÊxÉ+ÉxÉÉ
Corylus avellana : EòÉìÊ®ú±ÉºÉ +É´Éä±ÉÉxÉÉ
Corylus colurna : EòÉìÊ®ú±ÉºÉ EòÉì±ÉxÉÉÇ
corymb : ºÉ¨ÉÊ¶ÉJÉ
corymbiform : ºÉ¨ÉÊ¶ÉJÉ°üÃ{É, EòÉäÊ®ú¨¤É°ü{É
Corynepteris : EòÉìÊ®úxÉä{]äõÊ®úºÉ
Corynella : EòÉäÊ®úxÉä±ÉÉ
Coscinium fenestratum : EòÉìºÉÒÊxÉªÉ¨É ¡äòxÉäº]Åäõ]õ¨É (VÉ½þ®úÒ ½þ±nùÒ)
Coscinodiscus radiatus : EòÉìÊºÉxÉÉäÊb÷ºEòºÉ ®èúÊb÷B]õºÉ
Coscinoid : EòÉìÊºÉxÉÉä<b÷
coset : ºÉ½þºÉ¨ÉÖSSÉªÉ
Cosmolyce boeticus : EòÉìº¨ÉÉä±ÉÉ<ºÉÒ ¤ÉÉäB]õÒEòºÉ
Cosmopolitanism :  ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEòiÉÉ
Cosmopolitan species :  ºÉ´ÉÇnäù¶ÉÒªÉ VÉÉÊiÉ
Cosmopolites sordidus :  EòÉìº¨ÉÉä{ÉÉä±ÉÉ<]õÒWÉ ºÉÉÌb÷b÷ºÉ
cosmos : EòÉìº¨ÉºÉ
costa : Ê¶É®úÉ
cost of production : =i{ÉÉnùxÉ JÉSÉÇ, =i{ÉÉnùxÉ ´ªÉªÉ
costula : Ê¶ÉÊ®úEòÉ
costulate : Ê¶ÉÊ®úEòÒªÉ
Costus : EòÉìº]õºÉ
Costus speciosus : EòÉìº]õºÉ º{ÉÒÊ¶ÉªÉÉäºÉºÉ
cotoneaster : EòÉä]õÉäÊxÉBäº]õ®ú
Cotoneaster buxifolia : EòÉä]õÉäÊxÉBäº]õ®ú ¤ÉCºÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
cottage industry : EÖò]õÒ®ú-=tÉäMÉ
cotton : Eò{ÉÉºÉ, ¯û<Ç
cotton anthracnose : Eò{ÉÉºÉ EòÉ BäxmÉäCxÉÉäºÉ, Eò{ÉÉºÉ EòÉ ¶ªÉÉ¨É µÉhÉ
cotton belt : Eò{ÉÉºÉ ¨ÉäJÉ±ÉÉ
cotton boll weevil : Eò{ÉÉºÉ MÉÉä±ÉEò PÉÖxÉ
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cotton bug : Eò{ÉÉºÉ ¤ÉMÉ
cotton planter : Eò{ÉÉºÉ ®úÉä{ÉEò
cotton root knot nematode : Eò{ÉÉºÉ EòÉ ¨ÉÚ±É MÉÉÆ̀  öºÉÚjÉEÞòÊ¨É
cotton rope : ºÉÚiÉÒ ®úVVÉÚ
cotton seed : Ê¤ÉxÉÉè±ÉÉ
cotton seed cake : Ê¤ÉxÉÉè±ÉÉ EòÒ JÉ±ÉÒ
cotton stalk : Eò{ÉÉºÉ ´ÉÞÆiÉ, Eò{ÉÉºÉ EòÉ bÆ÷`ö±É
cotton stem borer : Eò{ÉÉºÉ iÉxÉÉ ´ÉävÉEò
cotton-tree : iÉÚ±É ´ÉÞIÉ
cottonwood (Populus sp.) : EòÉì]õxÉ ´ÉÖb÷
cotyledon : ¤ÉÒVÉ{ÉjÉ
cotyliform : ¤ÉÒVÉ{ÉjÉÉEòÉ®ú
couch-grass : nÚù¤É
cover cropping : ¦ÉÚÊ¨É-ºÉÆ®úIÉhÉ-ºÉºªÉxÉ, UôÉnùxÉ ºÉºªÉxÉ
cowdung : MÉÉä¤É®ú
cow pea : ±ÉÉäÊ¤ÉªÉÉ
cow pea wilt : ±ÉÉäÊ¤ÉªÉÉ ¨±ÉÉÊxÉ
cranberry : Eò®úÉénùÉ
crataegus : Gäò]õÒMÉºÉ
crateriform : Eò]õÉää®úÉEòÉ®ú
cream : ¨É±ÉÉ<Ç, GòÒ¨É
creep : Ê´ÉºÉ{ÉÇhÉ
creeper : Ê´ÉºÉÌ{ÉEòÉ
crested hair grass : VÉÚxÉ PÉÉºÉ
crinitus : ¨ÉÞnÖù®úÉä¨ÉÒ
crinkle : ´ªÉÉEÖÆòSÉxÉ
crinkle mosaic : ´ªÉÉEÖÆòSÉxÉ ÊEò¨ÉÔ®ú
crinkling : ´ªÉÉEÖÆòSÉxÉ
crinum : GòÉ<xÉ¨É
crisp (chips) : EÖò®úEÖò®úÉ, ¦ÉÖ®ú¦ÉÖ®úÉ
crispi floral : EÖÆòÊSÉiÉ {ÉÖ¹{ÉÒ
crispi folius : EÖÆòÊSÉiÉ {ÉhÉÔ
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crispate : EÖÆòÊSÉiÉ
cristiform : ÊEò®úÒ]õ°ü{É
criterion : EòºÉÉè]õÒ
Crocus : GòÉäEòºÉ
Crocus autumnale : GòÉäEòºÉ +É]õ¨ÉxÉä±É
Crocus sativus : GòÉäEòºÉ ºÉè]õÉ<´ÉºÉ
crop : ¡òºÉ±É, ºÉºªÉ
crop competition : ¡òºÉ±É |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ
crop husbandry : ºÉºªÉ {ÉÉ±ÉxÉ
crop land : ºÉºªÉ ¦ÉÚÊ¨É
crop management : ¡òºÉ±É |É¤ÉÆvÉxÉ
cropped soil : ºÉºªÉMÉiÉ ¨ÉÞnùÉ
cropping : ºÉºªÉxÉ
cropping pattern : ºÉºªÉGò¨É
cropping system : ºÉºªÉGò¨É |ÉhÉÉ±ÉÒ
crop production : ¡òºÉ±É =i{ÉÉnùxÉ, ºÉºªÉ =i{ÉÉnùxÉ
crop residue : ¶Éä¹É ºÉºªÉ
crop rotation : ºÉºªÉÉ´ÉiÉÇxÉ
cross : ºÉÆEò®ú, ºÉÆEò®úhÉ
crossandra : GòÉäºÉébÅ÷É
cross - compatibility : {É®ú-ºÉÆMÉiÉiÉÉ
cross - incompatible : {É®ú-+ºÉÆMÉiÉ
cross - incompatibility : {É®ú-+ºÉÆMÉiÉiÉÉ
crossing : {É®úEòÒªÉ
cross pollination : {É®ú-{É®úÉMÉhÉ
cross protection : +xªÉÉäxªÉ |ÉÊiÉ®úÉävÉ
cronartium : GòÉäxÉÉÌ]õªÉ¨É
Crotalaria alata : GòÉä]õÉ±ÉäÊ®úªÉÉ Bä±Éä]õÉ
Crotalaria burhia : GòÉä]õÉ±ÉäÊ®úªÉÉ ¤ÉÖ®úÊ½þªÉÉ
Crotalaria hirsuta : GòÉä]õÉ±ÉäÊ®úªÉÉ Ê½þºÉÖÇ]õÉ
Crotalaria juncea : GòÉä]õÉ±ÉäÊ®úªÉÉ VÉÎxºÉªÉÉ (ºÉxÉ<Ç)
Crotalaria prostrata : GòÉä]õÉ±ÉäÊ®úªÉÉ |ÉÉäº]Åäõ]õÉ
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Crotalaria sericea : GòÉä]õÉ±ÉäÊ®úªÉÉ ºÉä®úÒÊºÉªÉÉ
Crotalaria striata : GòÉä]õÉ±ÉäÊ®úªÉÉ Îº]ÅõB]õÉ, VÉÆMÉ±ÉÒ ºÉxÉ<Ç
Croton : GòÉä]õÉäxÉ
Croton oblongifolius : GòÉä]õÉäxÉ +Éì¤±ÉÉåMÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉºÉ
Croton tiglion : GòÉä]õÉäxÉ Ê]õÎM±ÉªÉÉäxÉ (VÉ¨ÉÉ±ÉMÉÉä]õÉ)
crown : ¨ÉÖEÖò]õ, Ê¶ÉJÉ®ú
crown canker : ÊEò®úÒ]õ EéòEò®ú
crown choking : Ê¶ÉJÉ®ú ®úÉävÉxÉ
crown density : Ê¶ÉJÉ®ú ºÉPÉxÉiÉÉ
crown gall : Ê¶ÉJÉ®ú MÉÉì±É, ÊEò®úÒ]õú Ê{ÉÊ]õEòÉ
crown gall of apple : ºÉä¤É EòÒ Ê¶ÉJÉ®ú Ê{ÉÊ]õEòÉ
crown grafting : SÉÉä]õÒ Eò±É¨É ¤ÉÆvÉxÉ, ¶ÉÒ¹ÉÇ Eò±É¨É ¤ÉÆvÉxÉ
crown knot : ÊEò®úÒ]õ MÉÉÆ̀ ö
crown rot : ÊEò®úÒ]õ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
crown shaft : ÊEò®úÒ]õ ºiÉÆ¦É
crown wart : ÊEò®úÒ]õ ÊEòhÉEò
crucifer : GÚòÊºÉ¡ò®ú
Cruciferae : GÚòÊºÉ¡äò®úÒ
crude : EòSSÉÉ, +{ÉC´É, +{ÉÊ®ú¹EÞòiÉ
crusher : Gò¶É®ú
crushing mill : ºÉÆnù±ÉxÉ EòÉ®úJÉÉxÉÉ
cryology : Ê½þ¨ÉÊ´ÉYÉÉxÉ
cryophyte : Ê½þ¨É{ÉÉnù{É
cryptanthous : MÉÚgø{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
cryptic : MÉÉä{ÉEò, MÉÖ{iÉ
cryptocarp : MÉÚgø¡òÊ±ÉEòÉ
cryptomeria : ÊGò{]õÉä¨ÉäÊ®úªÉÉ
cryptonervous venation : ®úÉä̈ ÉMÉÚg øÊ¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
cryptophyta : MÉÚgøÉäänÂùÊ¦Énù
cryptospecies : MÉÚgøVÉÉÊiÉ
Cucullaea crassatina : EÖòEÖòÊ±ÉªÉÉ GèòºÉÉÊ]õxÉÉ
cucumber : JÉÒ®úÉ, EòEòc÷Ò
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cucumber mosaic virus : JÉÒ®úÉ ÊEò¨ÉÔ®ú Ê´É¹ÉÉhÉÖ
cucumiform : JÉÒ®úÉ°ü{É
Cucumis colocynthis : EÖòEÖòÊ¨ÉºÉ EòÉä±ÉÉäÊºÉÎxlÉºÉ
Cucumis melo : EÖòEÖòÊ¨ÉºÉ ¨Éä±ÉÉä (JÉ®ú¤ÉÚVÉÉ)
Cucumis sativus : EÖòEÖòÊ¨ÉºÉ ºÉè]õÉ<´ÉºÉ (EòEòc÷Ò)
Cucumis vulgaris : EÖòEÖòÊ¨ÉºÉ ´É±MÉäÊ®úºÉ
Cucurbitaceae : EÖòEÖò®úÊ¤É]äõºÉÒ
Cucurbitaceous : EÖòEÖò®úÊ¤É]äõºÉÒªÉ
Cucurbita maxima : EÖòEò®úÊ¤É]õÉ ¨ÉèÎCºÉ¨ÉÉ (EòqÝù)
Cucurbita mixta : EÖòEÖò®úÊ¤É]õÉ Ê¨ÉCº]õÉ (ºÉÒiÉÉ¡ò±É)
Cucurbita moschata : EÖòEò®Êú¤É]õÉ ¨ÉÉèºÉEäò]õÉ (EòÉ¶ÉÒ¡ò±É, ¨ÉÒ`öÉ EòqÝù)
Cucurbita pepo : EÖòEò®Êú¤É]õÉ {Éä{ÉÉä ({Éä̀ öÉ)
cucurbits : EÖòEÖò®úÊ¤É]ÂõºÉ, JÉÒ®úÉ ´ÉMÉÇ
culinary : {ÉÉEò ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
cultivable (culturable) : EÞò¹ªÉ, EÞòÊ¹ÉªÉÉäMªÉ
cultivar : EÞòÊ¹ÉVÉÉä{ÉVÉÉÊiÉ
cultivate : JÉäiÉÒ Eò®úxÉÉ, Eò¹ÉÇhÉ, VÉÉäiÉxÉÉ
cultivated area : EÞò¹]õ IÉäjÉ, EòÉ¶iÉ, ®úEò¤ÉÉ
cultivated land : EÞò¹]õ ¦ÉÚÊ¨É
cultivation : Eò¹ÉÇhÉ, EÞòÊ¹É, JÉäiÉÒ
cultivation implements : VÉÖiÉÉ<Ç / EÞòÊ¹É Eäò +ÉèVÉÉ®ú
cultivable waste land : JÉäiÉÒ ªÉÉäMªÉ +EÞò¹ªÉ ¦ÉÚÊ¨É
cultural operation : Eò¹ÉÇhÉ ÊGòªÉÉ
cultural practice : EÞòÊ¹É |ÉÊGòªÉÉ, Eò¹ÉÇhÉ |ÉÊGòªÉÉ
culture medium (media) : ºÉÆ´ÉvÉÇxÉ ¨ÉÉvªÉ¨É
cumin : ºÉ¡äònù VÉÒ®úÉ
Cuminum cyminum : CªÉÚÊ¨ÉxÉ¨É ºÉÉ<Ê¨ÉxÉ¨É
cup copra : Eò{É JÉÉä{É®úÉ
Cupressus : CªÉÚ|ÉäºÉºÉ
Cupressus torulosa : CªÉÚ|ÉäºÉºÉ ]õÉì¯û±ÉÉìºÉÉ
Curculigo : EÖòEÖÇòÊ±ÉMÉÉä
Curculigo orchiaides : EÖòEÖÇòÊ±ÉMÉÉää +ÉìÌEò+É<b÷ÒVÉ (EòÉ±ÉÒ ¨ÉÖºÉ±ÉÒ)
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Curcuma : EÖò®EÖò¨ÉÉ, ½þ±nùÒ
Curcuma domestica ( turmeric) : EÖò®EÖò¨ÉÉ b÷Éä̈ ÉäÎº]õEòÉ (½þ±nùÒ)
Curcuma longa (turmeric) : EÖò®EÖò¨ÉÉ ±ÉÉåMÉÉ (½þ±nùÒ)
curing : 1. ºÉÆºÉÉvÉxÉ, iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ 2. ºÉÖJÉÉxÉÉ
curing of cheese : SÉÒVÉ EòÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ
curing of chillies : ±ÉÉ±É Ê¨ÉSÉÇ ºÉÖJÉÉxÉÉ
curing of fruits : ¡ò±É ºÉÆºÉÉvÉxÉ
curing of hay : PÉÉºÉ-SÉÉ®úÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ
curing of tobacco : iÉÆ¤ÉÉEÚò ºÉÖJÉÉxÉÉ
curio : Eò±ÉÉEÞòÊiÉ
curling : EÖÆòiÉ±ÉxÉ,  EÖÆòSÉxÉ
curly : 1. vÉÖÄvÉ®úÉ±ÉÉ, 2. Uô±±ÉänùÉ®ú
curly top : EÖÆòÊSÉiÉÉOÉ
curly top virus : EÖÆòÊSÉiÉÉOÉ Ê´É¹ÉÉhÉÖ
curry leaf : EògøÒ {ÉkÉÉ, ¨ÉÒ`öÉ xÉÒ¨É
currant : Eò®èúx]õ
curry leaf tree (Murraya koenigii) : EògøÒ {ÉkÉÉ ´ÉÞIÉ (¨ÉÖ®úÉªÉÉ EòÒÊxÉMÉÉ<Ç)
curculigo : EÖò®úEÖòÊ±ÉMÉÉä
Curculigo orchioides : EÖòEÖÇòÊ±ÉMÉÉä +ÉäúÌEò+É<b÷ÒVÉ
Curvularia : Eò´ÉÖÇ±ÉäÊ®úªÉÉ
Curvularia penniseti : Eò´ÉÖÇ±ÉäÊ®úªÉÉ {ÉäÊxÉºÉä]õÒ
cuscus : KÉºÉJÉºÉ
Cuscuta : +¨É®ú¤Éä±É, +ÉEòÉ¶É¤ÉÉä±É
Cuscuta epilinum : EòºEÖò]õÉ BÊ{É±ÉÉ<xÉ¨É
Cuscuta reflexa : EòºEÖò]õÉ Ê®ú}±ÉäCºÉÉ
cusp : Eòº{É
cuspid : ®únùxÉEò
cuspidal, cuspidate : =¦ÉªÉÉOÉ, ÊxÉÊ¶ÉiÉÉOÉ
custard apple : ¶É®úÒ¡òÉ, ºÉÒiÉÉ¡ò±É
customer : OÉÉ½þEò
cutch : EòilÉÉ, JÉÊnù®ú
cut flower : EòÌiÉiÉ {ÉÖ¹{É
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cuticle : ={ÉSÉ¨ÉÇ, ={Éi´ÉSÉÉ, CªÉÚÊ]õEò±É
Cutleria multifida : Eò]Âõ±ÉäÊ®úªÉÉ ¨É±]õÒÊ¡òb÷É
cutting back : ¶ÉÉJÉÉOÉ EòiÉÇxÉ
cut worm : Eò]õÖ+É
cyanogenic : ºÉÉªÉxÉÉäVÉxÉEò
Cyanophyceae : ºÉÉªÉxÉÉä¡òÉ<ºÉÒ
cyanosis : ¶ªÉÉ´ÉiÉÉ, ºÉÉªÉxÉÉäÊºÉºÉ
cyathea : ºÉÉBäÊlÉªÉÉ
cyathiform : SÉ¹ÉEò °ü{É, {ªÉÉ±ÉÉ°ü{É
cycadeoid flower : ºÉÉ<Eèòb÷Ò+Éä<b÷ {ÉÖ¹{É
cycadophyte : ºÉÉ<Eèòb÷ÉänÂùÊ¦Énù
cycadophytic flora : ºÉÉ<Eèòb÷ÉänÂùÊ¦ÉnÒù ´ÉxÉº{ÉÊiÉVÉÉiÉ
cyclamen : ºÉÉ<C±É¨ÉäxÉ
cycle : SÉGò, +É´ÉiÉÇxÉ
cyclic fluctuation : SÉGòÒªÉ +É´ÉiÉÇxÉ, =iÉÉ®ú-SÉgøÉ´É
Cyclotermis obesus : ºÉÉ<C±ÉÉä]äõÌ¨ÉºÉ +ÉäÊ¤ÉºÉºÉ
cydospermous : ºÉÌ{É±É §ÉÚhÉÒ
Cymadothia trifolii : ºÉÉ<¨Éèb÷ÉäÊlÉªÉÉ ]ÅõÉ<¡òÉä±ÉÉ<Ç
Cymbidium : ÊºÉÎ¨¤ÉÊb÷ªÉ¨É
Cymbidium aloifolium : ÊºÉÎ¨¤ÉÊb÷ªÉ¨É Bä±ÉÉä<¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É
cymbiform : xÉÉèEòÉEòÉ®ú
Cymbopogon citratus : ËºÉ¤ÉÉä{ÉÉäMÉÉäxÉ ÊºÉ]Åäõ]õºÉ
Cymbopogon flexuosus : ÊºÉ¨¤ÉÉä{ÉÉäMÉÉäxÉ }±ÉèäCºÉÖ+ÉäºÉºÉ
Cymbopogon martini : ÊºÉ¨¤ÉÉä{ÉÉäMÉÉäxÉ ¨ÉÉÌ]õxÉÉ<Ç, {ÉÉ¨ÉÉ®úÉäVÉ
cyme : ºÉºÉÒ¨ÉÉIÉ
cymiferous : ºÉºÉÒ¨ÉÉIÉvÉ®
cymose : ºÉºÉÒ¨ÉÉIÉÒ
cymule : ºÉºÉÒ¨ÉÉÊIÉEòÉ
Cynodon dactylon  (burmuda grass) : ºÉÉ<xÉÉäb÷ÉäxÉ bè÷ÎC]±ÉÉìxÉ (nÚù¤É, nÖù¤ÉÉÇ)
Cyperus galingale : EÖò±ÉÆVÉxÉ
Cyperus papyers : ºÉÉ<{Éä®úºÉ {Éè{ÉÒ®úºÉ
Cyperus rotundus  (nut grass) : ºÉÉ<{Éä®úºÉ ®úÉä]õxb÷ºÉ (xÉÉMÉ®ú ¨ÉÉälÉÉ)
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cyperus (umbrella plant) : ºÉÉ<{Éäú®úºÉ (UôjÉ {ÉÉnù{É)
Cyphomondra betacea (tree tomato) : ºÉÉ<¡òÉä̈ ÉÉäxbÅ÷É ¤Éä]èõÊºÉªÉÉ
cypress : ºÉÉ<|ÉºÉ
cyrotostachys : ºÉÉ<®úÉä]õÉäº]èõÊEòºÉ
cyst : ÊºÉº]õ, {ÉÖ]õÒ
Cystophyllum muricatum : ÊºÉº]õÉäÊ¡ò±É¨É ¨ªÉÚÊ®úEäò]õ¨É
Cystopteris bulbifera : ÊºÉº]õÉä{]äõÊ®úºÉ ¤É±¤ÉÒ¡äò®úÉ
Cystospora sacchari : ÊºÉº]õÉäº{ÉÉä®úÉ ºÉèEäò®úÒ
cytochrome : ºÉÉ<]õÉäGòÉä¨É
cytisus (broom) : ÊºÉÊ]õºÉºÉ (EÚòSÉÇ)
cytogamy : EòÉäÊ¶ÉEòÉ ªÉÖM¨ÉxÉ
cytogenesis : EòÉäÊ¶ÉEòÉ VÉxÉxÉ
cytogenetics : EòÉäÊ¶ÉEòÉ VÉxÉÊxÉEòÒ
cytology : EòÉäÊ¶ÉEòÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
cytomegalovirus : ºÉÉ<]õÉä̈ ÉäMÉè±ÉÉä Ê´É¹ÉÉhÉÖ
Cytophaga hutchinsonii : ºÉÉ<]õÉä¡äòMÉÉ ½þÊSÉxºÉÉäxÉÉ<Ç
Cytophaga lutea : ºÉÉ<]õÉä¡äòMÉÉ ±ªÉÚÊ]õªÉÉ
Cytophaga myxococcoides : ºÉÉ<]õÉä¡äòMÉÉ Ê¨ÉCºÉÉäEòÉäEòÉì<b÷ÒWÉ
cytoplasm : EòÉäÊ¶ÉEòÉ pù´ªÉ
cytoplasmic inheritance : EòÉäÊ¶ÉEòÉpù´ªÉÒ, ´ÉÆ¶ÉÉMÉÊiÉ
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dactyloid : +ÆMÉÖÊ±ÉºÉ¨É, +ÆMÉÖ±ªÉÉ¦É
Dactylorhiza hatageria : bä÷ÎC]±ÉÉä®úÉ<VÉÉ ½äþ]äõVÉäÊ®ªÉÉ (ºÉÉ±É¨É)
Dacus ciliatus : bè÷EòºÉ ºÉÒÊ±ÉB]õºÉ
Dacus ferrugineus : bè÷EòºÉ ¡äò¯ûVÉÒÊxÉªÉºÉ
daffodil : bè÷÷¡òÉäÊb÷±É
dagger plant : ®úÉ¨É¤ÉÉÆºÉ
dahlia : b÷ÉÊ±ÉªÉÉ
dairy farming : bä÷®úÒ ¡òÉ¨ÉÇ =nÂùªÉÉäMÉ
daisy : bä÷VÉÒ
Dalbergia latifolia : bè÷±É¤ÉäÌVÉªÉÉ ±ÉäÊ]õ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ (EòÉVÉÉ ¶ÉÒ¶É¨É)
Dalbergia sissoo : bè÷±É¤ÉäÌVÉªÉÉ ºÉÒºÉÖ (¶ÉÒ¶É¨É)
dallis grass : bè÷Ê±ÉºÉ PÉÉºÉ
damask rose : <jÉÒ MÉÖ±ÉÉ¤É
damping off disease : +ÉpÇù{ÉiÉxÉ-®úÉäMÉ
damson : +É±ÉÚ¤ÉÖJÉÉ®úÉ
Danaea : bä÷ÊxÉ+É
Danaea nodosa : bä÷ÊxÉ+É xÉÉäb÷ÉäºÉÉ
Daphnales : bè÷¡òxÉä±ÉÒWÉ
Daphne cannabina : bè÷¡òxÉÒ EèòxÉÉÊ¤ÉxÉÉ
Daphne oleoides : bè÷¡òxÉÒ +ÉäÊ±É+É<b÷ÒVÉ
Daphne papyracea : bè÷¡òxÉÒ {Éè{ÉÉ<®äúÊºÉ+É
Dasyneura lini : bä÷ºÉÒxªÉÚ®úÉ ±ÉÉ<xÉÉ<
dasycladous : ºÉPÉxÉ¶ÉÉJÉÒ
dasyphyllous : ºÉPÉxÉ{ÉhÉÔ
date : (1) JÉVÉÚ®ú (2) UÚô½þÉ®úÉ
date palm : JÉVÉÚ®ú EòÉ {Éäc÷
Datisca cannabina : bè÷Ê]õºEòÉ EèòxÉÉÊ¤ÉxÉÉ
Datiscaceae : bè÷Ê]ºEäòºÉÒ
Datura : vÉiÉÚ®úÉ
Datura alba : b÷É]Úõ®úÉ Bä±¤ÉÉ (ºÉ¡äònù vÉiÉÚ®úÉ)
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Datura arboria : b÷É]Úõõ®úÉ +É¤ÉÉæÊ®úªÉÉ
Datura canida : b÷É]Úõõ®úÉ EèòÊxÉb÷É
Datura metel : b÷É]Úõõ®úÉ ¨ÉÒ]õ±É
Datura stramonium(thorn apple) : b÷É]Úõ®úÉ º]Åäõ¨ÉÉìÊxÉªÉ¨É(vÉiÉÚ®úÉ)
daturic : vÉiÉÚ®úÒ
Datrea innoxia Mill. : bè÷Ê]ÅõªÉÉ <xÉÉìÎCºÉªÉÉ Ê¨É±É
Daucus carota (carrot) : b÷ÉìEòºÉ Eèò®úÉä]õÉ (MÉÉVÉ®ú)
daughter cell : ºÉÆiÉÊiÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
Dav.(Davenport) : bè÷´ÉxÉ
day jessamine : ÊnùxÉ EòÉ ®úÉVÉÉ
day lily : bä÷ Ê±É±ÉÒ
day-neutral plant : |ÉnùÒÎ{iÉ ÊxÉ®ú{ÉäIÉ {ÉÉnù{É
dead spot : +ÊGòªÉ ÊSÉkÉÒ
dead wood : ¨ÉÞiÉ EòÉ¹`ö
dealkalisation : Ê´ÉIÉÉ®úÒEò®úhÉ
deassimilation : +{ÉSÉªÉ
debasement : 1.Ê´ÉIÉÉ®úEòÒEò®úhÉ 2. ½þÒxÉ¨ÉÚ±ªÉ
deblossoming : ÊxÉ¹{ÉÖ¹{ÉxÉ
decagyna : nù¶ÉVÉÉªÉÆMÉÒ
decagynous : nù¶ÉVÉÉªÉÉÆMÉÒ
decalcification : Ê´ÉEèò±ºÉÒEò®úhÉ
decapetalous : nù¶Énù±ÉÒ
decaphyllous : nù¶É{ÉhÉÔ
Decaschistia : bä÷EòÉÊ¶ÉÎº]õªÉÉ
decasepalous : nù¶É¤ÉÉÁnù±ÉÒ
decaspermal : nù¶É¤ÉÒVÉÒ
decay : IÉªÉ, ºÉc÷xÉ
decemdentate : nù¶ÉnÆùiÉÒ
decemlocularis : nù¶ÉEòÉä¹`öEòÒ
decentralization of production : =i{ÉÉnùxÉ-Ê´ÉEäòxpùÒEò®úhÉ
deciduous : {ÉhÉÇ{ÉÉiÉÒ
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decline disease : |ÉhÉÉ¶ÉÒ ®úÉäMÉ
decline phase : ¿ÉºÉ ÎºlÉÊiÉ
declining price : ÊMÉ®úiÉÉ ¦ÉÉ´É
decoction : EòÉgøÉ, C´ÉÉlÉ
decolourisation : Ê´É®ÆúVÉÒEò®úhÉ
decomposition : 1. +{ÉPÉ]õxÉ  2. MÉ±ÉxÉÉ
decontamination : Ê´ÉºÉÆnÚù¹ÉhÉ
decorticated : Ê´É´É±EòÒEÞòiÉ, ÊUô±ÉEòÉ-®úÊ½þiÉ
decortication : Ê´É´É±EòxÉ, ÊUô±ÉEòÉ =iÉÉ®úxÉÉ
decorticator : Ê´É´É±EòÊxÉjÉ, b÷ÒEòÉäÌ]õEäò]õ®ú
decrease : ¿ÉºÉ
decreasing fertility : PÉ]õiÉÒ =´ÉÇ®úiÉÉ, ¿ÉºÉ¨ÉÉxÉ =´ÉÇ®úiÉÉ
decussate : GòÉìÊºÉiÉ
deep ploughing : MÉ½þ®úÒ VÉÖiÉÉ<Ç
defatted : ÊxÉ´ÉÇºÉÒEÞòiÉ
defferential host : Ê´É¦ÉänùÒ {É®ú{ÉÉä¹ÉÒ
defibering : Ê´É®äú¶ÉÉªÉxÉ
deficiency : xªÉÚxÉiÉÉ, Eò¨ÉÒ
deficient element : +{ÉÚhÉÇ iÉi´É
deficient soil : xªÉÚxÉ {ÉÉä¹ÉEò ¨ÉÞnùÉ
defined host : ÊxÉÎ¶SÉiÉ {É®ú{ÉÉä¹ÉÒ
defloration : Ê´É{ÉÖ¹{ÉxÉ
deflower : Ê´É{ÉÖÎ¹{ÉiÉ Eò®úxÉÉ
defoliating beetle : ÊxÉ¹{ÉjÉEò ¦ÉÞÆMÉ
defoliation : ÊxÉ¹{ÉjÉhÉ, Ê´É{ÉjÉhÉ
deforestation : ´ÉxÉÉäx¨ÉÚ±ÉxÉ, ´ÉxÉ-+{É®úÉä{ÉhÉ
degenerate forest : +{É§É¹]õõ ´ÉxÉ
degradation (of soil) : ÊxÉ¨xÉÒEò®úhÉ, ÊxÉ¨xÉEòÉä]õÒEò®úhÉ
degraded land : ÊxÉ¨xÉÒEÞòiÉ ¦ÉÚÊ¨É
degradation (soil) : +{ÉIÉªÉ
dehiscence : º¡Öò]õxÉ
dehydrated : ÊxÉVÉÇÊ±ÉiÉ
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dehydration : ÊxÉVÉÇ±ÉÒEò®úhÉ
dehydrator : ÊxÉVÉÇ±ÉEòÉÊ®újÉ
delaying : Ê´É±ÉÆ¤ÉxÉ
delayed germination : Ê´É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ÆEÖò®úhÉ
deletion : Ê´É±ÉÉä{ÉxÉ
Delonix regia : bä÷±ÉÉäÊxÉCºÉ ®äúÊVÉªÉÉ (MÉÖ±É¨ÉÉä½þ®)ú
Delphinium (Larkspur) : bä÷Ê±¡òÊxÉªÉ¨É (±ÉÉEÇòº{É®ú)
Delphinium ajacis : bä÷Î±¡òÊxÉªÉ¨É BäVÉäÊºÉºÉ
Delphinus : bä÷±É¡òÉ<xÉºÉ
delta : bä÷±]õÉ, xÉnùÒ¨ÉÖJÉ-¦ÉÚÊ¨É
deltoid : ÊjÉEòÉähÉÉEòÉ®ú
demarcation : ºÉÒ¨ÉÉÆEòxÉ
demonstration-cum-seed production farm : ÊxÉnù¶ÉÇxÉ-ºÉ½þ-¤ÉÒVÉ =i{ÉÉnùxÉ ¡òÉ¨ÉÇ
dendritic : pÖù¨ÉÉEÞòÊiÉEò
dendrium : bä÷ÎxbÅ÷ªÉ¨É
Dendrobium : bä÷xbÅ÷ÉäÊ¤ÉªÉ¨É
Dendrobium bicameratum : bä÷xbÅ÷ÉäÊ¤ÉªÉ¨É ¤ÉèEèò¨ÉÒ®äú]õ¨É
Dendrobium primulinum : bä÷xbÅ÷ÉäÊ¤ÉªÉ¨É Ê|É¨ÉÖ±ÉÉ<xÉ¨É
Dendroceros : bä÷xbÅ÷ÉäºÉä®úÉìºÉ
dendrochronology : pÖù¨É EòÉ±ÉÉxÉÖGò¨ÉhÉ, ´ÉÞIÉ EòÉ±ÉÉxÉÖGò¨ÉhÉ
dendrocola : ´ÉÞIÉ´ÉÉºÉÒ, pÖù¨É´ÉÉºÉÒ
dendroid : ´ÉÞIÉÉ¦É, pÖù¨ÉÉ¦É
dendrology : ´ÉÞIÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ, pÖù¨ÉÊ´ÉYÉÉxÉ
dense vegetation : PÉxÉÒ ´ÉxÉº{ÉÊiÉ
density : 1. PÉxÉi´É  2. ºÉPÉxÉiÉÉ
dentiform : nÆùiÉ°ü{É
deodorant : MÉùxvÉ½þ®ú, ÊxÉMÉÈvÉÒEòÉ®úEò
de-odorised : ÊxÉMÉÈvÉÒEÞòiÉ
deoxyribonucleic acid (DNA) : b÷Ò+ÉìEÂòºÉÒ®úÉ<¤ÉÉäxªÉÚÎC±ÉEò +¨±É (b÷Ò BxÉ B)
dependent transmission : +ÉÊ¸ÉiÉ ºÉÆSÉ®úhÉ
deposit : ÊxÉIÉä{É (¨ÉÞnùÉ)
deposition : ÊxÉIÉä{ÉhÉ
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depreciation : +´É¿ÉºÉ
depth of irrigation : ËºÉSÉÉ<Ç EòÒ MÉ½þ®úÉ<Ç
depth of ploughing : VÉÖiÉÉ<Ç EòÒ MÉ½þ®úÉ<Ç
depth of sowing : ¤ÉÖ´ÉÉ<Ç EòÒ MÉ½þ®úÉ<Ç
derivative : ´ªÉÖi{ÉzÉ, ´ªÉÖi{ÉÉÊnùiÉ
desert : ¨É¯ûºlÉ±É
desiccant : ¶ÉÖ¹EòEò, VÉ±É ¶ÉÖ¹EòEò
desiccated coconut : ¶ÉÖÎ¹EòiÉ xÉÉÊ®úªÉ±É
desiccate : ¶ÉÖ¹Eò Eò®úxÉÉ, ºÉÖJÉÉxÉÉ, ºÉÚJÉxÉÉ
desiccation : (VÉ±É) ¶ÉÖ¹EòxÉ
design : +Ê¦ÉEò±{ÉxÉÉ, Êb÷WÉÉ<xÉ
Desmodium triflorum (telegraph plant) : bä÷º¨ÉÉäÊb÷ªÉ¨É ]ÅõÉ<}±ÉÉä®ú¨É (ÊiÉ{ÉÊiÉªÉÉ)
Desmodium gangeticum : bä÷º¨ÉÉäÊb÷ªÉ¨É MÉèxVÉäÊ]õEò¨É (¶ÉÉÊ±É{ÉhÉÔ)
dessert : Êb÷WÉ]Çõ
destructive distillation : ¦ÉÆVÉEò +ÉºÉ´ÉxÉ
desuckering : +ÆiÉ: ¦ÉÚºiÉÉ®úÒ ÊxÉEòÉ±ÉxÉÉ
deteriorate : ºÉc÷xÉÉ, JÉ®úÉ¤É ½þÉäxÉÉ
detrimental effect : ½þÉÊxÉEòÉ®úEò |É¦ÉÉ´É
deubentonia : b÷¬Ö¤Éäx]õÉäÊxÉªÉÉ
devaluation : +´É¨ÉÚ±ªÉxÉ
devegetation : ´ÉxÉº{ÉÊiÉ®úÊ½þiÉ Eò®úxÉÉ
development farming : Ê´ÉEòÉºÉ¶ÉÒ±É EÞòÊ¹É
devolution : +´ÉGò¨ÉhÉ
dewberry : b÷¬Ú¤Éä®úÒ
dhai : vÉÉ<
dhaincha : féøSÉÉ
Diachea : b÷É<BÊEòªÉÉ
Diacrisia obliqua : b÷ÉªÉÉÊGòÊºÉªÉÉ +ÉäÎ¤±ÉC´ÉÉ
diadelphous : ÊuùºÉÆvÉÒ
diadromous venation : {ÉÆJÉÉEòÉ®ú Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
dialypetalous : {ÉÞlÉEò nù±ÉÒªÉ
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dialyphyllous : {ÉÞlÉEò {ÉhÉÔ
diagonal : Ê´ÉEòhÉÇ
diandrous : Êuù{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ, Êuù{ÉÖ¨ÉÆMÉÒ
Dialeurodes citri : b÷ÉªÉ±ªÉÚ®úÉäb÷ÒVÉ ÊºÉ]ÅõÉ<
Dianthus : b÷É<BäxlÉºÉ
Dianthus caryophyllus : b÷É<BäxlÉºÉ EäòÊ®úªÉÉäÊ¡ò±ÉºÉ
Dianthus barbetus : b÷É<BäxlÉºÉ ¤ÉÉ®¤Éää]õºÉ, º´ÉÒ]õõ Ê´ÉÊ±ÉªÉÉ
Diaphorina citri : b÷ÉªÉÉ¡òÉä®úÒxÉÉ ÊºÉ]ÅõÉ<
dibbling : SÉÉä¦ÉxÉÉ, ½þÉlÉ ºÉä ¤ÉÉäxÉÉ
dicarpellary : Êuù+Æb÷{ÉÒ
dichasial : ªÉÖM¨É¶ÉÉÊJÉiÉ
dichlamydous : Êuù{ÉÊ®únù±É{ÉÖÆVÉÒ
dichogamous : Ê¦ÉzÉEòÉ±É{ÉÉEòÒ
dichogamy : Ê¦ÉzÉEòÉ±É{ÉC´ÉiÉÉ
dichotomy : Êuù¦ÉÉVÉxÉ
dicliny : {ÉÖ¹{ÉBEòË±ÉMÉiÉÉ
dicot : Êuù¤ÉÒVÉ{ÉjÉ
dicotyledon : Êuù¤ÉÒVÉ{ÉjÉ b÷É<EòÉìÊ]õ±Éäb÷xÉ
dicotyledoneae : Êuù¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒªÉ {ÉÉèvÉä
dicotyledonous : Êuù¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒ
dictyogenous venation : VÉÉ±ÉVÉÊ¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
dictyopteran : VÉÉ±É{ÉÆJÉÒ
die back (disease) : ¶ÉÒ¹ÉÉÇ®Æú¦ÉÒ IÉªÉ, {É¶SÉ IÉªÉ (®úÉäMÉ)
die back of apple : ºÉä¤É EòÒ {É¶SÉ¨ÉÉ®úÒ
dieffenbachia : b÷ÉB¡äòxÉ¤ÉèÊEòªÉÉ
diet : +É½þÉ®ú
dietetics : +É½þÉ®ú Ê´ÉYÉÉxÉ, +É½þÉÊ®úEòÒ
differential adsorption : Ê´É¦ÉänùEò +ÊvÉ¶ÉÉä¹ÉhÉ
differential tensiometer : ¦Éänùnù¶ÉÔ iÉxÉÉ´É¨ÉÉ{ÉÒ
differential wetting : Ê´É¦ÉänùEò +ÉpÇùhÉ
digestible energy : {ÉSÉxÉÒªÉ >ðVÉÉÇ
digestibility : {ÉSÉxÉÒªÉiÉÉ
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digestion : {ÉÉSÉxÉ
digestive : {ÉÉSÉEò
Digitalis lanata : Êb÷ÊVÉ]äõÊ±ÉºÉ ±ÉäxÉÉ]õÉ
Digitalis purpuria : Êb÷ÊVÉ]äõÊ±ÉºÉ {É®ú{ªÉÚÊ®úªÉÉ (ÊiÉ±É{ÉÖ¹{ÉÒ)
digging plough : MÉ½þ®úÒ VÉÖiÉÉ<Ç ½þ±É
dihybrid : ÊuùºÉÆEò®ú
dill (Anethum graveolens L.) : Êb÷ù±É (ºÉÉä+É) (+xÉÒlÉ¨É OÉèÊ´ÉªÉÉä±ÉäxºÉ B±É.)
dilpass copra : Ênù±É{ÉÉºÉ JÉÉä{É®úÉ
dimorphic : Êuù°ü{ÉÒ
dioecious (flower) : BEòË±ÉMÉÉ¸ÉªÉÒ ({ÉÖ¹{É)
dioecious (plant) : {ÉÞlÉEòË±ÉMÉÒ ({ÉÉnù{É)
Dioscorea alata : b÷É<+ÉºEòÉäÊ®+É Bä±Éä]õÉ
Dioscorea belophylla : b÷É<+ÉºEòÉäÊ®+É ¤Éä±ÉÉäÊ¡ò±ÉÉ
Dioscorea bulbifera : b÷É<+ÉºEòÉäÊ®+É ¤É±¤ÉÒ¡èò®úÉ
Dioscoreaceae : b÷É<+ÉºEòÉäÊ®BºÉÒ
Dioscorea prazeri : b÷É<+ÉºEòÉäÊ®+É |ÉèVÉä®úÉ<
Diospyros : b÷É<+Éäº{ÉÉ<®úºÉ
Diospyros kaki : b÷É<+Éäº{ÉÉ<®úºÉ EòÉEòÉ<Ç
Diospyros lotus : b÷É<+Éäº{ÉÉ<®úºÉ ±ÉÉä]õºÉ
Diospyros microcarpa : b÷É<+Éäº{ÉÉ<®úºÉ ¨ÉÉ<GòÉìEòÉ{ÉÉÇ
Diospyros virginiana : b÷É<+Éäº{ÉÉ<®úºÉ ´ÉVÉÔÊxÉªÉÉxÉÉ
diphyllous : Êuù{ÉhÉÔ
Diplazium esculentum : Êb÷{±ÉäÊWÉªÉ¨É BºEÖò±Éäx]õ¨É
Diplodia corchori : Êb÷{±ÉÉäÊb÷ªÉÉ EòÉäEòÉæ®úÉ<Ç
Diplodia disease of corn : ¨ÉCEäò EòÉ Êb÷{±ÉÉäÊb÷ªÉÉ ®úÉäMÉ
Diplodia gummosis of citrus : ÊºÉ]ÅõºÉ ¡ò±É EòÉ Êb÷{±ÉÉäÊb÷ªÉÉ MÉÉånùÉÌiÉ
Diplodia natalensis : Êb÷{±ÉÉäÊb÷ªÉÉ xÉä]äõ±ÉäÎxºÉºÉ
Diplodia tubericola : Êb÷{±ÉÉäÊb÷ªÉÉ ]õ¬Ú¤ÉäÊ®úEòÉä±ÉÉ
Diplodia zeae : Êb÷{±ÉÉäÊb÷ªÉÉ VÉÒ
diplospory : ÊuùMÉÖÊhÉiÉ ¤ÉÒVÉÉhÉÖiÉÉ
Dipterocarpaceae : Êb÷{]äõ®úÉäEòÉ{ÉæºÉÒ
direct : |ÉiªÉIÉ, ºÉÒvÉÉ
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direct cultivation (direct farming) : JÉÖnù EòÉ¶iÉ
direct selling : ºÉÒvÉÒ Ê¤ÉGòÒ
directive species : ÊxÉnäù¶ÉÒ VÉÉÊiÉ
directorate of extension : Ê´ÉºiÉÉ®ú ÊxÉnäù¶ÉÉ±ÉªÉ
directorate of marketing and inspection : Ê´É{ÉhÉxÉ +Éè®ú ÊxÉ®úÒIÉhÉ ÊxÉnäù¶ÉÉ±ÉªÉ
discal cell : Ë¤É¤ÉÒªÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
disc cultivator : iÉ´ÉänùÉ®ú Eò±]õÒ´Éä]õ®ú
disc floret : Ë¤É¤É {ÉÖ¹{ÉEò
disc flower : Ë¤É¤É {ÉÖ¹{ÉEò
discharge : +É»ÉÉ´É, Ê´ÉºÉVÉÇxÉ
disc harrow : iÉ´ÉänùÉ®ú ½èþ®úÉä, Êb÷ºEò ½èþ®úÉä
disc plough : iÉ´ÉänùÉ®ú ½þ±É
disease cycle : ®úÉäMÉ SÉGò
disease carrier : ®úÉäMÉ ´ÉÉ½þEò
disease endurance : ®úÉäMÉ-ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ
disease escape : ®úÉäMÉ-{ÉÉ±ÉxÉ
disease free seed : ®úÉäMÉ¨ÉÖHò ¤ÉÒVÉ
disease indexing : ®úÉäMÉ ºÉÚSÉÒEò®úhÉ
disease intensity : ®úÉäMÉ iÉÒµÉiÉÉ, ®úÉäMÉ =OÉiÉÉ
disease producing agent : ®úÉäMÉ =i{ÉÉnùEò EòÉ®úEò
disease transmitter : ®úÉäMÉ-ºÉÆSÉÉ®úÒ
disforest : ´ÉxÉÉäx¨ÉÚ±ÉxÉ
disinfection : 1. Ê´ÉºÉÆGò¨ÉhÉ 2. ®úÉäMÉÉhÉÖxÉÉ¶ÉxÉ
disintegration : Ê´ÉPÉ]õxÉ
disparity : +ºÉ¨ÉiÉÉ
Disphinctus politus : Êb÷Ïº¡òC]õºÉ {ÉÉìÊ±É]õºÉ
disroot : VÉc÷ ºÉä =JÉÉc÷xÉÉ
dissemination : |ÉEòÒhÉÇxÉ
dissolve : PÉÖ±ÉxÉÉ, PÉÉä±ÉxÉÉ, Ê´É±ÉÒxÉ Eò®úxÉÉ
distal end : nÚù®úºlÉ +ÆiÉ
Distichlis spicata : Êb÷Îº]õÎC±ÉºÉ º{ÉÉ<Eäò]õÉ
distilled water : +ÉºÉÖiÉ VÉ±É
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distribution : Ê´ÉiÉ®úhÉ, ¤ÉÆ]õxÉ
distribution of seed : ¤ÉÒVÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ
diuretic : ¨ÉÚjÉ´ÉvÉÇEò, ¨ÉÚjÉ±É
diurnal change (of temperature) : nèùÊxÉEò {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ (iÉÉ{É¨ÉÉxÉ EòÉ)
diversification : Ê´ÉÊ´ÉvÉÒEò®úhÉ, Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ
diversification of crops : ºÉºªÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ
diversified farming : Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉºªÉÉäi{ÉÉnùxÉ, Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¡òÉÍ¨ÉMÉ
division : 1. Ê´É¦ÉÉVÉxÉ, 2. |É¦ÉÉMÉ (|É¶ÉÉºÉÊxÉEò)
division of agricultural economics : EÞòÊ¹É +lÉÇ¶ÉÉºjÉ |É¦ÉÉMÉ
division of business administration : ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ |É¦ÉÉMÉ
division of extension information : Ê´ÉºiÉÉ®ú-ºÉÚSÉxÉÉ |É¦ÉÉMÉ
division of field coordination : IÉäjÉò ºÉ¨Éx´ÉªÉ |É¦ÉÉMÉ
division of field studies & training : IÉäjÉò+vªÉªÉxÉ +Éè®ú |ÉÊ¶ÉIÉhÉ |É¦ÉÉMÉ
division of labour : ¸É¨É Ê´É¦ÉÉVÉxÉ
dizygotic : ÊuùªÉÖM¨ÉxÉVÉ, ÊuùªÉÖM¨ÉVÉÒ
dizygous twins : ÊuùªÉÖM¨ÉVÉÒ ªÉ¨ÉVÉ
dodder : +¨É®ú¤Éä±É, +ÉEòÉ¶É¤Éä±É
Dolichos uniflorus : b÷ÉÆäÊ±ÉEòÉìºÉ ªÉÚÊxÉ}±ÉÉä®úºÉ (EÖò±ÉlÉÒ)
Dombeya natalensis : b÷ÉÆäÊ¤ÉªÉÉ xÉè]äõ±ÉäÎxºÉºÉ
domestication (plant) : OÉÉ¨ªÉxÉ
domestic consumption : PÉ®äú±ÉÚ JÉ{ÉiÉ
dominant : |É¦ÉÉ´ÉÒ
donor : nùÉiÉÉ
door test : b÷Éä®ú {É®úÒIÉhÉ
dormancy : |ÉºÉÖÊ{iÉ
dormant : |ÉºÉÖ{iÉ
dormant pruning : |ÉºÉÖ{iÉ EòiÉÇxÉ
dormant spray : |ÉºÉÖÊ{iÉEòÉ±ÉÒxÉ ÊUôc÷EòÉ´É
Dorysthenes hugelii (apple root borer) : b÷ÉäÊ®úºlÉÒxÉäºÉ ÁÚÊVÉ±ÉÉ<Ç
double bean : b÷¤É±É ¤ÉÒxÉ
double crop : nÖù½þ®úÒ ¡òºÉ±É
double disc furrow opener : nùÉä iÉ´Éä ´ÉÉ±ÉÉ JÉÚb÷EòÉ®úÒ
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double hedge system (of planting) : nÖù½þ®úÒ ¤ÉÉc÷ |ÉhÉÉ±ÉÒ
double leaf : Êuù{ÉhÉÇ
downy mildew (of grape) : (+ÆMÉÚ®ú EòÉ) ¨ÉÞnÖù®úÉäÊ¨É±É +ÉÊºÉiÉÉ
Dracaena : bÅè÷ºÉÒxÉÉ
Dracaena draco : bÅè÷ºÉÒxÉÉ bÅè÷EòÉä
Dracaena terniflora : bÅè÷ºÉÒxÉÉ ]õxÉÔ}±ÉÉä®úÉ
dracocephalum : bÅè÷EòÉäÊºÉ¡èò±É¨É
dragon blood tree : bÅè÷MÉxÉ ¤±Éb÷ ´ÉÞIÉ
dragan plant : bÅè÷MÉxÉ {ÉÉnù{É
drainage : VÉ±ÉÊxÉEòÉºÉÒ
drainage plough : VÉ±ÉÊxÉEòÉºÉ ½þ±É
Draparnaldia glomerata : bÅä÷{ÉxÉæÎ±b÷ªÉÉ M±ÉÉä¨Éä®äú]õÉ
draught (draft) animal : VÉÖiÉÉ<Ç-{É¶ÉÖ
drenching : ÊºÉHòxÉ
drier : ¶ÉÖ¹EòEò
drift sand : +{ÉÉägø ¤ÉÉ±ÉÚ
drifting soil : +{ÉÉägø ¨ÉÞnùÉ
drift (tunnel) : ={ÉºÉÖ®ÆúMÉ
drift wood : +{É´ÉÉÊ½þiÉ EòÉ¹`ö
drill : 1. =lÉ±ÉÒ MÉÚ±É 2. ÊbÅ÷±É ´ÉÊ{ÉjÉ 3. ¤É®ú¨ÉÉ
drip irrigation : ¤ÉÚÄnù-¤ÉÚÄnù ËºÉSÉÉ<Ç
dropsy : VÉ±É (¶ÉÉä¡ò), bÅ÷Éä{ºÉÒ
drooping disease : C±ÉÉÆÊiÉxÉÊiÉ ®úÉäMÉ, xÉ¨ÉxÉ ®úÉäMÉ
Drosera : bÅ÷ÉäºÉä®úÉ
Drosicha mangiferae (mango mealy bug) : bÅ÷ÉäÊºÉEòÉ ¨ÉéVÉÒ¡äò®úÉ (+É¨É EòÉ SÉÚÌhÉ±É ¤ÉMÉ)
drosophile : +ÉäºÉ {É®úÉÊMÉiÉ
drought : ºÉÚJÉÉ, ¶ÉÖ¹EòiÉÉ, VÉ±ÉÉ¦ÉÉ´É
drought dieback : ¶ÉÖ¹EòiÉÉ {É¶SÉ¨ÉÉ®úÒ
drought enduring : VÉ±ÉÉ¦ÉÉ´É ºÉÊ½þ¹hÉÖ
drought evading : ºÉÚJÉÉ½þ®ú
drought resistant : VÉ±ÉÉ¦ÉÉ´ÉºÉ½þ
drought soil : VÉ±ÉÉ¦ÉÉ´É ¨ÉÞnùÉ
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drought susceptible : ºÉÚJÉÉ |É´ÉhÉ
drought tolerant : ºÉÚJÉÉºÉ½þxÉ¶ÉÒ±É, ºÉÚJÉÉ ºÉ½þ
drum stick : ºÉ½þVÉxÉ
drumstick hairy caterpillar: ºÉ½þVÉxÉ EòÒ ®úÉäÊ¨É±É ºÉÚÆb÷Ò
drupaceous fruit : MÉÖ̀ ö±ÉÒnùÉ®ú ¡ò±É, +Î¹`ö±É ¡ò±É
drupe : +Î¹`ö±É (¡ò±É)
dry : ºÉÚJÉÉ, ¶ÉÖ¹Eò
dry calorific value : ¶ÉÖ¹Eò >ð¹¨ÉÒªÉ ¨ÉÉxÉ
dry farming : ´É¹ÉÉÇvÉÒxÉ JÉäiÉÒ
dry fodder : ºÉÚJÉÉ SÉÉ®úÉ
dry fruit : ¨Éä´ÉÉ
dry ginger : ºÉÚJÉÉ +nù®úEò, ºÉÉå`ö
dry land farming : ´É¹ÉÉÇvÉÒxÉ JÉäiÉÒ, ´É¹ÉÉÇvÉÒxÉ EÞòÊ¹É
dry matter : ¶ÉÖ¹Eò {ÉnùÉlÉÇ, +VÉ±É {ÉnùÉlÉÇ
Drynaria quercifolia (L.) : bÅ÷É<xÉäÊ®úªÉÉ C´ÉäºÉÔ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ (B±É.)
dry rot : ¶ÉÖ¹Eò Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
dry-weight : ¶ÉÖ¹Eò ¦ÉÉ®ú
duan : nÖù+ÉÆ
dub grass : nÚù¤É PÉÉºÉ
duckweed : EòºÉ{ÉiÉ
dumentum : ÊxÉEÖÆòVÉ
dumping : {ÉÉ]õxÉÉ
dung : ¶É¨É±É
durain : b÷¬Ú®äúxÉ
duramen : bÚ÷®äú¨ÉäxÉ, Eò`öÉä®ú nùÉ¯û
duranta : bÚ÷®èúx]õÉ
durian : bÖ÷Ê®úªÉxÉ
Durio zibenthinus : nÖùÊ®úªÉÉxÉÉ, b÷¬ÚÊ®úªÉÉä ÊVÉ¤ÉåÊlÉxÉºÉ
dusting : 1. ZÉÉc÷xÉÉ, ¤ÉÖ®úEòxÉÉ  2. |ÉEòÒhÉÇxÉ
dusting equipment : ¤ÉÖ®úEòÉ´É ={ÉºEò®ú
dusting powder : ¤ÉÖ®úEòÉ´É SÉÚhÉÇ, b÷Ïº]õMÉ {ÉÉ=b÷®ú
dwarf : ¤ÉÉèxÉÉ, ´ÉÉ¨ÉxÉ
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dwarf birch : ´ÉÉ¨ÉxÉ ¦ÉÚVÉÇ
dwarf shoot : ¤ÉÉèxÉÒ ¶ÉÉJÉÉ, ´ÉÉ¨ÉxÉ ¶ÉÉJÉÉ
dwarf shrub : ´ÉÉ¨ÉxÉ ZÉÉb÷Ò
dwarfed eucalyptus : ´ÉÉ¨ÉÊxÉEò ªÉÚEäòÊ±É{]õºÉ
dwarfing root centre : ´ÉÉ¨ÉxÉxÉ ¨ÉÚ±É Eäòxpù
dye : ®ÆúVÉEò
dyer : ®ÆúVÉÊªÉiÉÉ
Dysdercus cingulatus (red cotton bug) : Êb÷ºb÷EÇòºÉ ËºÉMÉÖõ±Éä]õºÉ (Eò{ÉÉºÉ EòÉ ±ÉÉ±É ¤ÉMÉ)
dyspepsia : nÖù¹{ÉSÉxÉ
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early blight : +MÉäiÉÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
early splitting (of leaves) : ({ÉÊkÉªÉÉå EòÉ) VÉ±nùÒ JÉÖ±ÉxÉÉ
early sprouting : ¶ÉÒQÉ +ÆEÖò®úhÉ
early variety : +MÉäiÉÒ ÊEòº¨É
earning capacity : ={ÉÉVÉÇxÉ IÉ¨ÉiÉÉ
earthing : Ê¨É]Âõ]õÒ SÉgøÉxÉÉ
earthnut : ¨ÉÚÄMÉ¡ò±ÉÒ, ¦ÉÚ¡ò±ÉÒ
earthworm : EåòSÉÖ+É
East Coast Tall : <Çº]õ EòÉäº]õ ]õÉì±É
ebracteate : ºÉ½þ{ÉjÉ½þÒxÉù
Echinacea (Rudbeckia) purpurea : BÊEò<xÉäÊºÉªÉÉ (®úb÷¤ÉäÊEòªÉÉ) {É{ªÉÚÇÊ®úªÉÉ
Echinocereus pectinatus : BEòÉ<xÉÉäºÉä®äúºÉ {ÉäÎC]õxÉè]õºÉ
Echinocnemus oryzae : BEòÉ<xÉÉäCxÉÒ¨ÉºÉ +Éä®úÉ<WÉÒ
Echinops ritro : BEòÉ<xÉÉì{ºÉ Ê®ú]ÅõÉä
echites : BEòÉ<]õÒWÉ
Eclipta alba : BÎC±É{]õÉ B±¤ÉÉ
ecofriendly : {ÉÉÊ®ú-+xÉÖEÚò±É, {ÉÉªÉÇxÉÖEÚò±É
ecology : {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
ecological : {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò
ecological imbalance : {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò +ºÉÆiÉÖ±ÉxÉ
ecological race(=ecological type) : {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò |É°ü{É, {ÉÉÊ®|É°ü{É
economic botany : +ÉÌlÉEò ´ÉxÉº{ÉÊiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, +ÉÌlÉEò ´ÉÉxÉº{ÉÊiÉEòÒ
economic diversification : +ÉÌlÉEò Ê´ÉÊ´ÉvÉÒEò®úhÉ
economic performance : +ÉÌlÉEò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ
economic policy : +ÉÌlÉEò xÉÒÊiÉ
economic productivity : +ÉÌlÉEò =i{ÉÉnùEòiÉÉ
economic yield : ±ÉÉ¦ÉEòÉ®úÒ ={ÉVÉ
economy : +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ
ecorticate : 1. ´É±EÖò]õ½þÒxÉ, 2. ´É±Eò½þÒxÉ
ecospecies : {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò VÉÉÊiÉ, {ÉÉÊ®úVÉÉÊiÉ
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ecostate : Ê¶É®úÉ½þÒxÉ
ecosystem : {ÉÉÊ®úiÉÆjÉ
ecotype : {ÉÉÊ®ú|É°ü{É, {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò |É°ü{É
ectoparasite : ¤ÉÉÁ {É®úVÉÒ´ÉÒ
ectoplasm : ¤ÉÊ½þpÇù´ªÉ
edaphology : ¨ÉÞnùÉÊ´ÉYÉÉxÉ
edible : ¦ÉIªÉ, JÉÉt
edible copra : JÉÉt JÉÉä{É®ú÷É
efoliation : Ê´É{ÉjÉhÉ, Ê´É{ÉhÉÇxÉ
edible pine : ÊSÉ±É¨ÉÉäxÉÉ
egg killing wash (spray) : +Æb÷xÉÉ¶ÉÒ PÉÉä±É (ÊUôc÷EòÉ´É)
egg-plant : ¤ÉéMÉxÉ
eglandulose : OÉÎxlÉ½þÒxÉ
egranulose : EòÊhÉEòÉ½þÒxÉ
ehilatus : ÊUôpù½þÒxÉ, xÉÉÊ¦ÉEòÉ½þÒxÉ
Eichornia crassipes : +É<EòÉìÌxÉªÉÉ GèòÊºÉ{ÉºÉ (VÉ±ÉEÖÆò¦ÉÒ)
Elaeis guineensis : BäÊ±É<ºÉÊMÉxÉÒÎxºÉºÉ (iÉä±ÉiÉÉc÷)
Elaeocarpus floribundus : BäÊ±ÉªÉÉäEòÉ{ÉÇºÉ }±ÉÉä®úÒ¤ÉÆb÷ºÉ
Elaeocarpus sphaericus : BäÊ±ÉªÉÉäEòÉ{ÉÇºÉ º¡äòÊ®úEòºÉ (¯ûpùÉIÉ)
Elanus caeruleus : B±ÉäxÉºÉ Eèò°üÊ±ÉªÉºÉ (Eò{ÉÉºÉÒ, ¨ÉºÉÖÆnùÉ)
Elasmus nephantidis : <±ÉÉº¨ÉºÉ xÉÒ¡èòÎx]õÊb÷ºÉ
elementary plant : |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò {ÉÉèvÉÉ
elephant apple : EèòlÉ, EòÊ{ÉilÉ
elephant foot : WÉ¨ÉÒEÆònù, ºÉÚ®úxÉ
elephant grass : ½þÉlÉÒ PÉÉºÉ
eleutherantherous : {ÉÞlÉEò-{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
elevated : =ÎilÉiÉ, =ilÉÉÊ{ÉiÉ, =zÉÊªÉiÉ
ellipse : nùÒPÉÇ´ÉÞkÉ
elliptic : nùÒPÉḈ ÉÞkÉÉEòÉ®ú, +Æb÷ÉEòÉ®ú
elm(Indian) : B±¨É, ÊSÉ®úÉ¤Éä±É
elm(Himalayan) : Ê½þ¨É®úÉä<Ç, ¨ÉÉä®äúnù
emasculation : Ê´É{ÉÖÆºÉÒEò®úhÉ
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Embelia ribes : B¨¤ÉÒÊ±ÉªÉÉ ®úÉ<¤ÉÒVÉ
Emblica officinalis : BÆÎ¤±ÉEòÉ +ÉìÊ¡òÊºÉxÉèäÊ±ÉºÉ (+ÉǼ É±ÉÉ)
embryo : §ÉÚhÉ
embryo culture : §ÉÚhÉ {ÉÉ±ÉxÉ, §ÉÚhÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ
embryo-dormancy : §ÉÚhÉÒªÉ |ÉºÉÖÊ{iÉ
embryology : §ÉÚhÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ, §ÉÉèÊhÉEòÒ
embryonic : §ÉÚhÉÒªÉ
embryo plant : §ÉÚhÉÒ{ÉÉnù{É
embryotomy : §ÉÚhÉ-UäônùxÉ
Empoasca decipiens : B¨{ÉÉä+ÉºEòÉ bä÷ºÉÒÊ{ÉBxºÉ
endecagynous : BEòÉnù¶É VÉÉªÉÉÆMÉÒ
endecapetalous : BEòÉnù¶É nù±ÉÒ
endecaphyllous : BEòÉnù¶É {ÉhÉÔ
endecandrous : BEòÉnù¶É {ÉÆÖEäòºÉ®úÒ
endemic form : Ê´É¶Éä¹ÉIÉäjÉÒ °ü{É
endocarp : +ÆiÉ:¡ò±ÉÊ¦ÉÊkÉ
endocortex : +ÆiÉ:´É±EÖò]õ
endoderm : +ÆiÉ®úi´ÉSÉÉ
endo-parasite : +ÆiÉ:{É®úVÉÒ´ÉÒ
endoparasitism : +ÆiÉ& {É®úVÉÒÊ´ÉiÉÉ
endophyte : +ÆiÉ:¯ûÎnÂù¦Énù, +ÆiÉ:{ÉÉnù{É
endopleura : +ÉÆiÉÊ®úEò ¤ÉÒVÉÉ´É®úhÉ
endoscopic : +ÆiÉ¨ÉÖÇJÉÒ
endosperm : §ÉÚhÉ{ÉÉä¹É
endosulphan : Bxb÷ÉäºÉ±¡òÉxÉ
endothelium : +ÆiÉ&ºiÉ®ú
endoxerosis : +ÆiÉ:¶ÉÖ¹EòxÉ
energy : >ðVÉÉÇ
enneagynous : xÉ´ÉVÉÉªÉÉÆMÉÒ
enneandrious : xÉ´É{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
enneapetalous : xÉ´Énù±ÉÒ
enneaphyllous : xÉ´É{ÉhÉÔ
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enneasepalous : xÉ´É¤ÉÉÁnù±ÉÒ
enneaspermous : xÉ´É¤ÉÒVÉÒ
entomogamy : EòÒ]-{É®úÉMÉhÉ
entomogenous : EòÒ]´ÉÌvÉiÉ
entomologist : EòÒ]õ-Ê´ÉYÉÉxÉÒ
entomology : EòÒ]õ-Ê´ÉYÉÉxÉ
entomophagous : EòÒ]õ-¦ÉIÉÒ
entomophily : EòÒ]õ-{É®úÉMÉhÉ
entomophilous : EòÒ]õ-{É®úÉÊMÉiÉ
entopathogen : +ÆiÉ:®úÉäMÉVÉxÉEò
entrepreneur : =t¨ÉÒ
entrepreneurship : =tÊ¨ÉiÉÉ
Entyloma oryzae : Bäx]õÒ±ÉÉä̈ ÉÉ +Éä®úÉ<WÉÒ
enveloped virus : +É´ÉÊ®úiÉ Ê´É¹ÉÉhÉÖ, +É´É®úhÉnùÉ®ú ´ÉÉ<®úºÉ
environment : 1.{ÉªÉÉḈ É®úhÉ  2. {ÉÊ®ú´Éä¶É
environmental resources : {ÉªÉÉḈ É®úhÉÒªÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ
enzyme : |ÉÊEòh´É, BxWÉÉ<¨É
ephemeral seed : +±{ÉEòÉÊ±ÉEò ¤ÉÒVÉ
Ephedra gerardiana : B¡äòbÅ÷É VÉä®úÉÌb÷ªÉÉxÉÉ
Ephestia cautella : BÊ¡òÎº]õªÉÉ EòÉì]äõ±ÉÉ
epicalyx : BÊ{ÉEèòÎ±EòºÉ, +xÉÖ¤ÉÉÁnù±É{ÉÖÆVÉ
epicarp : ¤ÉÉÁ¡ò±É Ê¦ÉÊkÉ
epicotyle : ¤ÉÒVÉ{ÉjÉÉä{ÉÊ®úEò
epicotyle grafting : ¤ÉÒVÉ{ÉjÉÉå {É®ú Eò±É¨É ¤ÉÉÆvÉxÉÉ
epidemic : ¨É½þÉ¨ÉÉ®úÒ
epidemiology : ¨É½þÉ¨ÉÉ®úÒ Ê´ÉYÉÉxÉ, VÉÉxÉ{ÉÊnùEò ®úÉäMÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
epigeal germination : +ÊvÉ¦ÉÚÊ¨É +ÆEÖò®úhÉ
epigenesis : +xÉÖVÉxÉxÉ
epigynous : +ÊvÉVÉÉªÉÉÆMÉÒ, VÉÉªÉÉÆMÉÉä{ÉÊ®úEò
epigynum : +ÊvÉVÉÉªÉÉÆMÉ
epilobium : BÊ{É±ÉÉäÊ¤ÉªÉ¨É
epiphyll : +ÊvÉ{ÉhÉÇ
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epiphyllous : +ÊvÉ{ÉhÉÔ
epiphytism : +ÊvÉ{ÉÉnù{ÉiÉÉ
epiphyte : +ÊvÉ{ÉÉnù{É, BÊ{É¡òÉ<]õ
epiplasm : +ÊvÉpù´ªÉ
Epipremnum aureum : BÊ{É|Éä¨xÉ¨É +ÉìÊ®úªÉ¨É
epixylous : EòÉ¹`öÉä{ÉÊ®úEò
equiconjugate : ºÉ¨ÉºÉÆªÉÖM¨ÉÒ
equidistance : ºÉ¨ÉnÚù®úÒ
Equisetum arvense : <C´ÉÒºÉÒ]õ¨É +É´ÉæxºÉ
eramous : ¶ÉÉJÉÉ®úÊ½þiÉ
eremean : ¨É¯û´ÉxÉº{ÉÊiÉ
eremic : ¨É¯ûºlÉ±ÉÒ
eremurus : BÊ®ú¨ªÉÚ®úºÉ
Ergolis merione : BMÉÉæÊ±ÉºÉ ¨ÉäÊ®ú+ÉäxÉ
ergot of grass : PÉÉºÉ EòÉ +MÉÇ]õ
Erica : BÊ®EòÉ
Erica muscicola : BÊ®EòÉ ¨ÉÊºÉEòÉä±ÉÉ (BÊ®EòÉ VÉÒ´ÉÆiÉ)
Ericaceae : BÊ®úEäòºÉÒ
Ericales : BÊ®úEäò±ÉÒVÉ
Erigeron (stenactis) speciosus : B®úÒÊVÉ®úÉìxÉ (º]äõxÉèÎC]õºÉ) º{ÉÒÊ¶É+ÉäºÉºÉ
erinose : B®úÒxÉÉäºÉ
Eriobotrya japonica : BÊ®ú+Éä¤ÉÉìÊ]ÅõªÉÉ VÉè{ÉÉäÊxÉEòÉ
Eriocladus : <Ê®úªÉÉäC±Éèb÷ºÉ
eriophyid mite : BÊ®úªÉÉä¡òÉ<b÷ ¤É¯ûlÉÒ
eriophyllous : >ðhÉÇ{ÉhÉÔ
Eriosoma lanigerum : BÊ®ªÉÉäºÉÉä¨ÉÉ ±ÉäxÉÒVÉÒ®ú¨É
erodible (soil) : +{É®únùxÉÒªÉ (¨ÉÞnùÉ)
erratic bearing : +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ¡ò±ÉxÉ
Eruca sativa : <°üEòÉ ºÉè]õÉ<´ÉÉ
Ervatamia coronaria : <´ÉÉÇ]èõÊ¨ÉªÉÉ EòÉä®úÉäxÉäÊ®úªÉÉ (SÉÉÆnùxÉÒ)
Erwinia amylovora : <Ì´ÉÊxÉªÉÉ B¨ÉÉ<±ÉÉä´ÉÉä®úÉ
Erwinia carotovora : <Ì´ÉÊxÉªÉÉ Eèò®úÉä]õÉä´ÉÉä®úÉ
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Eryngium amethystinum : BÊ®úÎxVÉªÉ¨É B¨ÉäÊlÉº]õÉ<xÉ¨É
Erysimum asperum : B®úÒúÊºÉ¨É¨É Bäº{Éä®ú¨É
Erysimum ochroleucum : B®úÒúÊºÉ¨É¨É +ÉäGòÉä±ªÉÚEò¨É
Erysiphaceae : B®ÒúºÉÉ<¡äòºÉÒ
Erysiphales : B®ÒúºÉÉ<¡äò±ÉÒVÉ
Erysiphe cichoracearum : Bä®úÒºÉÉ<¡òÒ ÊºÉEòÉä®äúÊºÉB®ú¨É
Erysiphe foetida : Bä®úÒºÉÉ<¡òÒ ¡òÒÊ]õb÷É
Erysiphe graminis : Bä®úÒºÉÉ<¡òÒ OÉèÊ¨ÉÊxÉºÉ
Erysiphe maydis : Bä®úÒºÉÉ<¡òÒ ¨ÉäÊb÷ºÉ
Erysiphe polygoni : Bä®úÒºÉÉ<¡òÒ {ÉÉì±ÉÒMÉÉäxÉÒ
Erythrina : BÊ®mÉÉ<xÉÉ
Erythrina Indica (Indian coral tree) : BÊ®mÉÉ<xÉÉ <ÆÊb÷EòÉ ({ÉÉÊ®úVÉÉiÉ)
Erythrina suberosa : BÊ®mÉÉ<xÉÉ ºªÉÚ¤Éä®úÉäºÉ (¨ÉÆnùÉ®ú)
erythronium : B®úÒúmÉÉäÊxÉªÉ¨É
erythrophilous : +¯ûhÉ®úÉMÉÒ
Erythropsis colorata : BÊ®úúmÉÉäÎ{ºÉºÉ EòÉì±ÉÉä®äú]õÉ (EòÉ¶ÉÒ)
Erythroxy laceae : BÊ®úúmÉÉäVÉÉ<±ÉäºÉÒ
Erythroxylon coca : BÊ®úmÉÉäVÉÉ<±ÉÉìxÉ EòÉäEòÉ
Erythroxylon retusum : BÊ®úmÉÉäVÉÉ<±ÉÉìxÉ ®äú]ÚõºÉ¨É
essence : ºÉiÉ
essential commodity : +iªÉÉ´É¶ªÉEò {ÉnùÉlÉÇ
essential element : +É´É¶ªÉEò iÉi´É
essential fatty acid : +É´É¶ªÉEò/+ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ´ÉºÉÉ +¨±É
estimate : +ÉEò±ÉxÉ, |ÉÉCEò±ÉxÉ
estimated production : +xÉÖ¨ÉÉÊxÉiÉ =i{ÉÉnùxÉ
estimation : (1){ÉÊ®¨ÉÉ{ÉxÉ (2) EÚòiÉxÉÉ, +ÉEò±ÉxÉ, +xÉÖ̈ ÉÉxÉ
estipulate : +xÉÖ{ÉhÉÇ ®úÊ½þiÉ, +xÉxÉÖ{ÉhÉÔ
estival(aestival) : OÉÒ¹¨ÉÒªÉ
estrogen : Bº]ÅõÉäVÉxÉ
estropholiate : ¤ÉÒVÉSÉÉä±ÉEò½þÒxÉ
ethnobiology : ±ÉÉäEòVÉÒ´ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ VÉÒ´É Ê´ÉYÉÉxÉ
ethology : VÉÒ´É{ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
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etiolation : {ÉÉÆbÖ÷®úiÉÉ
etiology : ½äþiÉÖEòÒ, ½äþiÉÖÊ´ÉYÉÉxÉ
Eublema olivacea : ªÉÚ¤±Éä̈ ÉÉ +Éä±ÉÒ´ÉèÊºÉªÉÉ
Eucalyptus (Eucalyptus citriodora) : ªÉÚEäòÊ±É{]õºÉ (ªÉÚEäòÊ±É{]õºÉ ÊºÉÊ]ÅõªÉÉäb÷Éä®úÉ)
Eucalyptus globulus (blue gum) : ªÉÚEäòÊ±É{]õºÉ M±ÉÉä¤ÉÖ±ÉºÉ (xÉÒ±ÉÉ MÉÉånù)
Eucalyptus leucoxylon : ªÉÚEäòÊ±É{]õºÉ ±ªÉÚEòÉìÎCºÉ±ÉÉìxÉ
eucalyptus oil : ªÉÚEäòÊ±É{]õºÉ iÉä±É
eucarpic : +Æ¶ÉEòÉªÉ ¡òÊ±ÉEò
eucarpy : +Æ¶ÉEòÉªÉ ¡òÊ±ÉEòiÉÉ
eucell : ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
Eucharis grandiflora (amazonica) : ªÉÚEèòÊ®úºÉ OÉèxb÷Ò}±ÉÉä®úÉ
euchromatin : ªÉÚGòÉä¨ÉäÊ]õxÉ
eucomis : ªÉÚEòÉäÊ¨ÉºÉ
Eugenia caryophyllata : ªÉÚVÉÒÊxÉªÉÉ EèòÊ®úªÉÉä¡òÉ<±Éä]õÉ (±É´ÉÆMÉ, ±ÉÉéMÉ)
Eugenia jambolana (syzygium) : ªÉÚVÉÒÊxÉªÉÉ VÉè̈ ¤ÉÉä±ÉÉxÉÉ (ÊºÉVÉÒÊVÉªÉ¨É, VÉÉ¨ÉÖxÉ)
Eugenia javanica : ªÉÚVÉÒÊxÉªÉÉ VÉÉ´ÉÉÊxÉEòÉ
Eugenia malaccensis : ªÉÚVÉÒÊxÉªÉÉ ¨É±ÉÉCEäòÎxºÉºÉ
Eugenia uniflora : ªÉÚVÉÒÊxÉªÉÉ ªÉÚÊxÉ}±ÉÉä®úÉ
Eugenia zeylanica : ªÉÚVÉÒÊxÉªÉÉ VÉÒ±ÉäÊxÉEòÉ
eugenic : ºÉÖVÉxÉÊxÉEò
Eulophia campestris : ªÉÚ±ÉÉäÊ¡òªÉÉ Eèò¨{ÉäÎº]ÅõõºÉ
Eulophia dabia : ªÉÚ±ÉÉäÊ¡òªÉÉ b÷ÉÊ¤ÉªÉÉ, ¶É±É¤É Ê¨ÉºjÉÒ
Euonymus fimbriatus : ªÉÚ+ÉäÊxÉ¨ÉºÉ Ê¡òÎ¨¥ÉB]õºÉ
Eupatorium : ªÉÚ{Éä]õÉäÊ®úªÉ¨É
Euphorbia : ªÉÚ¡òÉìÌ¤ÉªÉÉ
Euphorbia hirta (spurge) : ªÉÚ¡òÉìÌ¤ÉªÉÉ Ê½þ]õÉÇ (¤Éc÷Ò nÖùrùÒ)
Euphorbia neriifolia : ªÉÚ¡òÉìÌ¤ÉªÉÉ xÉä®úÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ, lÉÚ½þ®ú
Euphorbia nivulia : ªÉÚ¡òÉìÌ¤ÉªÉÉ ÊxÉ´ÉÖÊ±ÉªÉÉ, Eò`ölÉÚ½þ®ú
Euphorbia royleana : ªÉÚ¡òÉìÌ¤ÉªÉÉ ®úÉìªÉÊ±ÉªÉÉxÉÉ
Euphorbia thymifolia : ªÉÚ¡òÉìÌ¤ÉªÉÉ lÉÉ<¨ÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ (UôÉä]õÒ nÖùrùÒ)
Euphorbia tirucalli : ªÉÚ¡òÉìÌ¤ÉªÉÉ ÊiÉõ¯ûEèò±ÉÉ<
euphorbia variation : ªÉÚ¡òÉìÌ¤ÉªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ
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euphyll : ºÉÖ{ÉhÉÇ
euploid polyembryony : ºÉÖMÉÖÊhÉiÉ ¤É½Öþ§ÉÚhÉiÉÉ
euploidy : ºÉÖMÉÖÊhÉiÉÉ
Euproctis lunata : ªÉÚ|ÉÉìÎC]õºÉ ±ªÉÚxÉä]õÉ
Euproctis signata : ªÉÚ|ÉÉìÎC]õºÉ ÊºÉMxÉä]õÉ
Eupterote mollifera : ªÉÚ{]õõ®úÉä]õ ¨ÉÉì±ÉÒ¡äò®úÉ
European plum (Prunus domestica) : ªÉÚ®úÉä{ÉÒªÉ +±ÉÚSÉÉ (|ÉÚxÉºÉ b÷Éä̈ ÉäÎº]õEòÉ)
euthermal : ºÉÖiÉÉ{É¶ÉÒ±É, ºÉÖiÉÉ{ÉÒ
Euzophera perticella (brinjal stem borer) : ªÉÚVÉÉä¡äò®úÉ {É]õÔºÉä±ÉÉ (¤ÉéMÉxÉ iÉxÉÉ ¤ÉävÉEò)
Euzophera punicella : ªÉÚVÉÉä¡äò®úÉ {ªÉÚÊxÉºÉä±ÉÉ
evaluation : ¶É±ªÉxÉ, ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ
evaporation : ´ÉÉ¹{ÉxÉ
evapo-transpiration : ´ÉÉ¹{ÉxÉ-´ÉÉ¹{ÉÉäiºÉVÉÇxÉ
everbearer : ºÉnùÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
ever bloomers : ºÉnùÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
evergreen : ºÉnùÉ½þÊ®úiÉ, ºÉnùÉ{ÉhÉÔ, ºÉnùÉ¤É½þÉ®ú
evergreen fruit tree : ºÉnùÉ{ÉhÉÔ ¡ò±É-´ÉÞIÉ
evergreen tree : ºÉnùÉ½þÊ®úiÉ ´ÉÞIÉ, ºÉnùÉ¤É½þÉ®ú ´ÉÞIÉ
evening  primrose : {ÉÒiÉºÉå´ÉiÉÒ
Evolvulus alisinoides : <´ÉÉ±´ªÉÚ±ÉºÉ BÊ±ÉÊºÉxÉÉì<b÷ÒVÉ
evolutionary biology : Ê´ÉEòÉºÉÒªÉ VÉÒ´ÉÊ´ÉYÉÉxÉ
evolutionary sequence : Ê´ÉEòÉºÉÒªÉ +xÉÖGò¨É
evolutionary tree : Ê´ÉEòÉºÉÒªÉ ´ÉÆ¶É´ÉÞIÉ
exannulate : ´É±ÉªÉ½þÒxÉ
exchangeable : Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ ªÉÉäMªÉ
exchange capacity : Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ IÉ¨ÉiÉÉ
exchange value : Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ ¨ÉÚ±ªÉ
excipula : BÎCºÉ{ÉÖ±ÉÉ
excorticate : ÊxÉ´ÉÇ±EòxÉ, ÊUô±ÉEòÉ ªÉÉ UôÉ±É ÊxÉEòÉ±ÉxÉÉ
exfoliation : +{É{ÉjÉhÉ
exhaustive farming(robbers cultivation) : =´ÉÇ®úiÉÉ½þÉ®úÒ JÉäiÉÒ, =´ÉÇ®úiÉÉ½þÉ®úÒ EÞòÊ¹É
exhibition : |Énù¶ÉÇxÉÒ, |Énù¶ÉÇxÉ
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exine : ¤ÉÉÁSÉÉä±É
Exoascus deformans : BCºÉÉäBºEòºÉ Êb÷¡òÉä̈ ÉæxºÉ
Exobasidium vexans : BCºÉÉä¤ÉäÊºÉÊb÷ªÉ¨É ´ÉäCºÉèxºÉ
exocarp : ¤ÉÉÁ ¡ò±ÉÊ¦ÉÊkÉ
exodermis : ¤ÉÉÁ¨ÉÚ±Éi´ÉSÉÉ
exogamy (out breeding) : ¤ÉÊ½þ:ôVÉxÉxÉ (¤ÉÊ½þVÉÇxÉxÉ)
exogenous : ¤ÉÊ½VÉÉÇiÉ
exoparasite : ¤ÉÉÁ{É®úVÉÒ´ÉÒ
exoparasitism : ¤ÉÉÁ{É®úVÉÒÊ´ÉiÉÉ
exorhizoidal : ¤ÉÊ½¨ÉÚÇ±ÉÒªÉ
exoscopic embryo : ¤ÉÊ½þ¨ÉÖÇJÉÒ §ÉÚhÉ
ex-succous : ®úºÉ®úÊ½þiÉ
exotic type : Ê´Énäù¶ÉVÉ |ÉEòÉ®ú
exotic variety : Ê´Énäù¶ÉVÉ ÊEòº¨É
exotoxin : ¤ÉÊ½þ:+ÉÊ´É¹É
expansion joint filters : Ê´ÉºiÉÉ®ú ºÉÆªÉÖHò ÊxÉºªÉÆnùEò
expeller : ¤ÉÊ½þ¹EòÉÊ®újÉ
experiment : |ÉªÉÉäMÉ
experimental farming : |ÉªÉÉäMÉÉi¨ÉEò JÉäiÉÒ
explodiflorae : Ê´Éº¡òÉä]õõ{ÉÖ¹{ÉÒ
exploitation : 1. ºÉ¨ÉÖ{ÉªÉÉäVÉxÉ 2. nùÉä½þxÉ 3. ¶ÉÉä¹ÉhÉ
export : ÊxÉªÉÉÇiÉ
export duty : ÊxÉªÉÉÇiÉ ¶ÉÖ±Eò
exporter : ÊxÉªÉÉÇiÉEò
exsiccate : ÊxÉVÉÇ±ÉÒEÞòiÉ
exsiccation : ¨É¯ûºlÉ±ÉÒEò®úhÉ, ÊxÉVÉÇ±ÉxÉ, ¶ÉÖ¹EòxÉ
ex-stipulate : +xÉxÉÖ{ÉhÉÔ
extensive farming : ¦ÉÚ|ÉvÉÉxÉ JÉäiÉÒ, ¦ÉÚ|ÉvÉÉxÉ EÞòÊ¹É, Ê´ÉºiÉÒhÉÇ JÉäiÉÒ
extension : Ê´ÉºiÉÉ®ú, |ÉºÉÉ®ú
extra-axillary bud : EòIÉäiÉ®ú EòÊ±ÉEòÉ
extract (oil) : ÊxÉSÉÉäc÷xÉÉ
extract : ºÉÉ®ú, ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ, +EÇò
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extraction : ÊxÉ¹Eò¹ÉÇhÉ, ºÉÉ®ú, ÊxÉSÉÉäc÷
extrafoliaceous : {ÉhÉÇ¤ÉÉÁ
extraordinary : +ºÉÉvÉÉ®úhÉ
extraovular : ¤ÉÒVÉÉÆb÷¤ÉÉÁ
extrapolation : ¤ÉÊ½þ´Éæ¶ÉxÉ
extraseminal : ¤ÉÒVÉ¤ÉÉÁ
exudate : (ºÉÆ) Ê®úºÉÉ´É (ÊGò) Ê®úºÉxÉÉ
exudation : ÊxÉ:»É´ÉhÉ
exvitro : {ÉÉjÉ-¤ÉÉÁ
eye : +ÉÄJÉ
eye spot : +ÄJÉÖ+É ÊSÉkÉÒ (®úÉäMÉ)
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fabaceous : ºÉä̈ ÉÉ¦É
fabrication : ºÉÆÊ´É®úSÉxÉ
factors of agricultural production : EÞòÊ¹É =i{ÉÉnùxÉ Eäò EòÉ®úEò
facultative heterotroph : Ê´ÉEò±{ÉÒ {É®ú{ÉÉäÊ¹ÉiÉ
facultative parasite : Ê´ÉEò±{ÉÒ {É®úVÉÒ´ÉÒ
Fagopyrum esculentum : ¡èòMÉÉä{ÉÉ<®ú¨É BºEÖò±Éäx]õ¨É (EÚò]Úõ)
Fagus sylvatica : ¡èòMÉºÉ ÊºÉ±´ÉäÊ]õEòÉ
fainos : SÉÚhÉÉÇ´ÉÞiÉ
fair market : =ÊSÉiÉ ¤ÉÉWÉÉ®ú
fair price : =ÊSÉiÉ ¨ÉÚ±ªÉ
fair wage : =ÊSÉiÉ ¨ÉWÉnÚù®úÒ
falciform : ½ÄþÊºÉªÉÉEòÉ®ú
fallow land : {É®úiÉÒ ¦ÉÚÊ¨É
fall ploughing : {ÉiÉZÉc÷ VÉÖiÉÉ<Ç
false blossom : +É¦ÉÉºÉÒ ¨ÉÆVÉ®úÒ
false ring : EÚò] õ´É±ÉªÉ
false silver leaf disease : +É¦ÉÉºÉÒ ®úVÉiÉ {ÉhÉÇ (®úÉäMÉ)
false stem : +É¦ÉÉºÉÒ iÉxÉÉ
falsinervous venation : Ê¶É®úÉ¦ÉÉºÉÒ Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
family : EÖò±É, ¡èòÊ¨É±ÉÒ
farinose : SÉÚhÉÉÇ´ÉÞiÉ
farinosus : SÉÚhÉÉÇ´ÉÞiÉ
farm : ¡òÉ¨ÉÇ
farm appraisal : ¡òÉ¨ÉÇ-¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ
farm bureau : ¡òÉ¨ÉÇ-¤ªÉÚ®úÉä
farm business : ¡òÉ¨ÉÇ-´ªÉ´ÉºÉÉªÉ
farm business income : ¡òÉ¨ÉÇ-´ªÉ´ÉºÉÉªÉ +ÉªÉ
farm contribution : ¡òÉ¨ÉÇ-ªÉÉäMÉnùÉxÉ
farm equipment : ¡òÉ¨ÉÇ ={ÉºEò®ú
farmer : ÊEòºÉÉxÉ, EÞò¹ÉEò
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farm implement : EÞòÊ¹É ºÉÉvÉxÉ, EÞòÊ¹É ={ÉEò®úhÉ
farming : EÞòÊ¹É, JÉäiÉÒ
farm machinery : EÞòÊ¹É ªÉÆjÉ, JÉäiÉÒ EòÒ ¨É¶ÉÒxÉå
farm price : ¡òÉ¨ÉÇ-¦ÉÉ´É
farm waste : EÞòÊ¹É +{ÉÊ¶É¹]õ
farm yard : {É¶ÉÖ +½þÉiÉÉ
farmyard manure(FYM) : +½þÉiÉÉ JÉÉnù(B¡ò´ÉÉ<ÇB¨É)
fasciation : 1. ºÉÆ{É]Âõ]õxÉ 2. ºiÉÆ¦É MÉÖSUôÉ¦ÉxÉ
fasciated : ºÉÆ{ÉÎ]Âõ]õiÉ
fascicled root : MÉÖÎSUôiÉ ¨ÉÚ±É
fascicle root : MÉÖSUô ¨ÉÚ±É
fastigate : EÚòSÉÇ ¶ÉÉÊJÉiÉ
fatty acid : ´ÉºÉÉ +¨±É
feaberry : ¡òÒ¤Éä®úÒ
feasibility : ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉÉ, ºÉÉvªÉiÉÉ
fecundation : (1)¤É½Öþ|ÉVÉxÉxÉ (2) ÊxÉ¹ÉäSÉxÉ
fecundity : (1)¤É½Öþ|ÉVÉxÉiÉÉ (2)VÉxÉxÉIÉ¨ÉiÉÉ
feed crop : SÉÉ®úÉ-¶ÉºªÉ
female flower : ¨ÉÉnùÉ {ÉÖ¹{É
fence : ¤ÉÉc÷, PÉä®úÉ, SÉÉ®únùÒ´ÉÉ®úÒ
fennel : ¤Éc÷Ò ºÉÉéè¡ò
Fenthion : ¡äòÎxlÉªÉÉìxÉ
fenugreek : ¨ÉälÉÒ
fermentation : ÊEòh´ÉxÉ
fern : ¡òxÉÇ, {ÉhÉÉÈMÉ
Feronia limonia : Ê¡ò®úÉäÊxÉªÉÉ Ê±É¨ÉÉäÊxÉªÉÉ
Feronia elephantum : Ê¡ò®úÉäÊxÉªÉÉ BÊ±É¡èòx]õ¨É (EèòlÉ, EòÊ{ÉilÉ)
Ferrisia virgata : ¡äò®úÒÊºÉªÉÉ Ê´ÉMÉæ]õÉ
fertile : =´ÉÇ®ú, ={ÉVÉÉ>ð
fertility exhaustion : =´ÉÇ®iÉÉú ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
fertility level : =´ÉÇ®iÉÉ-ºiÉ®ú
fertility removing crop : =´ÉÇ®iÉÉú ½Éþ®úÒ ¡òºÉ±É
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fertilizer : =´ÉÇ®úEò
fertilizer use efficiency : =´ÉÇ®úEò ={ÉªÉÉäMÉ nùIÉiÉÉ
Ferula asafoetida : ¡äò¯û±ÉÉ BºÉ¡òÉä<Ê]õb÷É
Ferula faeskeona : ¡äò°ü±ÉÉ ¡äòÎºEòªÉÉäxÉÉ
fibre : iÉÆiÉÖ, ºÉÚjÉ, ®äú¶ÉÉ
fibre cell : iÉÆiÉÖ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
fibre crop : ®äú¶Éä́ ÉÉ±ÉÒ ¡òºÉ±É
fibrocyte : ®äú¶ÉÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
fibroreticulate : iÉÆiÉÖVÉÉÊ±ÉEòÒªÉ
fibrous : ®äú¶ÉänùÉ®ú
fibrous clay : iÉÆiÉÖ¨ÉªÉ ¨ÉÞÊkÉEòÉ
fibrous root : ZÉEòc÷É VÉc÷
Ficus : ¡òÉ<EòºÉ
Ficus benghalensis : ¡òÉ<EòºÉ ¤ÉÆMÉÉ±ÉäÎxºÉºÉ
Ficus carica : ¡òÉ<EòºÉ EèòÊ®úEòÉ (+ÆVÉÒ®ú)
Ficus cunia : ¡òÉ<EòºÉ CªÉÚÊxÉªÉÉ
Ficus elastica : ¡òÉ<EòºÉ <±ÉäÎº]õEòÉ
Ficus infectoria : ¡òÉ<EòºÉ <x¡äòC]õÉäÊ®úªÉÉ ({ÉÉEò®ú)
Ficus glomerata (sycamore) : ¡òÉ<EòºÉ M±ÉÉä̈ Éä®äú]õÉ (MÉÚ±É®ú)
Ficus hispida : ¡òÉ<EòºÉ Ê½Êþº{Éb÷É
Ficus palmata : ¡òÉ<EòºÉ {ÉÉ¨Éä]õÉ
Ficus religiosa (Peepul) : ¡òÉ<EòºÉ Ê®ú±ÉÒÊVÉªÉÉäºÉÉ ({ÉÒ{É±É )
Ficus roxburghii : ¡òÉ<EòºÉ ®úÉäCºÉ¤ÉMÉÉÇ< (ÊiÉÊ¨É±É)
field : JÉäiÉ, IÉäjÉ
field bean : ¡òÒ±b ÷¤ÉÒxÉ
field capacity (moisture holding capacity) : ¨ÉÞnÂù VÉ±É vÉÉÊ®úiÉÉ
field crop : ºÉºªÉ
field curing : (1)JÉäiÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ 2. JÉäiÉMÉiÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ
field diagnosis : JÉäiÉ ÊxÉnùÉxÉ
field ecology : IÉäjÉ {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
field experiment : IÉäjÉ |ÉªÉÉäMÉ, JÉäiÉ |ÉªÉÉäMÉ
field husbandry : EÞòÊ¹É Eò¨ÉÇ
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field investigation : JÉäiÉ-+x´Éä¹ÉhÉ
field immunity : IÉäjÉ +ºÉÆGòÉ¨ªÉiÉÉ
field machine : ¡òÒ±b÷ ¨É¶ÉÒxÉ
field pea : ¨É]õ®ú
field plot experiment : JÉäiÉ {±ÉÉì]õ |ÉªÉÉäMÉ
field plot test : JÉäiÉ {±ÉÉì]õ {É®úÒIÉhÉ
field resistance : IÉäjÉ |ÉÊiÉ®úÉävÉ
field staff : IÉäjÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ
field trial : JÉäiÉ -{É®úÒIÉhÉ, IÉäjÉ {É®úÒIÉhÉ
field trip : IÉäjÉ nùÉè®úÉ
field work : 1. IÉäjÉ EòÉªÉÇ 2. ºlÉ±ÉÒªÉ +vªÉªÉxÉ
fig : +ÆVÉÒ®ú
fig moth : +ÆVÉÒ®ú ¶É±É¦É
filamentous : iÉÉÆiÉÖEò, iÉÆiÉÖ¨ÉªÉ
filial : ºÉÆiÉÉxÉÒªÉ
filicifolious : {ÉhÉÉÇMÉ {ÉjÉÒ
filiform : iÉÆiÉÖ°ü{É
filiform leaf : iÉÆiÉÖ°ü{É {ÉhÉÇ
filiform spicule : iÉÆiÉÖ°ü{É EÆòÊ]õEòÉ
filling cell : {ÉÚ®úEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
film : {É®úiÉ
filtration : UôxÉÉ<Ç, ÊxÉºªÉÆnùxÉ
fimbria : ZÉÉ±É®ú
fimbriate : ZÉÉ±É®nùÉ®ú
financing agriculture : EÞòÊ¹É {ÉÚÄVÉÒ +ÉªÉÉäVÉxÉ
fine  grained : ºÉÚI¨ÉEòhÉÒªÉ
fine  granular : ºÉÚI¨É EòÊhÉEòÉªÉ¨É
fine sand : ¤ÉÉ®úÒúEò ®äúiÉ
fine soil : ¤ÉÉ®úÒúEò Ê¨É]Âõ]õÒ
fine-textured soil : ºÉÚI¨ÉEòhÉÒ ¨ÉÞnùÉ
finger millet : ®úÉMÉÒ, ¨ÉÆbÖ÷+É
fire blight : nùMvÉ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
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firing : V´É±ÉxÉ
fish meal : ¨ÉUô±ÉÒ SÉÚhÉÇ, ¨ÉiºªÉ-SÉÚhÉÇ
fission : Ê´ÉJÉÆb÷xÉ
fissiparity : Ê´ÉJÉÆb÷xÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ
fistulate : xÉ±ÉÒnùÉ®ú
Fistulinaceae : Ê¡òº]Öõ±ÉÉ<xÉäºÉÒ
Flacourtia jangomas : }±ÉèEòÉäÌ¶ÉªÉÉ VÉÆMÉÉä̈ ÉºÉ, {ÉÊiÉªÉÉ±ÉÉ
flag leaf : v´ÉVÉ {ÉhÉÇ
flash test : }±Éè¶É {É®úÒIÉhÉ
flat planting : ºÉ¨ÉiÉ±É ®úÉä{ÉhÉ
flat sowing : ºÉ¨ÉiÉ±É ¤ÉÖ́ ÉÉ<Ç
Flavobacterium aquatile : }±Éä́ ÉÉä¤ÉèC]õÒÊ®úªÉ¨É BC´Éä]õÉ<±É
Flavobacterium maloloris : }±Éä´ÉÉä¤ÉèC]õÒÊ®úªÉ¨É ¨Éè±ÉÉä±ÉÉäÊ®úºÉ
flavour : +Éº´ÉÉnù, ºÉÖMÉÆvÉ, ¨É½þEò
flavous : {ÉÒiÉ
flax : +±ÉºÉÒ
flax dodder (Cuscuta epilinum) : +±ÉºÉÒ +¨É®ú ¤Éä±É (EòºCªÉÚ]õÉ BÊ{É±ÉÉ<xÉ¨É)
flea beetle : Ê{ÉººÉÚÚ ¦ÉÞÆMÉ
flesh (in plants) : MÉÚnùÉ
fleshy : MÉÚnäùnùÉ®ú
flexibility : xÉ¨ªÉiÉÉ, ±ÉSÉÒ±ÉÉ{ÉxÉ
floating vegetable growing : ºÉÎ¤VÉªÉÉå EòÒ {±ÉÉ´ÉÒ JÉäiÉÒ
flocciform : >ðhÉÇ°ü{É
flood forecast : ¤ÉÉgø-{ÉÚ´ÉÉÇxÉÖ¨ÉÉxÉ
flood irrigation : ¦É®úÉ´É÷ ËºÉSÉÉ<Ç
flooding (Agro) : ¦É®úÉ´É +É{±ÉÉ´ÉxÉ, +ÊvÉËºÉSÉxÉ
flooding system : ¦É®úÉ´É Ê´ÉÊvÉ
flora : ´ÉxÉº{ÉÊiÉ-VÉÉiÉ, {Éäc÷-{ÉÉèvÉä
floraecology : {ÉÖ¹{É {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
floral bract : {ÉÖ¹{ÉÒ ºÉ½þ{ÉjÉ
floral kingdom : {ÉÖ¹{ÉVÉMÉiÉ
floral leaf : {ÉÖ¹{ÉÒ-{ÉjÉ
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floral symmetry : {ÉÖ¹{ÉºÉ¨ÉÊ¨ÉÊiÉ
floret : {ÉÖ¹{ÉEò
floribunda(rose) : }±ÉÉäÊ®ú¤ÉÆb÷É (MÉÖ±ÉÉ¤É)
floriculture : (1){ÉÖ¹{ÉEÞòÊ¹É (2){ÉÖ¹{É Ê´ÉYÉÉxÉ
floridus : ºÉÖ{ÉÖ¹{ÉÒ
floriform : {ÉÖ¹{É°ü{ÉÒ
florist : (1){ÉÖ¹{ÉYÉ (2){ÉÖ¹{ÉÊ´ÉGäòiÉÉ
floristic : {ÉÉnù{ÉÒ
floristics : {ÉÉnù{É +vªÉªÉxÉ
floscule : {ÉÖ¹{ÉEò
flow resources : |É´ÉÉ½Òþ ºÉÉvÉxÉ
flow service : |É´ÉÉ½Òþ ºÉä́ ÉÉ
flow velocity : |É´ÉÉ½Òþ ´ÉäMÉ
flower : {ÉÖ¹{É, ¡Úò±É
flower flush : {ÉÖ¹{É |ÉSÉÖ®úhÉ, {ÉÖ¹{É +É´ÉäMÉ
flower gardening : {ÉÖ¹{É ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÒ
flower movement : {ÉÖ¹{É MÉÊiÉ
flower panicles : {ÉÖ¹{É MÉÖSUô
flower soiltary : BEòEò {ÉÖ¹{É
flower spike : {ÉÖ¹{É º{ÉÉ<Eò
flower stalk : {ÉÖ¹{É ´ÉÞÆiÉ
flower thrips : {ÉÖ¹{É ÊmÉ{ºÉ
flowering : {ÉÖ¹{ÉxÉ
flowering plant : {ÉÖ¹{ÉÒ {ÉÉnù{É
fluctuation : PÉ]õ-¤Égø, =iÉÉ®ú-SÉgøÉ´É
fluid bed drier : iÉ®ú±É ºÉÆºiÉ®ú ¶ÉÖ¹EòEò, }±ÉÚÊªÉb÷ ¤Éäb÷ bÅ÷ÉªÉ®ú
fluitantes : {±ÉÉ´ÉÒ {ÉÉnù{É
fluminalis : |É´ÉÉ½þ´ÉÉºÉÒ
Foeniculum vulgare : ¡òÒÊxÉEÖò±É¨É ´É±MÉè®ú (¤Éc÷Ò ºÉÉé¡ò)
fog : EÖò½þ®úÉ
follicle : {ÉÖ]õEò, ¡òÉìÊ±ÉÊEò±É
follicle cell : {ÉÖ]õEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ



91

foliage : 1. {ÉhÉÇºÉ¨ÉÚ½þ 2. {ÉhÉÔªÉ (Ê´É.)
foliage leaf : ºÉÉ¨ÉÉxªÉ {ÉjÉ
foliage plants : {ÉhÉÔªÉ {ÉÉèvÉä
foliage spray : {ÉhÉÔªÉ ÊUôc÷EòÉ´É
foliar absorption : {ÉhÉÇ-+´É¶ÉÉä¹ÉhÉ
foliar application : {ÉhÉÔªÉ +xÉÖ|ÉªÉÉäMÉ
foliar diagnosis : {ÉhÉÔªÉ ÊxÉnùÉxÉ
foliar embryo : {ÉÌhÉ±É §ÉÚhÉ
foliar feeding : {ÉhÉÔªÉ +¶ÉxÉ
foliar fertilization : {ÉhÉÇ-=´ÉÇ®úhÉ
foliar nutrition : {ÉhÉÇ-{ÉÉä¹ÉhÉ
foliar spray : {ÉhÉÔªÉ ÊUôc÷EòÉ´É
foliation : 1. {ÉjÉhÉ 2. ¶É±EòxÉ
foliferous : {ÉhÉÇvÉÉ®úÒ
folioid : {ÉhÉÉÇ¦É
foliose : {ÉÌhÉ±É
foliolar : {ÉhÉÇEòÒªÉ, {ÉjÉEòÒªÉ
Fomes noxius : ¡òÉä̈ ÉäºÉ xÉÉäÎCºÉªÉºÉ
food : JÉÉnÂùªÉ
food chemistry : JÉÉnÂùªÉ ®úºÉÉªÉxÉ
food crops : JÉÉnÂùªÉ ºÉºªÉ
food grains : JÉÉnÂùªÉÉzÉ, +xÉÉVÉ
food grain crop : vÉÉxªÉ-¡òºÉ±É, +xÉÉVÉ EòÒ ¡òºÉ±É
food policy : JÉÉnÂùªÉ-xÉÒÊiÉ
food subsidy : JÉÉnÂùªÉ ºÉ½þÉÊªÉEòÒ
food value : JÉÉnÂùªÉ¨ÉÉxÉ
food zone : JÉÉnÂùªÉ-IÉäjÉ
foot rot : {ÉÉnù-Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
forage : SÉÉ®úÉ
forage ratio : SÉÉ®úÉ +xÉÖ{ÉÉiÉ
forestation : ´ÉxÉ ®úÉä{ÉhÉ
forest conservation : ´ÉxÉ-ºÉÆ®úIÉhÉ
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forest cultivation : ´ÉxÉ-EÞòÊ¹É
forest land (wood land) : ´ÉxÉ ¦ÉÚÊ¨É
forest protection : ´ÉxÉ-®úIÉhÉ
forest soil : ´ÉxÉ-¨ÉÞnùÉ
forestry : ´ÉxÉÊ´ÉnÂùªÉÉ, ´ÉÉÊxÉEòÒ
fork veined : Êuù¶ÉÉJÉ Ê¶É®úÉ±É
formicarian : SÉÓ]õÒ®úÉMÉÒ
formulation : ºÉÆ°ü{É, ºÉÆ°ü{ÉhÉ
Forsythia suspensa : ¡òÉäÌºÉÊlÉªÉÉ ºÉº{ÉäxºÉÉ
forward market : ´ÉÉªÉnùÉ ¤ÉÉWÉÉ®ú
fossils : VÉÒ´ÉÉ¶¨É
foster plant : {É®ú{ÉÉä¹ÉÒ {ÉÉnù{É
foundation plant : +ÉvÉÉ®úÒ {ÉÉnù{É
foundation planting : +ÉvÉÉ®úÒ {ÉÉnù{É ®úÉä{ÉhÉ
foundation seed : +ÉvÉÉ®úÒ ¤ÉÒVÉ
founder cell : ºÉÆºlÉÉ{ÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
foxglove : ¡òÉäCºÉM±É´É (ÊiÉ±É{ÉÖ¹{ÉÒ)
foxgrape : Ë{ÉMÉ±É +ÆMÉÚ®ú
Fragaria ananasa : £äòMÉäÊ®úªÉÉ +xÉÉxÉÉºÉÉ (ºÉÆEò®ú º]ÅõÉì¤Éä®úÒ)
Fragaria chiloensis : £äòMÉäÊ®úªÉÉ ÊSÉ±ÉÉäªÉäÎxºÉºÉ
Fragaria nilerrensis : £äòMÉäÊ®úªÉÉ ÊxÉ±Éä®äúÎxºÉºÉ
Fragaria ovalis : £äòMÉäÊ®úªÉÉ +Éä´ÉäÊ±ÉºÉ
Fragaria vesca : £äòMÉäÊ®úªÉÉ ´ÉäºEòÉ
Fragaria virginiana : £äòMÉäÊ®úªÉÉ ´ÉÌVÉÊxÉªÉÉxÉÉ
fragarance : ºÉÖMÉÆvÉ
fragment : JÉÆb, ]ÖõEòc÷É
fragmentation : JÉÆb÷xÉ
fragmentation of holding : VÉÉäiÉ JÉÆb÷xÉ
fragrance : ºÉÖMÉÆvÉ
frass : EòÒ]õ¨É±É, EòSÉ®úÉ, £òÉºÉ
free cell : ¨ÉÖHò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
free cell formation : ¨ÉÖHò EòÉäÊ¶ÉEòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ



93

freesia : £òÒÊVÉªÉÉ
free from disease : ®úÉäMÉ¨ÉÖHò
free flowing : +¤ÉÉvÉ |É´ÉÉ½þÒ, ºÉÖ|É´ÉÉ½þÒ
free water surface : +¤Érù VÉ±É ºÉiÉ½þ
freezer : |É¶ÉÒÊiÉjÉ, £òÒWÉ®ú
freezing injury : |É¶ÉÒiÉVÉ IÉÊiÉ
freezing mixture : Ê½þ¨ÉEòÉ®úÒ Ê¨É¸ÉhÉ
freezing point : Ê½þ¨ÉÉÆEò
freight : ´É½þxÉ ¶ÉÖ±Eò, ¦ÉÉc÷É
freight bill : ¨ÉÉ±É Ê¤É±É, ¨ÉÉ±É-¦ÉÉc÷É Ê¤É±É
french jasmine : £äòxSÉ VÉèÎº¨ÉxÉ
fresh water vegetation : +±É´ÉhÉ VÉ±ÉÒªÉ ´ÉxÉº{ÉÊiÉ
fritillaria : Ê£òÊ]õ±ÉäÊ®úªÉÉ
frog-eye leaf spot : ¨ÉåføEò-SÉIÉÖ {ÉhÉÇ ÊSÉkÉÒ
frond : |É{ÉhÉÇ
frondiform : |É{ÉhÉÇ°ü{É
frondlet : |É{ÉÌhÉEòÉ
front mounted : +OÉ°ügø
frost : iÉÖ¹ÉÉ®, {ÉÉ±ÉÉ
frost canker : iÉÖ¹ÉÉ®ú EéòEò®ú
fructiferous : ¡ò±ÉvÉÉ®úÒ
fructification : ¡ò±ÉxÉ
fructose : ¡ò±É ¶ÉEÇò®úÉ, £òC]õÉäºÉ
fructuous : 1.¡ò±ÉnùÉ®ú, ¡ò±ÉªÉÖHò  2. ±ÉÉ¦ÉnùÉªÉEò
frugal : Ê¨ÉiÉÉ½þÉ®úÒ, Ê¨ÉiÉ´ªÉªÉÒ
fruit : ¡ò±É
fruitage : ¡ò±ÉxÉ
fruit and shoot borer : ¡ò±É-|É®úÉä½þ ¤ÉävÉEò
fruit borer : ¡ò±É¤ÉävÉEò
fruit confections : ¡ò±ÉÒªÉ Ê¨É¹`öÉxxÉ
fruit crop : ¡ò±É-¡òºÉ±É
fruit culture : ¡ò±ÉºÉÆ´ÉvÉÇùxÉ
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fruit development : ¡ò±É {ÉÊ®ú´ÉvÉÇùxÉ
fruit eating beetle : ¡ò±É¦ÉIÉÒ ¦ÉÞÆMÉ
fruit fall : ¡ò±ÉZÉc÷
fruit fulness : ¡ò±ÉxÉiÉÉ
fruit fly : ¡ò±É ¨ÉCJÉÒ
fruit growth : ¡ò±É ´ÉÞÊrù
fruiting : ¡ò±ÉxÉ
fruiting body : ¡ò±ÉxÉ EòÉªÉ
fruit less : ¡ò±É½þÒxÉ
fruit malformation : ¡ò±É EÖò®úSÉxÉÉ
fruit plantation : ¡ò±É´ÉÞIÉ ®úÉä{ÉhÉ, ¡ò±É-¤ÉÉMÉ
fruit preservation : ¡ò±É {ÉÊ®ú®úIÉhÉ
fruit production : ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ
fruit rot, die back and seedling blight : ¡ò±ÉÊ´ÉMÉ±ÉxÉ, {É¶SÉ¨ÉÉ®úÒ +Éè®ú {ÉÉènù +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
fruit rot : ¡ò±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
fruit setting : ¡ò±É ¤ÉxÉxÉÉ, ¡ò±É ±ÉMÉxÉÉ
fruit specialist : ¡ò±É Ê´É¶Éä¹ÉYÉ
fruit spot : ¡ò±É  ÊSÉkÉÒ
fruit stone : MÉÖ̀ ±ÉÒ, +Î¹]õ
fruit tree : ¡ò±É-´ÉÞIÉ
Fucus : }ªÉÚEòºÉ
fumigant : vÉÚ̈ ÉEò, vÉÚ̈ Énù
fumigation : vÉÚ̈ ÉxÉ, vÉÚ̈ É näùxÉÉ
fumigator : (1)vÉÚ̈ ÉEò (2) vÉÚÊ¨ÉjÉ
function : (1)¡ò±ÉxÉ (2) EòÉªÉÇ
fungi : ¡ò¡ÚÄònù, Eò´ÉEò
fungicide : Eò´ÉEòxÉÉ¶ÉÒ
fungicidal action : Eò´ÉEòxÉÉ¶ÉÒ ÊGòªÉÉ
fungistatic : Eò´ÉEò®úÉävÉÒ
funicle : ¤ÉÒVÉÉÆb÷-´ÉÞÆiÉ
funiform : ®úVVÉÚ°ü{É
funnel : EòÒ{É
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furrow : ºÉÒiÉÉ, JÉÚÆb÷, EÚÆòb÷
furrow irrigation : JÉÚÆb÷ ËºÉSÉÉ<Ç
furrow opener : JÉÚÆb÷EòÉ®úÒ
Fusarium annum : }ªÉÚVÉäÊ®úªÉ¨É BäxÉÖ+¨É
Fusarium lini : }ªÉÚVÉäÊ®úªÉ¨É ±ÉÒxÉÉ<Ç
Fusarium lycopersici : }ªÉÚVÉäÊ®úªÉ¨É ±ÉÉ<EòÉä{ÉÌºÉEòÒ
Fusarium vasinfectum : }ªÉÚVÉäÊ®úªÉ¨É ´ÉèÊºÉx¡äòC]õ¨É
Fusarium orthoceras lentidis : }ªÉÚVÉäÊ®úªÉ¨É +ÉìlÉÉæÊºÉ®úºÉ ±Éäx]õÒÊb÷ºÉ
Fusarium oxysporum : }ªÉÚVÉäÊ®úªÉ¨É +ÉìCºÉÒº{ÉÉä®ú¨É
Fusarium oxysporum tracheiphilum : }ªÉÚVÉäÊ®úªÉ¨É +ÉìCºÉÒº{ÉÉä®ú¨É ]ÅäõEòÒ¡òÒ±É¨É
Fusarium wilt : }ªÉÚVÉäÊ®úªÉ¨É ¨±ÉÉÊxÉ
fusiform : iÉEÖÇò°ü{É, iÉEÖò+ÉxÉÖ̈ ÉÉ
fusion : ºÉÆ±ÉªÉxÉ
fusion nucleus : ºÉÆ±ÉÊªÉiÉ EäòxpùEò
fuzziness : ¯Äû+É{ÉxÉ
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G

Gaillardia : MÉä±ÉÉÌb÷ªÉÉ
Gaillardia pulchella : MÉä±ÉÉÌb÷ªÉÉ {É±SÉä±ÉÉ
galanthus (snowdrop) : MÉè±ÉäxlÉºÉ (MÉÖ±ÉSÉÉÄnùxÉÒ)
Galax aphylla : MÉè±ÉäCºÉ BÊ¡ò±ÉÉ
Galega officinalis (Goats Rue) : MÉè±ÉäMÉÉ +Éä¡òÒÊºÉxÉèÊ±ÉºÉ
galeiformis : MÉèÊ±ÉªÉÉ°ü{ÉÒ
galeria forest : MÉè±ÉÒÊ®+É ´ÉxÉ
galericulate : ]õÉä{ÉvÉÉ®úÒ
galingale : EÖò±ÉÆVÉxÉ
gall forming : Ê{ÉÊ]õEòÉEòÉ®úÒ
gallicolous : Ê{ÉÊ]õEòÉ´ÉÉºÉÒ
gall midge : Ê{ÉÊ]õEòÉ ¨É¶ÉEòÉ¦É
gall nut : ¨ÉÉVÉÚ¡ò±É
Galphimia gracilis : MÉè±¡òÒÊ¨ÉªÉÉ OÉèÊºÉÊ±ÉºÉ
Galtonia candicans : MÉè±]õÉäÊxÉªÉÉ EèòÎxb÷EòxºÉ
gamma irradiation : MÉÉ¨ÉÉ ÊEò®úhÉxÉ
gamboge-tree : iÉ¨ÉÉ±É
gametic : ªÉÖM¨ÉEòÒ
gametic selection : ªÉÖM¨ÉEòÒ ´É®úhÉ
gametocide : ªÉÖM¨ÉEòxÉÉ¶ÉÒÆ
gamogenesis : ±ÉéMÉÒEòVÉxÉxÉ
gamopetalous : ºÉÆªÉÖHò nù±ÉÒ
gamosepalous : ºÉÆªÉÖHò ¤ÉÉÁnù±ÉÒ
gamosstele : ºÉÆªÉÖHò ®Æú¦É
Gangabondam : MÉÆMÉÉ¤ÉÉånù¨É
ganglion : MÉÖÎSUôEòÉ
gangrene of skin : SÉ¨ÉÇ EòÉälÉ
gangrene of tissue : >ðiÉEò EòÉälÉ
Ganoderma lucidum : MÉèxÉÉäbä÷¨ÉÉÇ ±ªÉÚÊºÉb÷¨É
ganoderma wilt : MÉèxÉÉäbä÷¨ÉÉÇ ¨±ÉÉÊxÉ
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garbage : EÚòc÷É
Garcinia mangostana : MÉÉÌºÉÊxÉªÉÉ ¨ÉéMÉÉäº]äõxÉÉ (¨ÉéMÉÉäº]õÒxÉ)
Garcinia indica : MÉÉÌºÉÊxÉªÉÉ <ÆÊb÷EòÉ
garden : =nÂùªÉÉxÉ, ¤ÉÉMÉ
garden balsam : MÉÖ±É¨Éå½þnùÒ
Gardenia : {ÉÉ¡ò®ú, {ÉÉ{É®úÒ, {ÉÉ{É®úÉ
gardening : =nÂùªÉÉÊxÉEòÒ, ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÒ
garlic : ±É½þºÉÖxÉ, ±É¶ÉÖxÉ
Garuga pinnata : MÉè̄ ûMÉÉ Ê{ÉxÉä]õÉ
gaseous exchange : MÉèºÉÒªÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ
Gasteria maculata : MÉèº]äõÊ®úªÉÉ ¨ÉèEÖò±Éä]õÉõ
Geastraceae : VÉÒBº]ÅèõºÉÒ
Geastrum : ÊVÉBº]Åõ¨É
Geberellin : ÊVÉ¤Éä®äúÊ±ÉxÉ
gel : VÉä±É
gelatinous fibre : ¶±Éä¹ÉÒ ®äú¶ÉÉ
gelatinous kernel : ¶±Éä¹ÉÒ MÉ®úÒ
geminate : ªÉÖM¨ÉÒ
geminiflorus : ªÉÖM¨É {ÉÖ¹{ÉÒ
gemma : VÉä̈ ÉÉ, ¨ÉÖEÖò±É
gemma cup : VÉä̈ ÉÉ vÉÉxÉÒ
gemmaling : VÉä¨ÉÉÆEÖò®ú
gemmation : VÉä¨ÉÉänÂù¦É´ÉxÉ, ¨ÉÖEÖò±ÉxÉ
gemmiferous : ¨ÉÖEÖò±ÉvÉ®ú, VÉä̈ ÉÉvÉÉ®úÒ
gemmiform : VÉä̈ ÉÉ°ü{É, ¨ÉÖEÖò±É°ü{É
gemmipary : ¨ÉÖEÖò±ÉVÉiÉÉ, VÉä̈ ÉÒ|ÉVÉxÉ
gemmule : VÉä̈ ªÉÚ±É, ¨ÉÖEÖò±ÉEò
gene : VÉÒxÉ
gene mutation : VÉÒxÉ =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
geneological tree : ´ÉÆ¶É´ÉÞIÉ
gene symbol : VÉÒxÉ |ÉiÉÒEò, VÉÒxÉ ÊSÉ¼xÉ
genera (genus) : VÉÒxÉºÉ, ´ÉÆ¶É
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general : ºÉÉ¨ÉÉxªÉ, ´ªÉÉ{ÉEò
general acceptance : ºÉÉ¨ÉÉxªÉ º´ÉÒEÞòÊiÉ
general biology : ºÉÉ¨ÉÉxªÉ VÉÒ´ÉÊ´ÉYÉÉxÉ
general farming : ºÉÉ¨ÉÉxªÉ JÉäiÉÒ, ºÉÉ¨ÉÉxªÉ EÞòÊ¹É
generalization : ºÉÉ¨ÉÉxªÉÒEò®úhÉ
general manure : ºÉÉ¨ÉÉxªÉ JÉÉnù
generation : 1.{ÉÒgøÒ, 2. =i{ÉÉnùxÉ, VÉxÉxÉ
generational sterility : {ÉÒgøÒªÉ ¤ÉÆvªÉiÉÉ
generative cell : VÉxÉxÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
generic : ´ÉÆ¶ÉÒªÉ
genesis : =i{ÉÊkÉ
genetic : +ÉxÉÖ´ÉÆÊ¶ÉEò
genetic advance : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò +Ê¦É´ÉvÉÇxÉ
genetic constitution : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ºÉÆPÉ]õxÉ
genetic equilibrium : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ºÉÆiÉÖ±ÉxÉ
genetic incompatibility : +ÉxÉÖ´ÉÆÊ¶ÉEò Ê´ÉºÉÆMÉÊiÉ
genetic isolation : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò {ÉÞlÉCEò®úhÉ ªÉÉ Ê´É±ÉMÉxÉ
genetic load : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ¦ÉÉ®ú
genetic marker : +ÉxÉÖ´ÉÆÊ¶ÉEò ºÉÚSÉEò
genetic messenger : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ´ÉÉ½þEò
genetic resources : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ºÉÆºÉÉvÉxÉ
genetic shift : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò Ê´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
genetic significance : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ¨É½þi´É, +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ºÉÉlÉÇEòiÉÉ
genetic stability : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ºlÉÉÊªÉi´É
genetic sterility : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ¤ÉÆvªÉiÉÉ
genetic variation : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ
genetical characters : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò ±ÉIÉhÉ
genetical disorder : +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò Ê´ÉEòÉ®ú
genetics : +ÉxÉÖ´ÉÆÊ¶ÉEòÒ
genic : VÉÒxÉÒ
genic balance : VÉÒxÉÒ ºÉÆiÉÖ±ÉxÉ, VÉÒÊxÉEò ºÉÆiÉÖ±ÉxÉ
genome : ºÉVÉÒxÉ, VÉÒxÉÉä̈ É
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genotype : VÉÒxÉ|É°ü{É
genotypic : VÉÒxÉ|É°ü{ÉÒ
gentian : VÉäÎx¶ÉªÉxÉ
genus : ´ÉÆ¶É, VÉÒxÉºÉ
geobiochemical : ¦ÉÚ-VÉè´É-®úÉúºÉÉªÉÊxÉEò
geobotany : ¦ÉÚ-´ÉxÉº{ÉÊiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
geochemical : ¦ÉÚ-®úÉºÉÉªÉÊxÉEò
geographical isolation : ¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò {ÉÞlÉCEò®úhÉ
geographic position : ¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò ÎºlÉÊiÉ
geological age : ¦ÉÚ-´ÉèYÉÉÊxÉEò ªÉÖMÉ
geomorphology : ¦ÉÚ-+ÉEÞòÊiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
geophilous : ¦ÉÚÊ¨É®úÉMÉÒ
Geranium : ÊVÉ®äúÊxÉªÉ¨É
Geranium maculatum : ÊVÉ®äúÊxÉªÉ¨É ¨ÉèEÖò±Éä]õ¨É
Gerbera : VÉä¤Éæ®úÉ
Gerbera jamesoni : VÉä¤Éæ®úÉ VÉä¨ÉºÉÉäxÉÉ<Ç
germ : VÉ¨ÉÇ, ®úÉäMÉÉhÉÖ
germ cell : VÉxÉxÉ-EòÉäÊ¶ÉEòÉ
germicide : ®úÉäMÉÉhÉÖxÉÉ¶ÉÒ, VÉ¨ÉÇxÉÉ¶ÉÒ
germicidal : ®úÉäMÉÉhÉÖxÉÉ¶ÉEò, VÉ¨ÉÇxÉÉ¶ÉEò
germination : +ÆEÖò®úhÉ
germination buds : +ÆEÖò®úhÉ EòÊ±ÉEòÉ
germination phase : +ÆEÖò®úhÉ |ÉÉ´ÉºlÉÉ
germination test : +ÆEÖò®úhÉ {É®úÒIÉhÉ
germplasm : VÉxÉxÉpù´ªÉ, VÉ¨ÉÇ{±ÉÉW¨É
germpore : VÉxÉxÉ-®ÆúwÉ
germ tube : VÉxÉxÉ-xÉÊ±ÉEòÉ
gerontology : VÉ®úÉÊ´ÉYÉÉxÉ
ghrit kumari : PÉÞiÉ EÖò¨ÉÉ®úÒ
gigantic species : +ÊiÉEòÉªÉ VÉÉÊiÉ
gigantism : +ÊiÉEòÉªÉiÉÉ
ginger : +nù®úEò
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Girardinia heterophylla : ÊVÉ®úÉb÷ÔÊxÉªÉÉ ½äþ]õ®úÉäÊ¡ò±ÉÉ (Ê¤ÉSUÚô ¤ÉÚ]õÒ)
girding : ´É±ÉªÉxÉ
girdling : ¨ÉäJÉ±ÉxÉ
glabrate : +®úÉäÊ¨É±É
glacial soil : Ê½þù¨ÉxÉnù Ê¨É]Âõ]õÒ, Ê½þù¨ÉxÉnù ¨ÉÞnùÉ
glacier : Ê½þ¨ÉxÉnùÒ
Gladiolus : M±ÉèÊb÷+Éä±ÉºÉ
glandulosus : OÉÆÊlÉ¨ÉªÉ
glandular epithelium : OÉÆÊlÉ¨ÉªÉ ={ÉEò±ÉÉ, OÉÆÊlÉ±É ={ÉEò±ÉÉ
glass house : EòÉÄÆSÉ PÉ®ú
glaucophyllous : xÉÒ±ÉÉ¦É {ÉhÉÔ
glaucous : xÉÒ±ÉÉ¦É
Glinus lotoides : M±ÉÉ<xÉºÉ ±ÉÉä]õÉì<b÷ÒVÉ
Gliocladium : ÎM±É+ÉäC±ÉäÊb÷ªÉ¨É
gley soil : M±Éä ¨ÉÞnùÉ
Gliricidia : ÊM±É®úÒúÊºÉÊb÷ªÉÉ
globalization : ´Éè¶´ÉÒEò®úhÉ
global tender : ´ÉèÊ·ÉEò ÊxÉÊ´ÉnùÉ, Ê´É·É´ªÉÉ{ÉÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ
globate : MÉÉä±ÉÉEòÉ®ú
Glomerella cingulata : M±ÉÉä¨Éä®äú±ÉÉ ËºÉMÉÖ±Éä]õÉ
Glomerella gossypi : M±ÉÉä¨Éä®äú±ÉÉ MÉÉèäºÉÒ{ÉÉ<
Gloriosa superba Linn : M±ÉÉäÊ®úªÉÉäºÉÉ ºÉÚ{Éä¤ÉÉÇ Ê±ÉxÉ
Gloriosa superba : M±ÉÉäÊ®úªÉÉäºÉÉ ºÉÚ{Éä¤ÉÉÇ (+ÎMxÉÊ¶ÉJÉÉ)
Gloxinia : M±ÉÉìCºÉÒÊxÉªÉÉ
glucose : M±ÉÚEòÉäºÉ
glue : ºÉ®äúºÉ
Glycine max : M±ÉÉ<ÊºÉxÉ ¨ÉèCºÉ, ºÉÉäªÉÉ¤ÉÒxÉ
Glycyrrhiza glabra : ÎM±ÉÊºÉ®úÉ<þVÉÉ M±Éè¥ÉÉ
Gmelina : ¨Éä±ÉÒxÉÉ
gnaw : EÖòiÉ®úxÉÉ
goat(s)rue : MÉÉä]ÂõºÉ ®ÂúªÉÚ
golden nematode : ºÉÖxÉ½þ®úÉ ºÉÚjÉEÞòÊ¨É
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Gomphrena : MÉÉä¨É£òÒxÉÉ
Goniozus nephantidis : MÉÉäÊxÉªÉÉäWÉºÉ xÉä¡èòÎx]õÊb÷ºÉ
goods : ¨ÉÉ±É, ´ÉºiÉÖ
goose : ®úÉVÉ½ÆþºÉ
gooseberry : MÉÚWÉ¤Éä®úÒ
goose foot : ¤ÉlÉÖ+É
Gossipium arboreum : MÉÉèºÉÒÊ{ÉªÉ¨É +É¤ÉÉæÊ®úªÉ¨É
Gossipium herbaceum : MÉÉèºÉÒÊ{ÉªÉ¨É ½äþ¤ÉæÊºÉªÉ¨É (Eò{ÉÉºÉ)
Gossipium hirsutum : MÉÉèºÉÒÊ{ÉªÉ¨É Ê½þºÉÖÇ]õ¨É
Gossipium neglectum : MÉÉèºÉÒÊ{ÉªÉ¨É xÉäM±ÉèC]õ¨É
gossypinus : Eò{ÉÉºÉ-ºÉ¨É
gourd : EòqÝù ´ÉMÉÔªÉ
grade : ¸ÉähÉÒ, nùVÉÉÇ
graded commodity : ¸ÉähÉÒ¤Érù {ÉnùÉlÉÇ, ¸ÉähÉÒ¤Érù {ÉhªÉ
grading : ¸ÉähÉÒEò®úhÉ, ¸ÉähÉÒªÉxÉ
graftage : Eò±É¨É ¤ÉÆvÉxÉ
graft chimera : Eò±É¨ÉÒ EòÉ<¨Éä®úÉ
graft hybrid : Eò±É¨ÉÒ ºÉÆEò®ú
graft incompatibility : Eò±É¨É¤ÉÆvÉEò +ºÉÆMÉiÉiÉÉ
grafted plant : Eò±É¨ÉÒ {ÉÉèvÉÉ
grafting : Eò±É¨ÉxÉ, Eò±É¨É ¤ÉÉÆvÉxÉÉ
grafting clay : Eò±É¨É¤ÉÆvÉxÉ Ê¨É]Âõ]õÒ
grain : 1.EòhÉ, nùÉxÉÉ, 2. +xÉÉVÉ
grain crop : +xÉÉVÉ ¡òºÉ±É
grain feeding device : ¤ÉÒVÉ{ÉÉiÉÒ +ÉèVÉÉ®ú
grain mite : vÉÉxªÉ-¤É¯ûlÉÒ
gram caterpillar : SÉxÉä EòÒ ºÉÚÄc÷Ò
gram cutworm : SÉxÉä EòÉ Eò]Öõ+É
Gramineae : OÉÉÊ¨ÉxÉÒ
gramineous : PÉÉºÉ°ü{ÉÒ
graminicolous : iÉÞhÉ´ÉÉºÉÒ, PÉÉºÉ´ÉÉºÉÒ
graminifolious : iÉÞhÉ{ÉhÉÔ
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graminology : PÉÉºÉÊ´ÉYÉÉxÉ
grandifloris : ¤ÉÞ½þi{ÉÖ¹{ÉÒ
grandifoliate : ¤ÉÞ½þi{ÉhÉÔ
grandis : ¤ÉÞ½þiEòÉªÉ
granite soil : OÉäxÉÉ<]õ ¨ÉÞnùÉ
granular fertilizer : nùÉxÉänùÉ®ú =´ÉÇ®úEò
granulated : nùÉxÉänùÉ®ú
granulation : EòÊhÉEòÉªÉxÉ
granule : nùÉxÉÉ, EòÊhÉEòÉ, EòxÉÒ
grape : +ÆMÉÚ®ú
grape (vitis vinifera) : SÉEòÉäiÉ®úÒ
grape fruit : OÉä{É £Úò]õ
grape leaf hopper : +ÆMÉÚ®ú-{ÉkÉÉ ¡ÖònùEòÉ
grape vine : +ÆMÉÚ®ú ±ÉiÉÉ
grape vine chaffer beetle : +ÆMÉÚ®ú ±ÉiÉÉ ¦ÉÞÆMÉ
grape sugar (glucose) : pùÉIÉÉ ¶ÉEÇò®úÉ, +ÆMÉÚ®úÒ SÉÒxÉÒ
Graptophylium : OÉè{]õÉäÊ¡òÊ±ÉªÉ¨É
Graptophyllum : OÉè{]õÉäÊ¡ò±É¨É
grass : PÉÉºÉ
grass cover : PÉÉºÉ UôÉnùxÉ, PÉÉºÉ +É´É®úhÉ
grass hopper : Ê]õbÂ÷b÷É
grassy vegetation : PÉÉºÉ¨ÉªÉ ´ÉxÉº{ÉÊiÉ
graveolens : iÉÒIhÉMÉÆvÉÒ
grazing : SÉ®úÉ<Ç
great millet (jowar) : V´ÉÉ®ú
great soil group : ¨É½þÉ¨ÉÞnùÉ-´ÉMÉÇ
greater galanga : ¨É½þÉ MÉä±ÉéMÉÉ
green fodder : ½þ®úÉ SÉÉ®úÉ
green gram : ¨ÉÚÄMÉ
green house : {ÉÉèvÉÉ PÉ®ú, OÉÒxÉ ½þÉ=ºÉ, ½þÊ®úiÉ MÉÞ½þ
green house effect : ½þÊ®úiÉ MÉÞ½þ |É¦ÉÉ´É
green leaf manure : ½þ®úÒ {ÉkÉÒ EòÒ JÉÉnù
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green manure : ½þ®úÒ JÉÉnù
green manure crop : ½þ®úÒ JÉÉnù EòÒ ¡òºÉ±É
green mosaic virus : ½þÊ®úiÉ ¨ÉÉäVÉäEò ´ÉÉ<®úºÉ, ½þÊ®úiÉ ÊEò¨ÉÔ®ú Ê´É¹ÉÉhÉÖ
green mould : ½þ®úÉ ¡ò¡ÚÄònù
green mud : ½þÊ®úiÉ {ÉÆEò
green oak : ¦ÉÉä°ü ÊiÉ±ÉÉéVÉ
green onion : ½þ®úÉ {ªÉÉVÉ
gregarious : ªÉÚlÉ
Grevillea robusta : OÉÒÊ´ÉÊ±ÉªÉÉ ®úÉä¤Éº]õÉ
Grewia asiatica (phalsa) : OÉÒÊ´ÉªÉÉ BÊ¶ÉªÉÉÊ]õEòÉ (¡òÉ±ÉºÉÉ)
grey leaf spot : vÉÚºÉ®ú {ÉhÉÇ ÊSÉkÉÒ
grey blight : vÉÚºÉ®ú +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
grey mildew : vÉÚºÉ®ú Ê¨É±b÷¬Ú
grooved : JÉÉÄSÉänùÉ®ú
gross cultivable area : ºÉEò±É EÞò¹ªÉ IÉäjÉ¡ò±É
gross efficiency : ºÉ¨ÉOÉ IÉ¨ÉiÉÉ
gross production : ºÉEò±É =i{ÉÉnùxÉ
ground crop : ÊxÉ¨xÉiÉ¨É ¡òºÉ±É
groundnut : ¨ÉÚÄMÉ¡ò±ÉÒ
ground water level : ¦ÉÉè̈ ÉVÉ±É iÉ±É
ground water table : ¦ÉÉè̈ ÉVÉ±É ºiÉ®ú
grove : ={É´ÉxÉ, ÊxÉEÖÆòVÉ
grower- seller : =i{ÉÉnùEò-Ê´ÉGäòiÉÉ
growing method : =MÉÉxÉä EòÒ Ê´ÉÊvÉ
growing season : ´ÉvÉÇxÉ-EòÉ±É
growth : ´ÉÞÊrù
growth inhibitor : ´ÉÞÊrù ºÉÆnù¨ÉEò
growth period : ´ÉÞÊrù +´ÉÊvÉ
growth promoting : ´ÉÞÊrùEòÉ®úÒ
growth promoting  factor : ´ÉÞÊrùEòÉ®úEò
growth rate : ´ÉÞÊrù-nù®ú
growth ring : ´ÉÞÊrù ´É±ÉªÉ
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growth regulating substance : ´ÉÞÊrù ÊxÉªÉÉ¨ÉEò {ÉnùÉlÉÇ
growth substance : ´ÉÞÊrùEò®ú {ÉnùÉlÉÇ
grub : ¦ÉÞÆMÉEò
guanin : MÉÖ+ÉÊxÉxÉ
guard cell : uùÉ®ú EòÉäÊ¶ÉEòÉ
guava : +¨É°ünù
guggul : MÉÖMMÉÖ±É
Guignardia bidwelli : ÎM´ÉMxÉÉÌb÷ªÉÉ Ê¤ÉbÂ÷´Éä±ÉÉ<Ç
Guignardia camellae : ÎM´ÉMxÉÉÌb÷ªÉÉ Eèò¨Éä±ÉÒ
guinea grass : ÊMÉxÉÒ PÉÉºÉ
guinea squash : ¤ÉéMÉxÉ
gulabi or black prince : MÉÖ±ÉÉ¤ÉÒ ªÉÉ ¤±ÉäEò Ê|ÉxºÉ
gulf-weed : MÉ±¡ò´ÉÒb÷
gum : MÉÉånù
gummiferous : MÉÉånùvÉÉ®úÒ
gumming : MÉÉån»É´ÉhÉ
gummy : MÉÉånùÒ
gummosis : MÉÉånùÉÌiÉ
guttifer : MÉÉånù =i{ÉÉnùEò
Guttiferae : MÉ]õÒ¡äò®úÒ
gymnanthous : +xÉÉ´ÉÞiÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
Gymnocarpeae : ÊVÉ¨xÉÉäEòÉ{ÉÔ
gymnocarpous : +xÉÉ´ÉÞiÉ¡ò±ÉÒ
gymnocarpy : +xÉÉ´ÉÞiÉ¡ò±ÉiÉÉ
Gymnoconia peckiana : ÊVÉ¨xÉÉäEòÉäÊxÉªÉÉ {ÉäÊEòªÉÉxÉÉ
Gymnogramme leptophylla : ÊVÉ¨xÉÉäOÉä̈ ÉÒ ±Éä{]õÉäÊ¡ò±ÉÉ
gymnogynous : +xÉÉ´ÉÞiÉVÉÉªÉÉÆMÉÒ
Gymnospermae : +xÉÉ´ÉÞiÉ ¤ÉÒVÉiÉÉ, ÊVÉ¨xÉÉäº{É¨ÉÔ
Gymnosporangium juniperi virginnianae : ÊVÉ¨xÉÉäº{ÉÉä®éúÊVÉªÉ¨É VÉÚxÉÒ{Éä®úÒ ́ ÉÌVÉÊxÉªÉÉxÉÒ ªÉÉ ºÉä¤É ÊEò]Âõ]õ
gynaeceum : VÉÉªÉÉÆMÉ
gynandrium : {ÉÚÆVÉÉªÉÉÆMÉÒ ºiÉÆ¦É
gynantherous : ºjÉèhÉ {ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
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Gynocardia odorata : MÉÉ<xÉÉäEòÉÌb÷ªÉÉ +Éäb÷Éä®äú]õÉ
gynoecial : VÉÉªÉÉÆMÉÒªÉ
Gypsophila : ÊVÉ{ºÉÉäÊ¡ò±ÉÉ
Gypsum : ÊVÉ{ºÉ¨É
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H

Habenaria acuminata : ½èþ¤ÉÒxÉäÊ®úªÉÉ BCªÉÚÊ¨ÉxÉä]õÉ
Habenaria edgeworthii : ½èþ¤ÉÒxÉäÊ®úªÉÉ BVÉ´ÉlÉÉÇ<Ç
habitat : +É´ÉÉºÉ, {ÉªÉÉḈ ÉÉºÉ
habitation : ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ
haemanthus : ½þÒ¨ÉèxlÉºÉ
Haemodoraceae : ½þÒ¨ÉÉäb÷Éä®äúºÉÒ
Haemophilous aegyptius : ½þÒ¨ÉÉäÊ¡ò±ÉºÉ <ÇÊVÉÎ{]õªÉºÉ
haft : iÉÉb÷-´ÉÞÆiÉ
hair : 1.®úÉä̈ É, ¤ÉÉ±É 2. iÉÆiÉÖ
hair bulb : ®úÉä̈ É EÆònù
hairy caterpillar : ®úÉäÊ¨É±É ºÉÚÄc÷Ò
hairy root : ®úÉäÊ¨É±É ¨ÉÚ±É
hair worm : (1) ®úÉä¨É EÞòÊ¨É (2) Eäò¶É EÞòÊ¨É
Halenia : ½èþ±ÉÒÊxÉªÉÉ
halic : ±É´ÉhÉÒ, ½èþ±ÉÒ
halicole : ±É´ÉhÉ´ÉÉºÉÒ
halobion : ºÉÖ¨ÉpùÒ {ÉÉnù{É
halomorphic soil : ±É´ÉhÉÒ ¨ÉÞnùÉ, ±ÉÉäxÉÒ Ê¨É]Âõ]õÒ
Halonia : ½èþ±ÉÉäÊxÉªÉÉ
halophilic : ±É´ÉhÉ®úÉMÉÒ
Halophila : ½èþ±ÉÉäÊ¡ò±ÉÉ
halophobe : ±É´ÉhÉ¦ÉÒ¯û
halotolerant : ±É´ÉhÉºÉ½þ
haloxene : ±É´ÉhÉºÉ½þ
hamate : +OÉ´ÉGò, +ÆEÖò¶É´ÉiÉ
Hamelia patens : ½èþ¨ÉÒÊ±ÉªÉÉ {Éè]äõxºÉ
hammer mill pulveriser : PÉxÉ {Éä¹ÉhÉÒ
hamitoid : +ÆEÖò¶ÉÉ¦É
hamous : +ÆEÖòÊ¶ÉEò
hand hoe : EÖònùÉ±É
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handicrafts : nùºiÉEòÉ®úÒ, ½þºiÉÊ¶É±{É
handling of fruits : ¡ò±ÉÉå EòÒ ºÉ¨½þ±ÉÉ<Ç
hand saw : nùºiÉÒ +É®úÒ
hand sorting : ½þºiÉ UÆô]õÉ<Ç
hand sprayer : ½þºiÉ ¡Öò½þÉ®úEò
hand weeding : ÊxÉ®úÉ<Ç
hapaxanthous : ºÉEÞòi{ÉÖ¹{ÉÒ
haplocaulous : BEò±ÉºiÉÆ¦ÉÒ
haplochlamydeous : BEò{ÉÊ®únù±É{ÉÖÆVÉÒ
haploid : +MÉÖÊhÉiÉ
haploidy : +MÉÖÊhÉiÉiÉÉ
haplopetalous : BEò±Énù±ÉÉ´ÉiÉÔ
haplostemonous : BEò±É{ÉÖÆEäòºÉ®úÉ´ÉiÉÔ
haptotropic : º{É¶ÉÉÇxÉÖ´ÉiÉÔ
haptotropism : º{É¶ÉÉÇxÉÖ´ÉiÉÇxÉ
hard board : ½þÉbÇ÷ ¤ÉÉäbÇ÷, Eò`öÉä®ú MÉkÉÉ
hardening : Eò`öÉä®úÒEò®úhÉ
hardening agent : Eò`öÉä®ú EòÉ®úEò, oùgøÒEòÉ®úEò
hardness : Eò`öÉä®úiÉÉ, oùgøiÉÉ
hard rot : Eò`öÉä®ú Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
hard spot : Eò`öÉä®ú ºlÉ±É
hard wood forest : Eò`öÉä®ú EòÉ¹`ö ´ÉxÉ
hardy species : ºÉÊ½þ¹hÉÖ VÉÉÊiÉ
hardy variety : ºÉÊ½þ¹hÉÖ ÊEòº¨É
hard water : nÖù¹¡äòxÉEò VÉ±É
hard wood : oùgø EòÉ¹`ö
hard wood cutting : oùgø EòÉ¹`ö (EòÒ) Eò±É¨É
harrow : {É]äõ±ÉÉ, ½èþ®úÉä
harrowing : {É]äõ±ÉÉ SÉ±ÉÉxÉÉ, ½èþ®úÉä SÉ±ÉÉxÉÉ
harvest : 1. JÉc÷Ò ¡òºÉ±É, iÉèªÉÉ®ú ¡òºÉ±É  2. ¡òºÉ±É EòÉ]õxÉÉ
harvested crop : Eò]õÒ ½Öþ<Ç ¡òºÉ±É
harvesting : 1. ºÉºªÉEòiÉÇxÉ, ¡òºÉ±É EòÉ]õxÉÉ, ±ÉÖxÉÉ<Ç  2. iÉÖc÷É<Ç
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harvesting stage : 1. ºÉºªÉEòiÉÇxÉ +´ÉºlÉÉ  2. iÉÖc÷É<Ç +´ÉºlÉÉ
harvesting index : 1. ºÉºªÉEòiÉÇxÉ ºÉÚSÉEòÉÆEò 2. iÉÖc÷É<Ç ºÉÚSÉEòÉÆEò
harvesting period : 1. ºÉºªÉEòiÉÇxÉ +´ÉÊvÉ  2. iÉÖc÷É<Ç +´ÉÊvÉ
haustorium : SÉÚ¹ÉEòÉÆMÉ
Hawthorn : ½þÉlÉÉäxÉÇ, ¤ÉxÉ-ºÉÆVÉ±ÉÒ
Haworthia : ½þÉìÌlÉªÉÉ
hay : ºÉÚJÉÒ PÉÉºÉ
hazelnut : Ë{ÉPÉ±É ¡ò±É, ½äþVÉ±É xÉ]õ
head : ¨ÉÖÆb÷Eò, ¶ÉÒ¹ÉÇ, ÊºÉ®ú, Ê¶É®ú
head bristle : ¨ÉÖÆb÷ ¶ÉÚEò
head bulb : ¨ÉÖÆb÷ ¤É±¤É
head cap : ¨ÉÖÆb÷ ]õÉä{ÉÒ
head cleft : ¨ÉÖÆb÷ Ê´Énù®ú
head space : ¶ÉÒ¹ÉÇ +ÆiÉ®úÉ±É
head system : ¶ÉÒ¹ÉÇ |ÉhÉÉ±ÉÒ
health certificate : º´ÉÉºlªÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ
healthy plant : º´ÉºlÉ {ÉÉèvÉÉ, º´ÉºlÉ {ÉÉnù{É
heart rot : +ÆiÉÌ´ÉMÉ±ÉxÉ
heart wood rot : +xiÉ& EòÉ¹`ö Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
heart shaped : ¾þnùªÉÉEòÉ®ú
heat injury : >ð¹¨ÉÒªÉ IÉÊiÉ
heaths : 1. ½þÒlÉ, 2. +VÉÉäiÉ¦ÉÚÊ¨É
heat treatment : >ð¹¨ÉÉ-={ÉSÉÉ®ú
heart wood : +xiÉ: EòÉ¹`ö
Hedera helix : ½äþb®úÉ ½äþÎ±ÉCºÉ
hedge row : ¤ÉÉc÷ {ÉÆÊHò, IÉÖ{ÉÉ´ÉÊ±É
Hedychium : ½äþb÷Ò÷ÊEòªÉ¨É, MÉÖ±É¤ÉEòÉ´É±ÉÒ
Hedyotis pinifolia : ½äþb÷ÒªÉÉäÊ]õºÉ Ê{ÉxÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
helad : EòSUô{ÉÉnù{É
heliad : +ÉiÉ{É®úÉMÉÒ
Helianthus : ½äþÊ±ÉBääxlÉºÉ
Helianthus annuus : ½äþÊ±ÉBääxlÉºÉ BäxÉÖ+ºÉ (ºÉÚ®úVÉ¨ÉÖJÉÒ, ºÉÚªÉÇ¨ÉÖJÉÒ)
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Helianthus tuberosus : ½äþÊ±ÉBääxlÉºÉ ]õ¬Ú¤É®úÉäºÉºÉ
helical structure : EÖÆòb÷Ê±ÉiÉ ºÉÆ®úSÉxÉÉ
Helichrysum : ½èþÊ±ÉGòÉ<ºÉ¨É
heliciform : EÖÆòb÷Ê±ÉxÉÒ°ü{É
Helicobasidium purpureum : ½äþÊ±ÉEòÉä¤ÉäÊºÉÊb÷ªÉ¨É {É®ú{ªÉÚÊ®úªÉ¨É
helicocarp : EÖÆòb÷Ê±ÉxÉÒ ¡ò±É
Helicomia : ½äþÊ±ÉEòÉäÊ¨ÉªÉÉ
Helicteris isora : ½Ê±ÉC]äõÊ®úºÉ <ºÉÉä®úÉ (¨É®úÉäc÷ ¡ò±ÉÒ)
heliocentric : ºÉÚªÉÇEäòxpùÒªÉ
heliophile : +ÉiÉ{É®úÉMÉÒ
Heliothis armigera : ½äþÊ±ÉªÉÉäÊlÉºÉ +É¨ÉÔVÉä®úÉ
Heliotrope indicum : ½äþÊ±ÉªÉÉä]ÅõÉä{É <Êxb÷Eò¨É
Heliotrope strigosum : ½äþÊ±ÉªÉÉä]ÅõÉä{É Êº]ÅõMÉÉäºÉ¨É (>Æð]õ Eò]õä®úÉ)
heliotropism : ºÉÚªÉÉÇxÉÖ´ÉiÉÇxÉ
Heliotropium : ½þÒÊ±ÉªÉÉä]ÅõÉäÊ{ÉªÉ¨É
Helleborus niger : ½äþ±Éä¤ÉÉä®úºÉ xÉÉ<VÉ®ú
Hellula undalis : ½äþ±ÉÖ±ÉÉ +xbä÷Ê±ÉºÉ
Helminthosporium heveae : ½äþÊ±¨ÉxlÉÉäº{ÉÉäÊ®úªÉ¨É ½äþ´ÉÒ
Helminthosporium sacchari : ½äþÊ±¨ÉxlÉÉäº{ÉÉäÊ®úªÉ¨É ºÉèEäò®úÉ<Ç
Helminthosporium sativum : ½äþÊ±¨ÉxlÉÉäº{ÉÉäÊ®úªÉ¨É ºÉä]õÉ<´É¨É
Helopeltis : ½äþ±ÉÉä{ÉäÎ±]õºÉ
Helopeltis theivora : ½äþ±ÉÉä{ÉäÎ±]õºÉ lÉÒ´ÉÉä®úÉ
Hemerocallis : ½äþ¨Éä®úÉäEèòÊ±ÉºÉ
hemerophilous : ºÉÖEÞò¹ªÉ
hemiangiosperm : +vÉÇ+É´ÉÞiÉ¤ÉÒVÉÒ
Hemidesmus indicus(Indian Sarsaparilla) : ½äþÊ¨Ébä÷º¨ÉºÉ <ÆÊb÷EòºÉ (+xÉÆiÉ¨ÉÚ±É)
Hemileia vastatrix : ½äþ¨ÉÒ±ÉÒªÉÉ ´Éèº]äõÊ]ÅõCºÉ
hemisaprophyte : +vÉÇ¨ÉÞiÉVÉÒ´ÉÒ
hemizygous : +vÉÇªÉÖM¨ÉVÉÒ
hemp : ¦ÉÉÆMÉ
henbane : ½äþxÉ¤ÉäxÉ
henna : ¨Éå½þnùÒ
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heptachlor : ½äþ{]õÉC±ÉÉì®ú
heptagynia : ½äþ{]õÉMÉÉ<ÊxÉªÉÉ
heptander : ºÉ{iÉ{ÉÖÆEäòºÉ®ú
heptandrous : ºÉ{iÉ{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
heptapetalous : ºÉ{iÉn±ÉÒ
heptaphyllous : ºÉ{iÉ{ÉhÉÔ
herad (harar) : ½þ®úc÷
herb : ¶ÉÉEò, ¤ÉÚ]õÒ
herbaceous : (1) ¶ÉÉEòÒªÉ (2) +EòÉÎ¹`ö±É
herbaceous annual : ¶ÉÉEòÒªÉ BEò´É¹ÉÔ
herbaceous biennial : ¶ÉÉEòÒªÉ Êuù´É¹ÉÔ
herbaceous perennial : ¶ÉÉEòÒªÉ ¤É½Öþ´É¹ÉÔ
herbaceous plant : ¶ÉÉEòÒªÉ {ÉÉnù{É
herbarium : ´ÉxÉº{ÉÊiÉ ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉ, {ÉÉnù{ÉÉ±ÉªÉ
herbicide : ¶ÉÉEòxÉÉ¶ÉÒ
herbivore : ¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ
herblet : ¶ÉÉEòEò
hereditary : (1) +ÉxÉÖ́ ÉÆÊ¶ÉEò (2){ÉèiÉÞEò
hereditary variation : +ÉxÉÖ´ÉÆÊ¶ÉEò Ê´ÉÊ¦ÉzÉiÉÉ
heredity : +ÉxÉÖ´ÉÆÊ¶ÉEòiÉÉ
hermaphrodite : =¦ÉªÉË±ÉMÉÒ
Herniaria glabra : ½äþÌxÉªÉäÊ®úªÉÉ M±Éè¥ÉÉ
herpes virus : {ÉÊ®úºÉ{ÉÇ Ê´É¹ÉÉhÉÖ
herpophyte : ºÉ{ÉÇhÉÉänÂùÊ¦Énù
herterandrous : Ê´É¹É¨É{ÉÖÆÆEäòºÉ®úÒ
heterocarpus : Ê´É¹É¨É¡ò±ÉÒ
heterocarpy : Ê´É¹É¨É¡ò±ÉiÉÉ
heterocephalous : Ê´É¹É¨É¨ÉÖÆb÷EòÒ
heterocotylous : Ê´É¹É¨É¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒ
heterocyclic : Ê´É¹É¨ÉSÉGòÒªÉ
Heterodera schachtii : ½äþ]õ®úÉäbä÷®úÉ ¶ÉÉJ]õÉ<Ç
heterodistylous : Ê´É¹É¨ÉÊuù´ÉÌiÉEò



111

heteroecious : Ê¦ÉzÉÉ¸ÉªÉÒ
heterofertilization : Ê´É¹É¨É ÊxÉ¹ÉäSÉxÉ
heterogametic : Ê´É¹É¨ÉªÉÖM¨ÉEòÒ
heterogamous : 1. Ê´É¹É¨ÉªÉÖM¨ÉxÉ  2. Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÖ¹{ÉiÉÉ
heterogenous : 1. Ê´É¹É¨ÉÉÆMÉÒ  2. Ê´É¹É¨ÉVÉÉiÉÒªÉ
heteromorphic : Ê´É¹É¨É°ü{ÉÒ
heterophagous : Ê´É¹É¨É¦ÉIÉÒ
heterophyllous : Ê´É¹É¨É{ÉhÉÔ
heterophylly : Ê´É¹É¨É{ÉhÉÇiÉÉ
heteroploid : Ê´É¹É¨ÉMÉÖÊhÉiÉ
heterorhabditis : ½äþ]äõ®úÉä®èú¤b÷ÒÊ]õºÉ
heterospermy : Ê´É¹É¨É¤ÉÒVÉiÉÉ
heterostylous flower : Ê´É¹É¨É´ÉÌiÉEòÒ {ÉÖ¹{É
heterotaxial : Ê´É¹É¨ÉEòÉ±ÉGò¨ÉÒ
heterothallism : Ê´É¹É¨ÉVÉÉÊ±ÉEòiÉÉ
heterotypic : Ê´É¹É¨É|É°ü{ÉÒ
heterotrophy : {É®ú{ÉÉäÊ¹ÉiÉÉ
heterozygote : Ê´É¹É¨ÉªÉÖM¨ÉVÉ
heterozygous : Ê´É¹É¨ÉªÉÖM¨ÉÒ
Hevea braziliensis/brasiliensis (rubber) : ½äþÊ´ÉªÉÉ ¥ÉÉÊVÉÊ±ÉBÎxºÉºÉ(®ú¤Éc÷)
hexacellular : ¹É]ÂõEòÉäÊ¶ÉEòÒªÉ
hexacotylous : ¹É]õÂ¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒ
hexagynous : ¹É]ÂõVÉÉªÉÉÆMÉÒ
hexandrous : ¹É]Âõ{ÉÖ¨ÉÆMÉÒ
hexapetaloid : ¹É]Âõnù±ÉÉ¦É
hexapetalous : ¹É]Âõnù±ÉÒ
hexaphyllous : ¹É]Âõ{ÉhÉÔ
hexapterous : ¹É]Âõ{ÉÆJÉÒ
hexasepalous : ¹É]Âõ¤ÉÉÁnù±ÉÒ
hezel nut : ½äþVÉ±É xÉ]
õhibernal : Ê¶ÉÊ¶É®úÒ
õhibernal embryo : ¶ÉÒiÉ ÊxÉÎ¹GòªÉ §ÉÚhÉ
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õhibernation : ¶ÉÒiÉÊxÉÎ¹GòªÉiÉÉ
Hibiscus abelmoschus : Ê½þÊ¤ÉºEòºÉ B¤Éä±É¨ÉÉäºEòºÉ (¨ÉÖ¶Eò nùÉxÉÉ)
Hibiscus cannabinus : Ê½þÊ¤ÉºEòºÉ EèòxÉÉÊ¤ÉxÉºÉ (+Æ¤ÉÉc÷Ò)
Hibiscus esculentus : Ê½þÊ¤ÉºEòºÉ BºEÖò±Éäx]õºÉ (Ê¦ÉÆb÷Ò)
Hibiscus sobdariffa : Ê½þÊ¤ÉºEòºÉ ºÉ¤nùÊ®ú¡òÉ, {É]Öõ+É, ±ÉÉ±É +Æ¤ÉÉb÷Ò
Hibiscus rosasinensis : Ê½þÊ¤ÉºEòºÉ ®úÉäVÉÉºÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ (VÉ´ÉÉEÖòºÉÖ¨É, MÉÖc÷½þù±É)
Hibiscus vitifolius : Ê½þÊ¤ÉºEòºÉ Ê´ÉÊ]õ¡òÉäÊ±ÉªÉºÉ (´ÉxÉ Eò{ÉÉºÉ)
high density orcharding : =SSÉ ºÉPÉxÉiÉÉ ¡ò±ÉÉätÉÊxÉEòÒ
high density planting : =SSÉ ºÉPÉxÉiÉÉ ®úÉä{ÉhÉ
high frequency : =SSÉ +É´ÉÞÊkÉ
high grade : =SSÉ ¸ÉähÉÒ
hill lemon : {É½þÉc÷Ò xÉÓ¤ÉÚ
hill pasture : {É½þÉc÷Ò SÉ®úÉMÉÉ½þ
hilly climate : {É´ÉÇiÉÒªÉ VÉ±É´ÉÉªÉÖ
hilum : xÉÉÊ¦ÉEòÒ
Himalayan mulberry : EòÒ¨ÉÚ, ½þÒ¨ÉÚ
Himalayan cypress : näù´ÉÒÊnùªÉÉ®ú
hinoideous venation : ºÉ¨É®äúJÉ Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
Hiptage benghalensis : ¨ÉÉvÉ´ÉÒ±ÉiÉÉ
Hippeastrum (Amaryllis) : Ê½{ÉÒBäº]Åõ¨É(B¨ÉÉ®úÒÊ±ÉºÉ)
hircinus : +VÉMÉÆvÉÒ
hispid : oùgø±ÉÉ¨ÉÒ
hispidulous : ºÉÚI¨Éoùgø±ÉÉ¨ÉÒ
histogen : >ðiÉEòVÉxÉ
histological : >ðiÉEòÒªÉ
histology : >ðiÉEòÊ´ÉYÉÉxÉ
histopathology : >ðiÉEò ®úÉäMÉÊ´ÉYÉÉxÉ
hive (bee-hive) : (1) UôkÉÉ (2) UôkÉÉ vÉÉxÉÒ
hoeing : MÉÖc÷É<Ç, MÉÉäc÷xÉÉ
holism : 1.{ÉÚhÉÇiÉÉ´ÉÉnù  2. {ÉÚhÉÇiÉÉ
holistic : ºÉ¨ÉOÉiÉÉi¨ÉEò, ºÉÉEò±ªÉ´ÉÉnùÒ
holocarpic : {ÉÚhÉÇEòÉªÉ¡òÊ±ÉEò
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holocarpy : {ÉÚhÉÇEòÉªÉ¡òÊ±ÉEòiÉÉ
holocoen : {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò iÉÆjÉ
hologeny : {ÉÚhÉÇ´ÉÞkÉ
holoparasite : {ÉÚhÉÇ{É®úVÉÒ´ÉÒ
hollyhock : MÉÖ±ÉJÉè®úÉ, JÉiÉ¨ÉÒ (½þÉì±ÉÒ ½þÉìEò)
homalocladous : @ñVÉÖ¶ÉÉJÉ
homaloidal : +´ÉGò
homeomorph : ºÉ¨É°ü{ÉÒ
homeomorphy : ºÉ¨É°ü{ÉiÉÉ
homestead gardening : ´ÉÉºÉ¦ÉÚÊ¨É =nÂùªÉÉxÉ EÞòÊ¹É, ´ÉÉºÉ¦ÉÚÊ¨É +ÉènÂùªÉÉÊxÉEòÒ
homobium : ½þÉä¨ÉÉäÊ¤ÉªÉ¨É, {É®úº{É®úÉ´É±ÉÆ¤ÉÒ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
homocarpous : ºÉ¨ÉÉxÉ¡ò±ÉÒ
homocellular : ºÉ¨ÉEòÉäÊ¶ÉEòÒªÉ
homochromous : ºÉ¨É´ÉhÉÔ
homoclimate : ºÉ¨ÉVÉ±É´ÉÉªÉÖ
homocyclic : ºÉ¨ÉSÉGòÒ
homoeandry : ºÉ¨ÉÉxÉ{ÉÖÆEäòºÉ®úiÉÉ
homoeogenesis : ºÉ¨ÉVÉxÉxÉ
homogametic : ºÉ¨ÉªÉÖM¨ÉEòÒ
homogamous : 1. ºÉ¨É{ÉÖ¹{ÉÒ 2.ºÉ¨ÉªÉÖM¨ÉEòÒ
homogeneous : ºÉ¨ÉÉÆMÉÒ, ºÉ¨ÉÉÆMÉ
homogeny : ºÉ¨ÉÉänÂù¦É´ÉiÉÉ
homogone : ºÉ¨ÉÉxÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
homograft : ºÉ¨É®úÉä{ÉhÉ
homogynous : ºÉ¨ÉªÉÖM¨ÉÒ
homologous chromosome : ºÉ¨ÉVÉÉiÉ MÉÖhÉºÉÚjÉ
homology : ºÉVÉÉiÉÒªÉiÉÉ
homomorph : ºÉ¨É°ü{ÉÒ
homoptera : ºÉ¨É{ÉÆJÉÒ
homospore : ºÉ¨É¤ÉÒVÉÉhÉÖ
homoxylous : ºÉ¨ÉnùÉ¯ûEò
homozygosis : ºÉ¨ÉªÉÖM¨ÉVÉxÉ
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homozygote : ºÉ¨ÉªÉÖM¨ÉVÉ
honey : ¨ÉvÉÖ, ¶É½nù
honey-bee : ¨ÉvÉÖ¨ÉCJÉÒ, ¨ÉvÉÖ¨ÉÊIÉEòÉ
honey chamber : ¨ÉvÉÖEòIÉ
honey dew : ¨ÉvÉÖ Ë¤ÉnÖù
Hoodia : ½ÚþÊb÷ªÉÉ
hoop : ½Úþ{É
hop : ½þÉì{É
hopper : ¡ÖònùEòÉ
horizontal : IÉèÊiÉVÉ, +xÉÖ|ÉºlÉ, {Éc÷É
hormone : ½þÉì¨ÉÉæxÉ
horse chestnut : ½þÉìºÉÇ SÉäº]õxÉ]õ
horse dung : +·É¨É±É, PÉÉäcä÷ EòÒ ±ÉÒnù
horse gram : EÖò±ÉlÉÒ
horse manure : +·É¨É±É JÉÉnù, PÉÉäcä÷ EòÒ ±ÉÒn EòÒ JÉÉnù
horse purslane : ½þÉìºÉÇ {ÉºÉÇ±ÉäxÉ, {ÉÖxÉxÉÇ´ÉÉ
horse radish (Armoracia rusticana) : ½þÉìºÉÇ ®èúÊb÷¶É (+É¨ÉÉæ®äúÊºÉªÉÉ ®úÎº]õEòÉxÉÉ)
horse radish Tree : ½þÉìºÉÇ ®èúÊb÷¶É ´ÉÞIÉ (ºÉ½þVÉxÉ)
hortensis : =nÂùªÉÉxÉºlÉ
horticulture : =nÂùªÉÉxÉ EÞòÊ¹É, ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÒ, +ÉènÂùªÉÉÊxÉEòÒ
horticulturist : =nÂùªÉÉxÉ Ê´ÉYÉÉxÉÒ, =nÂùªÉÉxÉ Ê´É¶Éä¹ÉYÉ
host : {É®ú{ÉÉä¹ÉÒ
host crop : {É®ú{ÉÉä¹ÉÒ ºÉºªÉ
hot manure : ÊEòÎh´ÉiÉ JÉÉnù
hot pepper : iÉÒJÉÒ Ê¨ÉSÉÇ, ½þÉä]õ {Éä{É®ú ´ÉÞIÉ
hot water treatment : iÉ{iÉ VÉ±É ={ÉSÉÉ®ú
humid climate : +ÉpÇù VÉ±É´ÉÉªÉÖ
humidity : +ÉpÇùiÉÉ, xÉ¨ÉÒ
Humulus lupulus : ÁÚ¨ÉÖ±ÉºÉ ±ªÉÚ{ÉÖ±ÉºÉ
humus : ÁÚ̈ ÉºÉ
husk : ¦ÉÚºÉÒ , ÊUô±ÉEòÉ
husk burial : ¦ÉÚºÉÒ nù¤ÉÉxÉÉ, ÊUô±ÉEòÉ nù¤ÉÉxÉÉ
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husked : ¦ÉÚºÉÒ ®úÊ½þiÉ, ÊUô±ÉEòÉ ®úÊ½þiÉ
husking : ¦ÉÚºÉÒ =iÉÉ®úxÉÉ, ÊUô±ÉEòÉ =iÉÉ®úxÉÉ
Hyacinth : ½þÉªÉÊºÉxlÉ
hyacinth bean : ½þÉªÉÊºÉxlÉ ¡ò±ÉÒ, ºÉä̈ É
hybrid : ºÉÆEò®ú
hybrid progeny : ºÉÆEò® úºÉÆiÉÊiÉ
hybrid tea (rose) : ½þÉ<Ê¥Éb÷ ]õÒ (MÉÖ±ÉÉ¤É)
hybrid vigour : ºÉÆEò®ú +ÉäVÉ
hybridity : ºÉÆEò®úiÉÉ
hybridization : ºÉÆEò®úhÉ
Hydnocarpus laurifolia : Ê½þb÷xÉÉäEòÉ{ÉÇºÉ ±ÉÉä®úÒ¡òÉäÊ±É+É
hydrangea : ½þÉ<bÅè÷ÎxVÉªÉÉ
hydration : VÉ±ÉªÉÉäVÉxÉ
hydraulic conductivity : SÉ±ÉVÉ±ÉÒªÉ SÉÉ±ÉEòiÉÉ
hydrobiology : VÉ±ÉVÉèÊ´ÉEòÒ
hydrocephalus : VÉ±É¶ÉÒ¹ÉÇ
hydrocyanic acid : ½þÉ<bÅ÷ÉäºÉÉªÉÊxÉEò +¨±É
hydrogenated oil : ½þÉ<bÅ÷ÉäVÉxÉÒEÞòiÉ iÉä±É
hydrology : VÉ±ÉÊ´ÉYÉÉxÉ
hydrolysis : VÉ±É-+{ÉPÉ]õxÉ
hydrome : VÉ±É´ÉÉ½þÉäiÉEò
hydronium : ½þÉ<bÅ÷ÉäÊxÉªÉ¨É
hydrophilia : VÉ±É®úÉÊMÉiÉÉ
hydrophilous : VÉ±É®úÉMÉÒ, VÉ±É-{É®úÉÊMÉiÉ
hydrophily : 1. VÉ±É {É®úÉMÉhÉ 2. VÉ±É®úÉÊMÉiÉÉ
hydrophyte : VÉ±ÉÉänÂÊù¦Énù
hydroponics : VÉ±ÉºÉÆ´ÉvÉÇxÉ
hydrosphere : VÉ±É-¨ÉÆb÷±É
hydrotropic : VÉ±ÉÉxÉÖ´ÉiÉÔ
hydrous : VÉ±ÉªÉÉäÊVÉiÉ
Hyenia : ½þÉ<ÇÊxÉªÉÉ
hygric : +ÉpÇù
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hygrometer : +ÉpÇùiÉÉ¨ÉÉ{ÉÒ
hygrophilous forest : +ÉpÇùiÉÉänÂùÊ¦ÉnùÒ ´ÉxÉ
hygroscopic : +ÉpÇùiÉÉOÉÉ½þÒ
hygroscopic moisture : +ÉpÇùiÉÉOÉÉ½þÒ xÉ¨ÉÒ
Hylocereus : ½þÉ<±ÉÉäºÉÒäÊ®úªÉºÉ
Hylocereus undatus : ½þÉ<±ÉÉäºÉÒÊ®úªÉºÉ +Æbè÷]õºÉ
hylocolous : ´ÉxÉ´ÉÉºÉÒ
hylophilus : ´ÉxÉ®úÉMÉÒ
hylophyte : ´ÉxÉÉänÂÊù¦Énù, ´ÉxÉ{ÉÉnù{É
Hymenella : ½þÉ<¨ÉÒxÉä±ÉÉ
Hymenocallis : ½þÉ<¨ÉäxÉÉäEèòÊ±ÉºÉ
Hyoscyamus niger Linn : ½þÉ<-+ÉäºÉÉªÉ¨ÉºÉ xÉÉ<VÉ®ú Ê±ÉxÉ
hypandrium : ½þÉ<{ÉèÎxbÅ÷ªÉ¨É
hyperconjugation : +ÊiÉºÉÆªÉÖM¨ÉxÉ
hyperplasia : +ÊiÉ´ÉvÉÇxÉ
hypnotic : ºÉ¨¨ÉÉä½þEò
hypocarp : +vÉ& +Æb÷{É´ÉÞÆiÉ, ½þÉ<{ÉÉäEòÉ{ÉÇ
hypocotyle : ¤ÉÒVÉ {ÉjÉÉvÉÉ®ú
Hypodermatium crenatum : ½þÉ<{ÉÉäbä÷¨ÉæÊ]õªÉ¨É GòÒxÉè]õ¨É
hypogeal germination : +vÉÉä¦ÉÚÊ¨ÉEò +ÆEÖò®úhÉ
hypogeous fungi : +vÉÉä¦ÉÚÊ¨É Eò´ÉEò, +vÉÉä¦ÉÚÊ¨É ¡ò¡ÚÄònù
hypogyny : +vÉÉäVÉÉªÉÉÆMÉiÉÉ
hypophyllous : +vÉ:{ÉhÉÔ
hypoploid : +´ÉMÉÖÊhÉiÉ
hypothermophilae : +´ÉiÉÉ{É®úÉMÉÒ
hypothesis : {ÉÊ®úEò±{ÉxÉÉ
hyssop : Ê½þºÉÉä{É
Hyssopus officinalis : Ê½þºÉÉä{ÉºÉ +ÉìÊ¡òÊºÉxÉäÊ±ÉºÉ
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I

Iberis amara : +É<¤ÉäÊ®úºÉ +¨ÉÉ®úÉ (SÉÉÆnùxÉÒ)
Icerya pilosa : +É<ÊºÉÊ®úªÉÉ {ÉÉ<±ÉÉäºÉÉ
Ichnocarpus frutescens : <CxÉÉäEòÉ{ÉÇºÉ £Úò]äõºÉäxºÉ (¤ÉÉ¨É®ú)
identical : ºÉ¨É°ü{É
idioadaptation : º´É+xÉÖEÚò±ÉxÉ
Idiocirus atkinsoni : <Êb÷ªÉÉäÊºÉ®úºÉ Bä]õÊEòxºÉÉäxÉÒ
idiogynous : VÉÉªÉÉÆMÉ½þÒxÉ
idle land : +|ÉªÉÖHò ¦ÉÚÊ¨É
Ilex : 1.+É<±ÉäCºÉ, 2. ½þÉä̈ É +ÉäEò
Ilex-aquifoliaceae : +É<±ÉäCºÉ BÎC´É¡òÉäÊ±ÉBºÉÒ, ºÉnùÉ¤É½þÉ®ú ¤É±ÉÚiÉ
iIlegitimate pollination : +´ÉèvÉ {É®úÉMÉhÉ
Illicium verum : <Ê±ÉÊ¶ÉªÉ¨É ´Éä®ú¨É
Iluvial : ºÉ¨É{ÉÉägø
imaginal bud : {ÉÚhÉÇEò ¨ÉÖEÖò±É
imbalance : +ºÉÆiÉÖ±ÉxÉ
imberbis : ®úÉä¨É®úÊ½þiÉ
immature : +{ÉC´É, EòSSÉÉ
immobilis : +SÉ±É
immune : |ÉÊiÉ®ÊIÉiÉ
immunity : |ÉÊiÉ®IÉÉ
immunization : |ÉÊiÉ®IÉhÉ
impact pulveriser : ºÉÆPÉ]Âõ]õ {Éä¹ÉhÉÒ
imparipinnate : Ê´É¹É¨É {ÉIÉÉEòÉ®ú
impatients : <¨{ÉäÊ¶ÉªÉxºÉ
Impatiens balsamina : <¨{ÉäÊ¶ÉªÉxºÉ ¤ÉÉ±ÉºÉäÊ¨ÉxÉÉ (MÉÖ±É¨Éä½ÆþnùÒ)
imperfect flower : +{ÉÚhÉÇ {ÉÖ¹{É
imperforate coral : +ÊUôpùÒ |É´ÉÉ±É
impervious soil : +|É´Éä¶ªÉ ¨ÉÞnùÉ
Impex distruens : <¨{ÉäCºÉ Êb÷º]ÅõBxºÉ
implantation : ®úÉä{ÉhÉ
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implement : ºÉÉvÉxÉ, ={ÉEò®úhÉ,+ÉèVÉÉ®ú
improved variety : =zÉiÉ ÊEòº¨É
impurity : +¶ÉÖrùiÉÉ
inactivated : ÊxÉ¹EÞòiÉ
inactivator : ÊxÉÎ¹GòªÉEòÉ®úÒ
inaequalis : +ºÉ¨É
inanimate membrane : ÊxÉVÉÔ´É Eò±ÉÉ, ÊxÉVÉÔ´É ÊZÉ±±ÉÒ
inarching : SÉÉÆ{ÉÒ Eò±É¨É ¤ÉÆvÉxÉ, SÉÉÆ{ÉÒ ÊxÉ®úÉä{ÉhÉ
inbred line : +ÆiÉ& |ÉVÉÉiÉ ´ÉÆ¶ÉGò¨É
inbreeding : +ÆiÉ& |ÉVÉxÉxÉ
incanus : VÉ®ú·ÉäiÉ
incertae sedis : +ÊxÉÎ¶SÉiÉ ºlÉÉxÉÒ
incidence : +É{ÉiÉxÉ
incomplete fertilizer : +{ÉÚhÉÇ =´ÉÇ®úEò
incomplete flower : +{ÉÚhÉÇ {ÉÖ¹{É
incorporated : ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]
incumbent : +É¸ÉªÉÒ
incurved : +ÆiÉ´ÉÇGò
Independent gene : º´ÉiÉÆjÉ VÉÒxÉ
Inderbella quadrinotata : <xb÷®ú¤Éä±ÉÉ C´ÉÉbÅ÷ÒxÉÉä]äõ]õÉ
indexing : ºÉÚSÉÒEò®úhÉ, xÉÆ¤É®ú b÷É±ÉxÉÉ
index line : ºÉÚSÉEòÉÆEò ®äúJÉÉ
index number : ºÉÚSÉEòÉÆEò
Indian Agricultural Research Institute : ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EÞòÊ¹É +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ
Indian clover (Melilotus Indica) : ºÉåVÉÒ
Indian coral tree : ¨ÉÆnùÉ®ú
Indian honey bee : JÉè®úÉ
Indian Institute of Horticulture Research : ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÒ +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ
Indian jalap(Ipomoea turpethum) : ÊxÉºÉÉälÉ, Ê{É]õÉä½þ®úÒ(+É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ ]õ{ÉÔúlÉ¨É)
Indian jujube : <ÆÊb÷ªÉxÉ ¤Éä®ú
Indian madder : ¨ÉÆÊVÉ¹`öÉ, ¨ÉÆVÉÒ`ö
Indian mustard : ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ®úºÉÉå
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Indian rock bee : ¤Éc÷Ò ¨ÉvÉÖ̈ ÉCJÉÒ
Indian Sarsaparilla : +xÉÆiÉ¨ÉÚ±É
Indian Senna : <ÆÊb÷ªÉxÉ ºÉäxÉÉ, ºÉxÉÉªÉ
Indian spinach : {ÉÉä<Ç
indicator plant : ºÉÚSÉEò {ÉÉnù{É
indigenous : näù¶ÉÒ, º´Énäù¶ÉÒ, näù¶ÉVÉ
indigenous foodgrain : näù¶ÉÒ JÉÉtÉzÉ
Indigo : xÉÒ±É
Indigofera anabaptista (wild indigo) : <Îxb÷MÉÉä¡äò®úÉ BäxÉÉ¤ÉèÎ{]õº]õÉ (VÉÆMÉ±ÉÒ xÉÒ±É)
indirect venation : +ºÉ¨É®äúJÉ Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
individual ecology : ´ªÉÎ¹]õMÉiÉ {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
induced dormancy : |ÉäÊ®úiÉ |ÉºÉÖÎ{iÉ
induced pairing : |ÉäÊ®úiÉ ªÉÖM¨ÉxÉ
induced resistance : |ÉäÊ®úiÉ |ÉÊiÉ®úÉävÉ
industrial crop : +ÉènÂùªÉÉäÊMÉEò ºÉºªÉ
industrial farm : +ÉènÂùªÉÉäÊMÉEò ¡òÉ¨ÉÇ
industrialisation : +ÉènÂùªÉÉäMÉÒEò®úhÉ, =nÂùªÉÉäMÉÒEò®úhÉ
industrial revolution : +ÉènÂùªÉÉäÊMÉEò GòÉÆÊiÉ
inedible : +JÉÉnÂùªÉ, +¦ÉIªÉ
ineffective nodule : +|É¦ÉÉ´ÉEòÉ®úÒ OÉÆÊlÉEòÉ
inert matter : +ÊGòªÉ {ÉnùÉlÉÇ
infected : ºÉÆGòÊ¨ÉiÉ
infection : ºÉÆGò¨ÉhÉ
infectious : ºÉÆGòÉ¨ÉEò
infective virus : ºÉÆGòÉ¨ÉEò Ê´É¹ÉÉhÉÖ
infertility : +xÉÖ́ ÉÇ®úiÉÉ, ¤ÉÆvªÉiÉÉ
inferus : +vÉÉä´ÉiÉÔ
inflorescence : {ÉÖ¹{ÉGò¨É
infrastructure : +´ÉºÉÆ®úSÉxÉÉ
infundibular : EòÒ{ÉÉEòÉ®ú
infundibular ganglion : EòÒ{ÉÉEòÉ®ú MÉÖÎSUôEòÉ
infusoria : <x}ªÉÚºÉÉäÊ®úªÉÉ  (VÉÆMÉ±É VÉ±Éä¤ÉÒ)
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inherent fertility : VÉx¨ÉVÉÉiÉ =´ÉÇ®úiÉÉ
inheritance : ´ÉÆ¶ÉÉMÉÊiÉ
inherited : ´ÉÆ¶ÉÉMÉiÉ
inherited behaviour pattern : ´ÉÆ¶ÉÉMÉiÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú |ÉÊiÉ°ü{É
inhibition : ºÉÆnù¨ÉxÉ
inhibiting factor : ºÉÆnù¨ÉxÉ EòÉ®úEò
inhibitor fibre : ºÉÆnù¨ÉEò iÉÆiÉÖ
initial stage : |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +´ÉºlÉÉ
initiator cell : |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
innate affinity : ºÉ½þVÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ
inner leaf crown : +ÉÆiÉ®ú ú{ÉhÉÇ ÊEò®úÒ]õ
inner lobe : +ÉÆiÉ®ú {ÉÉÊ±É
inoculation : ºÉÆ®úÉä{ÉhÉ
inoculum : ÊxÉ´Éä¶É-pù´ªÉ, ºÉÆ®úÉä{É
inoculum density : ºÉÆ®úÉä{É PÉxÉi´É
inoculum potential : ºÉÆ®úÉä{É Ê´É¦É´É
inoculum pressure : ÊxÉ´Éä¶Épù´ªÉ nù¤ÉÉ´É
inorganic fertiliser : +EòÉ¤ÉÇÊxÉEò =´ÉÇ®úEò
inorganic manure : +EòÉ¤ÉÇÊxÉEò  JÉÉnù
input : ÊxÉ´Éä¶É
insched : {ÉjÉºlÉ
insect : EòÒ], EòÒc÷É
insecticide : EòÒ]xÉÉ¶ÉÒ
insect incidence : EòÒ] |ÉEòÉä{É
insectivore : EòÒ]õÉ½þÉ®úÒ
insectology(entomology) : EòÒ]õ Ê´ÉYÉÉxÉ
insect pest : EòÒ] {ÉÒc÷Eò
insect preservation : EòÒ] {ÉÊ®ú®úIÉhÉ
insect vector : EòÒ]õ ´ÉÉ½þEò, ®úÉäMÉ´ÉÉ½þÒ EòÒ]õ
in situ : º´ÉºlÉÉxÉä
installation : ºÉÆºlÉÉ{ÉxÉ
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instipulate : +xÉÖ{ÉhÉÇ½þÒxÉ
insulation : ®úÉävÉxÉ, Ê´ÉtÖiÉÂ®úÉävÉxÉ, iÉÉ{É®úÉävÉxÉ
insulator : ®úÉävÉÒ
integrated : BEòÒEÞòiÉ
integrated pest management : BEòÒEÞòiÉ {ÉÒc÷÷Eòõ |É¤ÉÆvÉxÉ
integrifolius : ºÉ®ú±É{ÉhÉÔ
integument : +vªÉÉ´É®úhÉ
intensification : ºÉPÉxÉÒEò®úhÉ
intensive cultivation : ºÉPÉxÉ EÞòÊ¹É, ¸É¨É iÉlÉÉ {ÉÚÄVÉÒ |ÉvÉÉxÉ JÉäiÉÒ
intensity of crop : ºÉºªÉ-ºÉPÉxÉiÉÉ
intensity of cultivation : EÞòÊ¹É EòÉªÉÇ ºÉPÉxÉiÉÉ
intensive development block : ºÉPÉxÉ-Ê´ÉEòÉºÉ-JÉÆb÷
intensive farming : ¸É¨É iÉlÉÉ {ÉÚÄVÉÒ|ÉvÉÉxÉ EÞòÊ¹É, ºÉPÉxÉ EÞòÊ¹É
interannular bond : +ÆiÉ®úÉ´É±ÉªÉ ¤ÉÆvÉ
interannular cell : +ÆiÉ®úÉ´É±ÉªÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
intercellular parasite : +ÆiÉ®úÉEòÉäÊ¶ÉEò {É®úVÉÒ´ÉÒ
intercellular substance : +ÆiÉ®úÉEòÉäÊ¶ÉEò {ÉnùÉlÉÇ
intercrop : +ÆiÉ®úÉ ºÉºªÉ, ¤ÉÒSÉ EòÒ ¡òºÉ±É
intercropping : +ÆiÉ®úÉºÉºªÉxÉ
inter cultivation : +ÆiÉ®úÉ EÞòÊ¹ÉEòÉªÉÇ
inter fascicular : +ÆiÉ®úÉ{ÉÚ±ÉÒªÉ
interference virus : ´ªÉÊiÉEò®úhÉ Ê´É¹ÉÉhÉÖ
interfoliaceous : +ÆiÉ®úÉ{ÉhÉÔ
interfoliar : +ÆiÉ®úÉ{ÉhÉÔ
intergeneric cross : +ÆiÉ®úÉ´ÉÆ¶ÉÒªÉ |ÉºÉÆEò®ú
intergeneric hybridization : +ÆiÉ®úÉ´ÉÆ¶ÉÒªÉ ºÉÆEò®úhÉ
interim period : +ÆiÉÊ®ú¨É +´ÉÊvÉ
interleaved : +ÆiÉ®úÉ{ÉÊjÉiÉ
intermediate host : ¨ÉvªÉºlÉ {ÉÉä¹ÉEò
internal cortical layer : +ÉÆiÉÊ®úEò ´ÉiEÖò]õ ºiÉ®ú
internal gall : +ÉÆiÉÊ®úEò Ê{ÉÊ]õEòÉ
internal necrosis : +ÉÆiÉÊ®úEò >ðiÉEòIÉªÉ
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internal secretion : +ÉÆiÉÊ®úEò ú»ÉÉ´É
interpetiolor : +ÆiÉ®úÉ´ÉÞÆiÉEò
interpretation : ÊxÉ´ÉÇSÉxÉ
inter product : +ÆiÉ®úÉ =i{ÉÉnù
inter segmental septum : +ÆiÉ®úÉJÉÆb÷ÒªÉ {É]õ
interspecific  hybridization : +ÆiÉ®úÉVÉÉÊiÉ-ºÉÆEò®úhÉ
interspersion : +ÆiÉ: |ÉEòÒhÉÇxÉ
interstaminal : +ÆiÉ®úÉ{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
inter varietal cross : +ÆiÉ®úÉÊEòº¨ÉÒ |ÉºÉÆEò®ú
intervasicular tissue : +ÆiÉ®úÉºÉǼ É½þxÉÒ >ðiÉEò
interveinal chlorosis : +ÆiÉ®úÉÊ¶É®úÉ ½þÊ®ú¨ÉÉ½þÒxÉiÉÉ
interxylary phloem : +ÆiÉ®úÉnùÉ¯ûEò ¡òÂ±ÉÉäB¨É
intoxicant : ¨ÉÉnùEò
intoxication : ¨ÉÉnùEòiÉÉ
intraagricultural investment : +ÆiÉ:EÞòÊ¹É ÊxÉ´Éä¶É
intracelluar body : +ÆiÉ:EòÉäÊ¶ÉEòÒ Ë{Éb÷
intracelluar resistance : +ÆiÉ:EòÉäÊ¶ÉEòÒ |ÉÊiÉ®úÉävÉ
intracelluar space : +ÆiÉ:EòÉäÊ¶ÉEòÒ +´ÉEòÉ¶É
intra fascicular : +ÆiÉ:{ÉÚ±ÉÒªÉ
intra floral : +ÆiÉ:{ÉÖ¹{ÉÒ
intravarietal hybridization : +ÆiÉ:úÊEòº¨ÉÒ ºÉÆEò®úhÉ
intraxylary : +ÆiÉ:VÉÉ<±É¨ÉÒ
introduced variety : {ÉÖ®ú&ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòº¨É
introduction : {ÉÖ®ú:ºlÉÉ{ÉxÉ
Inula grandulosa : <xÉÚ±ÉÉ OÉèxbÖ÷±ÉÉäºÉÉ
inversion : |ÉÊiÉ±ÉÉä¨ÉxÉ
in vitro (studies) : {ÉÉjÉä (+vªÉªÉxÉ)
in vivo : VÉÒ´Éä
invigorating : ¶ÉÊHò´ÉvÉÇEò
involucre (in flower) : 1. ºÉ½þ{ÉjÉ-SÉGò  2. {ÉÊ®úSÉGò
involucrual tissue : {ÉÊ®úSÉGòEò >ðiÉEò
iodine test : +ÉªÉÉäb÷ÒxÉ {É®úÒIÉhÉ
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iodine value : +ÉªÉÉäb÷Ò÷xÉ ¨ÉÉxÉ
Ionidium ipecacuanha : +ªÉÉäÊxÉÊb÷ªÉ¨É <{ÉäEòÉEÖò+Éx½þÉ
Ipecac : <{ÉäEòÉEò
Ipomoea alba (moon flower) : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ Bä±¤ÉÉ (nÖùÊvÉªÉÉ Eò±É¨ÉÒ)
Ipomoea aquatica : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ BäC´ÉäÊ]õEòÉ (Eò±É¨ÉÒ, {É]Öõ+ÉºÉÉMÉ)
Ipomoea batatas (sweet potato) : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ ¤É]äõ]õÉºÉ (¶ÉEò®úEÆòn)
Ipomoea carnea : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ EòÉÌxÉªÉÉ
Ipomoea digitata : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ Êb÷ÊVÉ]äõ]õÉ (Ê¤É±ÉÉ<Ç Eòxn)ù
Ipomoea fistulosa : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ Ê¡òº]Öõ±ÉÉäºÉÉ (¤Éä¶É®ú¨É)
Ipomoea hederacea (morning glory) : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ ½äþb÷®äúÊºÉªÉÉ (xÉÒ±É Eò±É¨ÉÒ)
Ipomoea maxima : +Éþ<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ ¨ÉèÎCºÉ¨ÉÉ (´ÉxÉEò±É¨ÉÒ)
Ipomoea nil : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ xÉÒ±É (EòÉ±ÉÉnùÉxÉÉ)
Ipomoea pestigridis : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ {ÉäÎº]õÊOÉÊb÷ºÉ (ÊPÉªÉÉ´ÉÉiÉÒ)
Ipomoea reniformis : +É<{ÉÉäÊ¨ÉªÉÉ ®äúÊxÉ¡òÉìÌ¨ÉºÉ (¨ÉÚºÉÉEòÉxÉÒ)
ipsilateral : ºÉ{ÉÉÌ¶´ÉEò
Irene echinata : +É<®úÒxÉ BEòÉ<xÉä]õÉ
Iridaceae : <®úÒbä÷ºÉÒ
Iridaceous flower : <®úÒbä÷ºÉÒ {ÉÖ¹{É
iris : +É<Ê®úºÉ
Iris germanica : +É<Ê®úºÉ VÉ¨ÉêÊxÉEòÉ
irregular bearing : +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ¡ò±ÉxÉ
irrigation : ËºÉSÉÉ<Ç
irrigator : ºÉäÊSÉjÉ, ºÉäSÉEò
iron : ±ÉÉä½þÉ, ±ÉÉè½þ
iron-chlorosis : ±ÉÉè½þ-½þÊ®ú¨ÉÉ½ÒþxÉiÉÉ
isabgol : <ºÉ¤ÉÂMÉÉä±É
isadelphous : ºÉ¨ÉºÉÆvÉÒ
isochronic : ºÉ¨ÉEòÉÊ±ÉEò
isochromous : ºÉ¨É´ÉhÉÔ
isocyclic : ºÉ¨ÉSÉGòÒ
isogamete : ºÉ¨ÉªÉÖM¨ÉEò
isogamy : ºÉ¨ÉªÉÖM¨ÉEòiÉÉ, ºÉ¨ÉªÉÖM¨ÉxÉ
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isogenous : ºÉ¨ÉÉänÂùMÉ¨ÉÒ
isogynous : ºÉ¨ÉºjÉÒEäòºÉ®úÒ
isolate(ºÉÆ.) : Ê´ÉªÉÖHò
isolate(ÊGò.) : Ê´É±ÉMÉ Eò®úxÉÉ, Ê´ÉªÉÖHò Eò®úxÉÉ
isolated : Ê´ÉªÉÖHò, Ê´É±ÉÊMÉiÉ
isolation : {ÉÞlÉEòxÉ, {ÉÞlÉCEò®úhÉ, Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
isolation distance : {ÉÞlÉEòxÉ nÚù®úÒ
isometric : ºÉ¨ÉÊ¨ÉiÉÒªÉ
isomorphous : ºÉ¨ÉÉEÞòÊiÉEò
isontic : ºÉ¨ÉÊ¨ÉiÉÒªÉ
isophaenous : ºÉ¨ÉBEò±ÉIÉhÉÒ
isoploid : ºÉ¨ÉMÉÖÊhÉiÉ
isophyllous : 1.ºÉ¨É{ÉhÉÔ  2. Êuù{ÉÉÌ·ÉEò
isostylous : ºÉ¨É´ÉÌiÉEò
isotopic species : ºÉ¨ÉºlÉÉÊxÉEò VÉÉÊiÉ
isotropic plasma : ºÉ¨ÉnèùÊ¶ÉEò {±ÉèV¨ÉÉ
italian millet : EÄòMÉxÉÒ
itch : JÉÖVÉ±ÉÒ
ithyphyllus : @ñVÉÖ-oùgø{ÉhÉÔ
ivy : +É<´ÉÒ, ¨ÉÉ®ú´É±±ÉÒ
ivy gourd : EÖÆònù°ü
Ixora : <CºÉÉä®úÉ
Ixora coccinia : <CºÉÉä®úÉ EòÉCºÉÒÊxÉªÉÉ
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jacinth (hyacinth) : VÉèÊºÉxlÉ
jack bean (sword bean) : ¤Éc÷É ºÉä̈ É, ¨ÉÉJÉxÉ ºÉä̈ É
jack fruit : Eò]õ½þ±É
jacket : VÉèEäò]õ
jaggery palm : MÉÖc÷ä±ÉÉ iÉÉc÷, MÉÖb÷nùÉªÉÒ iÉÉc÷
jahri haldi : VÉ½þ®úÒ ½þ±nùÒ
jal brahmi (Bacopa monniera) : VÉ±É ¥ÉÀÒ (¤ÉäEòÉä{ÉÉ ¨ÉÉäÊxÉB®úÉ)
jam : VÉè¨É
Jambo : VÉÆ¤ÉÚ
jamalgota : VÉ¨ÉÉ±ÉMÉÉä]õÉ
Jamarosa : VÉÉ¨ÉÉ®úÉäºÉÉ
jangli hing ( Ferula faeskeona) : VÉÆMÉ±ÉÒ ½þÓMÉ (¡äò°ü±ÉÉ ¡äòÎºEòªÉÉäxÉÉ)
Japanese mint (japanese pepper nut) : VÉÉ{ÉÉxÉÒ {ÉÉänùÒxÉÉ
Japanese plum (Prunus saliciana) : VÉÉ{ÉÉxÉÒ +±ÉÚSÉÉ (|ÉÚxÉºÉ ºÉä±ÉÒÊºÉªÉÉxÉÉ)
jasmine : SÉ¨Éä±ÉÒ
Jasminum amustifolium : VÉèÎº¨ÉxÉ¨É +¨ÉÖÎº]õ¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É (´ÉxÉ¨ÉÎ±±ÉEòÉ)
Jasminum arboreum : VÉèÎº¨ÉxÉ¨É +É¤ÉÉæÊ®úªÉ¨É (xÉ´É¨ÉÊ±±ÉEòÉ)
Jasminum auriculatum : VÉèÎº¨ÉxÉ¨É +ÉìÊ®úEÖò±Éä]õ¨É (VÉÖ½þÒ)
Jasminum flexile : VÉèÎº¨ÉxÉ¨É }±ÉäCºÉÉ<±Éþ (¨ÉÉ±ÉiÉÒ)
Jasminum grandiflorum : VÉèÎº¨ÉxÉ¨É OÉèxb÷Ò÷}±ÉÉä®ú¨É (SÉ¨Éä±ÉÒ)
Jasminum officinale : VÉèÎº¨ÉxÉ¨É +ÉÎ¡òÊºÉxÉä±É (¨ÉÉäÊiÉªÉÉ)
Jasminum pubescens : VÉèÎº¨ÉxÉ¨É {ªÉÚÊ¤ÉºÉäxºÉ (ËEòb÷É)
Jasminum sambac : VÉèÎº¨ÉxÉ¨É ºÉÆ¤ÉE ò(¨ÉÉäMÉ®úÉ)
Jatropha rosea : VÉè]ÅõÉä¡òÉ ®úÉäÊVÉªÉÉ
java black rot : VÉÉ´ÉÉ EòÉ±ÉÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
Java citronella : VÉÉ´ÉÉ ÊºÉ]ÅõÉäxÉä±ÉÉ
jaw ramus : ½þxÉÖ ¶ÉÉJÉÉ
jeevak : VÉÒ´ÉEò
jelly : VÉä±ÉÒ
jerma : VÉbÖ÷+É
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jessamine : SÉ¨Éä±ÉÒ
jethma : VÉä`Öö+É
jimson weed(Datura stramonium) : vÉiÉÚ®úÉ (b÷É]Úõ®úÉ º]Åäõ¨ÉÉìÊxÉªÉ¨É)
jivanti : VÉÒ´ÉÆiÉÒ
joint : ºÉÆÊvÉ (ºÉÆ) ºÉÆªÉÖHò (Ê´É)
joint farming : ºÉÆªÉÖHò EÞòÊ¹É EòÉªÉÇ
joint holding : ºÉÆªÉÖHò VÉÉäiÉ
joint venture : ºÉÆªÉÖHò xÉ´ÉÉänÂùªÉ¨É
Johnson grass : VÉÉìxÉºÉxÉ PÉÉºÉ
Juglans californica : VÉÖMÉ±ÉèxºÉ EèòÊ±É¡òÉäÌxÉEòÉ
Juglans hindsii : VÉÖMÉ±ÉèxºÉ Ê½þxb÷ºÉÉ<Ç
Juglans nigra : VÉÖMÉ±ÉèxºÉ xÉÉ<þOÉÉ (EòÉ±ÉÉ +JÉ®úÉä]õ)
Juglans regia (walnut) : VÉÖMÉ±ÉèxºÉ ®úÒÊVÉªÉÉ (+JÉ®úÉä]õ)
Juglans sieboldiana : VÉÖMÉ±ÉèxºÉ ºÉÒ¤ÉÉäÎ±b÷ªÉÉxÉÉ (VÉÉ{ÉÉxÉÒ +JÉ®úÉä])
juice : ®úºÉ
jujube : ¤Éä®ú
Julianiaceae : VÉÚÊ±ÉBÊxÉBºÉÒ
juliform : xÉiÉEòÊhÉ¶É°ü{É, Eèò]õÊEòxÉ°ü{É
Jumellea fragrans : VÉÖ̈ ÉÒÊ±É+É £èòMÉ®åúºÉ
Juncaceae : VÉÆEäòºÉÒ
Juncaginaceae : VÉÆEäòÊVÉxÉäºÉÒ
Juncales : VÉÆEäò±ÉÒWÉ
Juncus bufonius : VÉÆEòºÉ ¤ÉÚ¡òÉäÊxÉ+ºÉ
juncus variation : VÉÆEòºÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ
juneberry : VÉÚxÉ¤Éä®úÒ
june grass : VÉÚxÉ PÉÉºÉ
juniper oil : VÉÚÊxÉ{É®ú iÉä±É
juniper rust : VÉÚÊxÉ{É®ú ÊEò]Âõ]õ
Juniperus bermudiana : VÉÚÊxÉ{Éä®úºÉ ¤É¨ÉÚÇÊb÷ªÉÉxÉÉ
Juniperus communis : VÉÚÊxÉ{Éä®úºÉ Eò¨ÉÚÊxÉºÉ
Justicia adhatoda : VÉº]õÒÊºÉªÉÉ Bfèø]õÉäb÷É
Justicia gendarussa : VÉº]õÒÊºÉªÉÉ VÉäxb÷É°üºÉÉ (xÉÒ±ÉÒ xÉ®úMÉÆb÷Ò)
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jute : VÉÚ]õ, {É]õºÉxÉ
juvenile : ÊEò¶ÉÉä®ú
juvenile period : ÊEò¶ÉÉä®ú +´ÉÊvÉ
juvenile phase : ÊEò¶ÉÉä®ú |ÉÉ´ÉºlÉÉ
juvenility : ÊEò¶ÉÉä®úÉ´ÉºlÉÉ
juxtaposition : ºÉÊzÉÊvÉ
jyotismati : VªÉÉäÊiÉ¹¨ÉiÉÒ, ¨ÉÉ±ÉEòÉÆMÉxÉÒ
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kabab chini : Eò¤ÉÉ¤É SÉÒxÉÒ
Kacholam maraha : EòSÉÉä±É¨É ¨É®úÉ½þÉ
Kaempfera : Eèò¨¡äò®úÉ
Kafirin : Eèò¡òÒÊ®úxÉ
kakoli (Habenaria acuminata) : EòÉEòÉä±ÉÒ (½äþ¤ÉÒxÉäÊ®úªÉÉ BCªÉÚÊ¨ÉxÉä]õÉ)
kalazeera : EòÉ±ÉÉWÉÒ®úÉ
kali musli (Curculigo 0rchioides) : EòÉ±ÉÒ ¨ÉÖºÉ±ÉÒ (EÖòEÖÇòÊ±ÉMÉÉä +ÉìÌEò+É<b÷ÒWÉ)
Kalymma minuta : EòÉÊ±É¨¨ÉÉ ¨ÉÉ<xªÉÚ]õÉ
kameraspermum : EòÉ¨Éä®úÉº{É¨ÉÇ¨É
kampong horticulture : EòÉÆ{ÉÉÆMÉ =nÂùªÉÉxÉ EÞòÊ¹É
kamptodromous venation : ´ÉGòEòÉä®ú Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
Kandelia candel : Eèòxb÷ÒÊ±É+É Eèòxb÷±É
Kalanchoe : Eéò±ÉÆEòÉä
Kalanchoe pinnata : Eéò±ÉÆEòÉä Ê{ÉzÉä]õÉ
Kappadam : Eò{{ÉÉb÷¨É
Karlingia : EòÉÍ±ÉMªÉÉ
karroid vegetation : Eèò°ü ´ÉxÉº{ÉÊiÉ
karst land : EòÉº]Çõ ¦ÉÚÊ¨É
karst region : EòÉº]Çõ |Énäù¶É
karyokinesis : ºÉÚjÉÒ Ê´É¦ÉÉVÉxÉ
karyology : EäòxpùEò Ê´ÉYÉÉxÉ
karyolymph : EäòxpùEò®úºÉ
karyolysis : EäòxpùEò±ÉªÉxÉ
karyophagy : EäòxpùEò ¦ÉÉäÊVÉiÉÉ
karyophore : EäòxpùEòvÉ®ú
karyoplasm : EäòxpùEòpù´ªÉ
karyoplast : EäòªÉÉæ{±ÉÉº]õ, EäòxpùEò pù´ªÉ
kasturi mallow : EòºiÉÚ®úÒ
katablast : +vÉÉäEòÉä®úEò
katabolism : +{ÉSÉªÉ
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katharobic : Ê´É¨É±ÉVÉÒÊ´É
katharsbia : º´ÉSUôVÉ±É VÉÒ´É
kathodic : +vÉÉäMÉÉ¨ÉÒ
katte disease : Eò]Âõ]äõ ®úÉäMÉ
Kaulfussia amelloides : EòÉì±É¡ÖòÊºÉªÉÉ B¨Éä±ÉÉä<bÂ÷ºÉ
kavidara (Bauhinia purpurea) : EòÊ´ÉnùÉ®úÉ, ±ÉÉ±É EòSÉxÉÉ®ú(¤ÉÉèÊ½þÊxÉªÉÉ {É®ú{ªÉÚÊ®úªÉÉ)
kentuki blue grass : Eåò]ÖõEòÒ ¤±ÉÚ PÉÉºÉ
Keraganga : Eäò®úÉMÉÆMÉÉ
kernel : MÉ®úÒ
ketaleria : Eäò]õÒ±ÉÒÊ®úªÉÉ
ketogenic hormone : EòÒ]õÉäVÉxÉEò ½þÉì̈ ÉÉæxÉ
kewach : 1. Eäò´ÉÉSÉ 2. EòÉéSÉ
kewda (screwpine) : Eäò´Éc÷É, EäòiÉEòÒ
key element : ¨ÉÖJªÉ iÉi´É
key gene : ¨ÉÖJªÉ VÉÒxÉ
khair : JÉè®
kharif crop : JÉ®úÒ¡ò EòÒ ¡òºÉ±É
kickxella : ÊEòCºÉä±ÉÉ
kickxellaceae : ÊEòCºÉä±ÉäºÉÒ
kidney bean : £åòSÉ ¤ÉÒxÉ, ¡ò®úÉºÉ ¤ÉÒxÉ
kiln drier : ¦É]Âõ]õÒ ¶ÉÖ¹EòEò
kind : |ÉEòÉ®ú
kinda : ËEòb÷É
kindal : ËEòb÷±É (´ÉÞIÉ)
kinesis : MÉÊiÉGò¨É
kinetochore : EòÉ<xÉä]õÉäEòÉä®ú
kinetogenesis : MÉÊiÉVÉÊ´ÉEòÉºÉ
kinetosome : EòÉ<xÉä]õÉäºÉÉä¨É
kinnow : ÊEòzÉÉä
kinoplasmosome : EòÉ<xÉÉä{±ÉÉV¨ÉÉäºÉÉä¨É
kinsuk : ËEò¶ÉÖEò
kiramar : ÊEò®úÉ¨ÉÉ®ú
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kirtabarti : ÊEòiÉÉÇ¤ÉiÉÔ
kiss-me-quick : ÊEòºÉ-¨ÉÒ-ÎC´ÉEò
kitchen gardening : MÉÞ½þ´ÉÉÊ]õ÷EòÉ EÞòÊ¹É
kitul (kittul) : ÊEòiÉÖ±É (iÉÉc÷)
klendusity : ºÉÆGò¨ÉhÉ {É±ÉÉªÉxÉiÉÉ
klinokinesis : |É´ÉhÉMÉÊiÉGò¨É
klinotaxis : |É´ÉhÉÉxÉÖSÉ±ÉxÉ
klone : C±ÉÉäxÉ
knob : MÉÉÆ̀ ö, PÉÖÆb÷Ò
knol khol : MÉÉÆ̀ ö MÉÉä¦ÉÒ
knot : MÉÉÄ̀ ö, OÉÆlÉÒ
knot and indentation : MÉÉÆ̀ ö ´É nÆùiÉÖ®úiÉÉ
knour : MÉÉÆ̀ ö
Knoxia corymbosa : xÉÉäÎCºÉªÉÉ EòÉäÊ®ú¨¤ÉÉäºÉÉ
Kochia indica : EòÉèÊJÉªÉÉ <Îxb÷EòÉ
koeleria cristata : EòÒ±ÉääÊ®úªÉÉ ÊGòº]äõ]õÉ (VÉÚxÉPÉÉºÉ)
kokam (butter tree) : EòÉäEò¨É
kohl rabi : MÉÉÄ̀ öMÉÉä¦ÉÒ
konospecies : ={ÉVÉÉÊiÉ
koprophagous : ¶É¨É±É ¦ÉIÉÒ
kordyana : EòÉìÌb÷ªÉÉxÉÉ
korigamy : MÉ¦ÉÉÇvÉÉxÉ
korthalsia : EòÉälÉêÎ±ºÉªÉÉ
kryptoblast : MÉÚføEòÉä®úEò
kryptocotyledon : MÉÚf ¤ÉÒVÉ{ÉjÉ
Kurthia variabilis : EÖòÌlÉªÉÉ ´ÉäÊ®úBÊ¤ÉÊ±ÉºÉ
kyanophilous : xÉÒ±É-®úÉMÉÒ
kyllinga : EòÉ<Ë±ÉMÉÉ
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Labiatae : ±ÉäÊ¤ÉB]õÒ
labiatiflorous : +Éä¹`ö{ÉÖ¹{ÉÒ
Lablab purpureus : ±É¤É±É¤É {É®ú{ªÉÚÊ®úªÉºÉ (ºÉä̈ É)
laboratory : |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ±ÉÉ
laburnum (Cassia fistula) : +¨É±ÉiÉÉºÉ, ±Éä¤ÉxÉÇ̈ É
labyrinth : ±ÉèÊ¤ÉÊ®úxlÉ
lac : ±ÉÉJÉ, ±ÉÉIÉÉ
Laccadive Ordinary : ±ÉIÉuùÒ{É +ÉìÌb÷xÉ®úÒ
laceration : Ê´ÉnùÉ®ú
laciniate : Ê´ÉnùÒhÉÇ
laciniation : Ê´ÉnùÒhÉÇxÉ
laciniform : Ê´ÉnùÒhÉÇ°ü{É
lac insect : ±ÉÉJÉ EòÒ]õ, ±ÉÉIÉÉ EòÒ]õ
Lacistemataceae : ±ÉèÊEòº]äõ¨Éè]äõºÉÒ
lacteals : ±Éä]äõCºÉ ´ÉÉÊ½þxÉÒ
lacteous : nÖùÎMvÉiÉ
lactescent : ±Éä]äõCºÉÉäi{ÉÉnùEò
lacticolour : IÉÒ®ú´ÉhÉÔ
lactiferous : ±Éä]äõCºÉvÉ®ú
Lactoridaceae : ±ÉèC]õÉäÊ®úbä÷ºÉÒ
Lactuca sativa (lettuce) : ±ÉèèC]ÖõEòÉ ºÉè]õÉ<´ÉÉ (ºÉ±ÉÉn)
Lactuca scariola : ±ÉèèC]ÖõEòÉ ºEäòÊ®ú+Éä±ÉÉ
lacustrae : ºÉ®úÉä´É®úÒ
lacustral : ºÉ®úÉä´É®úÒ
lacustrine : ºÉ®úÉä´É®úÒ
lacustris : ºÉ®úÉä´É®´ÉÉºÉÒ
lady bird : ºÉÉäxÉ{ÉÆJÉÒ, ±Éäb÷Ò¤ÉbÇ÷
lady’sfinger : Ë¦Éb÷Ò
Laelia : ±ÉÒÊ±ÉªÉÉ
Laeliocattleya : ±ÉÒÊ±ÉªÉÉäEèò]õ±ÉäªÉÉ
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Lagena : ±ÉäMÉÒxÉÉ
Lagenaria ciceraria (bottle gourd) : ±ÉäVÉÒxÉäÊ®úªÉÉ ºÉÉ<ºÉ®äúÊ®úªÉÉ (±ÉÉèEòÒ)
Lagenidiaceae : ±ÉèVÉÒÊxÉÊb÷BºÉÒ
lageniform : iÉÖÆ¤ÉÒ°ü{É
Lagenostom : iÉÖÆ¤ÉÒEòÉä¹`ö
Lagenostoma lomaxii : ±ÉäVÉÒxÉÉäº]õÉä̈ ÉÉ ±ÉÉä̈ ÉäCºÉÉ<Ç
Lagerstroemia hypoleuca : ±ÉäVÉ®úº]ÅõÉäÊ¨É+É ½þÉ<{ÉÉä±ªÉÚEòÉ
Lagerstroemia indica : ±ÉäVÉ®úº]ÅõÉäÊ¨É+É <Îxb÷EòÉ
Lagerstroemia lanceolata : ±ÉäVÉ®úº]ÅõÉäÊ¨É+É ±ÉäxºÉÒ+Éä±Éä]õÉ
Lagerstroemia parviflora : ±ÉäVÉ®úº]ÅõÉäÊ¨É+É {ÉÉ´ÉÔ}±ÉÉä®úÉ
Lagerstroemia speciosa : ±ÉäVÉ®úº]ÅõÉäÊ¨É+É º{ÉÒÊúºÉ+ÉäºÉÉ
Lagerstroemia theorelii : ±ÉäVÉ®úº]ÅõÉäÊ¨É+É lÉÉä®äú±ÉÉ<Ç
lake : ZÉÒ±É, ºÉ®úÉä́ É®ú
Lakshaganga : ±ÉIÉMÉÆMÉÉ
lalang : ±Éè±ÉÉÆ (PÉÉºÉ)
lamellate : {É]õÊ±ÉiÉ
lamellation : {É]õÊ±ÉEòÉ¦É´ÉxÉ, {É]õÊ±ÉEòÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
lamiales : ±ÉèÊ¨ÉB±ÉÒWÉ
lamina : ºiÉÊ®úEòÉ, {É]õ±É
Laminaria saccharina : ±ÉèÊ¨ÉxÉäÊ®úªÉÉ ºÉèCEäò®úÉ<xÉÉ
laminarin : ±ÉäÊ¨ÉxÉäÊ®úxÉ
Laminum album : ±ÉäÊ¨ÉxÉ¨É Bä±¤É¨É
lanate : ±ÉÉä̈ É¶É ¤ÉÉ±ÉnùÉ®ú
lanceolate leaf : ¦ÉÉ±ÉÉEòÉ®ú {ÉkÉÒ
Lancium / Lansium domesticum : ±ÉèÎxºÉªÉ¨É b÷Éä̈ ÉäÎº]õEò¨É (±ÉéMºÉè]õõ)
(=Aglaia domestica)

land caltrops (Tribulus terrestris) : MÉÉäJÉ°ü (]ÅõÉ<¤ÉÖ±ÉºÉ ]äõ®èúÎº]ÅõºÉ)
land classification : ¦ÉÚÊ¨É ´ÉMÉÔEò®úhÉ
land holding : VÉÉäiÉ
land holding area : VÉÉäiÉ IÉäjÉ
land improvement : ¦ÉÚÊ¨É-ºÉÖvÉÉ®ú
land measure : ¦ÉÚÊ¨É-¨ÉÉ{ÉxÉ
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land reform : ¦ÉÚÊ¨É-ºÉÖvÉÉ®ú
land survey : ¦ÉÚ-ºÉ´ÉæIÉhÉ
land utilization : ¦ÉÚÊ¨É ={ÉªÉÉäMÉ, ¦ÉÚÊ¨É ={ÉªÉÉäVÉxÉ
land value : ¦ÉÚÊ¨É ¨ÉÚ±ªÉ
langsat : ±ÉéMºÉè]õ
lantana : ±Éé]õÉxÉÉ
Lantana camara : ±Éé]õÉxÉÉ Eèò¨ÉÉ®úÉ
lanuginose : ®úÉä¨É¶É
Lapageria rosea : ±Éä{ÉäVÉÒÊ®úªÉÉ ®úÉäÊVÉªÉÉ
lapideus : +Î¹`ö±É
larch : ±ÉÉSÉÇ, ¸ÉÒnùÉ°ü
larix : ±ÉèÊ®úCºÉ
larviform : Ëb÷¦É°ü{É
larvivorous : Ëb÷¦ÉÉ½þÉ®úÒ
larkspur : ÊxÉÌ´É¹ÉÒ
Lasia heterophylla : ±ÉèÊºÉªÉÉ ½äþ]äõ®úÉäÊ¡ò±ÉÉ
latania : ±Éä]èõÊxÉªÉÉ
late blight : {ÉUäôiÉÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
late variety : {ÉUäôiÉÒ ÊEòº¨É
latent : MÉÖ{iÉ
latent bud : MÉÖ{iÉ EòÊ±ÉEòÉ
latent infection : MÉÖ{iÉ ºÉÆGò¨ÉhÉ
lateral : {ÉÉ·ÉÇ, {ÉÉÌ·ÉEò, {ÉÉ·ÉÔªÉ
lateral spine : {ÉÉ·ÉÇ¶ÉÚ±É
laterifolious : {ÉÉ·ÉÇ{ÉhÉÔ
lateristipulus : {ÉÉ·ÉÇ-+xÉÖ{ÉhÉÔ
laterite soil : ¨ÉJÉ®ú±ÉÒ ¨ÉÞnùÉ
latex : ±Éè]äõCºÉ, ®ú¤Éc÷IÉÒ®ú, +ºÉÆºEÞòiÉ ®ú¤Éc÷
latexosis : IÉÒ®úÉÌiÉ, ±Éè]äõCºÉÉÌiÉ
lathe : JÉ®úÉnù
latifolius : {ÉÞlÉÖ{ÉhÉÔ
lathyrus : ±ÉälÉÉ<®úºÉ
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Lathyrus aphaca : ±ÉälÉÉ<®ºÉú +¡òÉEòÉ (¨É]õ®ú)
Lathyrus odoratus(sweet pea) : ±ÉälÉÉ<®úºÉ +Éäb÷Éä®èú]õºÉ (º´ÉÒ]õ {ÉÒ)
Lathyrus sativus : ±ÉälÉÉ<®úºÉ ºÉè]õÉ<´ÉºÉ (¨É]õ®úÒ)
Laticiferous : ±ÉèC]äõCºÉvÉ®ú
Launaea pinnatifida : ´ÉxÉMÉÉä¦ÉÒ
lauric acid : ±ÉÉäÊ®úEò +¨±É
Laurus mobilis : ±ÉÉì®úºÉ ¨ÉÉäÊ¤ÉÊ±ÉºÉ
lawn : ±ÉÉìxÉ, nÚù¤ÉºlÉ±É
lawn grass : ±ÉÉìxÉ PÉÉºÉ
Lawsonia alba (henna) : ±ÉÉìºÉÉäÊxÉªÉÉ Bä±¤ÉÉ (¨Éå½nùÒ)
Lawsonia inermis : ±ÉÉìºÉÉäÊxÉªÉÉ <þxÉÌ¨ÉºÉ (¨Éå½nùÒ)
layering : nùÉ¤ÉÉ, nùÉ¤É ±ÉMÉÉxÉÉ
lay out : +Ê¦ÉxªÉÉºÉ
lea : 1. SÉ®úÉMÉÉ½þ 2. SÉ®úÒ
leaching : Ê´ÉIÉÉ±ÉxÉ
leaf : {ÉkÉÉ, {ÉjÉ, {ÉkÉÒ, {ÉhÉÇ
leaf axil : {ÉhÉÇ EòIÉ
leaf base : {ÉhÉÉÇvÉÉ®ú
leaf blade : {ÉhÉÇ {É]õ±É
leaf blight : {ÉhÉÇ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
leaf blister : {ÉhÉÇ ¡ò¡òÉä±ÉÉ ®úÉäMÉ
leaf blotch : {ÉhÉÇ vÉ¤¤ÉÉ
leaf buttress : {ÉhÉÉÇvÉÉ®ú
leaf cast : {ÉhÉÇ{ÉÉiÉ ®úÉäMÉ
leaf crown : {ÉhÉÇ ÊEò®úÒ]õ
leaf defoliating beetle : {ÉhÉÇ ÊxÉ¹{ÉjÉEò ¦ÉÞÆMÉ
leaf eating beetle : {ÉkÉÒ ¦ÉIÉÒ ¦ÉÞÆMÉ
leaf eating caterpillar : {ÉkÉÒ ¦ÉIÉÒ ºÉÚÄc÷Ò
leaf end : {ÉhÉÇ EÖÆòSÉxÉ
leaf lamina : {ÉhÉÇ {É]õ±É
leaflet : {ÉhÉÇEò
leaf miner : {ÉhÉÇ ºÉÖ®ÆúMÉEò
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leaf mould : {ÉhÉÇ ¡ò¡ÚÄònùÒ (®úÉäMÉ)
leaf roll : {ÉhÉÇ ¤Éä±±ÉEò (®úÉäMÉ)
leaf roller : {ÉhÉÇ ¤Éä±±ÉEò
leaf rot : {ÉhÉÇ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
leaf rust : {ÉhÉÇ ÊEò]Âõ]õ
leaf scald : {ÉhÉÇ nùÉ½þ
leaf scar : {ÉhÉÇ nùÉMÉ
leaf scorch : {ÉhÉÇ {ÉÊ®únùÉ½þ
leaf sheath : {ÉhÉÇ Uônù
leaf smut : {ÉhÉÇ EÆòb÷
leaf spine : {ÉhÉÇ¶ÉÚ±É
leaf spot : {ÉhÉÇ ÊSÉkÉÒ
leaf stalk : {ÉhÉÇ ´ÉÞÆiÉ
leaf webber : {ÉhÉÇ VÉÉÊ±ÉEò
leaf worm : {ÉhÉÇ EÞòÊ¨É
leafy gall : {ÉhÉÇ MÉÉì±É
leafy vegetable : {ÉkÉÒnùÉ®ú ¶ÉÉEò, {ÉkÉÒnùÉ®ú ºÉ¤VÉÒ
lean season : ¨ÉÆnùÒ EòÉ ¨ÉÉèºÉ¨É
lean year : ¨ÉÆnùÒ EòÉ ´É¹ÉÇ
leathery : SÉÉÌ¨É±É, ÊSÉ¨Éc÷É
Lecanora alphoplaca : ±ÉäEèòxÉÉä®úÉ B±¡òÉä{±ÉäEòÉ
leek : ±ÉÒEò
leg bud : {ÉÉnù ¨ÉÖEÖò±É
legume : ¡ò±ÉÒ, Ë¶É¤É
leguminous fodder : ¡ò±ÉÒnùÉ®ú SÉÉ®úÉ
lemon : xÉÓ¤ÉÚ
lemonade : xÉÓ¤ÉÚ - VÉ±É
lemon-butterfly : xÉÓ¤ÉÚ ÊiÉiÉ±ÉÒ
Lemongrass : ±Éä̈ ÉxÉOÉÉºÉ, xÉÓ¤ÉÚ PÉÉºÉ ú
lentic : ºÉ®úÉäVÉÒ´É
lenticel : ´ÉÉiÉ®ÆúwÉ
lenticular aperture : ¨ÉºÉÚ®úÉEòÉ®ú ÊUôpù



136

lentic waters : ºÉ®úÉäVÉ±É
lentiform : ¨ÉºÉÚ®úÉEòÉ®ú
lentil (Lens esculenta) : ¨ÉºÉÚ® (±ÉäxºÉ BºEÖò±Éå]õÉ)ú
Lentinus tigrinus : ±ÉäÎx]õxÉºÉ Ê]õÊOÉxÉºÉ
lepanthium : ¨ÉEò®Æúnùnù±É
Lepidobotryaceae : ±ÉäÊ{Éb÷Éä¤ÉÉäÊ]ÅõBºÉÒ
Lepidodendrae : ±ÉäÊ{Éb÷Éäbä÷xbÅ÷Ò
Lepidodendroid cone : ±ÉäÊ{Éb÷Éäbä÷xbÅ÷xÉºÉ¨É ¶ÉÆEÖò
lepidophyllous : ¶É±Eò{ÉhÉÔ
lepidopteran : ¶É±Eò{ÉÆJÉÒ
lepidopterous pest : ¶É±Eò{ÉÆJÉÒ {ÉÒc÷÷Eò
lepidote : ¶É±Eò ®úÉä̈ ÉÒ
leprose : ¶É±EòÒ
leptocladous : iÉxÉÖ¶ÉÉJÉÒ
leptophyll : iÉxÉÖ{ÉhÉÇ
lesion : Ê´ÉIÉÊiÉ
lethal dose : PÉÉiÉEò ¨ÉÉjÉÉ
lethal factor : PÉÉiÉEò EòÉ®úEò
lethal rate : PÉÉiÉEò nù®ú
lettuce : ºÉ±ÉÉn
(prickly lettuce, wild lettuce) : (EÆò]õÒ±ÉÒ ºÉ±ÉÉnù, ´ÉxªÉ ºÉ±ÉÉnù)
Leucadendron argenteum : ±ªÉÚEòÉbä÷xbÅ÷ÉìxÉ +É®úVÉäx]õÒ+¨É
Leucaena leucocephala : ±ªÉÚEäòxÉÉ ±ªÉÚEòÉäºÉä¡äò±ÉÉ, ºÉÖ¤É¤ÉÚ±É
leucanthous : ·ÉäiÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
Leucinodes arbonales : ±ªÉÚºÉÒxÉÉäbÒºÉ +É¤ÉÉæxÉäÊ±ÉºÉ
Leucomeris spectabilis : ±ªÉÚEòÉä̈ ÉèÊ®úºÉ º{ÉäC]äõÊ¤ÉÊ±ÉºÉ (¡ÖòºÉÉ®úÉ)
Leucopholis coneophora  (white grub) : ±ªÉÚEòÉä¡òÉäÊ±ÉºÉ EòÉäÊxÉªÉÉä¡òÉä®úÉ (ºÉ¡äònù ºÉÚÄb÷Ò)
leucophyllus : ·ÉäiÉ{ÉhÉÔ
Leucothrix linens : ±ªÉÚEòÉäÊmÉCºÉ ±ÉÉ<xÉåºÉ
levelling (of land) : ºÉ¨ÉiÉ±ÉxÉ
level of significance : ºÉÉlÉÇEòiÉÉ ºiÉ®ú
Leveillula taurica : ±Éä́ ÉÒ±ªÉÚ±ÉÉ ]õÉìÊ®úEòÉ
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Levisticum officinale : ±ÉäÊ´ÉÎº]õEò¨É +ÉäÊ¡òÊºÉxÉä±É
ley farming : ±Éä EÞòÊ¹É
lichen : 1. ±ÉÉ<EäòxÉ  2. ¶ÉèEò
life cycle : VÉÒ´ÉxÉ-SÉGò
life expectancy : +ÉªÉÖ-|ÉiªÉÉ¶ÉÉ
life form : VÉÒ´É°ü{É
life period : +ÉªÉÖ
life span : VÉÒ´ÉxÉ +´ÉÊvÉ
lift irrigation : =ilÉÉ{ÉxÉ ËºÉSÉÉ<Ç
light soil : ½þ±EòÒ ¨ÉÞnùÉ
lignin : Ê±ÉÎMxÉxÉ
lignin content : Ê±ÉÎMxÉxÉ +Æ¶É
lignosa : EòÉÎ¹`ö±ÉÉÊnù
lignous : EòÉÎ¹`ö±É, EòÉ¹`öÒªÉ
Ligustrum lucidum : Ê±ÉMÉÖº]Åõ¨É ±ªÉÚÊºÉb÷¨É
ligule : VÉÒÊ¦ÉEòÉ, Ê±ÉMªÉÚ±É
Liliaceae : Ê±ÉÊ±ÉBºÉÒ
Lilium : Ê±ÉÊ±ÉªÉ¨É
Lilium bulbiferum : Ê±ÉÊ±ÉªÉ¨É ¤É±¤ÉÒ¡äò®ú¨É
Lilium candidum : Ê±ÉÊ±ÉªÉ¨É EèòÎxb÷b÷¨É
Lilliflorae : Ê±ÉÊ±É}±ÉÉä®úÒ
lily : Ê±É±ÉÒ
lima bean : ±ÉÉ<¨ÉÉ ºÉä̈ É
Lima cordiiformis : ±ÉÉ<¨ÉÉ EòÉìb÷Ô¡òÉìÌ¨ÉºÉ
Lima elongata : ±ÉÉ<¨ÉÉ <±ÉÉÆMÉä]õÉ
lime : 1. JÉ]Âõ]õÉ xÉÒ¨¤ÉÚ  2. SÉÚxÉÉ
lime-sulphur : SÉÚxÉÉ-MÉÆvÉEò
lime water : SÉÚxÉä EòÉ {ÉÉxÉÒ
limits of cultivation : Eò¹ÉÇhÉ ºÉÒ¨ÉÉBÄ, EÞòÊ¹É ºÉÒ¨ÉÉBÄ
limnetic : ºÉ®úÉä´É®úÒ
limnicolous : ºÉ®úÉä´ÉÉºÉúÒ
limnobios : ºÉ®úÉäVÉÒ´ÉVÉÉiÉ
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limnodic : EòSUô ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
limnodophilous : EòSUô ®úÉMÉÒ
limnologist : ºÉ®úÉäÊ´ÉYÉ
limnology : ºÉ®úÉäÊ´ÉYÉÉxÉ
Limonia acidissima : Ê±É¨ÉÉäÊxÉªÉÉ BÊºÉÊb÷ÊºÉ¨ÉÉ (EèòlÉ)
(=Feronia limonia= wood apple)

limonite : ±ÉÉ<¨ÉÉäxÉÉ<]õ
linaria : ±ÉÉ<xÉäÊ®úªÉÉ
Linaria bipartita : ±ÉÉ<xÉäÊ®úªÉÉ ¤ÉÉ<{ÉÉÌ]õ]õÉ
Linaria vulgaris (toad flax) : ±ÉÉ<xÉäÊ®úªÉÉ ´É±MÉäÊ®úWÉ
linear : ®äúJÉÒªÉ, ®èúÊJÉEò
linear trench : ®äúJÉÒªÉ JÉÉ<Ç
Linnean classification : Ê±ÉxÉÒªÉºÉÒ ´ÉMÉÔEò®úhÉ
Linn.(=Linnaeus) : Ê±ÉxÉ.
linoleic acid : ±ÉÒxÉÉä±ÉÒEò +¨±É
linseed : +±ÉºÉÒ
linseed aphid : +±ÉºÉÒ BäÊ¡òb÷
linseed fly : +±ÉºÉÒ ¨ÉCJÉÒ
linseed oil : +±ÉºÉÒ EòÉ iÉä±É
linum : ±ÉÉ<xÉ¨É
Linum usitalissimum : ±ÉÉ<xÉ¨É ªÉÚºÉÒ]äõÊ±ÉÊºÉ¨É¨É
lipid : Ê±ÉÊ{Éb÷
lipolysis : ´ÉºÉÉ +{ÉPÉ]õxÉ
lipolytic : ´ÉºÉÉ +{ÉPÉ]õxÉÒ
lipoxenous : {ÉÉä¹ÉEò iªÉÉMÉÒ
lipoxeny : {ÉÉä¹ÉEò iªÉÉMÉ
liquid fertilizer : iÉ®ú±É =´ÉÇ®úEò
liquid fraction : iÉ®ú±É +Æ¶É
liquid manure : iÉ®ú±É JÉÉnù
liquorice : ¨ÉÖ±Éè̀ öÒ, ¨ÉvÉÖªÉÎ¹]õ
lirella : Ê±É®äú±ÉÉ
Lissocarpaceae : ±ÉÉ<ºÉÉäEòÉ{ÉæºÉÒ
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Litanthus : ±ÉÉ<]äõxlÉºÉ
litchi (Litchi chinensis) : ±ÉÒSÉÒ (±ÉÒSÉÒ SÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ)
lithocarp : +¶¨É ¡ò±É
lithophilous : ¶Éè±É®úÉMÉÒ
lithospermaus : +¶¨É¤ÉÒVÉÒ
Litsea monopetala : Ê±É]õÊºÉªÉÉ ¨ÉÉäxÉÉä{Éä]èõ±ÉÉ
litter : Ê¤ÉUôÉ±ÉÒ
little gourd (Coccinia grandis) : UôÉä]õÉ EòqÝù, EÖÆònù°ü
little -leaf disease : ±ÉPÉÖ{ÉjÉ ®úÉäMÉ
little millet : EÖò]õEòÒ, EòÉänùÉå
little peach disease : ±ÉPÉÖ +ÉbÚ÷ ®úÉäMÉ
liveus : {ÉÒiÉ´ÉhÉÔ
living cell : VÉÒÊ´ÉiÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
living membrane : ºÉVÉÒ´É Eò±ÉÉ
livistona : Ê±ÉÊ´Éº]õÉäxÉÉ
loading : ±ÉnùÉ<Ç, ¦É®úÉ<Ç
loam soil : nÖù¨É]õ Ê¨É]Âõ]õÒ
loam clay soil : nÖù¨É]õ ¨ÉÊ]õªÉÉ®ú Ê¨É]Âõ]õÒ
Lobaria isidiosa : ±ÉÉä¤ÉäÊ®ú+É <ºÉÒÊb÷+ÉäºÉÉ
lobelia : ±ÉÉä¤ÉäÊ±ÉªÉÉ (xÉ®úºÉ±É)
Lobelia nicotianefolia : ±ÉÉä¤ÉäÊ±ÉªÉÉ ÊxÉEòÉäÊ]õªÉÉxÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
Lobivia sylvestrii (Lutea) : ±ÉÉä¤ÉÒÊ´ÉªÉÉ ÊºÉ±´Éäº]ÅõõÉ<Ç (±ªÉÚÊ]õªÉÉ)
local farming : ºlÉÉxÉÒªÉ EÞòÊ¹É
local infection : ºlÉÉxÉÒªÉ ºÉÆGò¨ÉhÉ
local market : ºlÉÉxÉÒªÉ ¤ÉÉWÉÉ®ú
local symptom : ºlÉÉxÉÒªÉ ±ÉIÉhÉ
lochmocolous : EÖÆòVÉ´ÉÉºÉÒ
lochmophilus : EÖÆòVÉ®úÉMÉÒ
Lochnera rosea : ±ÉÉìCxÉä®úÉ ®úÉäÊWÉªÉÉ (ºÉnùÉ¤É½þÉ®)ú
loculus : EòÉä¹`öEò
locust : Ê]õbÂ÷b÷Ò
lodhra : ±ÉÉäwÉÉ
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Lodoicea seychellarum : ±ÉÉìb÷Éä<þÊºÉªÉÉ ºÉä<Eäò±Éè®ú¨É
logan berry : ±ÉÉèMÉxÉ ¤Éä®úÒ
Lomaria : ±ÉÉä¨ÉäÊ®ú+É
Lomatia illicifolia : ±ÉÉä̈ ÉäÊ¶ÉªÉÉ <Ê±ÉÊºÉ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
lomentum : ±ÉÉä¨Éäx]õ¨É
longan : ±ÉÉéMÉxÉ (VÉÆMÉ±ÉÒ ±ÉÒSÉÒ)
long-cycled rust : nùÒPÉÇSÉGòÒ ÊEò]Âõ]õ
longday plant : nùÒPÉÇ |ÉnùÒÎ{iÉEòÉ±ÉÒ {ÉÉèvÉÉ
longestylus : nùÒPÉÇ´ÉÌiÉEò
longevity : 1. +ÉªÉÖEòÉ±É 2. nùÒPÉÇ+ÉªÉÖ
longiflorus : nùÒPÉÇ{ÉÖ¹{ÉÒ
longifolia : ±ÉÉåÎxVÉ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
longistaminate : nùÒPÉÇ{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
longitudinal incisior : +xÉÖnèùPªÉÇ EÞÆòiÉEò
long melon : EòEòc÷Ò
long pepper (Piper longum) : Ê{É{É±ÉÒ({ÉÉ<{É®ú ±ÉÉåMÉ¨É)
long run crop programme : nùÒPÉÇEòÉÊ±ÉEò ¡òºÉ±É EòÉªÉÇGò¨É
long staple : ±ÉÆ¤ÉÉ ®äú¶ÉÉ
long staple cotton : ±ÉÆ¤Éä ®äú¶Éä́ ÉÉ±ÉÒ Eò{ÉÉºÉ
lonicera : ±ÉÉäxÉÒºÉä®úÉ
Lonicera japonica : ±ÉÉäxÉÒºÉä®úÉ VÉè{ÉÉäÊxÉEòÉ
loofah(luffa) : ±ÉÚ¡òÉ
loose sediment : +oùgø +´ÉºÉÉnù
loose smut : ¶±ÉlÉ EÆòb÷
loose soil : +ogø ¨ÉÞnùÉ, ¶±ÉlÉ ¨ÉÞnùÉ
lopophilus : ÊMÉÊ®ú®úÉMÉÒ
lopping shears : ¶ÉÉJÉÉEòiÉÇxÉ EéòSÉÒ
loquat : ±ÉÉäEòÉ]õ
Loranthus europaeus : ±ÉÉä®èúxlÉºÉ ªÉÚ®úÉäÊ{ÉªÉºÉ
Loranthus longiflorus : ±ÉÉä®èúxlÉºÉ ±ÉÉèxVÉÒ}±ÉÉä®úºÉ (¤ÉÉÆnùÉ)
loss of crop : ¡òºÉ±É EòÒ ½þÉÊxÉ
lotic : ºÉÊ®úiÉÂ VÉÒ´ÉÒ
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lotus (Nelumbo nucifera) : Eò¨É±É
lousiness : +{É®úÉäÊ¨É±ÉiÉÉ
lovage : ±ÉÊ´ÉVÉ
lower plants : ÊxÉ¨xÉ EòÉäÊ]õ {ÉÉnù{É
lowland crop : ÊxÉ¨xÉ ¦ÉÚÊ¨É-ºÉºªÉ
lowland plain : ÊxÉ¨xÉ ¨ÉènùÉxÉ
low level erosion : ÊxÉ¨xÉ-iÉ±É +{É®únùxÉ
lubricant : ºxÉä½þEò
lucerne : Ê®úVÉEòÉ
Lucerne medicago sativa (Alfalfa) : ±ªÉÚºÉxÉÇ ¨ÉäÊb÷EòÉMÉÉää ºÉè]õÉ<´ÉÉ (B±¡òÉ±¡òÉ, Ê®úVÉEòÉ)
lucidus : SÉ¨ÉEònùÉ®ú
lucky star : ±ÉEòÒ º]õÉ®ú
Luffa acutangula (ridged gourd) : ±ÉÚ¡òÉ BäCªÉÚ]éõõMÉÖ±ÉÉ (xÉºÉnùÉ®ú iÉÉä®úÒ )
Luffa aegyptiaca : ±ÉÚ¡òÉ BÊVÉÎ{]õ+ÉEòÉ (ÊPÉªÉÉ iÉÖ®ú<Ç)
Luffa cylinderica : ±ÉÚÚ¡òÉ ÊºÉË±Éb÷äÊ®úEòÉ (ÊPÉªÉÉ iÉÉä®úÒ)
luminous : nùÒ{iÉ
lumpy : Ë{ÉÊb÷iÉ
lupin(lupine) : ±ªÉÚÊ{ÉxÉ
Lupinus : ±ªÉÚÊ{ÉxÉºÉ
Lupinus albus : ±ªÉÚ{ÉÉ<xÉºÉ B±¤ÉºÉ (·ÉäiÉ ±ªÉÚÊ{ÉxÉºÉ)
luridus : ¤É§ÉÚ{ÉÒiÉ
lutaceous : {ÉÆEò¨ÉªÉ
lutein : ±ªÉÚ]õÒõxÉ
luteus : {ÉÒiÉ
luticolous : {ÉÆEò´ÉÉºÉÒ
luxuriant growth : |ÉSÉÖ®ú ´ÉÞÊrù
lychee : ±ÉÒSÉÒ
Lychnis : Ê±ÉÎCxÉºÉ
Lychnis Indica : Ê±ÉÎCxÉºÉ <ÆÊb÷EòÉ
Lycopene : ±ÉÉ<EòÉäÊ{ÉxÉ
Lycopersicon esculentum : ±ÉÉ<EòÉä{ÉÌºÉEòxÉ BºEÖò±Éäx]õ¨É (]õ¨ÉÉ]õ®ú)
Lycopodium : ±ÉÉ<EòÉä{ÉÉäÊb÷ªÉ¨É
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Lycopodium clavatum : ±ÉÉ<EòÉä{ÉÉäÊb÷ªÉ¨É C±Éä́ Éä]õ¨É
Lycoris : ±ÉÉ<EòÉäÊ®úºÉ
Lycoris radiata : ±ÉÉ<EòÉäÊ®úºÉ ®äúÊb÷ªÉä]õÉ
Lygodium flexuosum : ±ÉÉ<MÉÉäÊb÷ªÉ¨É }±ÉäCºÉÖ+ÉäºÉ¨É
lysis : (1) ±ÉªÉxÉ (2) +{ÉPÉ]õxÉ
Lysurus australiensis : ±ÉÉ<ºÉÖ®úºÉ +Éº]ÅäõÊ±ÉBÎxºÉºÉ
Lythraceace : ±ÉÉ<mÉäºÉÒ
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M

Macadamia  integrifolia : ¨ÉèEäòbä÷Ê¨ÉªÉÉ <Æ]ÒOÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
Macadamia  nut : ¨ÉèEäòbä÷Ê¨ÉªÉÉ xÉ]õ
Macadamia  ternifolia : ¨ÉèEäòbä÷Ê¨ÉªÉÉ ]õÌxÉ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
mace : ¨ÉäºÉ, VÉÉÊ´ÉjÉÒ
Machilus bombycina : ¨ÉèEòÒ±ÉºÉ ¤ÉÉì̈ ¤ÉÒºÉÒxÉÉ, ºÉÚ̈ É´ÉÞIÉ
macrobiotic : nùÒPÉÇ VÉÒ´ÉÒ
macro climate : Ê´ÉºiÉÞiÉIÉäjÉÒ VÉ±É´ÉÉªÉÖ
macrocyte : ºlÉÚ±ÉÉhÉÖ
macronutrient : ºlÉÚ±É {ÉÉä¹ÉEò
macro organism : ¤ÉÞ½þiÉÂ VÉÒ´É
macrophyll : ¤ÉÞ½þiÉÂ {ÉhÉÇ
macroheterogenous : ºlÉÚ±É Ê´É¹É¨ÉÉÆMÉÒ
macroscopic : ºlÉÚ±Énù¶ÉÔªÉ
madder : ¨ÉÆVÉÒ`ö, ¨ÉÆÊVÉ¹`öÉ
magenta : ¨ÉèVÉå]õÉ
mahogany : ¨É½þÉäMÉxÉÒ
maiden hair tree : BEò´É¹ÉÔªÉ {Éè¤ÉÆnùÒ ´ÉÞIÉ
maiden fruiting : |ÉlÉ¨É ¡ò±ÉxÉ
maintenance : (1) ®úJÉ-®úJÉÉ´É (2) +xÉÖ®úIÉhÉ
maintenance phase : +xÉÖ®úIÉhÉ |ÉÉ´ÉºlÉÉ
majoram(Orgianum majorana) : ¨ÉWÉÉä®ú¨É (+ÉìÊ®úMÉèxÉ¨É ¨ÉWÉÉä®úÉxÉÉ)
majoram oil : ºÉmÉÉ
malathion : ¨Éè±ÉÉÊlÉ+ÉìxÉ
Malaxis cylindrostachya : ¨É±ÉäÎCºÉºÉ ÊºÉÊ±ÉxbÅ÷Éäº]èõÊEòªÉÉ
Malaxis muscifora : ¨É±ÉäÎCºÉºÉ ¨ÉÊºÉ¡òÉä®úÉ, VÉÒ´ÉEò
Malaxis wallichii : ¨É±ÉäÎCºÉºÉ ´ÉÉÊ±É¶ÉÉ<Ç (@ñ¹É¦ÉEò)
malayan apple : ¨É±ÉªÉ ºÉä¤É
malformation : EÖò®úSÉxÉÉ
male phase : {ÉÖÆ-|ÉÉ´ÉºlÉÉ
male sterile : {ÉÖÆ-¤ÉxvªÉ
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male sterility : {ÉÖÆ-¤ÉÆvªÉiÉÉ
malignant : nÖùnÇù¨É
malnutrition : EÖò{ÉÉä¹ÉhÉ
malpighiaceae : ¨Éè±É{ÉÒÊMÉBºÉÒ
Malpighia glabra(Barbados cherry) : ¨Éè±É{ÉÒÊMÉªÉÉ M±Éè¥ÉÉ(¤ÉÉ®ú¤Éèb÷ÉäVÉ SÉä®úÒ)
malta (orange) : ¨ÉÉ±]õÉ
Malus domestica : ¨Éä±ÉºÉ b÷Éä̈ ÉäÎº]õEòÉ
Malus pumila (apple) : ¨Éä±ÉºÉ {ªÉÚÊ¨É±ÉÉ (ºÉä¤É)
Malus sargentii : ¨Éä±ÉºÉ ºÉ®úVÉäx]õÉ<
Malus sikkimensis : ¨Éä±ÉºÉ ÊºÉÎCEò¨ÉäÎxºÉºÉ
Mammillaria : ¨ÉèÊ¨É±ÉäÊ®úªÉÉ
Mammillaria cacti : ¨ÉèÊ¨É±ÉäÊ®úªÉÉ EèòC]õÉ<Ç
Mammillaria elongata : ¨ÉèÊ¨É±ÉäÊ®úªÉÉ <±ÉÉåMÉä]õÉ
Mammillaria pectinifera : ¨ÉèÊ¨É±ÉäÊ®úªÉÉ {ÉäÎC]õxÉÒ¡äò®úÉ
Mammillaria spinosissima : ¨ÉèÊ¨É±ÉäÊ®úªÉÉ º{ÉÉ<xÉÉäÊºÉÊºÉ¨ÉÉ
management : (1) |É¤ÉÆvÉ (2) |É¤ÉÆvÉxÉ
mandarin (orange) : ¨Éèxbä÷Ê®úxÉ (ºÉÆiÉ®úÉ)
mandara (Erythrina indica) : ¨ÉÆnùÉ®ú (BÊ®úmÉÒxÉÉ <ÆÊb÷EòÉ)
Mangifera indica (mango) : ¨ÉèxVÉÒ¡äò®úÉ <Îxb÷EòÉ (+É¨É)
Mangifera odorata : ¨ÉèxVÉÒ¡äò®úÉ +Éäb÷Éä®äú]õÉ
Mangifera zeylanica : ¨ÉèxVÉÒ¡äò®úÉ VÉÒ±ÉäÊxÉEòÉ
mango : +É¨É, +É©É
mango fruit fly : +É¨É ¨ÉCJÉÒ
mango-grove : +¨É®úÉ<Ç, +É©É´ÉxÉ
mango hopper : +É¨É EòÉ iÉä±ÉÉ
mango mealy bug : +É¨É EòÉ SÉÚÌhÉ±É ¤ÉMÉ
mango psylla : +É¨É EòÉ ÊºÉ±ÉÉ
mango scale insect : +É¨É ¶É±Eò EòÒ]
mango stem borer : +É¨É iÉxÉÉ ¤ÉävÉEò
mangosteen (Garcinia mangostana) : ¨ÉéMÉÉäº]õÒxÉ
mangrove : MÉ®úÉxÉ
mangrove marsh : MÉ®úÉxÉ EòSUô
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Manihot esculenta : ¨ÉèÊxÉ½þÉì]õ BºEÖò±Éäx]õÉ
Manilkara elengi : ¨ÉèÊxÉ±ÉEòÉ®úÉ Bä±ÉåMÉÒ (ÊJÉ®úxÉÒ ´ÉMÉÇ)
Manilkara hexandra : ¨ÉèÊxÉ±ÉEòÉ®úÉ ½äþCºÉèxbÅ÷É (ÊJÉ®úxÉÒ)
manjistha : ¨ÉÆÊVÉ¹`öÉ, ¨ÉÆVÉÒ`ö
man power : VÉxÉ¶ÉÊHò
manufacturer : ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ, Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ
manure : JÉÉnù
manure pit : JÉÉnù EòÉ MÉbÂ÷føÉ, JÉÉnù MÉiÉÇ
manurial value : (1) JÉÉnù ¨ÉÉxÉ (2) JÉÉnù ¨ÉÚ±ªÉ
maple : ¨Éä{É±É
Maranta : ¨É®úÉx]õÉ
margarite (Marggonia caesalis) : ¨ÉÉMÉÇ®úÉ<]õ (¨ÉÉ®úMÉÉäÊxÉªÉÉ ºÉÒºÉèÊ±ÉºÉ)
marginal chlorosis : ºÉÒ¨ÉÉÄÆiÉ ½þÊ®¨ÉÉ½þÒxÉiÉÉ
marginal cultivation : ºÉÒ¨ÉÉÄÆiÉ EÞòÊ¹É
marginal farmer : ºÉÒ¨ÉÉÄÆiÉ EÞò¹ÉEò
marginal flavescence : ºÉÒ¨ÉÉÄiÉ {ÉÒiÉÉ¦ÉiÉÉ
marginal land : EÞò¹]õ-EÞò¹ªÉ ¦ÉÚÊ¨É
marginal necrosis : xªÉÉOÉÉävÉ
marginal production : ={ÉÉÆiÉ =i{ÉÉnùxÉ
marginal yield : ={ÉÉÆiÉ ={ÉVÉ
margin of cultivation : EÞòÊ¹É ºÉÒ¨ÉÉÆiÉiÉÉ
margossa tree : xÉÒ¨É
marigold(Tagetes petula) : MÉånùÉ
marigold yellow : (1) MÉånùÉ {ÉÒiÉÉÌiÉ (2)MÉånùÉ {ÉÒiÉ
marine fossil : ºÉ¨ÉÖpùÒ VÉÒ´ÉÉ¶¨É, ºÉ¨ÉÖpùÒ ¡òÉìÊºÉ±É
Marjoram (Marjorana hortensis) : ¨ÉÉVÉÉæ®ú¨É (¨ÉÉVÉÉæ®úÉxÉÉ ½þÉì]æõÎxºÉºÉ)
market : ¤ÉÉWÉÉ®ú, ¨ÉÆb÷Ò
market arrival : ¤ÉÉWÉÉ®ú +É´ÉEò, ¨ÉÆb÷Ò +É¨Énù
market centre : Ê´É{ÉhÉxÉ Eäòxpù
market expansion : ¤ÉÉWÉÉ®ú Ê´ÉºiÉÉ®ú
market fluctuation : ¤ÉÉWÉÉ®ú =iÉÉ®ú-SÉgøÉ´É
market garden : Ê´É{ÉÊhÉ =tÉxÉ



146

market information : ¤ÉÉWÉÉ®ú ºÉÚSÉxÉÉ, ¤ÉÉWÉÉ®ú VÉÉxÉEòÉ®úÒ
market inspection : ¤ÉÉWÉÉ®ú ÊxÉ®úÒIÉhÉ, ¨ÉÆb÷Ò ÊxÉ®úÒIÉhÉ
market intelligence : ¤ÉÉWÉÉ® +ÉºÉÚSÉxÉÉ, ¨ÉÆb÷Ò +ÉºÉÚSÉxÉÉ
market intermediary : Ê´É{ÉhÉxÉ Ê¤ÉSÉÉèÊ±ÉªÉÉ
market promotion : ¤ÉÉWÉÉ®ú ºÉǼ ÉvÉÇxÉ
market rate : ¤ÉÉWÉÉ® nù®ú
market report : ¤ÉÉWÉÉ® Ê®ú{ÉÉä]Çõ
market supply : ¤ÉÉWÉÉ® {ÉÚÌiÉ
market surplus : ¤ÉÉWÉÉ® +ÊvÉ¶Éä¹É, Ê´É{ÉhÉxÉ +ÊvÉ¶Éä¹É
market trend : ¤ÉÉWÉÉ®ú ¯ûJÉ, ¤ÉÉWÉÉ®ú |É´ÉÞÊkÉ
market value : ¤ÉÉWÉÉ®ú ¨ÉÚ±ªÉ
marketing : Ê´É{ÉhÉxÉ
marketing control : Ê´É{ÉhÉxÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ
marketing officer : Ê´É{ÉhÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ
marketing policy : Ê´É{ÉhÉxÉ xÉÒÊiÉ
marketing quotation : ¤ÉÉWÉÉ®ú ¦ÉÉ´É
marketing research : Ê´É{ÉhÉxÉ +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ
market inspection : ¤ÉÉWÉÉ®ú ÊxÉ®úÒIÉhÉ, ¨ÉÆb÷Ò ÊxÉ®úÒIÉhÉ
market trend : ¤ÉÉWÉÉ®ú °üJÉ, ¤ÉÉWÉÉ®ú |É´ÉÞÊkÉ
market value : ¤ÉÉWÉÉ®ú ¨ÉÚ±ªÉ
marmalade : ¨ÉÉ¨ÉÇ±Éäb÷
marmalade plum (Calocarpum zapota) : ¨ÉÉ¨ÉÇ±Éäb÷ {±É¨É
maror phali : ¨É®úÉäc÷ ¡ò±ÉÒ
marsh land : EòSUô ¦ÉÚÊ¨É
marsh spot : EòSUô ÊSÉkÉÒ
marshing land : nù±Énù±É ¦ÉÚÊ¨É
Marsilea minuta : ¨ÉÉÌºÉÊ±ÉªÉÉ ¨ÉÉ<xªÉÚ]õÉ
marzipan : ¨ÉÉÌWÉ{ÉxÉ
masked symptom : MÉÉäÊ{ÉiÉ ±ÉIÉhÉ
mass mutation : ´ªÉÉ{ÉEò =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ, ´ªÉÉ{ÉEò ¨ªÉÚ]äõ¶ÉxÉ
mass selection : ºÉ¨ÉÚ½þ ´É®úhÉ
massive crop : +iªÉÊvÉEò ¡òºÉ±É
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mat : SÉ]õÉ<Ç
matki : ¨É]õEòÒ
matonia : ¨Éè]õÉäÊxÉªÉÉ
Matricaria : ¨ÉèÊ]ÅõEäòÊ®úªÉÉ
Matricaria chamomilla : ¨ÉèÊ]ÅõEäòÊ®úªÉÉ Eèò¨ÉÉäÊ¨É±ÉÉ
Matricaria indora : ¨ÉèÊ]ÅõEäòÊ®úªÉÉ <xb÷Éä®úÉ
Mattress fibre : MÉqäù EòÉ ®äú¶ÉÉ
Matucana madisoniorum : ¨Éè]ÖõEèòxÉÉ ¨ÉèÊb÷ºÉÉäÊxÉªÉÉä®ú¨É
maturation : {ÉÊ®ú{ÉC´ÉxÉ
mature : +É{ÉC´É
mature plant resistance : {ÉÊ®ú{ÉC´É {ÉÉnù{É |ÉÊiÉ®úÉävÉ
mature soil : (1) |ÉÉègø ¨ÉÞnùÉ (2) {ÉÚhÉÇ{ÉÊ®úhÉiÉ ¨ÉÞnùÉ
maturity : (1) +É{ÉC´ÉiÉÉ (2) |ÉÉègøiÉÉ
maturity index : {ÉÊ®ú{ÉC´ÉiÉÉ ºÉÚSÉEòÉÆEò
maturity of seed : ¤ÉÒVÉ +É{ÉC´ÉiÉÉ
maturity period : +É{ÉC´ÉiÉÉ +´ÉÊvÉ
maturity stage : +É{ÉC´ÉiÉÉ +´ÉºlÉÉ
Mauritius raspberry : ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ®úºÉ¦É®úÒ
Maytenus senegalensis : ¨Éè]õÒxÉºÉ ºÉäxÉäMÉ±ÉäÎxºÉºÉ (EòEäò®úÉ)
meadow : ¶ÉÉuù±É
meadow orchard : ¶ÉÉuù±É ¡ò±ÉÉänÂùªÉÉxÉ
mealy bug : SÉÚhÉÔ ¨ÉiEÖòhÉ
meat of coconut : xÉÉÊ®úªÉ±É EòÒ MÉ®úÒ
mechanisation : ªÉÆjÉÒEò®úhÉ
mechanised agriculture : ªÉÆjÉÒEÞòiÉ EÞòÊ¹É
mechanised farming : ªÉÆjÉÒEÞòiÉ EÞòÊ¹É
mechanism : ÊGòªÉÉÊ´ÉÊvÉ
media : ¨ÉÒÊb÷ªÉÉ
Medicago denticulata (bur clover) : ¨ÉäÊb÷EòÉMÉÉä bä÷x]ÒõEÖò±Éä]õÉ
Medicago sativa (alfalfa) : ¨ÉäÊb÷EòÉMÉÉä ºÉèä]õÉ<´ÉÉ (Ê®úVÉEòÉ, ±ÉÚºÉxÉÇ)
medicinal plant : +Éè¹ÉvÉÒªÉ {ÉÉèvÉÉ
medium : ¨ÉÉvªÉ¨É
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medium chain saturated fatty acid : ¨ÉvªÉ¨É ¸ÉÞÆJÉ±ÉÉ ºÉÆiÉÞ{iÉ ´ÉºÉÉ +¨±É
medium soil : ¨ÉvªÉ¨É ¨ÉÞnùÉ
medium variety : ¨ÉvªÉ¨É ÊEòº¨É
Medullosa : ¨ÉäbÚ÷±ÉÉäºÉÉ
megafossil : MÉÖ¯ûVÉÒ´ÉÉ¶¨É
megaphyll : MÉȪ û{ÉhÉÇ, ºlÉÚ±É {ÉhÉÇ
megaphyllous : ºlÉÚ±É{ÉhÉÔ, MÉÖ¯û{ÉhÉÔ
megaphylly : MÉȪ û{ÉhÉÇiÉÉ, ºlÉÚ±É {ÉhÉÇiÉÉ
megasporogenesis : MÉÖ¯û¤ÉÒVÉÉhÉÖ-VÉxÉxÉ
meiosis : +vÉÇºÉÚjÉÒ Ê´É¦ÉÉVÉxÉ, +vÉÇºÉÚjÉhÉ
Melampsora ricini (rust of castor) : ¨Éä±ÉÉÆ{ÉºÉÉä®úÉ Ê®úºÉÒxÉÉ< (B®Æúb÷ ÊEò]Âõ]õ)
melangeophillus : nÖù¨É]õ®úÉMÉÒ
melanin : ¨Éä±ÉÉÊxÉxÉ
melano : ¶ªÉÉ¨É
melanophyllous : ¶ªÉÉ¨É{ÉhÉÔ
melanospermous : ¶ªÉÉ¨É¤ÉÒVÉÒ
Meliaceae : ¨ÉÒäÊ±ÉBºÉÒ
Melia azaderach : ¨ÉÒÊ±ÉªÉÉ BVÉÉbä÷®úÉEò (¤ÉEòÉªÉxÉ)
Melia azadirachta : ¨ÉÒÊ±ÉªÉÉ BVÉÉÊb÷®èúC]õÉ (xÉÒ¨É)
Melilot (Melilotus alba)(white sweet clover) : ´ÉxÉ ¨ÉälÉÒ (¨Éè±ÉÒ±ÉÉä]õºÉ Bä±¤ÉÉ)
Melilotus indica (sweet clover) : ¨ÉèÊ±É±ÉÉä]õºÉ <ÆÊb÷EòÉ (ºÉèVÉÒõ)
Melilotus officinalis : ¨ÉèÊ±É±ÉÉä]õºÉ +ÉìÊ¡òÊºÉxÉäÊ±ÉºÉ({ÉÒ±ÉÒ ºÉèVÉÒ, {ÉÒ±ÉÒ ´ÉxÉ¨ÉälÉÒ)
melittophillous : MÉȪ û¨ÉÊIÉEòÉ {É®úÉÊMÉiÉ
melleus : ¨ÉvÉÖ́ ÉhÉÔ, ¨ÉvÉÖº´ÉÉnùÒ
mellow soil : xÉ®ú¨É Ê¨É]Âõ]õÒ
Melocactus bahiensis : ¨Éä±ÉÉäEèòC]õºÉ ¤Éä½þÒÊxºÉºÉ
melon : ¨Éä±ÉxÉ, iÉ®ú¤ÉÚVÉ
melon mosaic : iÉ®ú¤ÉÚVÉ ÊEò¨ÉÔ®ú
melon musk : JÉ®ú¤ÉÚVÉÉ
Melosira varians : ¨Éä±ÉÉäºÉÉ<®úÉ ´ÉèÊ®úBxºÉ
melting point : MÉ±ÉxÉÉÆEò
Mentha arvensis piperascens : ¨ÉäxlÉÉ +É´ÉæÎxºÉºÉ {ÉÉ<{É®úBºÉäxºÉ (VÉÉ{ÉÉxÉÒ {ÉÖnùÒxÉÉ)
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Mentha piperata : ¨ÉäxlÉÉ Ê{É{É®äú]õÉ
Mentha spicata : ¨ÉäxlÉÉ º{ÉÉ<Eäò]õÉ ({ÉÖnùÒxÉÉ)
mericlinal chimera : +{ÉÚhÉÇ {ÉÊ®ú´ÉävÉÒ Ê´ÉÊSÉjÉÉäiÉEò
meristem : Ê´É¦ÉVªÉÉäiÉEò, ¨ÉäÊ®úº]äõ¨É
meristem tip culture : Ê´É¦ÉVªÉÉäiÉEò ¶ÉÒ¹ÉÇ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ
meristogenous : BEòiÉÆiÉÖVÉ
merophyte : JÉÆb÷ÉänÂùÊ¦Énù
Merulius domesticus : ¨Éǟ ûÊ±ÉªÉºÉ b÷Éä̈ ÉäÎº]õEòºÉ
mesocarp : ¨ÉvªÉ¡ò±ÉÊ¦ÉÊkÉ
mesophil : ¨ÉvªÉ®úÉMÉÒ
mesophyll : {ÉhÉÇ¨ÉvªÉÉäiÉEò
mesophyte : ºÉ¨ÉÉänÂùÊ¦Énù
mesophyllum : ¨ÉäºÉÉäÊ¡ò±É¨É
mesostom : ¨ÉvªÉº]õÉä¨É
mesostylous : ¨ÉvªÉ´ÉÌiÉEò
Messna ferrea : xÉÉMÉ EäòºÉ®ú
Mesozoic Era : ¨ÉvªÉVÉÒ´ÉÒ ¨É½þÉEò±{É
Mesozoic period : ¨ÉvªÉVÉÒ´ÉÒ EòÉ±É
mesquite : ¨ÉèºEòÒ]õ (´ÉxÉº{ÉÊiÉ)
Mesua feria : ¨ÉäºÉÖ+É ¡äòÊ®úªÉÉ (xÉÉMÉ EäòºÉ®ú)
metabiont : ¤É½ÖþEòÉä¶ÉÒ VÉÒ´É
metabolism : ={ÉÉ{ÉSÉªÉ
metachromy : ´ÉhÉÉÈiÉ®úhÉ
metagenesis : ¨Éä]õÉVÉäxÉäÊºÉºÉ, ºÉ¨ÉèEòÉxiÉ®úhÉ
metal : vÉÉiÉÖ
metamorphosis : EòÉªÉÉÆiÉ®úhÉ
metandry : ºjÉÒ{ÉÚ´ÉÇiÉÉ
metaphase : ¨ÉvªÉÉ´ÉºlÉÉ
Metarhizium anisopliae : ¨Éä]õÉ®úÉ<ÊWÉªÉ¨É +ÊxÉºÉÉä{±ÉÉ<Ç
metasystox : ¨Éä]õÉÊºÉº]õÉìCºÉ
metaxya : ¨Éä]õÉCºÉÉªÉÉ
metaxylem : +xÉÖnùÉ¯û, ¨Éä]õÉVÉÉ<±É¨É
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methi : ¨ÉälÉÒ
method of growing : =MÉÉxÉä EòÒ Ê´ÉÊvÉ
Metroxylon rumphii : ¨Éä]ÅõÉìÎCºÉ±ÉÉìxÉ ®úÎ¨¡ò+É<Ç (ºÉÉ¤ÉÚnùÉxÉä EòÉ {Éäc÷)
Michelia champaka : ¨ÉÉ<ÇEäòÊ±ÉªÉÉ SÉÆ{ÉEòÉ (SÉÆ{ÉEò)
microbe : (1) ®úÉäMÉÉhÉÖ (2) ºÉÚI¨É VÉÒ´É
microbiologist : ºÉÚI¨É VÉÒ´É-Ê´ÉYÉÉxÉÒ
microbiology : ºÉÚI¨É VÉÒ´É-Ê´ÉYÉÉxÉ
microbiotic : ºÉÚI¨ÉVÉÒ´ÉÒ
microcell : ºÉÚI¨ÉEòÉäÊ¶ÉEòÉ
micro-climate : ºÉÚI¨É VÉ±É´ÉÉªÉÖ, Ê´ÉÊ¶É¹]õ IÉäjÉÒ VÉ±É´ÉÉªÉÖ
microclimatology : ºÉÚI¨ÉVÉ±É´ÉÉªÉÖÊ´ÉYÉÉxÉ
microcyclic : ±ÉPÉÖSÉGòÒ
micro economic : ´ªÉÎ¹]õ +ÉÌlÉEò
micro-environment : Ê´ÉÊ¶É¹]õ IÉäjÉÒ {ÉªÉÉḈ É®úhÉ, ºÉÚI¨É {ÉªÉÉḈ É®úhÉ
microflora : ºÉÚI¨É ´ÉxÉº{ÉÊiÉVÉÉiÉ
microfoliation : ºÉÚI¨É¶É±EòxÉ
micrograft : ºÉÚI¨ÉEò±É¨É
micrografting : ºÉÚI¨É Eò±É¨É ®úÉä{ÉþhÉ
microgranular : ºÉÚI¨É EòÊhÉEòÉ¨ÉªÉ
microhabitat : Ê´ÉÊ¶É¹]õ IÉäjÉÒ {ÉªÉÉḈ ÉÉºÉ
microhost : ºÉÚI¨É{É®ú{ÉÉä¹ÉÒ
micromelittophilous : ±ÉPÉÖ̈ ÉÊIÉEòÉ {É®úÉÊMÉiÉ
micromeristic : ºÉÚI¨ÉÊ´ÉJÉÆb÷ÒªÉ
micromutation : ºÉÚI¨É =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
micron : ¨ÉÉ<GòÉäxÉ
micronutrient : ºÉÚI¨É {ÉÉä¹ÉEò
micronutrient fertilizer : ºÉÚI¨É{ÉÉä¹ÉÒ =´ÉÇ®úEò
micro-organism : ºÉÚI¨ÉVÉÒ´É
microparasite : ºÉÚI¨É{É®úVÉÒ´ÉÒ
micropedology : ºÉÚI¨É¨ÉÞnùÉÊ´ÉYÉÉxÉ
microphage : ºÉÚI¨É¦ÉIÉEò
microphagous : ºÉÚI¨É¦ÉIÉÒ
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microphylline : ºÉÚI¨É{ÉhÉÔ
micropore : ºÉÚI¨É ®xwÉ
microporosity : ºÉÚI¨É®xwÉiÉÉ
microporous : ºÉÚI¨É®xwÉÒ
micropylar canal : ¤ÉÒVÉÉÆb÷uùÉ®Ò xÉÊ±ÉEòÉ
micropyle : ¤ÉÒVÉÉÆb÷ uùÉ®ú
microscopic : ºÉÚI¨Énù¶ÉÔ
Microsorium punctatum : ¨ÉÉ<GòÉäºÉÉäÊ®úªÉ¨É {ÉÆC]èõ]õ¨É
microspecies : ºÉÚI¨ÉVÉÉÊiÉ
microsporogenesis : ±ÉPÉÖ¤ÉÒVÉÉhÉÖVÉxÉxÉ
microsporophyll : ±ÉPÉÖ¤ÉÒVÉÉhÉÖ{ÉhÉÇ
microstylous : ±ÉPÉÖ´ÉÌiÉEò
microsymbiont : ºÉÚI¨ÉºÉ½þVÉÒ´ÉÒ
Microtermes obesi (termite) : ¨ÉÉ<GòÉä]õÌ¨ÉºÉ +Éä¤ÉäºÉÒ<Ç (nùÒ¨ÉEò)
microtherm : xªÉÚxÉiÉÉ{ÉÒ
microtrichous : ºÉÚI¨É®úÉä¨ÉÒ
microzoophilous : ±ÉPÉÖVÉÒ´É{É®úÉÊMÉiÉ
mid grass : ¨ÉvªÉ PÉÉºÉ
mid-rib : ¨ÉvªÉÊ¶É®úÉ
mid season varieties : ¨ÉvªÉ-¨ÉÉèºÉ¨ÉÒ ÊEòº¨Éå
Mignonette : Ê¨ÉMxÉÉäxÉä]
õmigrant : |É´ÉÉºÉÒ
õmigratory agriculture : |É´ÉÉºÉÒ EÞòÊ¹É
mild mosaic : ¨ÉÆnù ÊEò¨ÉÔ®ú, ¨ÉÆnù ¨ÉÉäVÉäEò
mild strain : ¨ÉÆnù |É¦Éänù
mild symptom : ¨ÉÆnù ±ÉIÉhÉ
millennium : ºÉ½þ»ÉÉÎ¤nù
millet : Ê¨É±Éä]õ (V´ÉÉ®ú, ¤ÉÉVÉ®úÉ +ÉÊnù)
milling : {Éä¹ÉhÉ, {Éä®úxÉÉ
milling copra : {Éä¹ÉhÉ JÉÉä{É®ú÷É
miltonia : Ê¨É±ÉÂ]õÉäÊxÉªÉÉ
Mimastra cyanura : ¨ÉÉ<¨Éäº]ÅõÉ ºÉÉªÉxªÉÚ®úÉ



152

Mimosa invisa : ¨ÉÉ<¨ÉÉäºÉÉ <xÉ´ÉÉ<VÉÉ
Mimosa pudica : ¨ÉÉ<¨ÉÉäºÉÉ {ªÉÚÊbEòÉ (±ÉÉVÉ´ÉxiÉÒ, UÖô<Ç-¨ÉÖ<Ç)
Mimulus moschatus : Ê¨É¨ÉÚ±ÉºÉ ¨ÉÉìºEäò]õºÉ (EòºiÉÚ®úÒ {ÉÉnù{É)
Mimusops : Ê¨É¨ªÉÚºÉÉì{ºÉ
Mimusops elangi (spanish cherry) : Ê¨É¨ªÉÚºÉÉì{ºÉ B±ÉåMÉÉ<
mineral : JÉÊxÉVÉ
mineral acid : JÉÊxÉVÉ +¨±É
mineral chemical compound : JÉÊxÉVÉ - ®úÉºÉÉªÉÊxÉEò ªÉÉèÊMÉEò
mineral decomposition : JÉÊxÉVÉ +{ÉPÉ]õxÉ
mineral deficiency : JÉÊxÉVÉ xªÉÚxÉiÉÉ
mineral disintegration : JÉÊxÉVÉ Ê´ÉPÉ]õxÉ
mineral nutrient : JÉÊxÉVÉ {ÉÉä¹ÉEò
mineral soil : JÉÊxÉVÉ ¨ÉÞnùÉ
minerological analysis : JÉÊxÉVÉÒªÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ
minimum efficient unit : xªÉÚxÉiÉ¨É EòÉªÉÇIÉ¨É BEòEò
minimum price : xªÉÚxÉiÉ¨É EòÒ¨ÉiÉ
minimum tillage : xªÉÚxÉiÉ¨É Eò¹ÉÇhÉ
minimum wage : xªÉÚxÉiÉ¨É ´ÉäiÉxÉ, xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉWÉnÚù®úÒ
minor irrigation : ±ÉPÉÖ ËºÉSÉÉ<Ç
mint (Mentha piperita) : ¨ÉäxlÉÉ {ÉÉ<{ÉÊ®ú]õÉ ({ÉÖnùÒxÉÉ)
Mirabilis jalapa : Ê¨É®úÉÊ¤ÉÊ±ÉºÉ VÉ±ÉÉ{ÉÉ
mire : ¨ÉÉªÉ®ú, EòÒSÉc÷
misappropriation : nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ
missing link : +|ÉÉ{iÉ Eòc÷Ò
Mistletoe juniper : Ê¨ÉºÉ±]õÉä VÉÚÊxÉ{É®ú
Mistletoe oak : Ê¨ÉºÉ±]õÉä +ÉäEò
misty : vÉÖÄvÉ±ÉÉ
mite : ¤É°ülÉÒ
mitochondria : ¨ÉÉ<]õÉäEòÉìÎxbÅ÷ªÉÉ, ºÉÚjÉEòÊhÉEòÉ
mitosis : ºÉ¨ÉºÉÚjÉÒ Ê´É¦ÉÉVÉxÉ, ºÉ¨ÉºÉÚjÉhÉ
mitriform : ]õÉä{ÉÒ°ü{É
mixed crop : Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ ºÉºªÉ
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mixed cropping : Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ ºÉºªÉxÉ
mixed farm : Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ ¡òÉ¨ÉÇ
mixed farming : Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ EÞòÊ¹É
mixed fertilizer : Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ =´ÉÇ®úEò
mixed forest : Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ ´ÉxÉ
mixoploid : Ê¨É¸ÉMÉÖÊhÉiÉ
mixotropic : Ê¨É¸É{ÉÉä¹ÉÒ, Ê¨É¸É{ÉÉäÊ¹ÉiÉ
mode of farming : EÞòÊ¹É Ê´ÉvÉÉ
model farm : +Énù¶ÉÇ ¡òÉ¨ÉÇ, +Énù¶ÉÇ |ÉIÉäjÉ
modernisation : +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ
modification : (1)+É{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ (2)°ü{ÉÉÆiÉ®ú, °ü{ÉÉÆiÉ®úhÉ
moisture : xÉ¨ÉÒ, +ÉpÇùiÉÉ
moisture-barrier : xÉ¨ÉÒ +´É®úÉävÉEò
moisture conditioning : xÉ¨ÉÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉ
moisture conservation : xÉ¨ÉÒ ºÉÆ®úIÉhÉ
moisture determination : xÉ¨ÉÒ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ, +ÉpÇùiÉÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ
molasses : ¶ÉÒ®úÉ
mold (mould) : ¡ò¡ÚÆònùÒ (®úÉäMÉ)
molecular biology : +hÉÖVÉèÊ´ÉEòÒ, +hÉÖÊ´ÉYÉÉxÉ
molineria : ¨ÉÉäÊ±ÉxÉäÊ®úªÉÉ
molinia pasture : ¨ÉÉä±ÉÒÊxÉªÉÉ-SÉ®úÉMÉÉ½þ
mollis : ¨ÉÞnÖù®úÉäÊ¨É±É
Momordica (chathail) : ¨ÉÉä̈ ÉÉìÌb÷EòÉ (EòEòÉäc÷É)
Momordica charantia (bitter gourd) : ¨ÉÉä̈ ÉÉìÌb÷EòÉ SÉè®úÎx¶ÉªÉÉ (Eò®äú±ÉÉ)
Momordica cochin chinensis : ¨ÉÉä̈ ÉÉìÌb÷EòÉ EòÉäSÉÒxÉ SÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ (EòEòÉäc÷É)
monadelphous : BEòºÉÆvÉÒ
monandrous : 1.BEò{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ, BEò{ÉÖÆvÉÉÊxÉEò 2. BEò{ÉÖÆMÉÉ¨ÉÒ
monandry : BEò{ÉÖ̈ ÉÆMÉiÉÉ, BEò{ÉÖÆvÉÉÊxÉiÉÉ
monanthous : BEò{ÉÖ¹{ÉÒ
monarch : BEò +ÉÊnùnùÉ¯ûEò
monarinus : BEò{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
Monascus : ¨ÉÉäxÉèºEòºÉ
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money plant : ¨ÉxÉÒ {±ÉÉx]õ
mongoose plant : ºÉ{ÉÉÇIÉÒ
Moniera cuncifolia : VÉ±É xÉÒ¨É
Monilia : ¨ÉÉäÊxÉÊ±ÉªÉÉ
moniliform : ¨ÉÉ±ÉÉEòÉ®ú
Moniliaceae : ¨ÉÉäÊxÉÊ±ÉBºÉÒ
Monimiaceae : ¨ÉÉäxÉÒÊ¨ÉBºÉÒ
monkey bread tree(baobab) : MÉÉä®úIÉÒ (¤ÉÉ+Éä¤ÉÉ¤É)
monkey-jack tree : ±ÉEÚòSÉÉ, ¤Éc÷½±É
monkey-nut : ¨ÉÚÄMÉ¡ò±ÉÒ
monocarpellary : BEòÉÆb÷{ÉÒ
monocaryotic : BEòEäòxpùEò
monocaulous tree : BEòºiÉÆ¦ÉÒªÉ ´ÉÞIÉ
monocentric : BEòEäòxpùÒ
monocephalic : BEò¨ÉÖÆb÷EòÒ
monochasial : BEò±É¶ÉÉJÉÒ
monochlamydeous flower : BEò{ÉÊ®únù±É{ÉÖÆVÉÒ {ÉÖ¹{É
monoclinous flower : =¦ÉªÉË±ÉMÉÒ {ÉÖ¹{É
monocot : BEò¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒ
monocotyledoneae : BEò¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒ´ÉMÉÇ
monocotyledonous plant : BEò¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒ {ÉÉèvÉÉ
monocyclic : BEòSÉGòÒ
mono hedge system : BEò±É ú¤ÉÉc÷ |ÉhÉÉ±ÉÒ
monoecious : =¦ÉªÉË±ÉMÉÉ¸ÉªÉÒ ({ÉÉnù{É)
monoembryonic : BEò§ÉÚhÉÒ
monogeneric : BEò´ÉÆ¶ÉÒªÉ
monogenesis : +±ÉéÊMÉEò VÉxÉxÉ
monogerm seed : BEò±É +ÆEÖò®ú ¤ÉÒVÉ
monoglyceride : ¨ÉÉäxÉÉäÎM±ÉºÉä®úÉ<b÷
monogony : +ÊxÉ¹ÉäEòVÉxÉxÉ
monogynous : BEò ºjÉÒ EäòºÉ®úÒ
monohybrid inheritence : BEòºÉÆEò®ú ´ÉÆ¶ÉÉMÉÊiÉ
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monohybrid ratio : BEòºÉÆEò®ú +xÉÖ{ÉÉiÉ
monoicus (=monoecious) : =¦ÉªÉ-Ë±ÉMÉÉ¸ÉªÉÒ
Monolia fructigena : ¨ÉÉäxÉÉäÊ±ÉªÉÉ £òÎC]õVÉäxÉÉ
monolepidus : BEò¶É±EòÒ
monomerous : BEò¦ÉÉMÉÒ
monopetalous : BEònù±ÉÒ
monophagous : BEò¦ÉIÉÒ
monophyllus, monophyllous : BEò{ÉhÉÔ
monoploid : BEòMÉÖÊhÉiÉ
monospermic : BEò¤ÉÒVÉÒ
monostylous : BEò´ÉÌiÉEò
monotocous : ºÉEÞòi¡ò±ÉÒ
microspecies : ºÉÚI¨ÉVÉÉÊiÉ
monotrichous : BEò®úÉä¨ÉÒ
monotype : BEò±É |É°ü{É
monotypic : BEò±É|É°ü{ÉÒ
mono unsaturated fat : BEò±É +ºÉÆiÉÞ{iÉ ´ÉºÉÉ
monoxylic : BEònùÉ¯ûEò
monsoon climate : ¨ÉÉxÉºÉÚxÉÒ VÉ±É´ÉÉªÉÖ
monsoon flowering : ¨ÉÉxÉºÉÚxÉ {ÉÖ¹{ÉxÉ, ¨ÉÞMÉ ¤É½þÉ®ú
monsoonal change : ¨ÉÉxÉºÉÚxÉÒ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
Monti process : ¨ÉÉäx]õÒ |ÉGò¨É
Montmorency cherry tree : ¨ÉÉäx]õ¨ÉÉä®äúxÉºÉÒ SÉè®úÒ ´ÉÞIÉ
monsoon climate : ¨ÉÉxÉºÉÚxÉÒ VÉ±É´ÉÉªÉÖ
monsoon flowering : ¨ÉÉxÉºÉÚxÉ {ÉÖ¹{ÉxÉ, ¨ÉÞMÉ ¤É½þÉ®
úmonsoon forest : ¨ÉÉxÉºÉÚxÉ-´ÉxÉ
Monstera deliciosa : ¨ÉÉìxÉº]äõ®úÉ bä÷Ê±ÉÊºÉªÉÉäºÉÉ
Monstera pinnatifida : ¨ÉÉìxÉº]äõ®úÉ Ê{ÉzÉäÊ]õÊ¡òb÷É
moon flower : nÖùÊvÉªÉÉ Eò±É¨ÉÒ
moon plant : ¨ÉÚxÉ {±ÉÉx]õ
moor : ¨ÉÚ®ú
moraceae : ¨ÉÉä®äúºÉÒ
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moribund : ¨ÉÊ®úªÉ±É, ¨ÉÞiÉ|ÉÉªÉ
moriculture : ¶É½þiÉÚiÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ
Morinda citrifolia : ¨ÉÉäÊ®úxb÷É ÊºÉ]ÅõÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
Moringaceae : ¨ÉÉäË®úMÉäºÉÒ
Moringa oleifera (drum stick) : ¨ÉÉäË®úMÉÉ +Éä±ÉÒ¡äò®úÉ (ºÉ½þVÉxÉ)
morning bride : ¨ÉÉìÍxÉMÉ ¥ÉÉ<b÷
morning glory : ¨ÉÉìÍxÉMÉ M±ÉÉä®úÒ (xÉÒ±É Eò±É¨ÉÒ)
moror phali (=marror phali) : ¨É®úÉäc÷ú ¡ò±ÉÒ
morphogenesis : ºÉÆ®úSÉxÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ
morphology : +ÉEÞòÊiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, +ÉEòÉÊ®úEòÒ
morphological : +ÉEÞòÊiÉEò, +ÉEòÉÊ®úEòÒªÉ
mortgagor : ¤ÉÆvÉEòEòiÉÉÇ
moru oak : ¨ÉÉä°ü +ÉäEò
Morus alba (white mulberry) : ¨ÉÉä®úºÉ Bä±¤ÉÉ (ºÉ¡äònù ¶É½þiÉÚiÉ)
Morus australis : ¨ÉÉä®úºÉ +Éº]ÅäõÊ±ÉºÉ (EÞò¹hÉÉ iÉÚiÉ)
Morus indica : ¨ÉÉä®úºÉ <Îxb÷EòÉ (¶É½þiÉÚiÉ)
mosaic of cucumber : JÉÒ®úÉ-EòEòc÷Ò ¨ÉÉäVÉäEò
mosaic resistant : ¨ÉÉäWÉäEò |ÉÊiÉ®úÉävÉÒ
mosambi : ¨ÉÉèºÉÆ¤ÉÒ, ¨ÉÉèºÉ¨ÉÒ
moschatel (Adoxa moschatellina) : EòºiÉÚ®úÒ {ÉÖ¹{É
moss : ¨ÉÉìºÉ
motia (Jasminum sambac) : ¨ÉÉäÊiÉªÉÉ
moth : ¶É±É¦É
moth flower : ¶É±É¦É {ÉÖ¹{É
moth fly : ¶É±É¦É ¨ÉIÉÒ, ¶É±É¦É ¨ÉCJÉÒ
mother cell : VÉxÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
mother line breeding : ¨ÉÉiÉÞ ´ÉÆ¶ÉGò¨É |ÉVÉxÉxÉ
mother palm : ¨ÉÉiÉÞ iÉÉc÷
mother plant : ¨ÉÉiÉÞ {ÉÉnù{É
mother tree : ¨ÉÉiÉÞ ´ÉÞIÉ
mottle : Eò¤ÉÖÇ®ú, ÊSÉiÉEò¤É®úÉ
moujik(muzhik) : ÊEòºÉÉxÉ
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mould : ¡ò¡ÚÄònùÒ
mound : ]õÒ±ÉÉ
mows seed : +¡òÒ¨É ¤ÉÒVÉ
mucous : ¶±Éä¹¨É±É
Mucuna pruriens : ¨ªÉÚCªÉÚxÉÉ |ÉÚÊ®úªÉäxºÉ (Eäò´ÉÉSÉ)
Mucuna prurieta : ¨ªÉÚCªÉÚxÉÉ |ÉÚ®úÒ]õÉ (EòÉéSÉ)
mulberry : ¶É½þiÉÚiÉ
mulch : {É±É´ÉÉ®ú, ¨É±SÉ
mulch culture : {É±É´ÉÉ® ºÉǼ ÉvÉÇxÉ
mulching : {É±É´ÉÉ®úxÉÉ
mulga : ¨ÉÖ±MÉÉ, EòÒEò®ú EÖÆòVÉ
multicarpellate : ¤É½Öþ+Æb÷{ÉÒ
multifascicular : ¤É½Öþ{ÉÚ±ÉÒ
multifid : ¤É½Öþ¶ÉÉÊJÉiÉ, ¤É½Öþ{ÉÉÊ±ÉiÉ
multiflorous : ¤É½Öþ{ÉÖ¹{ÉÒ
multifoliate : ¤É½Öþ{ÉÌhÉ±É
multilocular : ¤É½ÖþEòÉä¹`öEòÒ
multiparous : ¤É½Öþ¶ÉÉJÉÒ
multiple bud (disease) : ¤É½ÖþEòÊ±ÉEòÉ ®úÉäMÉ
multiple cross : ¤É½ÖþºÉÆEò®ú
multiple factor : 1. ¤É½ÖþÊ´ÉEò±{ÉÒ 2. ¤É½ÖþEòÉ®úEò
multiple fruit : ºÉÆOÉÊlÉiÉ ¡ò±É
multiramose : ¤É½Öþ¶ÉÉJÉÒ
multiseed nature : ¤É½Öþ¤ÉÒVÉÒ |ÉEÞòÊiÉ
multi storeyed cropping : ¤É½ÖþiÉ±É ºÉºªÉxÉ
Murraya koenigii (curry leaf) : ¨ÉÖ®èúªÉÉ EòÒÊxÉMÉÉ<Ç  (EògøÒ {ÉkÉÉ)
Murraya paniculata : ¨ÉÖ®èúªÉÉ {ÉèÊxÉEÖò±Éä]õÉ (EòÉÊ¨ÉxÉÒ)
Musaceae : ¨ªÉÚWÉäºÉÒ
Musa paradisiaca (plantain) : ¨ªÉÚWÉÉ {Éè®úÉÊb÷ÊWÉªÉäEòÉ (ºÉ¤VÉÒ Eäò±ÉÉ)
Musa sapientum (banana) : ¨ªÉÚWÉÉ ºÉèÊ{ÉªÉäx]õ¨É (Eäò±ÉÉ)
muscardine fungus : ¨ÉºEòÉÌb÷xÉ Eò´ÉEò
muscardine grape : ¨ÉºEòÉÌb÷xÉ OÉä{É, ¨ÉºEòÉÌb÷xÉ +ÆMÉÚ®ú
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mushroom : UôjÉEò, JÉÖÆ¤ÉÒ
musk : EòºiÉÚ®úÒ, ¨ÉÞMÉ¨Énù
musk plant(Minulus moschatus) : EòºiÉÚ®úÒ {ÉÉnù{É
musky flavour : EòºiÉÚ®úÒ ºÉÖ́ ÉÉºÉ
musk-melon : JÉ®ú¤ÉÚVÉÉ
Mussaenda roxburghii : ¨ÉÖºÉåb÷É ®úÉìCºÉ¤ÉMÉÉÇ<Ç
Mustard : ºÉ®úºÉÉå, ®úÉ<Ç
mustard-beette : ºÉ®úºÉÉå ¦ÉÞÆMÉ
mustard-cake : ºÉ®úºÉÉå EòÒ JÉ±ÉÒ
mutagen : =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇVÉxÉ
mutagenic chemical : =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇVÉxÉÒ ®úºÉÉªÉxÉ
mutant : =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÔ, ¨ªÉÚ]äõx]õ
mutation : =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
mutualism : ºÉ½þÉä{ÉEòÉÊ®úiÉÉ, ºÉ½þªÉÉä{ÉEòÉÊ®úiÉÉ
mycelium : Eò´ÉEò VÉÉ±É
mycoderma : ¨ÉÉ<EòÉäb÷¨ÉÉÇ
mycologist : Eò´ÉEò Ê´ÉYÉÉxÉÒ
mycology : Eò´ÉEò Ê´ÉYÉÉxÉ, ¡ò¡ÚÄònù Ê´ÉYÉÉxÉ
mycostatic : Eò´ÉEò ÊxÉ®úÉävÉÒ
mycotic infection : Eò´ÉEò ºÉÆGò¨ÉhÉ
myiophilus : ¨ÉCJÉÒ {É®úÉÊMÉiÉ
myochorous : ¨ÉÚ¹ÉEò ´ÉhÉÔ
Myrica nagi : Ê¨É®úEòÉ xÉÉMÉÒ (EòÉ¡ò±É)
myristic acid : Ê¨ÉÊ®úÎº]õEò +¨±É
Myristica canarica : Ê¨ÉÊ®úÎº]õEòÉ EèòxÉäÊ®úEòÉ
Myristica fragrans : Ê¨ÉÊ®úÎº]õEòÉ £èòOÉäxºÉ (VÉÉªÉ¡ò±É)
Myristica malabarica : Ê¨ÉÊ®úÎº]õEòÉ ¨É±É¤ÉèÊ®úEòÉ
myrmecophagous : SÉÓ]õÒ ¦ÉIÉÒ, ´É©É ¦ÉIÉÒ
myrmecophily : 1. SÉÓ]õÒ ®úÉÊMÉiÉÉ 2. SÉÓ]õÒ {É®úÉMÉhÉ
Myrsine africana : Ê¨ÉºÉÔxÉ +Ê£òEòÉxÉÉ
myrtle : ¨É]Çõ±É
Myrtus communis : Ê¨É]ÇõºÉ EòÉì̈ ªÉÚÊxÉºÉ
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Mysore raspberry (Rubus albescens) : ¨ÉèºÉÚ®ú ®úºÉ¦É®úÒ (°ü¤ÉºÉ B±¤ÉäºÉäxºÉ)
Myzus persicae : ¨ÉÉ<VÉºÉ {ÉÌºÉEòÒ
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nactariferous : ¨ÉEò®úxnùvÉÉ®úÒ
nagkesar (Mesua ferrea) : xÉÉMÉEäòºÉ®ú (¨ÉäºÉÖ+É ¡äòÊ®úªÉÉ)
naked bud : xÉMxÉ Eò±ÉÒ
naked flower : xÉMxÉ{ÉÖ¹{É
namatophilous : ºÉÉäiÉÉ®úÉMÉÒ
Nandinaceae : xÉxb÷ÒxÉäºÉÒ
nanellus : ´ÉÉ¨ÉxÉ
nanism : ´ÉÉ¨ÉxÉiÉÉ
nannandrium : {ÉÖÆ´ÉÉ¨ÉxÉ
nanophyll : ´ÉÉ¨ÉxÉ{ÉhÉÇ
nanus : ´ÉÉ¨ÉxÉ
napaceous : EÖÆò¦ÉºÉ¨É
napiform : EÖÆò¦ÉÒ°ü{É
napeir grass (elephant grass) : xÉäÊ{ÉªÉ®ú PÉÉºÉ
narcissus : xÉ®úÊMÉºÉ
Narcissus tazetta : xÉÉÌºÉºÉºÉ ]èõVÉä]õÉ (xÉ®úÊMÉºÉ)
Nardostachys jatamansi : xÉÉ®úb÷Éäº]èõÊEòºÉ VÉ]õÉ¨ÉÉÆºÉÒ (VÉ]õÉ¨ÉÉÆºÉÒ)
nascent : xÉ´ÉVÉÉiÉ
Nassarius mutabilis : xÉÉºÉèÊ®úªÉºÉ ¨ªÉÚ]èõÊ¤ÉÊ±ÉºÉ
Nasturtium : xÉº]õÌ¶ÉªÉ¨É
Nasturtium indicum : xÉº]õÌ¶ÉªÉ¨É <Îxb÷Eò¨É
nata-de-coco : xÉè]õÉ-b÷Òù-EòÉäEòÉä
natans : {±É´É¨ÉÉxÉ
National Coconut Board : ®úÉ¹]ÅõÒªÉ xÉÉÊ®úªÉ±É ¤ÉÉäbÇ÷
national debt : ®úÉ¹]ÅõÒªÉ @ñhÉ
national development council : ®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉEòÉºÉ {ÉÊ®ú¹Énù
nationalization (of land) : (¦ÉÚÊ¨É EòÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉEò®úhÉ
natural acidity : |ÉÉEÞòÊiÉEò +¨±ÉiÉÉ
natural gift : |ÉÉEÞòÊiÉEò näùxÉ
natural manure : |ÉÉEÞòÊiÉEò JÉÉnù
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natural retting : |ÉÉEÞòÊiÉEò +{ÉMÉ±ÉxÉ/ºÉc÷xÉ
natural resources : |ÉÉEÞòÊiÉEò ºÉÆºÉÉvÉxÉ
natural silk : |ÉÉEÞòÊiÉEò ®äú¶É¨É
natural sugar : |ÉÉEÞòÊiÉEò ¶ÉEÇò®úÉ
natural vegetation : |ÉÉEÞÊiÉEò ´ÉxÉº{ÉÊiÉ
Nauclea cadamba : xÉÉèÎC±ÉªÉÉ EònÆù¤ÉÉ(EònÆù¤É)
nautical : ºÉ¨ÉÖpùÒ
neck bulb : OÉÒ´ÉÉEÆònù
neck rot : OÉÒ´ÉÉ-Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
necrophage : ¨ÉÞiÉ¦ÉIÉÒ
necrophyte : ¨ÉÞiÉVÉÒ´ÉÒ {ÉÉnù{É
necrosis : >ðiÉEòIÉªÉ
nectar : (1) ¨ÉEò®Æúnù, xÉäC]õ®ú (2) ¨ÉvÉÖ®úºÉ
nectarine : ¶É¢òiÉÉ±ÉÚ
nectar gland : ¨ÉEò®Æúnù OÉÆÎlÉ
nectariferous : ¨ÉEò®ÆúnùvÉ®ú
nectiferous : ¨ÉEò®ÆúnùvÉ®ú
needle blight : ºÉÚSÉÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
neem : xÉÒ¨É
neglected crop : ={ÉäÊIÉiÉ ¡òºÉ±É
Nelumbium speciosum : ÊxÉ±ÉÎ¨¤ÉªÉ¨É º{ÉÒÊºÉªÉÉäºÉ¨É
Nelumbo : ÊxÉ±ÉÆ¤ÉÉä
Nelumbo nucifera : ÊxÉ±ÉÆ¤ÉÉä xªÉÚºÉÒ¡äò®úÉ(Eò¨É±É)
nematocide : ºÉÚjÉEÞòÊ¨ÉxÉÉ¶ÉÒ
nematology : ºÉÚjÉEÞòÊ¨É Ê´ÉYÉÉxÉ
nematode : ºÉÚjÉ EÞòÊ¨É
nematosis : ºÉÚjÉEÞòÊ¨É +ÉÌiÉ
nemic : ºÉÚjÉEÞòÊ¨É ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
nemicide : ºÉÚjÉEÞòÊ¨É xÉÉ¶ÉÒ
nemoralis : ´ÉxÉ´ÉÉºÉÒ
nenuphar : xÉÒ±ÉÉäi{É±É
neonatal : xÉ´ÉVÉÉiÉ
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neophyte : xÉ´ÉÉänÂÊù¦Énù
neostylis : ÊxÉªÉÉäº]õÉ<Ê±ÉºÉ
Neottia : ÊxÉªÉÉäÊ]õªÉÉ
Nepenthaceae : xÉä{ÉäxlÉäºÉÒ
Nepeta cataria : xÉä{Éä]õÉ Eèò]õÉõÊ®úªÉÉ
Nephelaphyllum cordifolium : xÉä¡äò±ÉÉÊ¡ò±É¨É EòÉäÌb÷¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É
Nephelium lappaceum : xÉä¡äòÊ±ÉªÉ¨É ±Éè{ÉäÊ¶ÉªÉ¨É
Nephelium longana : xÉä¡äòÊ±ÉªÉ¨É ±ÉÉåMÉÉxÉÉ( ±ÉÉåMÉxÉ)
nephroid : ´ÉÞCEòÉ¦É
Nephrolepis : xÉä£òÉä±ÉäÊ{ÉºÉ
Nephroma laevigatum : xÉä£òÉä̈ ÉÉ ±ÉÒ´ÉÒMÉä]õ¨É
Neptunea : xÉä{]õ¬ÚÊxÉªÉÉ
Nerium : xÉÒÊ®úªÉ¨É, EòxÉä®
Nerium indicum : xÉÒÊ®úªÉ¨É <Êxb÷Eò¨É (EòxÉä®ú)
Nerium oleander : xÉÒÊ®úªÉ¨É +ÉäÊ±ÉBxb÷®ú (EòxÉä®ú)
nervation : Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
nervicolous : Ê¶É®úÉ´ÉÉºÉÒ
neutral : 1. iÉ]õºlÉ, ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ 2. =nùÉºÉÒxÉ, ºÉ¨ÉPÉ]õEò
neutral fertilizer : ºÉ¨ÉPÉ]õEò =´ÉÇ®úEò, IÉÉ®úÉ¨±ÉÒªÉ =´ÉÇ®úEò
neutral flower : ´ÉÆvªÉ {ÉÖ¹{É
neutralizer : ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉEò
neutral soil : =nùÉºÉÒxÉ ¨ÉÞnùÉ
neutriflorus : xÉ{ÉÖÆºÉEò{ÉÖ¹{ÉEòÒ
new planting : xÉ´É ®úÉä{ÉhÉ, xÉªÉÉ ®úÉä{ÉhÉ
Nicotiana alata : ÊxÉEòÉäÊ]õ+ÉxÉÉ B±Éè]õÉ
Nicotiana rustica(Turkish tobacco) : ÊxÉEòÉäÊ]õ+ÉxÉÉ ®úÎº]õEòÉ(Ê´É±ÉÉªÉiÉÒ iÉÆ¤ÉÉEÚò)
Nicotiana tabacum : ÊxÉEòÉäÊ]õ+ÉxÉÉ ]èõ¤ÉäEò¨É (iÉÆ¤ÉÉEÚò)
nicotine : ÊxÉEòÉä]õÒxÉ
nictiflorous : ÊxÉ¶ÉÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
Nigella sativa : xÉÉ<VÉä±ÉÉ ºÉä]õÉ<´ÉÉ, Eò±ÉÉåVÉÒ
night flowering jasmine : ½þ®úËºÉMÉÉ®ú
night  jasmine : ®úÉiÉ EòÒ ®úÉxÉÒ
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night shade (Solanum nigrum) : ¨ÉEòÉäªÉ (ºÉÉä±ÉäxÉ¨É xÉÉ<OÉ¨É)
night flowering jasmine : ½þ®úËºÉMÉÉ®ú
nigrescent : ºÉÉÄ́ É±ÉÉ, ¶ªÉÉ¨É±É
Nipa fruticans (water coconut) : xÉÒ{ÉÉ £ÚòÊ]õEèòxºÉ, MÉÖ±MÉÉ
(=Nypa fruticans)

nitrogen fixation : xÉÉ<]ÅõÉäVÉxÉ ªÉÉèÊMÉEòÒEò®úhÉ
nitrophilous : xÉÉ<]ÅõÉä®úÉMÉÒ
nivalis : ½äþ¨É´ÉhÉÔ, ½èþ¨É
niveus : Ê½þ¨É ·ÉäiÉ
nocturnal : (1) xÉè¶É (Bot.) (2) ®úúÉÊjÉSÉ®ú (zool.)
node : MÉÉÆ̀ ö, {ÉhÉÇºÉÆÊvÉ, xÉÉäb
nodel agency : EåòpùEò +Ê¦ÉEò®úhÉ
nodulated root : OÉÆÊlÉ±É ¨ÉÚ±É
nomenclature : xÉÉ¨É {ÉrùÊiÉ
nomophilous : SÉ®úÉMÉÉ½þ®úÉMÉÒ
non-acid forming fertilizer : +xÉ¨±ÉEòÉ®úÒ =´ÉÇ®úEò
non-adaptive strain : +xÉxÉÖEÚòÊ±ÉiÉ Ê´É¦Éänù
non-agricultural society : EÞò¹ÉÒiÉ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ
non-agricultural work : +EÞòÊ¹É EòÉªÉÇ
non-astringent : (1) +Eò¹ÉÉªÉ (2) +ºiÉÆ¦ÉEò
nonbearing plant : +¡ò±ÉÒ {ÉÉèvÉÉ
nonclay fraction : +¨ÉÞÊiiÉEòÉÄ¶É
non-essential fatty acid : +ÊxÉ´ÉÉªÉæiÉ®ú ´ÉºÉÉ +¨±É
nonflowering plant : +{ÉÖ¹{ÉÒ {ÉÉnù{É
non-hygroscopic : +xÉÉpÇùiÉÉOÉÉ½þÒ
non-infectious : +ºÉÆGòÉ¨ÉEò
non-leguminous crop : +¡ò±ÉÒnùÉ®ú ºÉºªÉ, +Ë¶É¤ÉÒ ºÉºªÉ
non-osmotic uptake : +{É®úÉºÉ®úhÉÒ =nÂùOÉ½þhÉ
non-productive : +xÉÖi{ÉÉnùÒ
non-pungent : iÉÒJÉÉ{ÉxÉ ®úÊ½þiÉ
non-renewable resource : +xÉ´ÉÒEò®úhÉÒªÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ
non-sexual phase : +±ÉéÊMÉEò |ÉÉ´ÉºlÉÉ
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non-traditional : +{É®Æú{É®úÉMÉiÉ, +{ÉÉ®Æú{ÉÊ®úEò
non-virulent strain : +xÉÖOÉ |É¦Éänù
normal soil : ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¨ÉÞnùÉ
norms : |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉEò, ¨ÉÉxÉnÆùb÷
notch : JÉÉÆSÉ
notched wood : JÉÉÄSÉnùÉ®ú EòÉ¹`ö
Notocactus magnificus : xÉÉä]õÉäEèòC]õºÉ ¨ÉèMxÉÒÊ¡òEòºÉ
nourishment : {ÉÉä¹ÉÉ½þÉ®ú
nuciferous (nut bearing) : oùgø¡ò±ÉvÉ®ú
nuclear endosperm : EäòxpùEòÒªÉ §ÉÚhÉ{ÉÉä¹É
nuclear envelope : EäòxpùEò +É´É®úhÉ
nuclear membrane : EäòxpEòÒªÉ ÊZÉ±±ÉÒ, EäòxpùEò Eò±ÉÉ
nucellar budding : ¤ÉÒVÉÉÆb÷EòÉªÉ ¨ÉÖEÖò±ÉxÉ
nucellus : ¤ÉÒVÉÉÆb÷EòÉªÉ
nuciferous : ogø¡ò±ÉvÉ®ú
nudicaulous : +{ÉhÉÇºiÉÆ¦ÉÒ
nudiflorus : xÉMxÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
nuphar : xªÉÚ¡ò®ú
nurse crop : vÉÉjÉÒ ºÉºªÉ
nursery : {ÉÉèvÉ¶ÉÉ±ÉÉ, xÉºÉÇ®úÒ
nursery bed : ®úÉä{ÉhÉ CªÉÉ®úÒ
nursery damping off : ®úÉä{ÉhÉÒ +ÉpÇù{ÉiÉxÉ
nursery management : {ÉÉèvÉ¶ÉÉ±ÉÉ |É¤ÉÆvÉ(xÉ)
nursery plant : {ÉÉèvÉ¶ÉÉ±ÉÉ {ÉÉnù{É
nurtured : {ÉÉäÊ¹ÉiÉ, {ÉÊ®ú{ÉÉäÊ¹ÉiÉ
nutrient use efficiency : {ÉÉä¹ÉEò ={ÉªÉÉäMÉ nùIÉiÉÉ
nut : oùgø¡ò±É, xÉ]õõ
nut-brown : ¤ÉÉnùÉ¨ÉÒ
nut-gall : ¨ÉÉVÉÚ ¡ò±É
nut-grass : xÉÉMÉ®ú ¨ÉÉälÉÉ
nutlet : oùgø ¡òÊ±ÉEòÉ
nutmeg (Myristica fragrans) : VÉÉªÉ¡ò±É, VÉÉÊiÉ¡ò±É
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nutrient concentration : {ÉÉä¹ÉEò ºÉÉxpùhÉ
nutrient deficiency : {ÉÉä¹ÉEò xªÉÚxÉiÉÉ
nutrition : {ÉÉä¹ÉhÉ
nutritional science : {ÉÉä¹ÉhÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
nutritionist : {ÉÉä¹ÉhÉÊ´ÉnÂù
nutritive cell : {ÉÉä¹ÉùEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
nutritive value : {ÉÉä¹ÉùhÉ ¨ÉÉxÉ
nut shell : oùg¡ò±Éù Eò´ÉSÉ
Nyctanthes : ÊxÉC]èõxlÉÒVÉ
Nyctanthes arbortristis : ÊxÉC]èõxlÉÒVÉ +É¤ÉÉæ®úÊ]ÅõÎº]õºÉ (¶Éä¡òÉÊ±ÉEòÉ)
nyctinastic : ÊxÉÃ¶ÉÉxÉÖEÖÆòSÉÒ
nyctitropic : ÊxÉÃ¶ÉÉxÉÖ´ÉiÉÔ
nymph : +¦ÉÇEò, ÊxÉ¨¡ò
Nymphaea alba (Europian white lily) : ÊxÉÎ¨¡òBªÉÉ Bä±¤ÉÉ (·ÉäiÉ EÖò¨ÉÖÊnùxÉÒ)
Nymphaeaceae : ÊxÉÎ¨¡òBºÉÒ
Nymphaea lotus : ÊxÉÎ¨¡òBªÉÉ ±ÉÉä]õºÉ (®úHò Eò¨É±Éù)
Nymphaea mouchali(Nymphaea lotus) : ÊxÉÎ¨¡òBªÉÉ ¨ÉÉääSÉÉ±ÉÒ (®úHò Eò¨É±É)
Nymphaea stellata : ÊxÉÎ¨¡òBªÉÉ º]äõ±Éä]õÉ (xÉÒ±É EÖò¨ÉÖÊnùxÉÒù)
Nymphoides indicus : ÊxÉ¨¡òÉì<b÷ÒVÉ <ÆÊb÷EòºÉ
Nyssaceae : xÉÉªÉºÉäºÉÒ
nypa : ÊxÉ{ÉÉ
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O

oak : ¤ÉÉÆVÉ
oak-apple : ¤ÉÉÆVÉ ºÉä¤É, ¨ÉÉVÉÚ¡ò±É
oak-forest : ¤ÉÉÆVÉ-´ÉxÉ
oak-gall : ¤ÉÉÆVÉ Ê{ÉÊ]õEòÉ
oat (Avena sativa) : WÉ<Ç (BÊ´ÉxÉÉ ºÉè]õÉ<´ÉÉ)
obligate parasite : +Ê´ÉEò±{ÉÒ {É®úVÉÒ´ÉÒ
oblong : +ÉªÉiÉÉEòÉ®ú
oblongatus : nùÒPÉÉÇªÉiÉ
occidentalis : {ÉÊ¶SÉ¨ÉÒ
oceanic habitat : ¨É½þÉºÉÉMÉ®úÒªÉ +É´ÉÉºÉ
oceanophilous : ºÉÉMÉ®ú®úÉMÉÒ
Ochrocarpus longifolius : +ÉäGòÉäEòÉ{ÉÇºÉ ±ÉÉéÊMÉ¡òÉäÊ±ÉªÉºÉ
ochthad : iÉ]õ{ÉÉnù{É
Ocimum basilicum : +ÉäºÉÒ¨É¨É ¤ÉäÊºÉÊ±ÉEò¨É
Ocimum gratissimum : +ÉäºÉÒ¨É¨É OÉè]õÒÊºÉ¨É¨É (®úÉ¨É iÉÖ±ÉºÉÒ)
Ocimum sanctum L. : +ÉäºÉÒ¨É¨É ºÉéC]õ¨É Ê±É. (iÉÖ±ÉºÉÒ)
octagynous : +¹]õ´ÉÌiÉEò, +¹]õVÉÉªÉÉÆMÉÒ
octolocular : +¹]EòÉäÎ¹`öEò
octopetalous : +¹]nù±ÉÒ
octosepalous : +¹]¤ÉÉÁnù±ÉÒ
octospermous : +¹]¤ÉÒVÉÒ
octostemonous : +¹]{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
Odoiporus longicollis (banana stemborer) :+Éäb÷Éä<{ÉÉä®úºÉ ±ÉÉÆVÉÒEòÉìÊ±ÉºÉ(Eäò±ÉÉ iÉxÉÉ ¤ÉävÉEò)
Odontoglossum : +Éäb÷Éäx]õÉäM±ÉÉäºÉ¨É
Odontostyle : nÆùiÉ¶ÉÚÊEòEòÉ
Odontotermes obesus (termite) : +Éäb÷Éäx]õÉä]õ¨ÉÔVÉ +Éä¤ÉäºÉºÉ (nùÒ¨ÉEò)
odoratus : ºÉÖMÉÆÊvÉiÉ
odoriferous, odorous : MÉÆvÉªÉÖHò, MÉÆvÉ´ÉÉ½þÒ
odour : MÉÆvÉ
oecology(=ecology) : {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
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Oecophylla smaragdina (red ant) : +Éä<EòÉäÊ¡ò±ÉÉ º¨Éè®èúÎMb÷xÉÉ (±ÉÉ±É SÉÓ]õÒ)
oedema : ¶ÉÉä¡ò
Oenothera : <ÇxÉÉälÉä®úÉ
Oenothera biennis : <ÇxÉÉälÉä®úÉ ¤ÉÉªÉäÊxÉºÉ
Oenothera fruticosa : <ÇxÉÉälÉä®úÉ £ÚòÊ]õEòÉäºÉÉ
Oenothera rosea : <ÇxÉÉälÉä®úÉ ®úÉäÊºÉªÉÉ
Oenothera speciosa : <ÇxÉÉälÉä®úÉ º{ÉÒÊºÉªÉÉäºÉÉ
officinalis : +Éè¹ÉÊvÉEò
offseason crop : ¤Éä¨ÉÉèºÉ¨ÉÒ ¡òºÉ±É
offset : ¦ÉÚºiÉÊ®úEòÉ
offshoot : |É¶ÉÉJÉÉ
oil : iÉä±É
oil cake : JÉ±ÉÒ
oil crusher : iÉä±É EòÉä±½Úþ
oil extraction : iÉä±É EòÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÇhÉ
oil ghani : iÉä±É PÉÉxÉÒ
oil milling machinery : iÉä±É {Éä®úÉ<Ç ¨É¶ÉÒxÉ
oil palm (Elaeis guineensis) : iÉä±É iÉÉc÷ (BÊ±É<ºÉ ÊMÉxÉÒÎxºÉºÉ)
oil seeds : ÊiÉ±É½þxÉ
oil seeds plant : ÊiÉ±É½xÉÒ {ÉÉèvÉÉ
okra : Ê¦ÉÆb÷Ò
Oleaceae : +ÉäÊ±ÉBºÉÒ
Olea europaea(olive) : +ÉäÊ±ÉªÉÉ ªÉÚ®úÉäÊ{ÉªÉÉ (VÉèiÉÚxÉ)
oleander : EòxÉä®ú
oleic fatty acid : +Éä±ÉÒEò ´ÉºÉÉ +¨±É
oleiferous : iÉè±Énù
olibanum : ±ÉÉä¤ÉÉxÉ
olibanum tree : ºÉ±É<Ç ´ÉÞIÉ, ±ÉÉä¤ÉÉxÉ ´ÉÞIÉ
olid : ¤Énù¤ÉÚnùÉ®ú
oligandrous : +±{É{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
oliganthous : +±{É{ÉÖ¹{ÉÒ
oligoandrous : +±{É{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
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oligophyllous : +±{É{ÉhÉÔ
oligorhizous : +±{É¨ÉÚ±ÉÒªÉ
oligospermous : +±{É¤ÉÒVÉÒ
olivaceous : VÉèiÉÚxÉÒ
olive : VÉèiÉÚxÉ
olive-green : VÉèiÉÚxÉ-½þÊ®úiÉ
olive oil : VÉèiÉÚxÉ EòÉ iÉä±É
ombrophilous : ´É¹ÉÉÇ®úÉMÉÒ
ombrophobe : ´É¹ÉÉÇ¦ÉÒ¯û
ombrophoby : ´É¹ÉÉÇ¦ÉÒÊiÉ
omnicolous : ºÉ´ÉÇ´ÉÉºÉÒ
omnifarious : ¤É½ÖþÊ´ÉvÉ
omniphagus : ºÉ´ÉÉÇ½þÉ®úÒ
omnipotent : ºÉ´ÉÇ¶ÉCiÉ
omnipresent : ºÉ´ÉÇ´ªÉÉ{ÉÒ
omnivorous : ºÉ´ÉÇ¦ÉIÉÒ
Oncidium stipitatum : +ÉìÎxºÉÊb÷ªÉ¨É Îº]õÊ{É]èõ]õ¨É
one crop farming : BEò¡òºÉ±ÉÒ JÉäiÉÒ
onion : {ªÉÉVÉ
onion agar medium : {ªÉÉVÉ BäMÉÉ®ú ¨ÉÉvªÉ¨É
onion thrips (Thrips tabaci) : {ªÉÉVÉ ®úºÉÉnù
oniony : {ªÉÉWÉÒ
oogamous form : Ê´É¹É¨ÉªÉÖM¨ÉEòÒ °ü{É
oogone : +ÆbvÉÉxÉÒ
oogonium : +ÆbvÉÉxÉÒ
oogonial protuberance : +ÆbvÉÉxÉÒªÉ |É´ÉvÉÇ
oolitic : +ÆbEòÒªÉ
oology : +Æb÷Ê´ÉYÉÉxÉ
open market : JÉÖ±ÉÉ ¤ÉÉWÉÉ®ú
open pollinated : +¨ÉÉxÉ´É {É®úÉÊMÉiÉ, ¨ÉÖCiÉ {É®úÉÊMÉiÉ
operating profit : |ÉSÉÉ±ÉxÉ ±ÉÉMÉiÉ ±ÉÉ¦É, SÉÉ±ÉÚ ±ÉÉMÉiÉ ±ÉÉ¦É
Ophioglossum vulgatum : +ÉäÊ¡òªÉÉäM±ÉÉìºÉ¨É ´É±MÉä]õ¨É
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Ophiorrhiza mungos (mongoose plant) : +ÉäÊ¡òªÉÉä®úÉ<WÉÉ ¨ÉÆMÉÉäºÉ
Opisina arenosella : +ÉäÊ{ÉÊºÉxÉÉ +®äúxÉÉäºÉä±ÉÉ
opium poppy (Papaver somniferum) : {ÉÉäºiÉ {ÉÉnù{É({É{ÉÉ´Éä®ú ºÉÉä¨xÉÒ¡äò®ú¨É)
opium : +¡òÒ¨É
opium plant : {ÉÉäºiÉÉ
oppositiflorus : ºÉ¨¨ÉÖJÉ {ÉÖ¹{ÉÒ
oppositilious : ºÉ¨¨ÉÖJÉ {ÉhÉÔ
optimum : +xÉÖEÚò±ÉiÉ¨É, <¹]õiÉ¨É
optimum growth : <¹]õiÉ¨É ¤Égø´ÉÉ®ú, <¹]õiÉ¨É ´ÉÞÊrù
optimum size : <¹]õiÉ¨É +ÉEòÉ®ú
Opuntia (prickly pear) : +Éä{ÉÎx¶ÉªÉÉ (xÉÉMÉ¡òxÉÒ)
Opuntia basilaris : +Éä{ÉÎx¶ÉªÉÉ ¤ÉèÊºÉ±ÉèÊ®úºÉ
Opuntia polyacantha : +Éä{ÉÎx¶ÉªÉÉ {ÉÉìÊ±ÉBEèòxlÉÉ
orange : xÉÉ®ÆúMÉÒ
orange jasmine (jessamine) (Murraya paniculata) : EòÉÊ¨ÉxÉÒ
orange rust : MÉǟ û+É, xÉÉ®ÆúMÉÒ ÊEò]Âõ]õ
orchard : ¡ò±ÉÉänÂªÉÉxÉ
orcharding : ¡ò±ÉÉänÂùªÉÉÊxÉEòÒ
orchid : +ÉìÌEòb÷
Orchidaceae : +ÉìÌEòbä÷ºÉÒ
Orchidales : +ÉìÌEòbä÷±ÉÒVÉ
orchidarium : +ÉìÌEòc÷ +É±ÉªÉ
orchid house : +ÉìÌEòc÷ PÉ®ú
orchiodes : +ÉìÌEòc÷-ºÉ¨É
orchis latifolia :  +ÉäÌEòºÉ ±Éè]õÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
oregano (Origanum vulgare) : +ÉäÊ®úMÉèxÉÉä (+ÉìÊ®úMÉèxÉ¨É ´É±ÉMÉè®ú)
orgadocolous :  ´ÉxÉºlÉ±É´ÉÉºÉÒ
orgadophilous :  ´ÉxÉºlÉ±É®úÉMÉÒ
organic acid : VÉè́ É +¨±É
organic compound : VÉè́ É ªÉÉèÊMÉEò, EòÉ¤ÉÇÊxÉEò ªÉÉèÊMÉEò
organic farming : VÉè́ É EÞòÊ¹É
organic fertilizer : VÉè́ É =´ÉÇ®úEò
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organic manure : VÉè́ É JÉÉnù, EòÉ¤ÉÇÊxÉEò JÉÉnù
organic mulch : VÉè́ É {É±É´ÉÉ®ú
organic soil : VÉè´É ¨ÉÞnùÉ
organism : VÉÒ´É
organographic : +ÆMÉ´ÉhÉÇxÉÉi¨ÉEò
organoleptic : <ÆÊpùªÉOÉÉ½þÒ
organoleptic score : <ÆÊpùªÉOÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÆEò
organoleptic testing : <ÆÊpùªÉOÉÉ½þÒ {É®úÒIÉhÉ
organology : +ÆMÉÊ´ÉYÉÉxÉ
orgeat : ¤ÉÉnùÉ¨É +ÉvÉÉÊ®úiÉ ¶É®ú¤ÉiÉ
orientale : {ÉÚ´ÉÔ
oriental pine : ÊSÉxÉÉ®ú +Éä®úVÉä
oriental plane-tree : ÊSÉxÉÉ®úú
orientation : +Ê¦ÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
origin : =nÂù¦É´É, =i{ÉÊkÉ
original capital : +É®ÆúÊ¦ÉEò {ÉÚÄVÉÒ
ornamental fern : ºÉVÉÉ´É]õÒ ¡òxÉÇ, ¶ÉÉä¦ÉÉEòÉ®úÒ ¡òxÉÇ
ornamental foliage : ºÉVÉÉ´É]õÒ {ÉkÉä
ornamental herbaceous plants : ºÉVÉÉ´É]õÒ ¶ÉÉEòÒªÉ {ÉÉèvÉä
ornamental tree : ¶ÉÉä¦ÉÉEòÉ®úÒ ´ÉÞIÉ
ornamentation : +±ÉÆEò®úhÉ, ºÉVÉÉ´É]õ
ornithogalum : +ÉäÌxÉlÉÉäMÉè±É¨É
ornithogamous : {ÉÊIÉ{É®úÉÊMÉiÉ
ornithophilous : {ÉÊIÉ{É®úÉÊMÉiÉ
ornithophily : {ÉÊIÉ{É®úÉMÉhÉ
Ornithopus sativus : +ÉäÌxÉlÉÉä{ÉºÉ ºÉä]õÉ<´ÉºÉ
orophilous : {É´ÉÇiÉ®úÉMÉÒ
orthocarpus : @ñVÉÖ¡ò±ÉÒ
orthodox seed : °üfø ¤ÉÒVÉ
orthotropic : @ñVÉÖ
orthotropic seed : @ñVÉÖ ¤ÉÒVÉ
Oryctes baculovirus : +ÉìÊ®úC]ÒVÉ ¤ÉèEÖò±ÉÉä́ ÉÉ<®úºÉ
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Oryctes rhinoceros   (rhinoceros beetle) : +ÉìÊ®úC]ÒVÉ ®úÉ<xÉÉäºÉä®úÉìºÉ (MÉéb÷É ¦ÉÞÆMÉ)
Oryza sativa : +Éä®úÉ<VÉÉ ºÉè]õÉ<´ÉÉ (vÉÉxÉ)
osmophilic : =SSÉ ºÉÉÆpùiÉÉ ®úÉMÉÒ
osmosis : {É®úÉºÉ®úhÉ
osmotic : {É®úÉºÉ®úhÉÒ
osmotic pressure : {É®úÉºÉ®úhÉ nùÉ¤É
osmotic regulation : {É®úÉºÉ®úhÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ
osmotic value : {É®úÉºÉ®úhÉ ¨ÉÉxÉ
osmundaceous : +ÉäºÉ¨ÉÆbä÷ºÉÒªÉ
out breeding : ¤ÉÊ½þ:|ÉVÉxÉxÉ
out cross : ¤ÉÊ½þ:ºÉÆEò®ú
outcrossing : ¤ÉÊ½þ:ºÉÆEò®úhÉ
out put : ={ÉVÉ, =i{ÉÉnùxÉ, =i{ÉÉnù
oval : +Æb÷´ÉGò
ovalifolius : +Æb÷ÉEòÉ®ú {ÉhÉÔ
ovary (bot.) : ¤ÉÒVÉÉÆb÷É¶ÉªÉ
ovate : +Æb÷ÉEòÉ®ú
over all efficiency : {ÉÚhÉÇ nùIÉiÉÉ
over bunching : +ÊvÉMÉÖSUôxÉ
overhead irrigation : ¡Öò½þÉ®úÉ ËºÉSÉÉ<Ç
over irrigation : +ÊiÉÊºÉÆSÉÉ<Ç
over lapping generation : +ÊiÉ´ªÉÉ{ÉÒ VÉxÉxÉ
over layered : ={ÉÊ®úºiÉÊ®úiÉ
over mature : +ÊiÉ {ÉÊ®ú{ÉC´É
over production : +ÊiÉ =i{ÉÉnùxÉ
over ripe : +ÊiÉ{ÉC´É
over seeding : +ÊvÉ¤ÉÒVÉxÉ
over summering : 1. OÉÒ¹¨ÉÉÊiÉVÉÒ´ÉÒ  (Ê´É.) 2. OÉÒ¹¨ÉÉÊiÉVÉÒ´ÉxÉ (ºÉÆ.)
over symptom : |ÉEò]õ ±ÉIÉhÉ
over wintering : 1. Ê¶ÉÊ¶É®úÉÊiÉVÉÒ´ÉxÉ (ºÉÆ.) 2. Ê¶ÉÊ¶É®úÉÊiÉVÉÒ´ÉÒ(Ê´É.)
ovicell : +Æb÷EòÉäÊ¶ÉEòÉ
oviform : +Æb÷°ü{É
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ovocyte (oocyte) : +Éä́ ÉÉäºÉÉ<]õ, +Æb÷VÉxÉÉhÉÖ
ovoid : +Æb÷É¦É, +Æb÷ÉEòÉ®ú
ovoidovoidal : +Æb÷ÉEòÉ®ú, +Æb÷°ü{É
ovule : ¤ÉÒVÉÉÆb÷
ovule bearing : ¤ÉÒVÉÉÆbvÉÉ®úÒ
ovuliferous cone : ¤ÉÒVÉÉÆb÷vÉ®ú ¶ÉÆEÖò
Oxalis cornicula : +ÉìCVÉèÊ±ÉºÉ EòÉìxÉÔEÖò±Éä
Oxalis latifolia : +ÉìCVÉèÊ±ÉºÉ ±Éä]õÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
Oxalis pes-capre : +ÉìCVÉèÊ±ÉºÉ {ÉäºÉ-Eèò|Éä
oxidation : +ÉìCºÉÒEò®úhÉ, ={ÉSÉªÉxÉ
oxidising agent : +ÉìCºÉÒEòÉ®úEò, ={ÉSÉÉªÉEò
oxyacanthous : EÆò]õEò¨ÉªÉ
oxylophyte : +¨±ÉÉänÂùÊ¦Énù
oyster mushroom : ¶ÉÖÊCiÉ JÉÖÆ¤ÉÒ
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P

pachy : ºlÉÚ±É, ºÉPÉxÉ
pachycarpous : ºlÉÚ±É ¡ò±ÉÊ¦ÉÊkÉEò
pachycladous : ºÉPÉxÉ¶ÉÉJÉÒ
Pachygone orata : {ÉèEòÒMÉÉäxÉ +Éä®äú]õÉ
Pachyma cocos : {ÉèEòÒ¨ÉÉ EòÉìEòÉìºÉ
pachyphyllous : ºlÉÚ±É{ÉhÉÔ
pachypleurous : ºlÉÚ±ÉÊ¦ÉÊkÉEò
pachypodium : {ÉèEòÒ{ÉÉäÊb÷ªÉ¨É
pack : {ÉèEò Eò®úxÉÉ
packing : {ÉèËEòMÉ, {ÉèEò Eò®úxÉÉ
paddy : vÉÉxÉ
paddy husk : vÉÉxÉ EòÒ ¦ÉÚºÉÒ
pagoda tree : {ÉMÉÉääb÷É ´ÉÞIÉ, MÉÖ±ÉSÉÒxÉ
pagophilous : iÉ®úÉ<Ç®úÉMÉÒ
paired plant cross : ªÉÖÎM¨ÉiÉ {ÉÉnù{É ºÉÆEò®ú
pairing : ªÉÖM¨ÉxÉ, ªÉÖMÉ±ÉxÉ
pairing behaviour : ªÉÖM¨ÉxÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú
palaeobiology : {ÉÖ®úÉVÉÒ´É Ê´ÉYÉÉxÉ
palaeobotany : {ÉÖ®úÉ´ÉxÉº{ÉÊiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
palaeoecology : {ÉÖ®úÉ{ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
palaeontology : VÉÒ´ÉÉ¶¨É Ê´ÉYÉÉxÉ, VÉÒ´ÉÉÎ¶¨ÉEòÒ
palaeozoic era : {ÉÖ®úÉVÉÒ´ÉÒ ¨É½þÉEò±{É, {ÉèÊ±ÉªÉÉäWÉÉä<Eò ¨É½þÉEò±{É
palaeopedology : {ÉÖ®úÉ ¨ÉÞnùÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
Palaquium elipticum : {Éè±ÉäÎC´É+¨É <Ê±ÉÎ{]õEò¨É
palea : {ÉäÊ±ÉªÉÉ, ¶ÉÎ±EòEòÉ
palisade tissue : JÉÆ¦É >ðiÉEò
palleus : {ÉÒiÉÉ¦É, {ÉÒiÉ´ÉhÉÔ
palm beetle : iÉÉc÷ ¦ÉÞÆMÉ
palm civet : ¨ÉÖºÉÆMÉ, iÉÉc÷ ÊºÉ´Éä]
palm climbing device : iÉÉc ÷+É®úÉä½þhÉ ªÉÆjÉ
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palmitic fatty acid : {ÉÉÊ¨ÉÊ]õEò ´ÉºÉÉ-+¨±É
palm grove : iÉÉc÷ ={É´ÉxÉ
palm oil tree : iÉä±É iÉÉc÷ ´ÉÞIÉ
Palma rosa : {ÉÉ¨ÉÉ ®úÉäVÉÉ
palmae : {ÉÉ¨ÉÒ
palmate : ½þºiÉÉEòÉ®ú
palmiferous : iÉÉc÷vÉ®
palmyra : {ÉÄÊJÉªÉÉ iÉÉc÷
paludal : EòSUôÒªÉ
paludose : EòSUôÒªÉ
palynology : {É®úÉMÉÉhÉÖ Ê´ÉYÉÉxÉ
pampiniform : |ÉiÉÉxÉ°ü{É
pampinus : |ÉiÉÉxÉ
Pandanaceae : {Éèxbä÷xÉäºÉÒ
Pandanales : {Éèxbè÷xÉä±ÉÒVÉ
Pandanus(Pandanus fascicularis) : Eäò´Éc÷É, EäòiÉEòÒ ({Éèxbä÷xÉºÉ ¡äòÊºÉEÖò±ÉäÊ®úºÉ)
(=Pandanus odoratissimus) : (={Éèxbä÷xÉºÉ +Éäb÷Éä®äúÊ]õÊºÉ¨ÉºÉ)Eäò´Éc÷É,EäòiÉEòÒ
panel : xÉÉÊ¨ÉEòÉ
panicle : (1) {ÉÖ¹{É-MÉÖSUô (2) ªÉÉèÊMÉEò +ºÉÒ¨ÉÉIÉ
paniculate : (1){ÉÖ¹{É-MÉÖSUôÒ (2) ªÉÉèÊMÉEò +ºÉÒ¨ÉÉIÉÒ
panidiomorphic : ºÉ´ÉÇº´É°ü{ÉÒ
Pannariaceae : {ÉèzÉäÊ®úBºÉÒ
pansy : {ÉèxVÉÒ
pantophagous : ºÉ´ÉÇ¦ÉIÉÒ
papain : {É{ÉäxÉ
Papaveraceae : {Éè{Éè´É®äúºÉÒ
Papaver rheas (corn poppy) : {Éè{Éè́ É® ®úÒ+ÉºÉ (±ÉÉ±É {ÉÉäºiÉ)
Papaver somniferum : {Éè{Éè́ É® ºÉÉì̈ xÉÒ¡äò®ú¨É (ºÉ¡äònù {ÉÉäºiÉ)
papaya : {É{ÉÒiÉÉ
papaya milk : {É{ÉÒiÉä EòÉ nÚùvÉ
Paphiopedilum insigna : {ÉäÊ¡òªÉÉä{ÉäÊb÷±É¨É <ÎxºÉMxÉÉ
Papilio demoleus (lemon butterfly) : {ÉèÊ{ÉÊ±ÉªÉÉä Êc÷¨ÉÉäÊ±ÉªÉºÉ (ÊxÉÆ¤ÉÚ ÊiÉiÉ±ÉÒ)
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Papilionaceous : ¨É]õ®úEÖò±ÉÒªÉ
pappilla : {ÉèÊ{É±ÉÉ
pappillate : {ÉèÊ{É±ÉÉ¨ÉªÉ
pappilliform : {ÉèÊ{É±ÉÉ°ü{ÉÒ
papyrus : {É{ÉÉ<®úºÉ, {Éä{ÉÉ<®úºÉ
parabiosis : ºÉÆªÉÖHò VÉÒ´ÉxÉ
parabiotic : ºÉÆªÉÖHò VÉÒ´ÉÒ
paracarpous : ºÉ¨ÉäEò EòÉä¹`öEòÒ
paragynous : {ÉÊ®úVÉÉªÉÉÆMÉÒ
parallelodromous venation : ºÉ¨ÉÉÆÆiÉ®ú Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
paramount : ºÉ´ÉÉæ{ÉÊ®ú
parang : {Éè®ÆúMÉ
parano : {Éè®úÉxÉÉä
parapetalous : nù±ÉÉä{ÉÉÆMÉÒ
parapetalum : nù±ÉÉä{ÉÉÆMÉ
paraphysis : ºÉ½þºÉÚjÉ
paraphysogonium : ºÉ½þºÉÚjÉVÉxÉxÉÒ
paraphysoides : ºÉ½þºÉÚjÉÉ¦É
para rubber : {Éè®úÉ ®ú¤É®ú
parasite : {É®úVÉÒ´ÉÒ
parasiticidal activity : {É®úVÉÒ´ÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÊGòªÉiÉÉ
parasiticide : {É®úVÉÒ´ÉxÉÉ¶ÉÒ
parasitic specialization : {É®úVÉÒ´ÉÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õiÉÉ
parasitic stem : {É®úVÉÒ´ÉÒ iÉxÉÉ
parasitism : {É®úVÉÒÊ´ÉiÉÉ
parasitoid : {É®úVÉÒ´ªÉÉ¦É
paratrophic : {É®Éú{ÉÉäÊ¹ÉiÉ
parboiled rice : =ºÉxÉÉ SÉÉ´É±É
parenchyma : ¨ÉÞnÚùiÉEò
parenchymatous cell : ¨ÉÞnÚùiÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
parent : 1. VÉxÉEò 2. ¨ÉÚ±É
parental line : VÉxÉEòÒªÉ ´ÉÆ¶ÉGò¨É
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parental tree : VÉxÉEò ´ÉÞIÉ
parental variety : VÉxÉEò ÊEòº¨É
parietal lobe : Ê¦ÉkÉÒªÉ {ÉÉ±ÉÒ
parijatak (Nyctanthes arbor-tristis) : {ÉÉÊ®úVÉÉiÉEò (ÊxÉC]èõxlÉäºÉ +É¤ÉÉæ®ú-Ê]ÅõÎº]õºÉ)
paripinnate : ºÉ¨ÉÊ{ÉSUôEòÒ
paring : Eò]õÉ<Ç, UôÒ±ÉxÉ, EòiÉ®úxÉ, UÄô]õÉ<Ç
Parlatoria pergandii : {ÉÉ®ú±Éä]õÉäÊ®úªÉÉ {É®úMÉèhb÷É<Ç
Parkinsonia : {ÉÉÌEòxÉºÉÉäÊxÉªÉÉ
Parsley (Petroselinum crispum) : {ÉÉº±Éæ, +VÉ¨ÉÉänù ({Éä]ÅõÉäºÉäÊ±ÉxÉ¨É ÊGòº{É¨É)
part consignment : +Æ¶É-{É®äú¹ÉhÉ
parterre : =nÂùªÉÉxÉ-ºlÉ±ÉÒ
parthenocarpy : +ÊxÉ¹ÉäEò ¡ò±ÉxÉ
parthenogenesis : +ÊxÉ¹ÉäEò VÉxÉxÉ
parthenogenic : +ÊxÉ¹ÉäEòVÉxÉÊxÉEò
partial : +ÉÆÊ¶ÉEò, JÉÆb÷ÒªÉ
partial modification : +ÉÆÊ¶ÉEò ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
partite : Ê´É¦ÉHò
partner : ºÉÉZÉänùÉ®ú, ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú, ¦ÉÉMÉÒ
partnership : ºÉÉZÉänùÉ®úÒ, ¦ÉÉMÉÒnùÉ®Òú, ºÉÉZÉÉ
part-time : +Æ¶ÉEòÉÊ±ÉEò
parviflorus : ±ÉPÉÖiÉ®ú {ÉÖ¹{ÉÒ
pascual : ¶ÉÉuù±ÉÒ
Paspalum dilatum : {Éèº{Éè±É¨É b÷É<±Éä]õ¨É
Paspalum dilatatum (dallis grass) : {Éèº{Éè±É¨É b÷É<±Éä]äõ]õ¨É (bä÷Ê±ÉºÉ PÉÉºÉ)
passage cell : {ÉlÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
Passifloraceae : {ÉèºÉÒ}±ÉÉä®èúºÉÒ
Passiflora edulis : {ÉèºÉÒ}±ÉÉä®úÉ Bb÷¬ÚÊ±ÉºÉ, ZÉÖ̈ ÉEòÉ ±ÉiÉÉ
Passiflora flavicarpa : {ÉèºÉÒ}±ÉÉä®úÉ }±Éè´ÉÒEòÉ{ÉÉÇ
Passiflora laurifolia  (water melon) : {ÉèºÉÒ}±ÉÉä®úÉ ±ÉÉì®úÒ¢òÉäÊ±ÉªÉÉ(iÉ®ú¤ÉÚVÉ)
passion flower : {ÉèÊºÉªÉxÉ ¡Úò±É
passion fruit : {ÉèÊºÉªÉxÉ ¡ò±É
pasteurization : {ÉÉºiÉä®úÒEò®úhÉ
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pasture : SÉ®úÉMÉÉ½þ
pasture land : SÉ®úÉMÉÉ½þ ¦ÉÚÊ¨É
pasture planting : SÉ®úÉMÉÉ½þ ®úÉä{ÉhÉ
pasture rotation : SÉ®úÉMÉÉ½þ SÉGòhÉ
patch of cultivation : EÞòÊ¹É SÉ{{ÉÉ
patch of grass : PÉÉºÉ SÉ{{ÉÉ
patchouli : {ÉSÉÉè±ÉÒ
patens : Ê´ÉºiÉÉ®úÒ
patent : {Éä]äõx]õ, BEòº´É
paternal : {ÉèiÉÞEò
pathogen : ®úÉäMÉVÉxÉEò, Ê´ÉEÞòÊiÉVÉxÉEò
pathogenic fungi : ®úÉäMÉVÉxÉEò Eò´ÉEò, ®úÉäMÉVÉxÉEò ¡ò¡ÚÄònù
pathogenicity : ®úÉäMÉVÉxÉEòiÉÉ
pathobiology (pathology) : (1)®úÉäMÉÊ´ÉYÉÉxÉ (2)Ê´ÉEÞòÊiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ (3)Ê´ÉEÞòÊiÉ
pattern : |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉ, |ÉÊiÉ°ü{É
Paulonia tomentosa : {ÉÉì±ÉÉäÊxÉªÉÉ ]õÉä̈ Éäx]õÉäºÉÉ
paulownia : {ÉÉì±ÉÉäÊxÉªÉÉ
pea : ¨É]õ®ú
pea decoction : ¨É]õ®ú C´ÉÉlÉ
pea agar medium : ¨É]õ®ú BääMÉÉ®ú ¨ÉÉvªÉ¨É
peach : +ÉbÚ÷, ºÉiÉÉ±ÉÚ
peach blossom : +ÉbÚ÷ {ÉÖ¹{É {ÉÖÆVÉ
peach  dieback : +ÉbÚ÷ EòÉ ¶ÉÒ¹ÉÉÇ®Æú¦ÉÒ IÉªÉ, +ÉbÚ÷ EòÉ {É¶SÉIÉªÉ
peach rosette : +ÉbÚ÷ ºiÉ¤ÉEòÉÌiÉ
peach yellow : +ÉbÚ÷ {ÉÒiÉÉÌiÉ
peacock flower : MÉÖ±É¨ÉÉä½þ®ú
peak season : SÉ®ú¨É ¨ÉÉèºÉ¨É, ¦É®{ÉÚ®ú-¡òºÉ±É EòÉ±É
peanut (groundnut) : ¨ÉÚÄMÉ¡ò±ÉÒ
peanut oil : ¨ÉÚÄMÉ¡ò±ÉÒ iÉä±É
pear : xÉÉ¶É{ÉÉiÉÒ
pearl millet (bajra) : ¤ÉÉVÉ®úÉ
peasant : ÊEòºÉÉxÉ
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peasant proprietorship : EÞò¹ÉEò ¦ÉÚº´ÉÉÊ¨Éi´É,ÊEòºÉÉxÉ EòÒ Ê¨ÉÎ±EòªÉiÉ
peasantry : ÊEòºÉÉxÉ ´ÉMÉÇ, EÞò¹ÉEò ´ÉMÉÇ
peat : {ÉÒ]õ
peat soil : {ÉÒ]õ ¨ÉÞnùÉ
peaty soil : {ÉÒ]¨ÉªÉõ ¨ÉÞnùÉ
pecan nut : {ÉäEòÉxÉ xÉ]õ
pecopteris : {ÉÒEòÉä{]äõÊ®úºÉ
pedal lobe : {ÉnùÒªÉ {ÉÉÊ±É
pedatinervous venation : ÊjÉ¶ÉÚ±ÉºÉ¨É Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
pedicel : {ÉÖ¹{É´ÉÞÆiÉ, ´ÉÞÆiÉ
pedicle : ´ÉÞÆiÉEò
pedigree : ´ÉÆ¶ÉÉ´É±ÉÒ
pediocactus : {ÉäÊb÷ªÉÉäEèòC]õºÉ
pedogenesis : ¨ÉÞnùÉVÉxÉxÉ
pedogenic process : ¨ÉÞnùÉVÉÊxÉEò |ÉGò¨É
pedologist : ¨ÉÞnùÉÊ´ÉYÉÉxÉÒ
pedology : ¨ÉÞnùÉÊ´ÉYÉÉxÉ
peduncle : (1) {ÉÖ¹{ÉÉ´É±ÉÒ-´ÉÞÆiÉ (2) {ÉÖ¹{É´ÉÞÆiÉ
pedunculate papila : ºÉ´ÉÞÆiÉ {ÉèÊ{É±ÉÉ
peeling : UôÒ±ÉxÉÉ
Peganum hermala : {ÉäMÉäxÉ¨É ½þ®ú¨ÉÉ±ÉÉ (½þ®ú¨É±É)
pelargonium : {Éä±ÉÉMÉÉæÊxÉªÉ¨É
pellet : MÉÉä±ÉÒ, MÉÖÊ]õEòÉ, Ê]ÊEòªÉÉ
pelleting : MÉÉä±ÉÒ ¤ÉxÉÉxÉÉ
pellia : {ÉäÊ±ÉªÉÉ
Pellicularia filamentosa : {Éä±ÉÒEÖò±ÉäÊ®úªÉÉ Ê¡ò±ÉÉ¨Éäx]õÉäºÉÉ
Pellicularia filamentosa and : {Éä±ÉÒEÖò±ÉäÊ®úªÉÉ Ê¡ò±ÉÉ¨Éäx]õÉäºÉÉ B´ÉÆ
                            Rhizoctonia solani      ®úÉ<VÉÉäC]õÉäÊxÉªÉÉ ºÉÉä±ÉäxÉÉ<Ç
Pellicularia koliroga : {Éä±ÉÒEÖò±ÉäÊ®úªÉÉ EòÉä±ÉÒ®úÉäMÉÉ
peltinerved venation UôjÉºÉ¨É Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
Peltoforum ferrugenus : {Éä±]õÉä¡òÉä®ú¨É ¡äò¯ûÊVÉxÉºÉ
Pemphis purpureum : {ÉåÊ¡òºÉ {É®ú{ªÉÚÊ®úªÉ¨É (xÉäÊ{ÉªÉ®ú PÉÉºÉ)
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pencil point disease : {ÉåÊºÉ±É {ÉÉì<x]õ ®úÉäMÉ
penniform venation : +´ÉEòÉä®ú Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
pentacyclic : {ÉÆSÉSÉGòÒ
pentadelphous : {ÉÆSÉºÉÆvÉÒ
pentagonal : {ÉÆSÉ¦ÉÖVÉÒªÉ
pentagynous : {ÉÆSÉVÉÉªÉÉÆMÉÒ
pentandrous : 1. {ÉÆSÉ{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ 2. {ÉÆSÉ{ÉÖ¨ÉÆMÉÒ
pentangular : {ÉÆSÉEòÉähÉÒ
pentapetalous : {ÉÆSÉnù±ÉÒ
Pentapetes : {Éå]õÉ{ÉÒÊ]õºÉ
Pentapetes phoenicea : {Éå]õÉ{ÉÒÊ]õºÉ ¡òÒÊxÉÊ¶ÉªÉÉ, nÖù{É½þÊ®úªÉÉ
pentaphyllous : {ÉÆSÉ{ÉhÉÔ
pentas : {Éäx]õõÉºÉ
pentasepalous : {ÉÆSÉ¤ÉÉÁnù±ÉÒ
pentaspermous : {ÉÆSÉ¤ÉÒVÉÒ
pentosan : {Éäx]õÉäºÉxÉ
pentstemon : {Éäx]õº]äõ¨ÉxÉ
peony : {ªÉÚxÉÒ
peperomia : {Éä{Éä®úÉäÊ¨ÉªÉÉ
pepper (Piper nigrum) : EòÉ±ÉÒ Ê¨ÉSÉÇ ({ÉÉ<{É®ú xÉÉ<OÉ¨É)
Pepper long (Piper longum) : Ê{É{É±ÉÒ ({ÉÉ<{É®ú ±ÉÉèÆMÉ¨É)
pepper maggot : EòÉ±ÉÒ Ê¨ÉSÉÇ EòÉ +{ÉÉnùEò
pepper mint : Ê{É{É®úÊ¨Éx]õ
peptide : {Éä{]õÉ<b÷
percolate : Ê®úºÉxÉÉ
percolation : +ÆiÉ:»É´ÉhÉ, Ê®úºÉxÉ, Ê®úºÉÉ´É
perennial : 1. ¤É½Öþ´É¹ÉÔ 2. ÊSÉ®úºlÉÉªÉÒ
perennial crop : ¤É½Öþ´É¹ÉÔ ¡òºÉ±É
perennial system : ¤ÉÉ®ú½þ¨ÉÉºÉÒ {ÉrùÊiÉ
perennis : ¤É½Öþ´É¹ÉÔ
Pereskia : {Éä®äúÎºEòªÉÉ
perfumery intermediate : ºÉÖMÉÆÊvÉiÉ pù´ªÉ ¨ÉvªÉEò
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perfect : {ÉÊ®úú{ÉÚhÉÇ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ
perfect flower : {ÉÚhÉÇ {ÉÖ¹{É
perfect stage : {ÉÚhÉÉÇ´ÉºlÉÉ
pergola : ±ÉiÉÉ ¨ÉÆb÷{É, {É®úMÉÉä±ÉÉ
perianth : {ÉÊ®únù±É{ÉÖÆVÉ
perianthed flower : {ÉÊ®únù±ÉÒ {ÉÖ¹{É
pericarp : ¡ò±ÉÊ¦ÉÊiiÉ
pericladium : {ÉÊ®ú¶ÉÉJÉÒªÉ
periclinal chimera : {ÉÊ®ú´ÉäÎ¹]õiÉ EòÉ<¨Éä®úÉ,{ÉÊ®ú´ÉäÎ¹]iÉõ Ê´ÉÊSÉjÉÉäiÉEòÒ
perigone : {ÉÊ®únù±É{ÉÖÆVÉ
perigynous : {ÉÊ®úVÉÉªÉÉÆMÉÒ
perilla : {Éä®úÒ±ÉÉ
perinaeum : ¨ÉÚ±ÉÉvÉÉ®ú
perinectarial : {ÉÊ®ú¨ÉEò®ÆúnùEòÉä¶ÉÒ
periodic yield : +É´ÉÊvÉEò ={ÉVÉ
period of growth : ´ÉÞÊrùEòÉ±É
perisperm : {ÉÊ®ú§ÉÚhÉ{ÉÉä¹É
peripheral : {ÉÊ®úvÉÒªÉ
peri-urban horticulture : {ÉÊ®xÉMÉ®úÒªÉ +ÉènÂùªÉÉÊxÉEòÒ
periwinkle : {ÉäÊ®úÊ´ÉÆEò±É, ºÉnùÉ¤É½þÉ®ú
permeable : {ÉÉ®úMÉ¨ªÉ
Peronospora arborescens : {Éä®úÉääúxÉÉìº{ÉÉä®úÉ +É¤ÉÉæ®ºÉäxºÉ
Peronospora braccae : {Éä®úÉäxÉÉìº{ÉÉä®úÉ ¥ÉèEòÒ
Peronospora brassicae : {Éä®úÉìxÉÉäº{ÉÉä®úÉ ¥ÉäÊºÉEòÒ
Peronospora tabicina : {Éä®úÉäxÉÉìº{ÉÉä®úÉ ]èõÊ¤ÉÊºÉxÉÉ
Perisierola nephantidis : {Éä®úÒÊºÉªÉ®úÉä±ÉÉ xÉä¡èòÎx]õÊb÷ºÉ
Persea americana (Avocado) : {ÉäÌºÉªÉÉ +¨ÉäÊ®úEòÉxÉÉ (B´ÉÉäEäòb÷Éä)
persian clover : ¶É¡òiÉ±É
persian cummin : ºªÉÉ½þ VÉÒ®úÉ
persian lilac : ¤ÉEòÉªÉxÉ
persicicolor : +ÉbÚ÷´ÉhÉÔ
persimmon : {ÉÌºÉ¨ÉxÉ



181

persistent virus : ºlÉÉ<Ç ´ÉÉ<®úºÉ
Pertusaria pertusa : {É]ÚÇõºÉäÊ®úªÉÉ {É]ÚÇõºÉÉ
pertusate : Ê´Énù®úªÉÖHò
perula : ¶É±Eò
perulate : ºÉ¶É±Eò
Pestalotia palmarum : {Éäº]äõ±ÉÉäÊ]õªÉÉ {ÉÉ¨Éè®ú¨É
Pestalotia psidi : {Éäº]äõ±ÉÉäÊ]õªÉÉ ºÉÉ<b÷É<
pest : {ÉÒb÷Eò, xÉÉ¶ÉEòVÉÒ´É
pest and disease management : {ÉÒb÷Eò ´É ®úÉäMÉ |É¤ÉÆvÉxÉ
pesticide : {ÉÒb÷EòõxÉÉ¶ÉÒ
petal : nù±É, {ÉÆJÉÖb÷Ò
petaliferous : nù±ÉvÉ®ú
petalomania : +ÊiÉnù±ÉiÉÉ
peter pears : {ÉÒ]õ®ú Ê{ÉªÉäºÉÇ
petiolar : {ÉhÉÇ´ÉÆÞiÉÒªÉ
petiolate : {ÉhÉÇ´ÉÞÆiÉÒªÉ
petiole : {ÉhÉÇ´ÉÞÆiÉ
petiole graft : ´ÉÞÆiÉEò±É¨É
petraeus : ¶Éè±É´ÉÉºÉÒ
petrified forest : +¶¨ÉÒ¦ÉÚiÉ ´ÉxÉ
petroliferous : {ÉÉä]ÅõÉäÊ±ÉªÉ¨É¨ÉªÉ
petrology : ¶Éè±É Ê´ÉYÉÉxÉ,  ¶ÉèÊ±ÉEòÒ
petromorph : ¶Éè±É°ü{É
Petroselinum crispum : {Éä]ÅõÉäºÉäÊ±ÉxÉ¨É ÊGòº{É¨É, {ÉÉºÉÇ±Éä, +VÉ¨ÉÉänù
Petunia : Ê{É]ÚõÊxÉªÉÉ
Petunia hybrid : Ê{É]ÚõÊxÉªÉÉ ºÉÆEò®ú
Petunia violacea : Ê{É]ÚõÊxÉªÉÉ ´ÉÉªÉÉä±ÉäÊºÉªÉÉ
Peziza sclerotiorum : {ÉäWÉÉ<VÉÉ ºEòÂ±Éä®úÉäÊ]õªÉÉä®ú¨É
Peziza trifoliorum : {ÉäWÉÉ<VÉÉ ]ÅõÉ<¡òÉäÊ±ÉªÉÉä®ú¨É
Phaeospora vitis : ¡òÒªÉÉäº{ÉÉä®úÉ  ´ÉÉ<Ê]õºÉ
Phaius tankervilliae : ¡äòªÉºÉ ]éõEò®úÊ´É±Éä
phalaenopsis : ¡äò±ÉäxÉÉìÎ{ºÉºÉ
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phalsa : ¡òÉ±ÉºÉÉ
Phanerogam : {ÉÖ¹{ÉÉänÂùÊ¦Énùù, ¡èòxÉä®úÉäMÉ¨É
Phascum : ¡èòºEò¨É
phase : |ÉÉ´ÉºlÉÉ
Phaseolus lunatus : ¡èòÊºÉªÉÉä±ÉºÉ ±ªÉÚxÉä]õºÉ, ±ÉÉ<þ¨ÉÉ ¤ÉÒxÉ
Phaseolus trinervinous : ¡èòÊºÉªÉÉä±ÉºÉ ]ÅõÉ<xÉÌ´ÉxÉºÉ
Phaseolus vulgaris : ¡èòÊºÉªÉÉä±ÉºÉ ´É±MÉèÊ®úºÉ, ÊEòb÷xÉÒ ¤ÉÒxÉ
phellem : EòÉMÉ
phenology : (1) PÉ]õxÉÉ-Gò¨É (2)PÉ]õxÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
phenotype : ¤ÉÉ½þ®úÒ ±ÉIÉhÉ, ºÉ¨É±ÉIÉhÉÒ, ±ÉIÉhÉ |É°ü{É
pheromone : ¡òÒ®úÉä¨ÉÉäxÉ
Philadelphous virginalis : Ê¡ò±ÉÉbä÷±¡òºÉ Ê´ÉÌVÉxÉäÊ±ÉºÉ
Philippines laguna : Ê¡òÊ±É{ÉÉ<xºÉ ±ÉèMÉÖxÉÉ
Philippines ordinary : Ê¡òÊ±É{{ÉÉ<xºÉ +ÉìÌb÷xÉ®úÒ
Philodendron : Ê¡ò±ÉÉäbä÷xbÅ÷ÉäxÉ
phloem : {ÉÉä¹É´ÉÉ½þ, ¡Âò±ÉÉäB¨É
Phlox : }±ÉÉìCºÉ
Phlox drummondii : }±ÉÉìCºÉ bÅ÷¨ÉÉäxb÷É<Ç
phoeniceous : ÊºÉxnÚù®ú´ÉhÉÔ
Phoenix acaulis : ¡òÒÊxÉCºÉ BEòÉìÊ±ÉºÉ
Phoenix dactylifera (date palm) : ¡òÒÊxÉCºÉ bè÷C]õÉ<±ÉÒ¡äò®úÉ (UÖô½þÉ®úÉ)
Phoenix humilis : ¡òÒÊxÉCºÉ ÁþÖþÊ¨ÉÊ±ÉºÉ
Phoenix sylvestris : ¡òÒÊxÉCºÉ ÊºÉ±´ÉäÎº]ÅõºÉ (JÉVÉÚ®ú)
phomaradicis : ¡òÉä¨ÉÉ®äúÊb÷ÊºÉºÉ
Phomopsis versoniana : ¡òÉä̈ ÉÉäÊ{ºÉºÉ ´ÉºÉÉæÊxÉªÉÉxÉÉ
Phormium : ¡òÉäÌ¨ÉªÉ¨É
phospholipid : ¡òÉìº¡òÉäÊ±ÉÊ{Éb÷
phosphorus : ¡òÉìº¡òÉä®úºÉ
photic taxis : |ÉEòÉ¶ÉÒªÉ +xÉÖSÉ±ÉxÉ
photoautotropic : |ÉEòÉ¶Éº´É{ÉÉäÊ¹ÉiÉ
photobiology : |ÉEòÉ¶ÉVÉèÊ´ÉEòÒ
photochemical process : |ÉEòÉ¶É ®úºÉÉªÉÊxÉEò |ÉGò¨É
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photocleistogamy : |ÉEòÉ¶É ÊxÉ¨ÉÒÊ±ÉiÉ {É®úÉMÉhÉ
photogenic property : |ÉEòÉ¶ÉVÉxÉEò MÉÖhÉvÉ¨ÉÇ
photogenic tissue : |ÉEòÉ¶ÉVÉxÉEò >ðiÉEò
photo heterotroph : |ÉEòÉ¶É-{É®ú{ÉÉäÊ¹ÉiÉ
photo lithotrophy : |ÉEòÉ¶É-EòÉ¤ÉÇÊxÉEò {ÉÉäÊ¹ÉiÉÉ
photolysis : |ÉEòÉ¶É-+{ÉPÉ]õxÉ
photometric : |ÉEòÉ¶É¨ÉÉ{ÉÒªÉ
photonastic : |ÉEòÉ¶ÉÉxÉÖEÖÆòSÉxÉÒ
photo organotrophy : |ÉEòÉ¶É EòÉ¤ÉÇÊxÉEò {ÉÉäÊ¹ÉiÉÉ
photo period : nùÒÎ{iÉ EòÉ±É
photo periodism : nùÒÎ{iÉEòÉÊ±ÉiÉÉ
photophilous : |ÉEòÉ¶É®úÉMÉÒ
photophobic : |ÉEòÉ¶É¦ÉÒ°ü
photopic : |ÉEòÉ¶ÉÉxÉÖEÚò±ÉÒ
photosensitive : |ÉEòÉ¶É-ºÉÖOÉÉ½þÒ, |ÉEòÉ¶É ºÉǼ ÉänùÒ
photostimulus : |ÉEòÉ¶É-=qùÒ{ÉxÉ, |ÉEòÉ¶É =qùÒ{ÉEò
photosyntax : |ÉEòÉ¶É ºÉÆ¶±Éä¹ÉhÉ
photosynthesis : |ÉEòÉ¶É ºÉÆ¶±Éä¹ÉhÉ (¡òÉä]õÉäÊºÉxlÉäÊºÉºÉ)
photosynthesizing cell : |ÉEòÉ¶É ºÉÆ¶±Éä¹ÉÒ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
phototactic : |ÉEòÉ¶ÉÉxÉÖSÉÊ±ÉiÉ
pH value : {ÉÒBSÉ ¨ÉÉxÉ
Phyllanthus : ¡òÉ<±ÉèxlÉºÉ
Phyllanthus amarus : ¡òÉ<±ÉèxlÉºÉ +¨Éä®úºÉ
(=Phyllanthus niruri) : (=¡òÉ<±ÉèxlÉºÉ ÊxÉ°ü®úÉ<Ç) ¦ÉÖ<Ç +ÉÄ́ É±ÉÉ (½þWÉÉ®ú nùÉxÉÉ)
Phyllanthus distichus : ¡òÉ<±ÉèxlÉºÉ Êb÷Îº]õEòºÉ
Phyllanthus emblica : ¡òÉ<±ÉèxlÉºÉ BÆ¤ÉÊ±ÉEòÉ (+ÉÄ́ É±ÉÉ)
Phyllanthus reticulatus : ¡òÉ<±ÉèxlÉºÉ ®äú]õÒEÖò±Éä]õºÉ
phyllary : Ê¡ò±Éä®úÒ, ¨ÉÖÆb÷EòÒ ºÉ½þ{ÉjÉ
phyllid : {ÉÌhÉEòÉ
phylliform arrangement : {ÉhÉÔÊ´ÉxªÉÉºÉ
Phyllocnistsa citrella : ¡òÉ<±ÉÉäÎCxÉº]ÂõºÉÉ ÊºÉ]Åäõ±ÉÉ
phyllode : {ÉhÉÉÇ¦É
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phyllosoma : {ÉhÉÇEòÉªÉ
phyllospory : {ÉÊjÉ±É ¤ÉÒVÉÉhÉÖ{ÉhÉÇiÉÉ
phyllosporous : {ÉÊjÉ±É ¤ÉÒVÉÉhÉÖ{ÉhÉÔ
Phyllosticta sulata (leaf spot) : Ê¡ò±ÉÉäÎº]C]õÉ ºÉÖ±Éä]õÉ ({ÉkÉÒ ÊSÉkÉÒ ®úÉäMÉ)
phyllotaxy : {ÉhÉÇ-Ê´ÉxªÉÉºÉ
phylogenetic tree : VÉÉÊiÉ ´ÉÆ¶É ´ÉÞIÉ
phyllotheca : Ê¡ò±ÉÉälÉÒEòÉ
phylloxera : Ê¡ò±ÉÉäCºÉä®úÉ
Phymatotrichum omnivorum : ¡òÉ<¨Éè]õÉä]ÅõÉ<Eò¨É +Éä̈ xÉÒ´ÉÉä®ú¨É
Physalis : ¡òÉ<ºÉäÊ±ÉºÉ
Physalis peruviana : ¡òÉ<ºÉäÊ±ÉºÉ {Éä°üÊ´ÉªÉÉxÉÉ (®úºÉ¦É®úÒ)
Physalis pubescens : ¡òÉ<ºÉäÊ±ÉºÉ {ªÉÚ¤ÉäºÉäxºÉ
Physalospora tucumenensis : ¡òÉ<ºÉ±ÉúÉäº{ÉÉä®úÉ ]ÖõEÖò¨ÉäxÉäÎxºÉºÉ
Physcia : ¡òÉ<ÊºÉ+É
Physcia picta : ¡òÉ<ÊºÉ+É Ê{ÉC]õÉ
Physcia pulverulenta : ¡òÉ<ÊºÉ+É {É±É´Éä°ü±Éäx]õÉ
Physcia setosa : ¡òÉ<ÊºÉ+É ºÉä]õÉäºÉÉ
Physia : ¡òÉ<ÊºÉªÉÉ
Physia aepolia : ¡òÉ<ÊºÉªÉÉ Bä<{ÉÉäÊ±ÉªÉÉ
physiological : nèùÊ½þEò, EòÉÌªÉEòÒªÉ
physiological acidity : EòÉÌªÉEòÒªÉ +¨±ÉiÉÉ
physiological disorder : EòÉÌªÉEòÒªÉ Ê´ÉEòÉ®ú
physiological loss in weight : EòÉÌªÉEòÒªÉ ¦ÉÉ®ú-¿ÉºÉ
physiological maturity : EòÉÌªÉEòÒªÉ {ÉÊ®ú{ÉC´ÉiÉÉ
physiological variation : EòÉÌªÉEòÒªÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉiÉÉ
physiologist : ¶É®úÒ®ú ÊGòªÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉÒ, EòÉÌªÉEòÒÊ´Énù
physiology : ¶É®úÒ®ú ÊGòªÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, EòÉÌªÉEòÒ,Ê¡òÊVÉªÉÉä±ÉÉVÉÒ
Physoderma trifoli : ¡òÉ<ºÉÉäb÷¨ÉÉÇ ]õÅ÷É<¡òÉä±ÉÉ<Ç
phyto : {ÉÉèvÉÉ, {ÉÉnù{É
phytocenology : {ÉÉnù{ÉºÉ¨ÉÚ½ þÊ´ÉYÉÉxÉ
phytochrome : {ÉÉnù{É´ÉhÉÇEò, ¡òÉ<]õÉäGòÉä̈ É
phytocide : {ÉÉnù{ÉxÉÉ¶ÉÒ
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phytogenesis : {ÉÉnù{É Ê´ÉEòÉºÉ
phytogenetics : {ÉÉnù{É-+ÉxÉÖ´ÉÆÊ¶ÉEòÒ
phytology : {ÉÉnù{ÉÊ´ÉYÉÉxÉ
phytomorphology : {ÉÉnù{É +ÉEÞòÊiÉÊ´ÉYÉÉxÉ
phytoparasite : {ÉÉnù{É{É®úVÉÒ´ÉÒ
phytopathology : {ÉÉnù{É®úÉäMÉÊ´ÉYÉÉxÉ,{ÉÉnù{ÉÊ´ÉEÞòÊiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
phytophagous : {ÉÉnù{É¦ÉIÉÒ
phytophilous : {ÉÉnù{É®úÉMÉÒ
Phytophthora : ¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úÉ
Phytophthora citrophthora : ¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úÉ ÊºÉ]ÅõÉä}lÉÉä®úÉ
phytophthora disease : ¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úÉ ®úÉäMÉ
Phytophthora infestans : ¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úÉ <x¡äòº]èõxºÉ
Phytophthora palmivora : ¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úÉ {ÉÉ¨ÉÒ´ÉÉä®úÉ
Phytophthora parasitica : ¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úÉ {Éè®úÉÊºÉÊ]õEòÉ
Phytophthora species : ¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úÉ VÉÉÊiÉ, ¡òÉ<]õÉä}lÉÉä®úÉ º{ÉÒ¶ÉÒWÉ
phytosociology : {ÉÉnù{É-ºÉ¨ÉÉVÉÊ´ÉYÉÉxÉ
phytotoxicity : {ÉÉnù{É Ê´É¹ÉÉCiÉiÉÉ
pica : {ÉÉ<EòÉ
Picea : {ÉÉ<ÊºÉªÉÉ
pichia : Ê{ÉÊSÉªÉÉ
pie chart : {ÉÉ<Ç SÉÉ]Çõ
pigeon pea : +®ú½þ®
pigment : ´ÉhÉÇEò
pig weed : JÉ®ú ¤ÉlÉÖ+É
pileiform : UôjÉÉEòÉ®ú
pileolus : UôÊjÉEòÉ
pilifer : ®úÉä¨ÉvÉ®ú
piliferous : ®úÉä¨ÉvÉÉ®úEò
pilot project : |ÉÉªÉÉäÊMÉEò {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ
pilot testing plant : |ÉÉªÉÉäÊMÉEò {É®úÒIÉhÉ ºÉÆªÉÆjÉ
Pimenta officinalis : {ÉÉ<¨Éäx]õÉ +ÉÊ¡òÊºÉxÉäÊ±ÉºÉ
Pimento dioica : Ê{É¨Éäx]õÉä b÷É<+Éì<EòÉ



186

Pimpinella anisum : Ë{ÉÊ{ÉxÉä±ÉÉ BÊxÉºÉ¨É
pinanga : Ê{ÉxÉÆMÉÉ
pinang(penang) : Ê{ÉxÉÆMÉ, ºÉÖ{ÉÉ®úÒ, ºÉÖ{ÉÉ®úÒ ®úºÉ
pineapple : +xÉxxÉÉºÉ
pine forest : SÉÒc÷-´ÉxÉ
pine nut : SÉÒc÷ ¡ò±É
pink boll worm : MÉÖ±ÉÉ¤ÉÒ ºÉÚÄb÷Ò
pink disease : MÉÖ±ÉÉ¤ÉÒ ®úÉäMÉ
Pinus : {ÉÉ<xÉºÉ (SÉÒb÷ ´ÉÆ¶É)
Pinus roxburghii(long leaved pine) : {ÉÉ<xÉºÉ ®úÉìCºÉ¤ÉMÉÉÇ<ÇÇ (SÉÒc÷)
Pinus wallichiyana : {ÉÉ<xÉºÉ ´ÉÉ±ÉÒÊEòªÉÉxÉÉ
Pinus gerardiana (edible pine) : {ÉÉ<xÉºÉ ÊVÉ®úÉÌb÷ªÉÉxÉÉÉ (ÊSÉ±ÉMÉÉä¶iÉ)
pinnacle : Ê¶ÉJÉÊ®úEòÉ
pinnate : Ê{ÉSUôÉEòÉ®ú
pipal (Peepul) : {ÉÒ{É±É
pipali : Ê{É{É±ÉÒ
piper : {ÉÉ<{É®ú
Piper betle : {ÉÉ<{É®ú ¤ÉÒ]õõ±É
Piper cubeba : {ÉÉ<{É®ú CªÉÚ¤Éä¤ÉÉ
Piper longum : {ÉÉ<{É®ú ±ÉÉåMÉ¨É (Ê{É{É±ÉÒ)
Piper nigrum : {ÉÉ<{É® xÉÉ<OÉ¨É (EòÉ±ÉÒ Ê¨ÉSÉÇ)
piscine : ºÉ®úÉä́ É®ú {ÉÉnù{É ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
pisiform : ¨É]õ®ú-xÉÖ¨ÉÉ
pistachio : Ê{ÉºiÉÉ
Pistacia vera (pistachio) : Ê{Éº]äõÊºÉªÉÉ ´Éä®úÉ (Ê{ÉºiÉÉ)
pistil : ºjÉÒ-EäòºÉ®ú
pistillaria : Ê{ÉÎº]õ±ÉäÊ®úªÉÉ
pistillate : ºjÉÒEäòºÉ®úÒ
Pisum arvense : {ÉÉ<ºÉ¨É +É®ú´ÉäxºÉÒ(UôÉä]õÉ ¨Éõ]õ®ú)
Pisum sativum : {ÉÉ<ºÉ¨É ºÉè]õÉ<´É¨É (¨É]õ®ú)
pitcher plant : PÉ]õ{ÉhÉÔ
pit disease : MÉiÉÇ®úÉäMÉ



187

Pithecollovium dulce(inga dulce) : Ê{ÉlÉäEòÉä±ÉÉäÊ´ÉªÉ¨É b÷±ºÉ(<ÆMÉÉ b÷±ºÉ)
Pithium arrhenomanes : Ê{ÉÊlÉªÉ¨É B®úÒxÉÉä̈ ÉäÊxÉºÉ
pit mixture : MÉbÂ÷gøÉ Ê¨É¸ÉhÉ
Pittosporum floribundum : Ê{É]õÉäº{ÉÉä®ú¨É ¡Âò±ÉÉä®úÒ¤Éxb÷¨É
placenta : ¤ÉÒVÉÉÆb÷ÉºÉxÉ
placentation : ¤ÉÒVÉÉÆb÷xªÉÉºÉ
placement : +´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
plan : +ÉªÉÉäVÉxÉÉ
plan outlay : +ÉªÉÉäVÉxÉÉ {ÉÊ®ú´ªÉªÉ
planned evolution : ºÉÖÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ Ê´ÉEòÉºÉ
planned production : +ÉªÉÉäVÉxÉÉ¤Érù =i{ÉÉnùxÉ,ºÉÖÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ =i{ÉÉnùxÉ
plant : (1){ÉÉnù{É, {ÉÉèvÉÉ, ´ÉxÉº{ÉÊiÉ (2)ºÉÆªÉÆjÉ
Plantago ovata : {±ÉÉx]äõMÉÉä +Éä́ Éä]õÉ (<ÇºÉ¤ÉMÉÉä±É)
plantain (cooking banana) : {±ÉèÎx]õxÉ, ºÉ¤VÉÒ Eäò±ÉÉ
Plantanus : {±Éèx]äõxÉºÉ
Plantanus orientalis : {±Éèx]äõxÉºÉ +ÉäÊ®úªÉx]äõÊ±ÉºÉ (ÊSÉxÉÉ®)ú
plantation : (1)¤ÉÉMÉÉxÉ, ¤ÉÉMÉ ±ÉMÉÉxÉÉ (2) ®úÉä{ÉhÉ
plantation crop : ®úÉä{ÉhÉ÷ ¡òºÉ±É
plant debris : ºÉºªÉÉ´É¶Éä¹É
plant defoliant : {ÉÉnù{É ÊxÉ¹{ÉjÉEò
plant disease : {ÉÉnù{É ®úÉäMÉ
plant ecology : {ÉÉnù{É {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
plant formation : {ÉÉnù{É ®úSÉxÉÉ
plant growth hormone : {ÉÉnù{É ´ÉÞÊrùù ½þÉì̈ ÉÉæxÉ
plant growth inhibitor : {ÉÉnù{É ´ÉÞÊrùù ºÉÆnù¨ÉEò/ÊxÉ®úÉävÉEò
plant growth regulator : {ÉÉnù{É ´ÉÞÊrùù ùÊxÉªÉÉ¨ÉEò
plant kingdom : ´ÉxÉº{ÉÊiÉ VÉMÉiÉ
plant layout : ºÉÆªÉÆjÉ +Ê¦ÉxªÉÉºÉ
plantlet : {ÉÉnù{ÉEò
plant population : {ÉÉnù{É ºÉÆJªÉÉ
plant protection measure : {ÉÉnù{É ®úIÉhÉ ={ÉÉªÉ
plant regulator : {ÉÉnù{É ÊxÉªÉÉ¨ÉEò
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plant vaccination : {ÉÉnù{É ´ÉèCºÉÒxÉxÉ
planting : {ÉÉèvÉ ±ÉMÉÉxÉÉ, ®úÉä{ÉhÉ
planting board : ®úÉä{ÉhÉ ¡ò±ÉEò
planting of grafts : Eò±É¨É ®úÉä{ÉhÉ
planting peg : ®úÉä{ÉhÉ JÉÚÄ]õÒ
planting season : ®úÉä{ÉhÉ-@ñiÉÖ
plant insecticide : (1) {ÉÉnù{É EòÒ]õxÉÉ¶ÉÒ (2){ÉÉnù{ÉVÉ EòÒ]õxÉÉ¶ÉÒ
planting material : ®úÉä{ÉhÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ
plant parasite : {ÉÉnù{É-{É®úVÉÒ´ÉÒ
plant pathology : {ÉÉnù{É-®úÉäMÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, {ÉÉnù{ÉÊ´ÉEÞòÊiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
plant residue : {ÉÉnù{É +´É¶Éä¹É
plasma : {±ÉèWÉ¨ÉÉ, VÉÒ´Épù´ªÉ
plasma membrane : VÉÒ´Épù´ªÉ Eò±ÉÉ, {±ÉèW¨ÉÉ ÊZÉ±±ÉÒ
Plasmopora viticola : {±ÉÉV¨ÉÉä{ÉÉä®úÉ ´ÉÉ<]õÒEòÉä±ÉÉ
Platanus occidentalis : {±Éä]èõxÉºÉ +ÉäÎCºÉbå÷]äõÊ±ÉºÉ
platycarpous : ºÉ{ÉÉ]õ¡ò±ÉÒ
platyphyllous : ºÉ{ÉÉ]õ{ÉhÉÔ
Plectocomia : {±ÉäC]õÉäEòÉäÊ¨ÉªÉÉ
pleiopetalous : +ÊiÉnù±ÉÒ
pleiophyllous : +ÊiÉ{ÉhÉÔú
pleiospermous : +ÊiÉ¤ÉÒVÉÒú
pleuroanthous : {ÉÉ·ÉÇ{ÉÖ¹{ÉÒ
pleurocarp : {ÉÉ·ÉÇ¡ò±É
pleurocarpy : {ÉÉ·ÉÇ¡ò±ÉiÉÉ
pleurocarpous : {ÉÉ·ÉÇ¡ò±ÉÒ
pleurorhizal : {ÉÉ·ÉÇ¨ÉÚ±ÉÒ
Pleurotus : JÉÖÆ¤ÉÒ
Pleurotus ostreatus : {±ªÉÚ®úÉä]õºÉ +ÉìÎº]ÅõB]õºÉ (¶ÉÖÊHò JÉÖÆ¤ÉÒ)
plough : ½þ±É
plough land : EÞò¹ªÉ ¦ÉÚÊ¨É, VÉÉäiÉ ¦ÉÚÊ¨É
ploughman : ½þ±É´ÉÉ½þÉ
ploughing : VÉÉäiÉxÉÉ, ½þ±É SÉ±ÉÉxÉÉ, VÉÖiÉÉ<Ç
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Pluchia lanceolata : {±ÉÖÊSÉõªÉÉ ±ÉèÎxºÉªÉÉä±Éä]õÉ
plum : +±ÉÚSÉÉ, +É±ÉÚ¤ÉÖJÉÉ®úÉ
Plumbago auriculata : {±É¨¤ÉèMÉÉä +ÉìÊ®úEÖò±Éä]õÉ
plumbiferous : ºÉÒºÉÉvÉÉ®úÒ
plumule : |ÉÉÆEÖò®ú
Plumeria acuminata : {±ÉÚ̈ ÉäÊ®úªÉÉ BCªÉÚÊ¨ÉxÉä]õÉ (ºÉÉäxÉ SÉÆ{ÉÉ)
Plumeria rubra : {±ÉÚ¨ÉäÊ®úªÉÉ °ü¥ÉÉ (±ÉÉ±É SÉÆ{ÉÉ)
pluriceps : ¤É½Öþ¨ÉÖÆb÷Ò
pluriflorous : ¤É½Öþ{ÉÖ¹{ÉÒ
plurifoliate : ¤É½Öþ{ÉhÉÔ
pluripetalous : ¤É½Öþnù±ÉÒ
plurivorous : ¤É½Öþ¦ÉIÉÒ
plushy : ¨ÉJÉ¨É±ÉÒ
pneumatophore : ·ÉºÉxÉ ¨ÉÚ±É
Poa : {ÉÉä+É
pod : ¡ò±ÉÒ, Ê¶É¨¤É
pod blight : ¡ò±ÉÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
pod borer : ¡ò±ÉÒ ´ÉävÉEò
Podophyllum : Ê{ÉiÉ{ÉÉ{Éc÷É, ±ÉPÉÖ{ÉjÉ
Podophyllum emodi : {ÉÉäb÷ÉäÊ¡ò±É¨É B¨ÉÉäb÷É<
Podophyllum hexandrum : {ÉÉäb÷ÉäÊ¡ò±É¨É ½äþCºÉäxbÅ÷¨É (´ÉxÉ EòEòc÷Ò)
Podophyllum peltatum (May apple) : {ÉÉäb÷ÉäÊ¡ò±É¨É {Éä±]õÉè]õ¨É
Pogogyne : {ÉÉäMÉÉäMÉÉ<xÉä
Pogonarthria : {ÉÉäMÉÉäxÉ+ÉÌlÉªÉÉ
Pogonatherum : {ÉÉäMÉÉäxÉBlÉÒ®ú¨É
Pogonia : {ÉÉäMÉÉäÊxÉªÉÉ
Pogonopus : {ÉÉäMÉÉäxÉÉä{ÉºÉ
Pogostemon benghalensis : {ÉÉäb÷ÉäÊ¡ò±É¨É ¤ÉÆ½þÉ±ÉäÎxºÉºÉ
Pogostemon parviflorus : {ÉÉäMÉÉäº]äõ¨ÉÉìxÉ {ÉÉ´ÉÔC±ÉÉä®úºÉ
Pogostemon patchouli : {ÉÉäMÉÉäº]äõ¨ÉÉìxÉ {ÉSÉÉè±ÉÒ
poic : PÉÉºÉºlÉ±ÉÒ
Poinciana regia(gulmohar) : {ÉÉä<xÉÊºÉªÉÉxÉÉ ®äúÊVÉªÉÉ (MÉÖ±É¨ÉÉä½þ®ú)
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(=delonix regia) : (=b÷Ò±ÉÉäÊxÉCºÉ ®äúÊVÉªÉÉ)
point mutation : Ê¤ÉxnÖù =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
poison berry : ¤É®½Æþ]õÉ
poison gland : Ê´É¹É OÉÆÊlÉ
poisonous weed : Ê´É¹Éè±ÉÒ PÉÉºÉ-{ÉÉiÉ, Ê´É¹ÉÉHò JÉ®ú{ÉiÉ´ÉÉ®ú
polar : wÉÖ́ ÉÒªÉ, wÉÖ́ ÉÒ
polenske value : {ÉÉä±ÉxÉºEäò ¨ÉÉxÉ
polenta : nùÊ±ÉªÉÉ
poleyantha/poly antha(rosa) : ¤É½Öþ{ÉÖ¹{ÉÒ MÉÖ±ÉÉ¤É
Polianthes : {ÉÉäÊ±ÉBxlÉºÉ
Polianthes geminiflora : {ÉÉäÊ±ÉBxlÉºÉ VÉäÊ¨ÉÊxÉ}±ÉÉä®úÉ
Polianthes tuberosa : {ÉÉäÊ±ÉBxlÉºÉ ]õ¬Ú¤Éä®úÉäVÉÉ
pollen : {É®úÉMÉ
pollen abortion : {É®úÉMÉ Ê´É¡ò±ÉxÉ
pollen chamber : {É®úÉMÉ EòÉä¹`ö
pollen cushion : {É®úÉMÉ iÉ±{É
pollen grain : {É®úÉMÉEòhÉ
pollenophagous : {É®úÉMÉ¦ÉÉäVÉÒ
pollen sac : {É®úÉMÉ{ÉÖ]õ, {É®úÉMÉEòÉä¹É
pollen tube : {É®úÉMÉ xÉÊ±ÉEòÉ
pollination : {É®úÉMÉhÉ
pollination mechanism : {É®úÉMÉhÉ ÊGòªÉÉÊ´ÉÊvÉ
pollinator : {É®úÉMÉhÉEòÉ®úÒ
pollinizer : {É®úÉMÉnù
pollution : |ÉnÚù¹ÉhÉ
pollution control : |ÉnÚù¹ÉhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ
polyadelphous : ¤É½ÖþºÉÆvÉÒ
Polyalthia longifolia : {ÉÉì±ÉÒBäÎ±lÉªÉÉ ±ÉÉéVÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ(+É¶ÉÉ{ÉÉ±ÉÉ)
Polyalthia suberosa : {ÉÉì±ÉÒBäÎ±lÉªÉÉ ºÉÖ¨Éä®úÉäVÉÉ
polyandrous : ¤É½Öþ{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
polyandry : ¤É½Öþ{ÉÖÆEäòºÉ®úiÉÉ
Polyantha (rose) : ¤É½Öþ{ÉÖ¹{ÉÒ MÉÖ±ÉÉ¤É
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polyanthous : ¤É½Öþ{ÉÖ¹{ÉÒ
polycarpellary : {ÉÞlÉEò +Æb÷{ÉÒ
polycarpy : 1.¤É½Öþ+Æb÷{ÉiÉÉ 2. ¤É½Öþ¶É&¡ò±ÉxÉ
polycotyledonous : ¤É½Öþ¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒªÉ
poly cross : ¤É½ÖþºÉÆEò®úhÉ, ¤É½ÖþºÉÆEò®ú
polycyclic : ¤É½ÖþSÉGòÒªÉ
polydelphic : ¤É½Öþ+Æb÷É¶ÉªÉÒ
polydispersed : ¤É½Öþ{ÉÊ®úIÉäÊ{ÉiÉ
polyeder : ¤É½ÖþEòÉähÉEò
polyembryonic : ¤É½Öþ§ÉÚhÉÒ
polyembryony : ¤É½Öþ§ÉÚhÉiÉÉ
polygala arvensis : {ÉÉì±ÉÒMÉè±ÉÉ +É´ÉæÎxºÉºÉ
polygala chinensis : {ÉÉì±ÉÒMÉè±ÉÉ SÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ
polygala glabra : {ÉÉì±ÉÒMÉè±ÉÉ M±Éè¥ÉÉ
polygalaceae : {ÉÉì±ÉÒMÉè±ÉèºÉÒ
polygamous : ¤É½ÖþºÉÆMÉ¨ÉxÉÒ, ºÉ´ÉÇË±ÉMÉÒ
polygamy : ¤É½ÖþºÉÆMÉ¨ÉxÉ, Ê´ÉÊ´ÉvÉË±ÉMÉÒ {ÉÖ¹{ÉiÉÉ
polygenesis : ¤É½ÚþnÂù¦É´ÉxÉ
polygeny : ¤É½ÖþVÉÒ´ÉÒ, +xÉäEòVÉxÉEòiÉÉ
polygon : ¤É½Öþ¦ÉÖVÉ
polygonaceae : {ÉÉì±ÉÒMÉÉäxÉäºÉÒ
Polygonum (knotweed) : {ÉÉì±ÉÒMÉÉäxÉ¨É (OÉÆÊlÉ±É +{ÉiÉÞhÉ)
polygonum aviculare : {ÉÉì±ÉÒMÉÉäxÉ¨É Bä́ ÉÒEÖò±Éè®ú
polygonum bistorta : {ÉÉì±ÉÒMÉÉäxÉ¨É ¤ÉÉ<º]õÉä]õÉÇ
Polygonum tinctorum : {ÉÉì±ÉÒMÉÉäxÉ¨É Ë]õC]õÉä®ú¨É
polyhybrid : ¤É½ÖþºÉÆEò®ú
polylepidus : ¤É½Öþ¶É±EòÒ
polymer : ¤É½Öþ±ÉEò
polymeric : ¤É½Öþ±ÉEòÒ
polymerism : ¤É½Öþ±ÉEòiÉÉ
polymorphic : ¤É½Öþ°ü{ÉÒ
polynervous venation : Ê¶É®úÉ¤É½Öþ±ÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
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polyoicous : ¤É½ÖþË±ÉMÉÉ¸ÉªÉÒ
polypetalous : {ÉÞlÉEò nù±ÉÒªÉ
polyphagous : Ê´ÉÊ´ÉvÉ¦ÉIÉÒ
polyphyllous : ¤É½Öþ{ÉhÉÔ
polyploidy : ¤É½ÖþMÉÖÊhÉiÉiÉÉ
Polypodiaceae : {ÉÉä±ÉÒ{ÉÉäÊb÷BºÉÒ
Polypodium vulgare : {ÉÉä±ÉÒ{ÉÉäÊb÷ªÉ¨É ´É±ÉÂMÉè®ú
polyrhizous : ¤É½Öþ¨ÉÚÊ±ÉEòÉªÉÖHò
polysaccharide : ¤É½Öþ¶ÉEÇò®úÉ<b÷
polysomic : ¤É½ÖþºÉÚjÉÒ
polyspermous : ¤É½Öþ¤ÉÒVÉÒ
polystelic : ¤É½Öþ®Æú¦ÉÒ
polystemonous : ¤É½Öþ{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
polystylous : ¤É½Öþ´ÉÌiÉEòÒªÉ
polythene mulch : {ÉÉìÊ±ÉlÉÒxÉ {É±É´ÉÉ®ú
polyploidy : ¤É½ÖþMÉÖÊhÉiÉiÉÉ
Polipodiaceae : {ÉÉì±ÉÒMÉÉäxÉ¨É(OÉÆÊlÉ±É +{ÉiÉÞhÉ)
polyunsaturated fatty acid : ¤É½Öþ+ºÉÆiÉÞ{iÉ ´ÉºÉÉ +¨±É
pomace : ¡ò±É{Éä¹É
pomade : +ÆMÉ®úÉMÉ
pome : {ÉÉä̈ É, ºÉä¤ÉÒªÉ
pomegranate : +xÉÉ®ú, nùÉÊc÷¨É
pomelo (=pummelo) : SÉEòÉäiÉ®úÉ
pomelogical section : ºÉä¤É-´ÉMÉÔªÉ ¡ò±ÉÊ´ÉYÉÉxÉ +xÉÖ¦ÉÉMÉ
pomiculture : ¡ò±ÉºÉÆ´ÉvÉÇxÉ
pomiform : ºÉä¤É °ü{É
pomoideae : {ÉÉä¨ÉÉ<b÷Ò
pomology : ¡ò±É Ê´ÉYÉÉxÉ, ¡ò±ÉEÞòÊ¹É Ê´ÉYÉÉxÉ
pond : iÉÉ±É, iÉÉ±ÉÉ¤É
pond-weed : ºÉä´ÉÉ®ú
pontohalicolous : ±É´ÉhÉEòSUô®úÉMÉÒ
poon (tree) : {ÉÚxÉ (´ÉÞIÉ)
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pop-corn : ¨ÉCEòÉ - ¡Öò±±ÉÒ
poplar : {ÉÉ{±É®ú, {É½þÉc÷Ò {ÉÒ{É±É
poppy : {ÉÉäºiÉ
poppy (white) : ºÉ¡äònù {ÉÉäºiÉ
poppy seed : JÉºÉJÉºÉ
population : (1) ºÉÆJªÉÉ, +É¤ÉÉnùÒ (2) ºÉ¨ÉÊ¹]õ
Populus alba : {ÉÉì{ªÉÚ±ÉºÉ Bä±¤ÉÉ
Populus ciliata : {ÉÉì{ªÉÚ±ÉºÉ ÊºÉÊ±ÉB]õÉ
Populus euphratica : {ÉÉì{ªÉÚ±ÉºÉ ªÉÚ£èòÊ]õEòÉ
Porana paniculata : {ÉÉä®úÉxÉÉ {ÉèxÉÒEÖò±Éä]õÉ
Porana racemosa : {ÉÉä®úÉxÉÉ ®èúºÉ¨ÉÉäºÉÉ
Porana voubilis : {ÉÉä®úÉxÉÉ ´ÉÉ±ªÉÖÊ¤ÉÊ±ÉºÉ
poria : {ÉÉäÊ®úªÉÉ
porogamic : +Æb÷uùÉ®ú-|É´Éä¶ÉÒ
porosity : ºÉ®ÆúwÉiÉÉ
porous : ºÉ®ÆúwÉ
portulaca : {ÉÉìSÉÖÇ±ÉäEòÉ
Portulaca grandiflora (sun plant) : {ÉÉìSÉÖÇ±ÉäEòÉ OÉéb÷Ò}±ÉÉä®úÉ
posterior : {É¶SÉ
post fertilization tissue : ÊxÉ¹ÉäSÉxÉÉäkÉ®ú >ðiÉEò
post harvest technology : ¡òºÉ±ÉÉäkÉ®ú |ÉÉènÂùªÉÉäÊMÉEòÒ, ºÉºªÉxÉÉäkÉ®ú |ÉÉènÂùªÉÉäÊMÉEòÒ
post-monsoon period : ¨ÉÉxÉºÉÚxÉÉäkÉ®ú EòÉ±É
post zygotic : {É¶SÉªÉÖM¨ÉVÉÒªÉ
potable : {ÉäªÉ
potamicolous : xÉnùÒ´ÉÉºÉÒ
potamiphilous : xÉnùÒ®úÉMÉÒ
potamodromous : ºÉÊ®úiÉMÉÉÊ¨É
potamodromy : ºÉÊ®úiÉMÉÉÊ¨ÉiÉÉ
potash : {ÉÉä]èõ¶É, {ÉÉä]õÉ¶É
potassium : {ÉÉä]èõÊ¶ÉªÉ¨É
potato (Solanum tuberosum) : +É±ÉÚ
potato aphid : +É±ÉÚ EòÉ iÉä±ÉÉ, +É±ÉÚ BÊ¢òb÷
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potato chips : +É±ÉÚ ÊSÉ{ºÉ
potato scab : +É±ÉÚ EòÉ EòSUÖô, +É±ÉÚ ºEèò¤É
potato spindle tuber viroid : +É±ÉÚ EòÉ iÉEÖÇò EÆònù Ê´É¹ÉÉhÉÖ¦É
potato starch : +É±ÉÚ ¨ÉÆb÷
potato tuber moth : +É±ÉÚ EòÉ EÆònù ¶É±É¦É
potency : (1) ¶ÉHòiÉÉ, ¶ÉÊHò¨ÉkÉÉ (2) IÉ¨ÉiÉÉ
potent : (1) ¶ÉÊHò¨ÉÉxÉ, ºÉIÉ¨É (2) |ÉVÉxÉxÉ IÉ¨É
potential acidity : ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ +¨±ÉiÉÉ
potential yield : ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ ={ÉVÉ, ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ =i{ÉÉnùxÉ
Potentilla (butter cup) : {ÉÉä]äõäÎx]õ±ÉÉ (¤É]õ®úEò{É ZÉÉc÷Ò)
Potentillineae : {ÉÉä]äõäÎx]õÊ±ÉxÉÒ
pot layering : MÉ¨É±ÉÉ nùÉ¤ÉÉ
pot-herb : JÉÉnÂùªÉ ¶ÉÉEò
Pothos cathcarti (money plant) : {ÉÉälÉÉìºÉ Eèò]õEòÉ]õÉÇ< (¨ÉxÉÒ {±ÉÉÆ]õ)
pot marjoram : ´ÉxÉiÉÖ±ÉºÉÒ
potted : MÉ¨É±Éä ¨Éå ±ÉMÉÉ
pouch : lÉèÊ±ÉEòÉ
poultry farming : EÖòCEÖò]õ-{ÉÉ±ÉxÉ
powder : SÉÚhÉÇ, {ÉÉ=b÷®ú, ¤ÉÖEòxÉÒ
powdery : SÉÚÌhÉ±É
powdery scab : SÉÚÌhÉ±É EòSUÖô
pox : {ÉÉìCºÉ
powdery mildew : SÉÚÌhÉ±É +ÉÊºÉiÉÉ, SÉÚÌhÉ±É Ê¨É±b÷¬Ú
powdery mildew of tomato : ]õ¨ÉÉ]õ®ú EòÉ SÉÚÌhÉ±É Ê¨É±b÷¬Ú
practical : 1. |ÉªÉÉäMÉÉi¨ÉEò, |ÉÉªÉÉäÊMÉEò 2. ´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEò
practical measures : ´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEò ={ÉÉªÉ
praecox : EòÉ±É{ÉÚ´ÉÔ
Prasiola crispa : |ÉäÊºÉ+Éä±ÉÉ ÊGòº{ÉÉ
pratal : ¶ÉÉuù±É´ÉvÉÔ
pratinicolous : ¶ÉÉuù±É´ÉÉºÉÒ
prayer plant : ¨ÉÊ®úx]õÉ, Eò¶ÉÉæ̈ É±ÉiÉÉ
pre-adaptation : {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖEÚò±ÉxÉ
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preadaptive mutation : {ÉÚ́ ÉÉÇxÉÖEÚò±ÉÒ =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
preaestival : OÉÒ¹¨É{ÉÚ´ÉÔ
preautumnal : ¶É®úiÉÂ{ÉÚ´ÉÔ
preaxial surface : +IÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉiÉ½þ
pre-bearing age : ¡ò±ÉxÉ {ÉÚ́ ÉÇ +´ÉºlÉÉ, ¡ò±ÉxÉ {ÉÚ́ ÉÇ +ÉªÉÖ
precipitate : +´ÉIÉä{É
precipitation : +´ÉIÉä{ÉhÉ, ´É¹ÉÇhÉ
precision farming : {ÉÊ®ú¶ÉÖnÂùvÉ EÞòÊ¹É
pre-cooking : {ÉÉEò-{ÉÚ´ÉÇ
predacious, predaceous (predator) : {É®ú¦ÉIÉÒ
predatism : {É®ú¦ÉÊIÉiÉÉ
predator : {É®ú¦ÉIÉÒ
predecessor : {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉÔ, {ÉÚ́ ÉÇVÉ
preferent species : ´É®úhÉEòÉ®úÒ VÉÉÊiÉ
pre-harvest drop : ºÉºªÉxÉ-{ÉÚ́ ÉÇ {ÉÉiÉ, ¡òºÉ±É-{ÉÚ́ ÉÇ {ÉÉiÉ
pre-harvest factor : ºÉºªÉxÉ-{ÉÚ́ ÉÇ EòÉ®úEò, ¡òºÉ±É-{ÉÚ́ ÉÇ EòÉ®úEò
pre-harvest spray : ºÉºªÉxÉ-{ÉÚ́ ÉÇ ÊUôc÷EòÉ´É, ¡òºÉ±É-{ÉÚ́ ÉÇ ÊUôc÷EòÉ´É
prehibernal : Ê¶ÉÊ¶É®ú {ÉÚ́ ÉÔ
prehistoric flora : |ÉÉMÉèÊiÉ½þÉÊºÉEò ´ÉxÉº{ÉÊiÉVÉÉiÉ
pre-immunity : {ÉÚ́ ÉÇ|ÉÊiÉ®úIÉÉ, +OÉ|ÉÊiÉ®úIÉÉ
preinfective period : ºÉÆGò¨ÉhÉ{ÉÚ́ ÉÇ +´ÉÊvÉ
pre-inoculation : ºÉÆ®úÉä{ÉhÉ {ÉÚ́ ÉÔ
pre-ionization : {ÉÚ́ ÉÇ +ÉªÉxÉxÉ
preissia : |ÉÒÊºÉªÉÉ
premature : EòÉ±É{ÉÚ́ ÉÇ, +{ÉC´É
premature decay : +EòÉ±ÉIÉªÉ, EòÉ±É{ÉÚ́ ÉÇ IÉªÉ
premature yellowing : +EòÉ±É {ÉÒiÉiÉÉ
premium price : ¤ÉgøÉèiÉÒ EòÒ¨ÉiÉ
preservation : {ÉÊ®ú®úIÉhÉ
preservative : {ÉÊ®ú®úIÉÒ
pressure : nùÉ¤É, SÉÉ{É, nù¤ÉÉ´É, ÊxÉ{ÉÒb÷
preventive : ÊxÉ®úÉävÉEò
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preventive measures : ÊxÉ®úÉävÉEò ={ÉÉªÉ
prevernal : ´ÉºÉÆiÉ{ÉÚ´ÉÔ
prickly : EÄò]õÒ±ÉÉ, EòÉÄ]äõnùÉ®ú
prickly amaranthus : EÆò]õÒ±ÉÒ SÉÉè±ÉÉ<Ç, VÉÆMÉ±ÉÒ SÉÉè±ÉÉ<Ç
prickly bush : EÆò]õÒ±ÉÒ ZÉÉc÷Ò
prickly pear : xÉÉMÉ¡òxÉÒ
prickly poppy : ¦Éc÷¦Éc÷´ÉÉ, {ÉÒiÉ{ÉÖ¹{ÉÉ
prickly sida : ¤ÉÊ®úªÉÉ®úÉ
pride-of-India : ¤ÉEòÉªÉxÉ
primary : 1. +ÉnÂùªÉ 2. |ÉÉlÉÊ¨ÉEò 3. ¨ÉÖJªÉ, |ÉvÉÉxÉ, ¨ÉÚ±É
primary adaptation : ¨ÉÖJªÉ +xÉÖEÚò±ÉxÉ
primary axial cell : |ÉÉlÉÊ¨ÉEò +IÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
primary cell line : +É®ÆúÊ¦ÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ-Gò¨É
primary dormancy : |ÉÉlÉÊ¨ÉEò |ÉºÉÖÊ{iÉ
primary industry : |ÉvÉÉxÉ =nÂùªÉÉäMÉ
primary root : |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ¨ÉÚ±É
primary villi : +ÉnÂùªÉ ®úºÉÉÆEÖò®ú
primary wall : |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê¦ÉÊkÉ
primer : 1. |ÉÉ®Æú¦ÉEò 2. |ÉÉ<¨É®ú
primer DNA : |ÉÉ®Æú¦ÉEò b÷Ò.BxÉ.B
primitive cultivation : +ÉÊnù¨É EÞòÊ¹É
primocane : |ÉlÉ¨É |É®úÉä½þ
primordium : +ÉnÂùªÉEò
primrose : {ÉÒiÉºÉä́ ÉiÉÒ, Ê|É¨É®úÉäWÉ
primula : Ê|É¨ÉÚ±ÉÉ
Primulaceae : Ê|É¨ÉÖ±ÉäºÉÒ
Primulales : Ê|É¨ÉÖ±Éä±ÉÒWÉ
Primula vulgaries : Ê|É¨ÉÚ±ÉÉ ´É±MÉèÊ®úºÉ, {ÉÒiÉ ºÉä́ ÉiÉÒ
principal axis : ¨ÉÖJªÉ +IÉ
principal host : ¨ÉÖJªÉ {É®ú{ÉÉä¹ÉÒ
principal root : ¨ÉÖJªÉ ¨ÉÚ±É
prismatic cell : Ê|ÉW¨ÉÒ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
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priority : |ÉÉlÉÊ¨ÉEòiÉÉ, +OÉiÉÉ
privet  mosaic : Ê|É´Éä]õ ¨ÉÉäVÉäEò, Ê|É´Éä]õ ÊEò¨ÉÔ®ú
processed : (1)|ÉºÉÆºEòÉÊ®úiÉ (2) ºÉÆºÉÉÊvÉiÉ, iÉèªÉÉ®ú
processing : ºÉÆºÉÉvÉxÉ, |ÉºÉÆºEò®úhÉ, |ÉGò¨ÉhÉ
processor : 1. ºÉÆºÉÉvÉEò, |ÉºÉÆºEòÉ®úEò 2(ªÉÆjÉ) ºÉÆºÉÉÊvÉjÉ
procurement : +ÊvÉ|ÉÉÎ{iÉ
Prodenia litura : |ÉÉääbÒ÷ÊxÉªÉÉ Ê±É]õ¬Ú®úÉ
produce : =i{ÉÉnù, ={ÉVÉ, {ÉènùÉ´ÉÉ®ú
producer's goods : =i{ÉÉnEò ¨ÉÉ±É
product : =i{ÉÉnù
productive forest : =i{ÉÉnùÒ ´ÉxÉ
product diversification : =i{ÉÉnù Ê´ÉÊ´ÉvÉÒEò®úhÉ
production : =i{ÉÉnùxÉ
productivity : =i{ÉÉnùEòiÉÉ
proembryo : |ÉÉEò §ÉÚhÉ
profitable : ±ÉÉ¦ÉEòÉ®úÒ, ±ÉÉ¦É|Énù
profitable farming : ±ÉÉ¦ÉEòÉ®úÒ EÞòÊ¹É
profitable return : ±ÉÉ¦É|Énù |ÉÊiÉ¡ò±É
profitability : ±ÉÉ¦É|ÉniÉÉ
progeny : ºÉÆiÉÊiÉ
progeny phase : ºÉÆiÉÊiÉ |ÉÉ´ÉºlÉÉ
prognosis : {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖ¨ÉÉxÉ
progressive adaptation : |ÉMÉÉ¨ÉÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉ
progressive species : |ÉMÉÉ¨ÉÒ VÉÉÊiÉ, |ÉMÉÉ¨ÉÒ º{ÉÒºÉÒWÉ
proliferation : |ÉSÉÖ®ú-=nÂù¦É´ÉxÉ
proliferation tissue : |ÉSÉÖ®úhÉÒ >ðiÉEò
prolification : EòIÉ EòÊ±ÉEòÉänÂù¦É´ÉxÉ
promycelium : |ÉEò´ÉEò
prop : ]äõEò, +´É±ÉÆ¤É
propagation : |É´ÉvÉÇxÉ, |ÉSÉÉ®úhÉ
propagatory cell : |É´ÉvÉÔ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
propagulum(=propagule) : |É´ÉvªÉÇ
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prophase : |ÉÉä¡äòWÉ, {ÉÚ́ ÉÉḈ ÉºlÉÉ
prophylactic : ®úÉäMÉ-ÊxÉ®úÉävÉÒ, ®úÉäMÉ ®úÉävÉÒ
prophyll : ºÉ½þ{ÉÊjÉEòÉ
propping : ºÉ½þÉ®úÉ näùxÉÉ, ]äõEò ±ÉMÉÉxÉÉ
prop root : +´ÉºiÉÆ¦É ¨ÉÚ±É
Prosopis chilensis(=prosopis juliflora)(=mesquite) :|ÉÉäºÉÉäÊ{ÉºÉ ÊSÉ±ÉäÎxºÉºÉ, EòÉ¤ÉÖ±ÉÒ EòÒEò®ú
Prosopis specigera : |ÉÉäºÉÉäÊ{ÉºÉ º{ÉÒºÉÒVÉä®úÉ (ZÉÆb÷)
protandrous : {ÉÖÆ{ÉÚ´ÉÔ
protandry : {ÉÖÆ{ÉÚ´ÉÇiÉÉ
protease : |ÉÉäÊ]õBºÉ
protectant : ®úIÉEò
protective case : ®úIÉÒ +É´É®úhÉ
protective spray : ®úIÉÒ ÊUôc÷EòÉ´É
protein : |ÉÉä]õÒxÉ
proteolysis : 1. |ÉÉä]õÒxÉ ±ÉªÉxÉÒEò®úhÉ 2. |ÉÉä]õÒxÉ +{ÉPÉ]õxÉ
proterotype : |ÉÉlÉÊ¨ÉEò |É°ü{É
protista : |ÉÉäÊ]õº]õÉ, +ÉnÂùªÉVÉÒ´É
protogynous : ºjÉÒ{ÉÚ´ÉÔ
protogyny : ºjÉÒ{ÉÚ´ÉÇiÉÉ
protophyll : +ÉÊnù {ÉhÉÇ
protoplasm : VÉÒ´Épù´ªÉ, |ÉÉä]õÉä{±ÉÉW¨É
protoplast : VÉÒ´Épù´ªÉEò, |ÉÉä]õÉä{±ÉÉº]õ
protoplasmic synthesis : VÉÒ´Épù´ªÉÒ ºÉÆ¶±Éä¹ÉhÉ
protoplastid : |ÉÉä]õÉä{±ÉÉÎº]õb÷
protostele : `öÉäºÉ®Æú¦É
protostelic twig : `öÉäºÉ®Æú¦ÉÒ ]õ½þxÉÒ
prototrophic : ºÉ´ÉÇºÉÆ¶±Éä¹ÉÒ
prototrophy : ºÉ´ÉÇºÉÆ¶±ÉäÊ¹ÉiÉÉ
prototype : +ÉÊnù|É°ü{É
provascular bundle : |ÉÉEÂò ºÉǼ É½þxÉ {ÉÚ±É
proximal end : ÊxÉEò]õºlÉ +ÆiÉ
prune : (1)ºÉÚJÉÉ, +±ÉÚSÉÉ (2)EòÉ]õ UôÉÄ]õ Eò®úxÉÉ
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Prunella grandiflora : |ÉÚxÉä±ÉÉ OÉèxb÷Ò}±ÉÉä®úÉ
pruning : Eò]õÉ<Ç-UÄô]õÉ<Ç, EòÉ]õ-UôÉÄ]õ
pruning shears : EòÉ]õ-UôÉÄ]õ EèòSÉÒ
Prunoidae : |ÉÚxÉÉì<b÷Ò
Prunus : |ÉÚxÉºÉ
Prunus  amygdalus(almond) : |ÉÚxÉºÉ BÊ¨ÉMbä÷±ÉºÉ (¤ÉÉnùÉ¨É)
Prunus  armeniaca (apricot) : |ÉÚxÉºÉ +¨ÉæÊxÉªÉÉEòÉ (JÉÖ¤ÉÉxÉÒ)
Prunus  avium(sweet cherry) : |ÉÚxÉºÉ BÊ´ÉªÉ¨É(SÉä®úÒ)
Prunus  cerasus (cherry) : |ÉÚxÉºÉ ÊºÉ®äúºÉºÉ(SÉä®úÒ), +É±ÉÚ́ ÉÉ±ÉÚ
Prunus  bokharensis (bokhara plum) : |ÉÚxÉºÉ ¤ÉÉäJÉÉ®äúÎxºÉºÉ (+É±ÉÚ ¤ÉÖJÉÉ®úÉ)
Prunus  domestica (plum, bullace) : |ÉÚxÉºÉ b÷Éä̈ ÉäÎº]õEòÉ (+±ÉÚSÉÉ)
Prunus  persica (peach) : |ÉÚxÉºÉ {ÉÌºÉEòÉ (+ÉbÖ÷)
Prunus salicina : |ÉÚxÉºÉ ºÉäÊ±ÉÊºÉxÉÉ (VÉÉ{ÉÉxÉÒ +±ÉÚSÉÉ)
pruriens : JÉÖVÉ±ÉÒEòÉ®úÒ
Psalliota campestris : ºÉè±ÉÒ+Éä]õÉ EÆò{ÉèÎº]ÅõºÉ
psamathophilous : ºÉ¨ÉÖpùiÉ]õ®úÉMÉÒ
psammophilous : ¤ÉÉ±ÉÖEòÉ®úÉMÉÒ
Psara bipunctalis : ºÉÉ®úÉ ¤ÉÉ<{ÉÆC]ÉÊ±ÉºÉ
pseudanthium : EÚò]õ {ÉÖ¹{É
pseuderanthemum : ºªÉÚbè®èúÎxlÉ¨É¨É
Pseudomonas : ºªÉÚb÷Éä¨ÉÉäxÉÉºÉ
Pseudomonas apii : ºªÉÚÚb÷Éä̈ ÉÉäxÉÉºÉ Bä{ÉÉ<Ç
Pseudomonas citri : ºªÉÚÚb÷Éä̈ ÉÉäxÉÉºÉ ÊºÉ]ÅõÉ<
Pseudomonas fragi : ºªÉÚÚb÷Éä̈ ÉÉäxÉÉºÉ £äòVÉÉ<Ç
Pseudomonas graveolens : ºªÉÚÚb÷Éä̈ ÉÉäxÉÉºÉ OÉäÊ´ÉªÉÉä±ÉäxºÉ
Pseudomonas ichthyosmia : ºªÉÚÚb÷Éä̈ ÉÉäxÉÉºÉ <ÎClÉ+ÉäÎº¨ÉªÉÉ
Pseudomonas solanacearum : ºªÉÚÚb÷Éä̈ ÉÉäxÉÉºÉ ºÉÉä±ÉäxÉäÊºÉB®ú¨É
pseudo-axis : +É¦ÉÉºÉÒ +IÉ
pseudoberry : EÚò]õ¤Éä®úÒ
pseudobulb : +É¦ÉÉºÉÒ ¶É±EòEÆònù
pseudocycus : ºªÉÚb÷ÉäºÉÉ<EòºÉ
pseudogamy : +É¦ÉÉºÉÒ ªÉÖM¨ÉxÉ
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pseudostem : EÚò]õ ºiÉÆ¦É
Psidium guajava (guava) : ºÉÒÊb÷ªÉ¨É MÉÖ+ÉVÉÉ´ÉÉ (+¨É°ünù)
psilophytic plant : ºÉÉ<±ÉÉä¡òÉ<]õÒªÉ {ÉÉnù{É
Psilotum nudum : ÊºÉ±ÉÉä]õ¨É xªÉÚb÷¨É
psora : JÉÉVÉ
Psoralea : (1)ºÉÉä®äúÊ±ÉªÉÉ (2) ¤ÉEÖòSÉÒ, ¤ÉÉ¤ÉSÉÒ
Psoralea corylifolia : ºÉÉä®äúÊ±ÉªÉÉ EòÉäÊ®ú±ÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
psorosis : ºÉÉä®úÉäÊºÉºÉ, UôÉ±É¶É±EòiÉÉ
psychrophilic : ÊxÉ¨xÉiÉÉ{ÉÊ|ÉªÉ, ¶ÉÒiÉ®úÉMÉÒ
Psylla : ÊºÉ±ÉÉ
psyllium : <ÇºÉ¤ÉMÉÉä±É
Pteridium aquilinum (Bracken) : ]äõ®úÒúÊb÷ªÉ¨É BäÎC´ÉÊ±ÉxÉ¨É (¥ÉèEäòxÉ)
Pteridophyta : ]äõÊ®úb÷Éä¡òÉ<]õÉ
pterocarpous : {ÉIÉ¡ò±ÉÒ
pterocaulous : {ÉIÉºiÉÆ¦ÉÒ
Pterophyllum : ]äõ®úÉäÊ¡ò±É¨É
pterospermous : {ÉIÉ¤ÉÒVÉÒ
Pterospermum acerifolium : ]äõ®úÉäº{É¨ÉÇ̈ É BäºÉÊ®ú¡òÉäÊ±ÉB¨É
Pterocarpus marsupium : ]®úÉäEòÉ{ÉÇºÉ ¨ÉÉºÉÚÇÊ{ÉªÉ¨É (±ÉÉ±É SÉxnùxÉ)
pterygoid : ]äõÊ®úMÉÉì<b÷
pterygopous : {ÉIÉ´ÉÞÆiÉÒ
pterygota : ]äõÊ®úMÉÉä]õÉ
pterygote : ºÉ{ÉÆJÉ
ptilinum : Ê]õÊ±ÉxÉ¨É, ÊxÉMÉÇ̈ É-EòÉä¶É
ptylin : ]õÉªÉÊ±ÉxÉ
ptychocarpous : ]õÉ<EòÉäEòÉ{ÉÇºÉ
ptygmatic vein : ºÉ{ÉÇMÉÊiÉEò Ê¶É®úÉ
puberty : ªÉÉè´ÉxÉÉ®Æú¦É
puberulent : ºÉÚI¨É®úÉäÊ¨É±É
pubescence : ºÉÚI¨É®úÉäÊ¨É±ÉiÉÉ
Puccinia carthami : {ÉCºÉÒÊxÉªÉÉ EòÉlÉæ̈ ÉÉ<
Puccinia chrysanthemi : {ÉCºÉÒÊxÉªÉÉ GòÉ<ºÉèxlÉä̈ ÉÒ
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Puccinia kuchnii : {ÉCºÉÒÊxÉªÉÉ EÖòSÉxÉÒ
Puccinia porri : {ÉCºÉÒÊxÉªÉÉ {ÉÉä®úÒ ({ªÉÉVÉ-ÊEò]Âõ])
pueraria : {ªÉÚ®äúÊ®úªÉÉ
pulp : ¨ÉVVÉÉ, MÉÖnùÉ, MÉÚnùÉ, ±ÉÖMÉnùÒ
pulp wood : ±ÉÖMÉnùÒ-EòÉ¹`ö
pulse beetle : nùÉ±É ¦ÉÞÆMÉ
pulse crop : nù±É½þxÉÒ ¡òºÉ±É
pulverizer : {É±É´Éä®úÉ<ºÉ®ú, SÉCEòÒ, {Éä¹ÉhÉÒ
pulvinar : {ÉhÉÇ´ÉÞÆiÉiÉ±{ÉÒ
Pulvinaria polygonata : {É±´ÉÒxÉäÊ®úªÉÉ {ÉÉä±ÉÒMÉÉäxÉä]õÉ
pulviniform : iÉ±{É°ü{É
pulvinus : {ÉhÉÇ´ÉÞÆiÉiÉ±{É
pummelo : SÉEòÉäiÉ®úÉ, {ªÉÚ̈ Éä±ÉÉä
pumpkin gourd : EòÉ¶ÉÒ¡ò±É, EÖò¨½þÉb÷É, EònÂùnÚù
pumpkin (kaddu) : EònÂnÚù
punarnava : {ÉÖxÉxÉÇ´ÉÉ
Puneala plum : {ÉÊxÉªÉÉ±ÉÉ +±ÉÚSÉÉ
Punica granatum : {ªÉÚÊxÉEòÉ OÉäxÉä]õ¨É (+xÉÉ®ú)
pungent : iÉÒJÉÉ
pupa : {ªÉÚ{ÉÉ, EòÉäÊ¶ÉiÉ
pupal stage : EòÉäÊ¶ÉiÉ +´ÉºlÉÉ, {ªÉÚ{ÉÉ´ÉºlÉÉ
pupation : {ªÉÚ{ÉÒEò®úhÉ
purchase : GòªÉ, JÉ®úÒnù
pure bred : ¶ÉÖrù ´ÉÆ¶ÉVÉ
pure breed : ¶ÉÖrù ´ÉÆ¶É
pure culture : ¶ÉÖrù ºÉǼ ÉvÉÇ
pure dominant : ¶ÉÖrù |É¦ÉÉ´ÉÒ
purified : ¶ÉÉäÊvÉiÉ
purifier : ¶ÉÉävÉEò
purifying agent : ¶ÉÉävÉEò EòÉ®úEò
purine : {ªÉÚÊ®úxÉ
purple : ¤ÉéMÉxÉÒ, xÉÒ±É±ÉÉäÊ½þiÉ
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purple blotch : xÉÒ±É±ÉÉäÊ½þiÉ vÉ¤¤ÉÉ
purple top : xÉÒ±É±ÉÉäÊ½þiÉ SÉÚb÷
purple top roll : xÉÒ±É±ÉÉäÊ½þiÉ SÉÚb÷ ´ÉiÉÖÇ±ÉxÉ
purpling : ±ÉÉÊ±É¨ÉÉ
purpureus : xÉÒ±É±ÉÉäÊ½þiÉ
purse : {ÉºÉÇ, ¤É]Öõ+É
purslane (Portulaca oleracea) : EÖò±É¡òÉ, ±ÉÚÊxÉªÉÉ ({ÉÉäSÉÖÇ±ÉèEòÉ +Éä±Éä®èúÊºÉªÉÉ)
pusa seedless : {ÉÚºÉÉ ºÉÒb÷±ÉäºÉ
puskarmool (Inula racemosa) : {ÉÖ¹Eò®ú¨ÉÚ±É (<xÉÚ±ÉÉ ®äúÊºÉºÉÉäºÉÉ)
putamen (fruitstone) : MÉÖ̀ ö±ÉÒ, +Î¹]õ
Putranjiva roxburghii : {ÉÖjÉÆVÉÒ´ÉÉ ®úÉìCºÉ¤ÉMÉÉÇ<Ç
putrefy : ºÉc÷xÉÉ
putrid : {ÉÚÊªÉiÉ
pyaemia : {ÉÚªÉ®úHòiÉÉ
pygmaeus : ´ÉÉ¨ÉxÉ
pyrene : 1. MÉÖ̀ ö±ÉÒ 2. +Î¹]õ±ÉEò EòÒ {ÉÉªÉÊ®úxÉ
pyrenocarp : {ÉÉ<®úÒxÉÉäEòÉ{ÉÇ
Pyrenocarpeae : {ÉÉ<®úÒxÉÉäEòÉ{ÉÔ
Pyrenulaceae : {ÉÉ<®úÒxÉÖ±ÉäºÉÒ
Pyrenophora calvescens : {ÉÉ<®úÒxÉÉä¡òÉä®úÉ EòÉ±´ÉäºÉäxºÉ
pyrethrin : {ÉÉ<®äúÊmÉxÉ
pyrethrum : {ÉÉ<®äúmÉ¨É
pyrethrum root : {ÉÉ<®äúmÉ¨É ¨ÉÚ±É
pyriform : xÉÉJÉ°ü{É
Pyrilla : {ÉÉ<Ê®ú±ÉÉ
pyrolysis : iÉÉ{É-+{ÉPÉ]õxÉ
pyrrhic : +ÎMxÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
Pyrus bretschneideri : {ÉÉ<®úºÉ ¥Éä¶xÉÉ<bä÷®úÉ<
Pyrus communis : {ÉÉ<®úºÉ EòÉì̈ ªÉÖÊxÉºÉ, xÉÉEò
Pyrus domestica : {ÉÉ<®úºÉ b÷Éä̈ ÉäÎº]õEòÉ(ºÉä¤É)
Pyrus malus : {ÉÉ<®úºÉ ¨Éè±ÉºÉ (ºÉä¤É)
Pyrus nivalis :   {ÉÉ<®úºÉ ÊxÉ´ÉäÊ±ÉºÉ
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Pyrus pashia : {ÉÉ<®úºÉ {ÉÉÊ¶ÉªÉÉ
Pyrus pyrifolia (sand pear) : {ÉÉú<®úºÉ {ÉÉ<®úÒ¡òÉäÊ±ÉªÉ (xÉÉ¶É{ÉÉiÉÒ)
Pyrus serotina : {ÉÉ<®úºÉ ºÉä®úÉäÊ]xÉÉ (Ê¶É½þÉ®úÉ)
Pyrus spp. : xÉÉ¶É{ÉÉiÉÒ, Ê{ÉÊlÉªÉ¨É Îº{É¶ÉÒVÉ
pyruvic acid : {ÉÉ<¯ûÊ´ÉEò +¨±É
Pythium : Ê{ÉÊlÉªÉ¨É
Pythium aphanidermatum : Ê{ÉÊlÉªÉ¨É +¢äòÊxÉb÷¨Éæ]õ¨É
Pythium arrhenomanes : Ê{ÉÊlÉªÉ¨É +®äúxÉÉä̈ ÉäxºÉ
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Q

quadriflorus : SÉiÉÖ¹{ÉÖ¹{ÉÒ
quadrifoliate : SÉiÉÖ¹{ÉhÉÔªÉ
quadrifurcate : SÉiÉÖ& ¶ÉÉÊJÉiÉ
quadripinnate : SÉiÉÖÎ¹{ÉUôEòÒ
quadripolar spindle : SÉiÉÖmÉÖḈ ÉÒ iÉEÚÇò
quail bush : C´Éä±É ¤ÉÖ¶É
quaking grass : EÆò{ÉÒ-PÉÉºÉ
qualitative : MÉÖhÉÉi¨ÉEò
quality : MÉÖhÉiÉÉ, MÉÖhÉ´ÉkÉÉ
quality control : MÉÖhÉiÉÉ/MÉÖhÉ-ÊxÉªÉÆjÉhÉ
quality of product : =i{ÉÉnù EòÒ MÉÖhÉiÉÉ
quality product : MÉÖhÉiÉÉªÉÖHò =i{ÉÉnù
Quamoclit pinnata : C´ÉÉ¨ÉÉäÎC±É]õ Ê{ÉzÉä]õÉ
quantification : |É¨ÉÉjÉÒEò®úhÉ
quantity : 1. ¨ÉÉjÉÉ, {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ 2. ®úÉÊ¶É
quarantine : ºÉÆMÉ®úÉävÉ
quarternate : SÉiÉÖ¦ÉÉÇMÉÒ
quassia : C´ÉÉÊºÉªÉÉ
queen bee : ®úÉxÉÒ ¨ÉvÉÖ̈ ÉCJÉÒ
queen cell : ®úÉxÉÒ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
queen chamber : ®úÉxÉÒ EòÉä¹`ö
Queletia mirabilis : C´Éä±ÉÊ¶ÉªÉÉ Ê¨É®èúÊ¤ÉÊ±ÉºÉ
Quercus (ban oak) : C´ÉäEÇòºÉ
Quercus Incana : C´ÉäEÇòºÉ ½þxEäòxÉÉ (¤ÉÉÆVÉ)
Quercus dilatata : C´ÉäEÇòºÉ b÷É<±Éä]äõ]õÉ
(=Green oak)(=Moru oak) : (¨ÉÉä°ü, ÊiÉ±ÉÉéVÉ)
Quercus infectoria (ball oak) : C´ÉäEÇòºÉ <xÉ¡äòC]õÉäÊ®úªÉÉ (¨ÉÉVÉÚ ¡ò±É)
Quercus robur : C´ÉäEÇòºÉ ®úÉä¤É®ú
Quercus sessiliflora : C´ÉäEÇòºÉ ºÉäÊºÉ±ÉÒ}±ÉÉä®úÉ
Quercus suber : C´ÉäEÇòºÉ ºªÉÚ¤É®ú
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Quercus tinctoria : C´ÉäEÇòºÉ Ë]õC]õÉäÊ®ú+É
quick acting manure : ¶ÉÒQÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ JÉÉnù
quick freezing : i´ÉÊ®úiÉ Ê½þ¨É¶ÉÒiÉxÉ
quicklime : +xÉ¤ÉÖZÉÉ SÉÚxÉÉ
quiescence : |É¶ÉÉÆÊiÉ
quiescent centre : |É¶ÉÉÆiÉ Eåòpù
quiescent embryo : |É¶ÉÉÆiÉ §ÉÚhÉ
quiescent stage : |É¶ÉÉÆiÉ +´ÉºlÉÉ
Quillaja saponaria : ÎC´É±ÉVÉÉ ºÉè{ÉÉäxÉäÊ®úªÉÉ
quinary : {ÉÆSÉ¦ÉÉMÉÒ
quince : ´ÉÒ½þÒ, ÎC´ÉxºÉ
quincunial : {ÉÆSÉEòÒ
quincunx : ÎC´ÉxÉEÆòCºÉ, {ÉÆSÉEò
quincunxial arrangement : {ÉÆSÉEòÉähÉÒ Ê´ÉxªÉÉºÉ
quinine : EÖòxÉèxÉ
quinoline : CªÉÚxÉÉäÊ±ÉxÉ
quinon : ÎC´ÉxÉÉäxÉ
quinque : {ÉÆSÉ
quinquennial : {ÉÆSÉ´ÉÉÌ¹ÉEò
quinquefarious : {ÉÆSÉ{ÉÆÊHòEò
quinquelocular : {ÉÆSÉEòÉä¹`öõEòÒ
quinquefolius : {ÉÆSÉ{ÉhÉÔ
quinquenervous : Ê¶É®úÉ{ÉÆSÉEòÒ Ê´ÉxªÉÉºÉ
quinquevalent : {ÉÆSÉºÉÆªÉÉäVÉEò
Quisqualis indica (rangoon creeper) : ÎC´ÉºÉC´ÉèÊ±ÉºÉ <ÆÊb÷EòÉ
quota : EòÉä]õÉ
quotient : 1. ¦ÉÉMÉ¡ò±É 2. Ê´É¦ÉÉMÉ
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rabi crop : ®ú¤ÉÒ EòÒ ¡òºÉ±É
race : |ÉVÉÉÊiÉ
raceme : +ºÉÒ¨ÉÉIÉ
racemiferous : +ºÉÒ¨ÉÉIÉvÉ®ú
racemose : +ºÉÒ¨ÉÉIÉÒ
racemosus : +ºÉÒ¨ÉÉIÉÒ
racemus : ®äúÊºÉ¨ÉºÉ
rachilla : ®èúÊEò±ÉÉ
rachis : ®èúÊEòºÉ, |ÉÉIÉ
radial bundle : ÊjÉVªÉ {ÉÚ±É
radiate stigma : +®úÒªÉ ´ÉÌiÉMÉÉOÉ
radiation : Ê´ÉÊEò®úhÉ
radicicolous : ¨ÉÚ±É´ÉÉºÉÒ
radicle : ¨ÉÚ±ÉÉÆEÖò®ú
radiobiology : Ê´ÉÊEò®úhÉ VÉèÊ´ÉEòÒ
radish (Raphanus sativus) : ¨ÉÚ±ÉÒ (®äú¡äòxÉºÉ ºÉè]õÉ<´ÉºÉ)
raffia(=raffia fibre) : ®èúÊ¡òªÉÉ
raffinose : ®èúÊ¡òxÉÉäºÉ
ragged cutting : ¦ÉÉéb÷Ò Eò]õÉ<Ç
rainfall : ´É¹ÉÉÇ, ´ÉÞÎ¹]õ
rainfed : ´É¹ÉÉÇ +ÉvÉÉÊ®úiÉ
rainfed holding : ´É¹ÉÉÇ ËºÉÊSÉiÉ VÉÉäiÉ
rain tree(=Samanea saman) : Ê´É±ÉÉªÉiÉÒ ÊºÉ®úºÉ, ´É¹ÉÉÇ-´ÉÞIÉ(ºÉè̈ ÉäÊxÉªÉÉ ºÉÉ¨ÉxÉ)
rainy season : ´É¹ÉÉÇ @ñiÉÖ
raisin(seeded) : ¨ÉÖxÉCEòÉ
raisin(seedless) : ÊEò¶ÉÊ¨É¶É
ramal : ¶ÉÉJÉÒªÉ
Ramalina complanata : ®èú¨ÉÉ±ÉÉ<xÉÉ Eò¨{±ÉäxÉä]õÉ
ramate : ºÉ¶ÉÉJÉ
rambutan : ®èú¨É¤ÉÚ]õxÉ
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rameous : ¶ÉÉJÉÒªÉ
ramicolous : ¶ÉÉJÉÉ´ÉÉºÉÒ
ramicommunicantes : ºÉÆªÉÉäVÉEò ¶ÉÉJÉÉ
ramification : |É¶ÉÉJÉxÉ, ¶ÉÉJÉÉ-|É¶ÉÉJÉÉBÆ
ramified : ¤É½Öþ¶ÉÉJÉÒ
ramiflorous : ¶ÉÉJÉÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
ramiform : ¶ÉÉJÉÉ°ü{É
rammish : ¤Énù¤ÉÚnùÉ®ú
ramson : nùÒPÉÇ{ÉhÉÔ ±É½þºÉÖxÉ
ramose : ¤É½Öþ¶ÉÉJÉÒ
ramtulsi (Ocimum gratissimum) : ®úÉ¨ÉiÉÖ±ÉºÉÒ (+ÉäºÉÒ¨É¨É OÉè]õÒÊºÉ¨É¨É)
Ramulispora areola : ®èú¨ÉÖÊ±Éº{ÉÉä®úÉ BÊ®úªÉÉä±ÉÉ
rancid : Ê´ÉEÞòiÉ-MÉÆvÉÒ
rancid flavour : Ê´ÉEÞòiÉõ´ÉÉºÉ
rancidity : Ê´ÉEÞòiÉMÉÆvÉiÉÉ
random : ªÉÉoùÎSUôEò
Rangoon creeper : ®ÆúMÉÚxÉ EòÒ ¤Éä±É
Ranunculus arvensis : ®èxÉxEÖò±ÉºÉ  +É´ÉæÎxºÉºÉ
Ranunculus muricatus : ®èxÉxEÖò±ÉºÉ ¨ªÉÚÊ®úEäò]õºÉ
Ranunculus reniformis : ®èxÉxEÖò±ÉºÉ ®äúxÉÒ¡òÉäÌ¨ÉºÉ
Ranunculus scleratus : ®èxÉxEÖò±ÉºÉ ºC±Éää®èú]õºÉ
Ranunculus subpinnatus : ®èxÉxEÖò±ÉºÉ ºÉ¤ÉÊ{ÉzÉè]õºÉ
Ranunculus wallichianus : ®èxÉxEÖò±ÉºÉ ´ÉÉ±ÉÒÊSÉBxÉºÉ
rapaceous : ¶É±ÉVÉ¨É°ü{É
rape(Brassica napus) : iÉÉäÊ®úªÉÉ
rape seed : iÉÉäÊ®úõúªÉÉ ¤ÉÒVÉ
Raphanus sativus : ®èú¡äòxÉºÉ ºÉè]õÉ<´ÉºÉ (¨ÉÚ±ÉÒ)
raphe : ®èú¡òÒ
rapier : JÉÉÄc÷É, xÉÒ¨ÉSÉÉ
rasi copra : ®úÉÊ¶É JÉÉä{É®úÉ
rasna (Pluchia lanceolata) : ®úºÉxÉÉ ({±ÉÖÊSÉªÉÉ ±ÉèÎxºÉªÉÉä±Éä]õÉ)
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raspberry : ®úºÉ¦É®úÒ
ratoon crop : {Éäc÷Ò, ¨ÉÚgøÒ ¡òºÉ±É
Rattus rattus : ®èú]õºÉ ®èú]õºÉ, SÉÚ½þÉ
Rauwolfia serpentina : ®úÉì́ ÉÉäÎ±¡òªÉÉ ºÉ{Éæx]õÉ<xÉÉ
Ravenala madagascarensis : ®èú´ÉÒxÉä±ÉÉ ¨Éèb÷ÉMÉÉºEò®èúÎxºÉºÉ
Ravenelia : ®èúÊ´ÉxÉèäÊ±ÉªÉÉ
raw : EòSSÉÉ
raw material : EòSSÉÉ ¨ÉÉ±É
ray blight : +®ú +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ, +®ú ¶ÉÒ¹ÉÇiÉÉ
ray cell : +®ú EòÉäÊ¶ÉEòÉ
ray floret : +®ú {ÉÖ¹{ÉEò
reaping : (¡òºÉ±É)Eò]õÉ<Ç
rearing : {ÉÉ±ÉxÉ
rebate : UÚô]õ
rebutia : ®äú¤ªÉÚÊ]õªÉÉ
recepticle : vÉÉxÉÒ
receptive : OÉÉ½þÒ
receptive apparatus : OÉÉ½þÒ ={ÉEò®úhÉ
receptivity : OÉÉÊ½þiÉÉ
recessive : +|É¦ÉÉ´ÉÒ
recipe : (1) {ÉÉEòªÉÉäMÉ (2) xÉÖºÉKÉÉ
reciprocal cross : ´ªÉÖiGò¨É |ÉºÉÆEò®ú
reclaimed : =rùÉÊ®úiÉ
reclamation (land) : ¦ÉÚÊ¨É =rùÉ®
reclamation project (Land) : ¦ÉÚÊ¨É =rùÉ®ú {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ
rectangular : ºÉ¨ÉEòÉähÉÒªÉ
rectiflorous : ºÉ¨ÉÉÆiÉ®ú {ÉÖ¹{ÉÉIÉÒ
rectinervous venation : ºÉ¨ÉÉÆiÉ®úÉä{ÉÊ®ú Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
recurrent parent : {ÉÖxÉ®úÉ´ÉiÉÔ VÉxÉEò
recurrent selection : {ÉÖxÉ®úÉ´ÉiÉÔ ´É®úhÉ
red borer : ±ÉÉ±É÷ ¤ÉävÉEò
red clover : ±ÉÉ±É÷ C±ÉÉä́ É®ú, ¨ÉiEÖòhÉ
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red cotton bug : Eò{ÉÉºÉ EòÉ ±ÉÉ±É ¨ÉiEÖòhÉ
red currant(Rubus rubrum) : ±ÉÉ±É ÊEò¶ÉÊ¨É¶É, ±ÉÉ±É xÉ´ÉÉ®ú, b÷ÉEò
red hairy caterpillar : ±ÉÉ±É ¤ÉÉ±ÉnùÉ®-úºÉÚÄb÷Ò
red leaf (of cotton) : Eò{ÉÉºÉ EòÒ ±ÉÉ±É {ÉhÉÇiÉÉ
red leaf spot : ±ÉÉ±É {ÉhÉÇÊSÉkÉÒ
red oak : ±ÉÉ±É ¤ÉÉÆVÉ
red palm weevil : iÉÉc÷ EòÉ ±ÉÉ±É PÉÖxÉ
red pumpkin beetle : EònÂùnÚù EòÉ ±ÉÉ±É ¦ÉÞÆMÉ
red raspberry (Rubus ideaeus) : ±ÉÉ±É ®úºÉú¦É®úÒ (°ü¤ÉºÉ +É<Êb÷ªÉºÉ)
red rot of sugarcane : MÉzÉä EòÉ ±ÉÉ±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
(Physalospora tucumanensis) (¡òÉ<ºÉä±ÉÉäº{ÉÉä®úÉ ]ÖõEÖò¨ÉèxÉäÎxºÉºÉ)
red rust : ±ÉÉ±É ÊEò]Âõ]õ
red sandy loam : ±ÉÉ±É ¤É±ÉÖ<Ç nÖù¨É]õ
red sandalwood (Pterocarpus marsupium) : ±ÉÉ±É SÉÆnùxÉ
red stripe of sugarcane : MÉzÉä EòÉ ±ÉÉ±ÉvÉÉ®úÒ ®úÉäMÉ
red top grass (Agrostis alba) : ±ÉÉ±É {ÉÖ¹{ÉMÉÖSUôÒ PÉÉºÉ
reducing sugar : +{ÉSÉÉªÉÒ ¶ÉEÇò®úÉ
reed : xÉ®úEÚò±É
reed canary grass : ®úÒb÷ EèòxÉ®úÒ PÉÉºÉ
reed peat : xÉ®úEÖò±É {ÉÒ]õ
reel (n.) : ®úÒ±É, SÉJÉÔ
     (v.b) : ±É{Éä]õxÉÉ
reflorescence : {ÉÖxÉ:{ÉÖ¹{ÉhÉ
refreshing drink : º¡ÚòÌiÉnùÉªÉEò {ÉäªÉ
refreshment room : VÉ±É{ÉÉxÉ EòIÉ
refrigeration : |É¶ÉÒiÉxÉ
regenerate (v.b) : (1){ÉÖxÉVÉÔÊ´ÉiÉ (2){ÉÖxÉ¯ûnÂù¦ÉÚiÉ (3){ÉÖxÉªÉÉæÊVÉiÉ Eò®úxÉÉ
regeneration : (1){ÉÖxÉVÉÇxÉxÉ (2){ÉÖxÉ¯ûnÂù¦É´ÉxÉ (3){ÉÖxÉªÉÉæVÉxÉ
regenerative, regeneratory : (1){ÉÖxÉVÉÇxÉxÉÒ (2){ÉÖxÉªÉÉæVÉÒ

(3){ÉÖxÉ¯ûnÂù¦É´ÉÒ, {ÉÖxÉ¯ûi{ÉÉnùEò
registered seed : {ÉÆVÉÒEÞòiÉ ¤ÉÒVÉ
regma : ®äúM¨ÉÉ
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regular flower : ºÉ¨ÉÊ¨ÉiÉ {ÉÖ¹{É
regular marketing : ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Ê´É{ÉhÉxÉ
regulated market : ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ¤ÉÉWÉÉ®ú
regulated marketing : ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Ê´É{ÉhÉxÉ
regulation : ÊxÉªÉ¨ÉxÉ
regulator : ÊxÉªÉÉ¨ÉEò
regulator gene : ÊxÉªÉÉ¨ÉEò VÉÒxÉ
reinforcement : |É¤É±ÉxÉ
reinoculation : {ÉÖxÉÌxÉ´Éä¶ÉxÉ, {ÉÖxÉ:ºÉÆ®úÉä{ÉhÉ
rejuvenation : VÉÒhÉÉærùÉ®ú, {ÉÖxÉªÉÖḈ ÉxÉ
relative humidity : +É{ÉäÊIÉEò +ÉpÇùiÉÉ
relay cropping : +xÉÖ{Énù ºÉºªÉxÉ
released variety : =x¨ÉÉäÊSÉiÉ ÊEòº¨É
remedial measure : ={ÉSÉÉ®úÒ ={ÉÉªÉ, ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉä{ÉÉªÉ
renewable : xÉ´ÉÒEò®úhÉÒªÉ
renewal spur : xÉ´ÉEòÉ®úÒ nù±É{ÉÖ]õ
rendzina : ®åúb÷VÉÉ<xÉÉ ¨ÉÞnùÉ
reniformis : ´ÉÞCEòÉEòÉ®ú
rennet : ®äúxÉä]õ
renovated butter : ºÉÆºÉÉÊvÉiÉ ¨ÉCJÉxÉ
renovation : xÉ´ÉÒEò®úhÉ
rent due : näùªÉ ±ÉMÉÉxÉ
repellent : |ÉÊiÉEò¹ÉÔ
replenishment : {ÉÖxÉ:{ÉÚÌiÉ
repletum : Ê®ú{±ÉÒ]õ¨É
reproduction : {ÉÖxÉ¯ûi{ÉÉnùxÉ, VÉxÉxÉ
rescue grass (Bromus catharticus) : {ÉÖ+É±É PÉÉºÉ (¥ÉÉä̈ ÉºÉ EèòlÉä®úÊ]õEòºÉ)
research centre : +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ Eäòxpù
research & development : +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ +Éè®ú Ê´ÉEòÉºÉ
Resedaceae : Ê®ºÉäbä÷ºÉÒ
Resedales : Ê®ºÉäbä÷±ÉÒVÉ
Reseda odorata : Ê®úºÉäb÷É +Éäb÷Éä®äú]õÉ
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reserve and wooded area : ºÉÆ®úÊIÉiÉ B´ÉÆ +®úhªÉ IÉäjÉ
residual fertilizer : +´ÉÊ¶É¹]õ =´ÉÇ®úEò
residual moisture : +´ÉÊ¶É¹]õ xÉ¨ÉÒ
residual soil : +´ÉÊ¶É¹]õ ¨ÉÞnùÉ
residue : +´ÉÊ¶É¹]õ
resin : ®äúÊWÉxÉ, ®úÉ±É
resiniferous : ®úÉ±É¨ÉªÉ
resinosis : ®úÉ±É-+ÉÌiÉ
resinous : ®äúÊVÉxÉÒ, ®úÉ±É¨ÉªÉ
resistant mineral : |ÉÊiÉ®úÉävÉÒ JÉÊxÉVÉ
resistant variety : |ÉÊiÉ®úÉävÉÒ ÊEòº¨É
resource : ºÉÉvÉxÉ, ºÉÆ{ÉnùÉ
respiratory root : ¶´ÉºÉxÉ-¨ÉÚ±É
responsive : +xÉÖEòÉ®úÒ
responsive variety : +xÉÖÊGòªÉÉ¶ÉÒ±É ÊEòº¨É
ressurection plants : {ÉÖxÉVÉÔ´ÉxÉÒ {ÉÉnù{É
restans : nùÒPÉÇºlÉÉªÉÒ
resting spore : ºÉÖ{iÉ ¤ÉÒVÉÉhÉÖ
resting treatment : Ê´É¸ÉÉÆÊiÉ-={ÉSÉÉ®ú
rest period : Ê´É¸ÉÉÆÊiÉ-+´ÉÊvÉ, ºÉÖÎ{iÉEòÉ±É
restorative farming : {ÉÖxÉ:ºlÉÉ{ÉxÉÒ EÞòÊ¹É, =´ÉÇ®iÉÉ{ÉÚ®úEò EÞòÊ¹É,

             =´ÉÇ®úiÉÉ {ÉÚ®úEò JÉäiÉÒ
restorer line : |ÉiªÉÉºlÉÉ{ÉEò ´ÉÆ¶ÉGò¨É
R.T.S.(ready-to-serve) beverage : {É®úÉäºÉxÉä-ªÉÉäMªÉ {ÉäªÉ
retail : JÉÖnù®úÉ, ¡Öò]õEò®ú
retailer : JÉÖnù®úÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ
retail co-operative : JÉÖnù®úÉ ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ
retailers brand : JÉÖnù®úÉ Ê´ÉGäòiÉÉ-UôÉ{É
retail market : JÉÖnù®úÉ ¤ÉÉWÉÉ®ú
reticulate : VÉÉÊ±ÉEòÉ°ü{É
retinervous venation : VÉÉ±ÉEò Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉ
retroculture : {ÉÖxÉ&ºÉÆ´ÉvÉÇxÉ
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retted : +{ÉMÉÊ±ÉiÉ, ºÉc÷É ½Öþ+É
rettling : ºÉc÷ÉxÉÉ
revalidation : {ÉÖxÉ¨ÉÉÇxªÉEò®úhÉ
revenue collection : ®úÉVÉº´É ´ÉºÉÚ±ÉÒ
revenue officer : ®úÉVÉº´É +ÊvÉEòÉ®úÒ, ¨ÉÉ±É +¡òºÉ®ú
reverse mutation : |ÉÊiÉ±ÉÉä̈ É =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ, |ÉÊiÉ±ÉÉä̈ É ¨ªÉÚ]äõ¶ÉxÉ
Rhabditis : ®èú¤b<Ê]õºÉ
Rhamnaceae : ®èú¨xÉäºÉÒ
Rhamnalis : ®èú¨xÉä±ÉÒVÉ
rheum : ®úÒ+¨É
Rheum emodi(=Indian rhubarb) : ®úÒ+¨É B¨ÉÉäb÷Ò (®äú¤ÉÆnù SÉÒxÉÒ)
Rheum palmatum : ®úÒ+¨É {ÉÉ¨Éä]õ¨É
Rheum rhaponticum(=garden rhubarb) : ®úÒ+¨É ®èú{ÉÉìÎx]õEò¨É
rhinoceros beetle : MÉéb÷É ¦ÉÞÆMÉ
Rhipsalis : Ê®ú{ÉºÉèÊ±ÉºÉ
rhizanthous : ¨ÉÚ±ÉVÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
Rhizidiomyces apophysatus : ®úÉ<ÊVÉÊb÷+Éä̈ ÉÉ<ºÉÒWÉ B{ÉÉä¡òÉ<ºÉä]õºÉ
rhizina (rhizine) : ¨ÉÚÊ±ÉEòÉ
Rhizobium japonicum : ®úÉ<WÉÉäÊ¤ÉªÉ¨É VÉè{ÉÉäÊxÉEò¨É
Rhizobium leguminosarum : ®úÉ<WÉÉäÊ¤ÉªÉ¨É ±ÉäMªÉÚÊ¨ÉxÉÉäºÉä®ú¨É
Rhizobium lupini : ®úÉ<WÉÉäÊ¤ÉªÉ¨É ±ªÉÚÊ{ÉxÉÉ<
Rhizobium meliloti : ®úÉ<WÉÉäÊ¤ÉªÉ¨É ¨Éä±ÉÒ±ÉÉä]õÉ<
Rhizobium phaseoli : ®úÉ<WÉÉäÊ¤ÉªÉ¨É ¡äòÊVÉªÉÉä±ÉÉ<
Rhizoctonia bataticola : ®úÉ<VÉÉäC]õÉäÊxÉªÉÉ ¤ÉÉ]É]õÒEòÉä±ÉÉ
Rhizoctonia solani : ®úÉ<VÉÉäC]õÉäÊxÉªÉÉ ºÉÉä±ÉäxÉÉ<
rhizogenous cell : ¨ÉÚ±ÉVÉxÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
rhizoid : ¨ÉÚ±ÉÉ¦ÉÉºÉ
rhizoidal branch : ¨ÉÚ±ÉÉ¦ÉÉºÉÒ ¶ÉÉJÉÉ
rhizomatiform : |ÉEÆònù°ü{ÉÒ
rhizomatous : |ÉEÆònùÒ
rhizome : |ÉEÆònù
rhizome rot : |ÉEÆònù Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
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Rhizophora candelaria : ®úÉ<VÉÉä¡òÉä®úÉ Eèòxbä÷±ÉäÊ®ú+É
rhizophyllous : {ÉhÉÇ¨ÉÚ±ÉÒ
rhizoplast : ®úÉ<VÉÉä{±ÉÉº]õ
Rhizopus disease : ®úÉ<VÉÉä{ÉºÉ ®úÉäMÉ
Rhododendron arborium : ®úÉäb÷Éäbä÷xbÅ÷ÉìxÉ +É¤ÉæÊ®úªÉ¨É, ¤ÉÖ®úÉÆºÉ, ¤ÉÖ°ü¶É
Rhoeo spathacia : ®úÉä<+Éä º{ÉèlÉäÊºÉªÉÉ
rhombic : ºÉ¨ÉSÉiÉÖ¦ÉÖÇVÉÒ
rhomboidal : SÉiÉÖ¹EòÉähÉÒ
rhombus : ºÉ¨ÉSÉiÉÖ¦ÉÖÇVÉ
rhubarb : °ü¤ÉÉ¤ÉÇ
Rhynchophorus ferrugineus : Ë®úEòÉä¡òÉä®úºÉ ¡äò¯ûÊVÉÊxÉªÉºÉ(iÉÉc EòÉ ±ÉÉ±É PÉÖxÉ)
Rhynchostylis refusa : Ê®ìEòÉäº]õÉ<þÊ±ÉºÉ ®äú}ªÉÚºÉÉú
ribes : ®úÉ<¤VÉ
Ribes nigram : ®úÉ<¤ÉÒVÉ xÉÉ<OÉ¨É (xÉ´ÉÉ®ú)
Ribes rubrum : ®úÉ<¤ÉÒVÉ ¯û¥É¨É (±ÉÉ±É xÉ´ÉÉ®)
rice : SÉÉ´É±É, vÉÉxÉ
rice bran : vÉÉxÉ EòÒ ¦ÉÚºÉÒ
rice grass : ¶ÉÉÊ±ÉPÉÉºÉ
rice grass hopper : vÉÉxÉ Ê]õbÂ÷b÷É
Ricinus communis : Ê®úÊºÉxÉºÉ Eò¨ªÉÚÊxÉºÉ (B®Æúb÷)
ridge : 1.¨Éåc÷  2. Eò]õEò
ridge planting : ¨Éåc÷-®úÉä{ÉhÉ, ¨Éåc÷ {É®ú ±ÉMÉÉxÉÉ
ridge roller : ¨Éåc÷-®úÉä±É®ú
ridge sowing : ¨Éåc÷ {É®ú ¤ÉÉäxÉÉ
ridge terrace : (1) ¨Éåc÷ ´ÉäÊnùEòÉ (2) Eò]õEò ´ÉäÊnùEòÉ
ridge-tree : ¤ÉÄbÃä÷®ú
ridged gourd : (EòÉ±ÉÒ) iÉÉä®úÒ
ridging : ¨Éåb÷ ¤ÉÉÆvÉxÉÉ
ridging cultivator : {É]äõ±ÉÉ, ºÉ{ÉÒ`ö EòÎ±]õ´Éä]õ®ú
ridging plough : ºÉ{ÉÒ`ö ½þ±É
rig : Ê®úMÉ
ring : ´É±ÉªÉ
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ringent flower : ¨ÉÖÆ½þ JÉÖ±ÉÉ ¡Úò±É
ringing : ´É±ÉªÉxÉ, ´É±ÉªÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ
ring rot : ´É±ÉªÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
ring rot of potato : +É±ÉÚ EòÉ ´É±ÉÊªÉiÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
(Corynebacterium sepedonicum) (EòÉäÊ®úxÉÒ¤ÉèC]õÒÊ®úªÉ¨É ºÉè{Éäb÷ÉäÊxÉEò¨É)
ring spot : ´É±ÉªÉ ÊSÉkÉÒ
ring spot of cabbage : {ÉÉiÉMÉÉä¦ÉÒ EòÒù ´É±ÉªÉ ÊSÉkÉÒ
ring spot of lettuce : ºÉ±ÉÉnù ´É±ÉªÉ ÊSÉkÉÒ
ring spot virus : ´É±ÉªÉ ÊSÉkÉÒ Ê´É¹ÉÉhÉÖ
ripe : ú{ÉC´É
ripeness : {ÉC´ÉiÉÉ
ripening : ú{ÉC´ÉxÉ
ripe rot : ú{ÉC´É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
rishbhak (Malaxis wallichii) : @ñ¹É¦ÉEò
river bank grape (Vitis riparia) : xÉnùÒ iÉ]õÒªÉ +ÆMÉÖ®ú (´ÉÉ<Ê]õºÉ Ê®ú{ÉäÊ®úªÉÉ)
Rivina humilis : Ê®úÊ´ÉxÉÉ ÁÚÊ¨ÉÊ±ÉºÉ
Rivularia haematites : Ê®ú´ÉÖ±ÉäÊ®úªÉÉ ½þÒ¨Éè]õÉ<]õÒWÉ
rivularis : xÉnùÒ{ÉÉ·ÉÔ
R N A : +É®ú.BxÉ.B
robber’s cultivation (exhaustive farming) : =´ÉÇ®úiÉÉ½þÉ®úÒ EÞòÊ¹É (=´ÉÇ®úiÉÉ½þÉ®úÒ JÉäiÉÒ)
rock garden : ¶Éè±É =nÂùªÉÉxÉ
rockery (rock-graden) : ¶Éè±É =nÂùªÉÉxÉ
rocket : iÉÉ®úÉ¨ÉÒ®úÉ
rogor : ®úÉäMÉ®ú
rogue : 1.+´ÉÉÆÊUôiÉ 2. +{É|É°ü{É
root : ¨ÉÚ±É, VÉc÷
root and stem rot : ¨ÉÚ±É ´É iÉxÉÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
root aphid : ¨ÉÚ±É iÉä±ÉÉ, ¨ÉÚ±É BÊ¡òb÷
root breathing : ¶´ÉºÉxÉ ¨ÉÚ±É
root cap : ¨ÉÚ±É MÉÉä{É
root climber : ¨ÉÚ±É®úÉäÊ½þhÉÒ
root conical : ¶ÉÆEÖò°ü{É ¨ÉÚ±É
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root cultivation : EÆònù-¨ÉÚ±É EÞòÊ¹É
root cutting : VÉc÷ Eò±É¨É
root decay : ¨ÉÚ±É IÉªÉ
root gall : ¨ÉÚ±É Ê{ÉÊ]õEòÉ
root hair : ¨ÉÚ±É ®úÉä̈ É
rooting : ¨ÉÚ±ÉxÉ
root inhabiting fungi : ¨ÉÚ±É´ÉÉºÉÒ Eò´ÉEò
root inhibition : ¨ÉÚ±É ÊxÉ®úÉävÉxÉ
rooting harmone : ¨ÉÚ±ÉxÉ ½þÉì̈ ÉÉæxÉ
rooting medium : ¨ÉÚ±ÉxÉ ¨ÉÉvªÉ¨É
root knot : ¨ÉÚ±ÉMÉÉÆ`ö
root knot nematode : ¨ÉÚ±ÉMÉÉÆ̀ ö ºÉÚjÉEÞòÊ¨É
root let : ¨ÉÚÊ±ÉEòÉ
root pressure : ¨ÉÚ±ÉÒªÉ nùÉ¤É
root pruning : VÉc÷Éå EòÒ EòÉ]õ-UôÉÄ]õ
root region : ¨ÉÚ±É ¦ÉÉMÉ
root rot : ¨ÉÚ±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
root sheath : ¨ÉÚ±ÉSUônù
root stalk : ¨ÉÚ±É´ÉÞÆiÉ
root stock : |ÉEÆònù, ¨ÉÚ±É ºEÆòvÉ
root system : ¨ÉÚ±É iÉÆjÉ
root & tuber crops : EÆònù B´ÉÆ ¨ÉÚ±É´ÉÉ±ÉÒ ¡òºÉ±Éå
root tip : ¨ÉÚ±ÉÉOÉ
root tuber : ¨ÉÚ±É EÆònù
root tubercle : ¨ÉÚ±É MÉÖÊ±ÉEòÉ
root tumour of beet : SÉÖEÆònù®ú EòÉ ¨ÉÚ±É-+¤ÉÖÇnù
root vegetable : EÆònù´ÉMÉÔªÉ ºÉÉMÉ¦ÉÉVÉÒ
root weevil : ¨ÉÚ±É PÉÖxÉ
root wilt disease : VÉc÷ ¨±ÉÉÊxÉ ®úÉäMÉ
root  zone : ¨ÉÚ±É IÉäjÉ
Rosa canina : ®úÉäVÉÉ EèòxÉÉ<xÉÉ
Rosaceae : ®úÉäWÉäºÉÒ
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rosaceous : MÉÖ±ÉÉ¤É´ÉiÉÂ
Rosa chinensis : ®úÉäVÉÉ SÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ (SÉÒiÉÒ MÉÖ±ÉÉ¤É)
Rosa damascena(=Damask rose) : ®úÉäVÉÉ bä÷¨ÉÉºÉÒxÉÉ (<jÉÒ MÉÖ±ÉÉ¤É)
Rosa indica : ®úÉäVÉÉ <ÆÊb÷EòÉ
Rosa marinus officinalis : ®úÉäVÉÉ ¨ÉèÊ®úxÉºÉ +Éì¡òÒÊºÉxÉäÊ±ÉºÉ (®úÉäVÉ¨Éä®úÒ)
rosarium : MÉÖ±ÉÉ¤É-=tÉxÉ
rose : MÉÖ±ÉÉ¤É
rose apple (fruit) : MÉÖ±ÉÉ¤É VÉÉ¨ÉÖxÉ (¡ò±É)
roseberry : ®úÉäWÉ¤Éä®úÒ
Rosellinia bunodes : ®úÉäVÉäÊ±ÉÊxÉªÉÉ ¤ÉÚxÉÉäb÷ÒVÉ
Rosellinia spp. : ®úÉäVÉäÊ±ÉÊxÉªÉÉ Îº{É¶ÉÒVÉ
rosemary (Rosamarinus officinalis) : ®úÉäWÉ¨Éè®úÒ
rosette growth : {ÉÖÆVÉÒ ´ÉÞÊrù, ®úÉäVÉä]õ ´ÉÞÊrù
rosette polyembryony : ®úÉäWÉä]õÒ ¤É½Öþ§ÉÚhÉiÉÉ
rose wilt : MÉÖ±ÉÉ¤É ¨±ÉÉÊxÉ
rosewood : ®úÉäVÉ´ÉÖb÷, EòÉ±ÉÉ ¶ÉÒ¶É¨É, ¶ÉÒ¶É¨É
rosin : ®úÉäWÉÒxÉ, MÉÆvÉ®úÉ±É
rotation : +É´ÉiÉÇxÉ
rotation of crop : ºÉºªÉ +É´ÉiÉÇxÉ, ¡òºÉ±É SÉGòhÉ
rotiform : SÉGòÉEòÉ®ú
rotten manure : ºÉc÷Ò-MÉ±ÉÒ JÉÉnù
rotund : MÉÉä±É
rotundifolius : MÉÉä±É {ÉhÉÔ, ´ÉiÉÖÇ±É {ÉhÉÔ
rough lemon : °üIÉ ËxÉ¤ÉÖ
rough skin disease : °üIÉ i´ÉEò ®úÉäMÉ
round gourd : Ê]Æb÷É
Roystonea regia : ®úÉì<º]õÉäÊxÉªÉÉ ®äúÊVÉªÉÉ
rozelle(=roselle) : {É]Öõ+É
rubber : ®ú¤Éc÷
rubber cork : ®ú¤Éc÷ EòÉìEÇò
rubberised coir : ®ú¤É®úÒEÞòiÉ EòªÉ®ú
rubber tree : ®ú¤Éc÷ ´ÉÞIÉ
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rubbish : EÚòc÷É-Eò®úEò]õ, EòSÉ®úÉ
rubble land : {É`öÉ®úÒ ¦ÉÚÊ¨É
rubidium : ¯ûÊ¤ÉÊb÷ªÉ¨É
ruber : ±ÉÉäÊ½þiÉ, ±ÉÉ±É
Rubiaceae : °üÊ¤ÉBºÉÒ
Rubia cordifolia : °üÊ¤ÉªÉÉ EòÉìÌb÷¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
Rubiales : °üÊ¤ÉB±ÉÒWÉ
rubicolous : IÉÖ{ÉEò´ÉÉºÉÒ
rubiginous : VÉÆMÉ´ÉhÉÔ, ÊEò]Âõ]õ´ÉhÉÔ
Rubus : °ü¤ÉºÉ
Rubus ellipticus : °ü¤ÉºÉ <Ê±ÉÎ{]õEòºÉ, ±ÉÉ±É Ê½þºÉÉ±ÉÚ
Rubus flagellaris : °ü¤ÉºÉ }±ÉèÊVÉ±ÉèÊ®úºÉ
Rubus fruticosus : °ü¤ÉºÉ £ÚòÊ]õEòÉäºÉºÉ
Rubus ideaeus : °ü¤ÉºÉ +É<Êb÷ªÉºÉ (ªÉÚ®úÉä{ÉÒ ®úºÉ¦É®úÒ)
Rubus lanatus : °ü¤ÉºÉ ±ÉäxÉÉ]õºÉ (Ê½þºÉÉ±ÉÚ)
Rubus lasiocarpus : °ü¤ÉºÉ ±ÉäÊºÉªÉÉäEòÉ{ÉÇºÉ (EòÉ±ÉÉ Ê½þºÉÉ±ÉÚ)
Rubus occidentalis : °ü¤ÉºÉ +ÉìÆCºÉÒbä÷x]äõÊ±ÉºÉ
rudimentary leaf : +±{É´ÉÌvÉiÉ {ÉkÉÒ
rudraksha : ¯ûpùÉIÉ
Ruellia : °üBÎ±ÉªÉÉ
rue oil : ºÉnùÉ{É½þÉ iÉä±É
rufescens : ®úHòÉäx¨ÉÖJÉ
rufous : ®úHòÉ¦É
rugula : °üMÉÖ±ÉÉ
Rumex acetosa : °ü¨ÉäCºÉ BºÉÒ]õÉäºÉÉ
runner : ={ÉÊ®ú ¦ÉÚºiÉÉ®úÒ
rupestral : ¶Éè±É´ÉÉºÉÒ
rural development programme : OÉÉ¨ÉÒhÉ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨É
rural institution : OÉÉ¨É ºÉÆºlÉÉ, OÉÉ¨ªÉ ºÉÆºlÉÉ
rural psychology : OÉÉ¨ÉÒhÉ ¨ÉxÉÉäÊ´ÉYÉÉxÉ
russeting : VÉÆMÉ´ÉhÉÇiÉÉ
russeting of fruit : ¡ò±É EòÒ VÉÆMÉ´ÉhÉÇiÉÉ, ¡ò±É-¯ûIÉ ¶É±Eò ®úÉäMÉ
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Russula : ®úºÉÖ±ÉÉ
rust : ÊEò]Âõ]õ
rust of apple : ºÉä¤É-ÊEò]Âõ]õ
rust preventive : VÉÆMÉ ÊxÉ´ÉÉ®úEò
rust proof : VÉÆMÉ ®úÉävÉÒ
rusty spot : VÉÆMÉnùÉ®ú ÊSÉkÉÒ
rut : ±ÉÒEò
rutab (dang) : ¯ûiÉ¤É (bÆ÷MÉ)
Rutaceae : °ü]äõºÉÒ
rutilans : nùÒ{iÉ {ÉÖ¹{ÉÒ
ryania : Ê®ú+ÉÊxÉªÉÉ
rye : ®úÉ<Ç
rye-grass : ®úÉ<Ç-PÉÉºÉ
rye-grass pasture : ®úÉ<Ç-PÉÉºÉ SÉ®úÉMÉÉ½þ
rye loose smut : ®úÉ<Ç EòÉ +xÉÉ´ÉÞiÉ EÆòb÷
rye smut : ®úÉ<Ç EòÉ EÆòb÷
rypephagous : ¨É±É ¦ÉIÉÒ
ryot : ÊEòºÉÉxÉ
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sabre shaped : +ÊºÉ°ü{É
sabulicolous : ¤ÉÉ±ÉÖEòÉ´ÉÉºÉÒ
sabuline : ®äúiÉÒ±ÉÉ
sac : MÉÉèhÉÒ, lÉè±ÉÒ, EòÉä¹É
saccate : ºÉ{ÉÖ]õ
saccharide : ºÉèEèò®úÉ<b÷
sacchariferous : ¶ÉEÇò®úÉªÉÖHò
saccharify : ¶ÉEÇò®úÒEÞòiÉ Eò®úxÉÉ
saccharifying : ¶ÉEÇò®úÉEòÉ®úÒ
saccharine : ºÉèEòÊ®úxÉ
saccharometer : ¶ÉEÇò®úÉ¨ÉÉ{ÉÒ
Saccharomyces chevalieri : ºÉäEäò®úÉä̈ ÉÉ<ºÉÒVÉ ÊSÉ´Éä±ÉÒ®úÉ<Ç
Saccharomyces fragilis : ºÉäEäò®úÉä̈ ÉÉ<ºÉÒVÉ £äòÊWÉÊ±ÉºÉ
Saccharomyces pyriformis : ºÉäEäò®úÉä̈ ÉÉ<ºÉÒVÉ {ÉÉ<®úÒ¡òÉäÌ¨ÉºÉ
Saccharomycetaceae : ºÉäEäò®úÉä¨ÉÉ<ÊºÉ]äõºÉÒ
Saccharose : ¶ÉEÇò®úÉ, ºÉäEäò®úÉäºÉ
Saccharum officinarum : ºÉEäò®ú¨É +ÉìÊ¡òÊºÉxÉä®ú¨É (MÉzÉÉ)
Saccharum spontaneum : ºÉEäò®ú¨É º{ÉÉìx]äõÊxÉªÉ¨É (EòÉÆºÉ)
Saccopetalum tomentosum : ºÉèEòÉä{Éä]èõ±É¨É ]õÉä̈ Éäx]õÉäºÉ¨É
saccular : lÉè±ÉÉ°ü{É, EòÉä¹ÉÉEòÉ®ú
sachet : lÉèÊ±ÉªÉÉ
sacred basil : iÉÖ±ÉºÉÒ
safed musli (Chlorophytum arundaenaceum):ºÉ¡äònù ̈ ÉÖºÉ±ÉÒ (C±ÉÉä®úÉä¡òÉ<]õ¨É +¯ûxnùxÉäÊºÉªÉ¨É)
( =Chlorophytum borivilianum) : (=C±ÉÉä®úÉä¡òÉ<]õ¨É ¤ÉÉäÊ®úÊ´ÉÊ±ÉBxÉ¨É)
safflower : EÖòºÉÖÆ¦É, EÖòºÉÖ̈ É
safflower cake : EÖòºÉÖ̈ ¦É EòÒ JÉ±ÉÒ
saffron (Crocus sativus) : EäòºÉ®ú (GòÉäEòºÉ ºÉ]èõ´ÉºÉ)
sage : ºÉäVÉ
sagebrush (Artemisia tridentata) : ºÉäVÉ¥ÉÖ¶É (+ÉÌ]õÊ¨ÉÊºÉªÉÉ ]ÅõÒbä÷x]äõ]õÉ)
sagina variation : ºÉÉÊMÉxÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ
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sagittate : ¤ÉÉhÉÉEòÉ®ú
sagittifolius : ¤ÉÉhÉ{ÉhÉÔ
sagitti form : ¤ÉÉhÉ °ü{É
sago(Metroxylon rumphii) : ºÉÉ¤ÉÚnùÉxÉÉ, ºÉÉMÉÚ
sago palm : ºÉÉMÉÚiÉÉc÷, ¨ÉÉc÷úÒ
Sahnianthus : ºÉÉ½þÊxÉBäxlÉºÉ
sal(Shorea robusta) : ºÉÉ±É (¶ÉÉäÊ®úªÉÉ ®úÉä¤Éº]õÉ)
Salabmisri : ¶É±É¤ÉÊ¨É»ÉÒ
salad : ºÉ±ÉÉnù
salai guggul (Boswellia serrata) : ºÉÉ±ÉÉ<þ MÉÖMMÉÖ±É (¤ÉÉäºÉ´ÉäÎ±ÉªÉÉ ºÉä®úÉ]õÉ)
salak : ºÉ±ÉÉEò
salam(Eulophia campestris) : ºÉää±É¨É(ªÉÚ±ÉÉäÊ¡òªÉÉ Eèò¨{ÉäÎº]ÅõºÉ)
salampanja (Dactylorhiza hatageria) : ºÉÉ±É¨É{ÉÆVÉÉ (bè÷C]õÉ<±ÉÉä®úÉ<WÉÉ ½äþ]äõVÉäÊ®úªÉÉ)
sale : Ê¤ÉGòÒ, Ê´ÉGòªÉ
sale deed : Ê´ÉGòªÉ Ê´É±ÉäJÉ, ¤ÉèxÉÉ¨ÉÉ
sale promotion : Ê´ÉGòªÉ ´ÉÞÊrù
salep (Malaxis cylindrostachya) : ºÉ±Éä{É (¨Éè±ÉäÎCºÉºÉ ÊºÉÊ±ÉxbÅ÷Éäº]èõÊEòªÉÉ)
sales tax : Ê¤ÉGòÒ Eò®ú
Salicaceae : ºÉè±ÉÒEäòºÉÒ
salina : ±É´ÉhÉEòSUô
saline soil : ±É´ÉhÉ ¨ÉÞnùÉ, ±ÉÉäxÉÒ Ê¨É]Âõ]õÒ
saline water : ±É´ÉhÉ VÉ±É, JÉÉ®úÉ {ÉÉxÉÒ
saliniferous : ±É´ÉhÉvÉÉ®úÒ
salinization : ±É´ÉhÉ¦É´ÉxÉ
salino meter : ±É´ÉhÉiÉÉ¨ÉÉ{ÉÒ
Salix babylonica : ºÉèÊ±ÉCºÉ ¤ÉèÊ¤É±ÉÉäÊxÉEòÉ
Salpiglossis : ºÉèÎ±{ÉM±ÉÉäÊºÉºÉ
salsify : ºÉèÎ±ºÉ¡òÒ, Ê´É±ÉÉªÉiÉÒ EòSÉÉ±ÉÚ
salt bush : ±É´ÉhÉ®úÉMÉÒ ZÉÉc÷Ò
salt grass : ±É´ÉhÉ®úÉMÉÒ PÉÉºÉ
salty land : ±É´ÉhÉÒ ¦ÉÚÊ¨É
Saluria inficita : ºÉè±ªÉÚÊ®úªÉÉ <Êx¡òÊºÉ]õÉ
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Salvadora oleoides : ºÉè±´Éäb÷Éä®úÉ +ÉäÊ±É+ÉìªÉb÷ÒVÉ
Salvadora persica (Mustard tree) : ºÉè±´Éäb÷Éä®úÉ {ÉÌºÉEòÉ
salver form : nùÒ´É]õÉEòÉ®ú
salvershaped : nùÒ´É]õÉEòÉ®ú
Salvia : ºÉèÎ±´ÉªÉÉ
Salvia coccinea : ºÉèÎ±´ÉªÉÉ EòÉìÎCºÉÊxÉªÉÉ
Salvia aegyptiaca : ºÉèÎ±´ÉªÉÉ <ÊVÉÊ{]õªÉÉEòÉ
Salvinia : ºÉè±´ÉÒÊxÉªÉÉ
Salviniaceae : ºÉèÎ±´ÉÊxÉBºÉÒ
Samadera indica : ºÉÉ¨Énäù®úÉ <ÆÊb÷EòÉ
samara : ºÉ¨ÉÉ®úÉ
samophyte : ºÉ¨ÉÉänÂùÊ¦Énù
sample farm : xÉ¨ÉÚxÉä EòÉ ¡òÉ¨ÉÇ
sample survey : xÉ¨ÉÚxÉÉ ºÉ´ÉæIÉhÉ
Sambucus : ºÉè¨¤ªÉÚEòºÉ
Sambucus nigra : ºÉè̈ ¤ªÉÚEòºÉ xÉÉ<OÉÉ
sand : ¤ÉÉ±ÉÚ, ®äúiÉ
sandal tree : SÉÆnùxÉ ´ÉÞIÉ
sandal wood (Sandalum album) : SÉÆnùxÉ ´ÉÞIÉ
sandarac tree : SÉÆnùxÉ ´ÉÞIÉ
sand culture : ¤ÉÉ±ÉÚ EÞòÊ¹É, ¤ÉÉ±ÉÚ ºÉǼ ÉvÉÇ
sand pear : xÉÉ¶É{ÉÉiÉÒ
sandy : ¤É±ÉÖ<Ç
sandy clay : ¤É±ÉÖ<Ç ¨ÉÊ]õªÉÉ®ú, ¤É±ÉÖ<Ç ¨ÉÞÊkÉEòÉ
sandy loam : ¤É±ÉÖ<Ç nÖù¨É]õ
sanguineus : ¯ûÊvÉ®ú´ÉhÉÔ
sanidine : ºÉèÊxÉb÷ÒxÉ
Sansevieria : ºÉäxºÉä´ÉÒBÊ®úªÉÉ
Santalum album : ºÉèx]äõ±É¨É B±¤É¨É
santonin : ºÉèx]õÉäÊxÉxÉ
sap : 1. ®úºÉ  2.ºÉè{É
sap green wood : xÉ´É½þÊ®úiÉ EòÉ¹`ö
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sapidus : ºÉÖº´ÉÉnù
Sapindaceae : ºÉèÊ{Éxbä÷ºÉÒ
Sapindus saponaria : ºÉèÊ{ÉxbõºÉ ºÉè{ÉÉäxÉäÊ®úªÉÉ
sap inoculation : ®úºÉ ºÉÆ®úÉä{ÉhÉ
Sapium : ºÉä{ÉÒªÉ¨É
sapling : ¤ÉÉ±É´ÉÞIÉ, {ÉÉèvÉ
sapodilla, sapota : SÉÒEÚò
saponaceous : ºÉÉ¤ÉÖxÉÒ
Saponaria vaccaria : ºÉè{ÉÉäxÉäÊ®úªÉÉ ´ÉèEäòÊ®úªÉÉ, EòÉ±ÉÉ iÉEò±ÉÉ
saponification : ºÉÉ¤ÉÖxÉÒEò®úhÉ
saponin : ºÉè{ÉÉäÊxÉxÉ
sapota : ºÉ{ÉÉä]õÉ, SÉÒEÚò
Sapotaceae : ºÉè{ÉÉä]äõºÉÒ
saprophagous : ¨ÉÞiÉ¦ÉIÉÒ
sapwood : ®úºÉnùÉ¯û
Saraca asoca (Ashoka) : ºÉ®úÉEòÉ +¶ÉÉäEòÉ (+¶ÉÉäEò)
sararanga : ºÉè®èú®ÆúMÉÉ
Sarcina : ºÉÉºÉÔxÉÉ
Sarcina lutea : ºÉÉºÉÔxÉÉ ±ªÉÚÊ]õªÉÉ
sarcocarp : ¨ÉÉÆºÉ±É Ê¦ÉÊkÉ
sarcodina : ºÉÉEòÉæÊb÷xÉÉ
sarcophagous : ¨ÉÉÆºÉ¦ÉÉäVÉÒ
sarcotesta : ¨ÉÉÆºÉ±É SÉÉä±É
sard : ºÉÉbÇ÷
sargasso : ºÉÉ®úMÉèºÉÉä
sarment : ¦ÉÚºiÉÉ®úÒ
sarpagandha (Rauvolfia serpentina) : ºÉ{ÉÇMÉÆvÉÉ
satavari (Asparagus racemosus) : ¶ÉiÉÉ´É®úÒ (Bº{É®úÉMÉºÉ ®äúºÉ¨ÉÉäºÉºÉ)
sativus : EÞò¹ªÉ, ºÉä]õÉ<´ÉºÉ
saturated : ºÉÆiÉÞ{iÉ
Satyrium nepalense : ºÉèÊ]õÊ®úªÉ¨É xÉä{ÉÉ±ÉäxºÉ
sauerkraut : ¤ÉÆnùMÉÉä¦ÉÒ EòÉ +SÉÉ®ú
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Saurania roxburghii : ºÉÉÉì®äúÊxÉªÉÉ ®úÉìCºÉ¤ÉMÉÉÇ<
savory : (1)ºÉä´É®úÒ (2) ºÉÖº´ÉÉÊnù¹`ö
saw : +É®úÒ, +É®úÉ
Saxifraga cernua : ºÉèCºÉÒ£èòMÉÉ ºÉxÉÇÖ+É
scab : EòSUôÖ, ºEèò¤É
Scabiosa atropurpurea : ºEèòÊ¤É+ÉäºÉÉ B]ÅõÉä{É®ú{ªÉÚÊ®ú+É
scab of apple : ºÉä¤É EòÉ EòSUÖô
scabrous : JÉÖ®únù®úÉ
scab spot : EòSUÖô ±ÉIÉ¨É, ºEèò¤É ±ÉIÉ¨É
scale insect : ¶É±Eò EòÒ]õ
scale leaf : ¶É±Eò {ÉjÉ
scandens : +É®úÉä½þÒ
scandent : +É®úÉä½þÒ
scapi florous : ºEäò{É{ÉÖ¹{ÉÒ, nÆùb÷{ÉÖ¹{ÉÒ
scapi form : ºEäò{É°ü{ÉÒ
scapose : ºEäò{ÉÒ
scarification : IÉiÉ ÊSÉ¼xÉ
scarious : ÊZÉ±±ÉÒxÉÖ¨ÉÉ
scavenger cell : +{É¨ÉÉVÉÇEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
scenario : {ÉÊ®úoù¶ªÉ
schedule : +xÉÖºÉÚSÉÒ
scheme : ªÉÉäVÉxÉÉ
Schizaeaceous plant : ÎºEòÊVÉBºÉÒªÉ ´ÉxÉº{ÉÊiÉ
Schizanthus : ¶ÉÒVÉèxlÉºÉ
schizocarp : Ê¦ÉnÖù®ú ¡ò±É
schizocarpic : Ê¦ÉnÖù®ú
schizocotyly : Ê´É¦ÉHò¤ÉÒVÉ{ÉjÉiÉÉ
Schizophyllum commune : ÎºEòVÉÉäÊ¡ò±É¨É Eò¨ªÉÚxÉ
science : Ê´ÉYÉÉxÉ
scilla : ÊºÉ±ÉÉ
scion : ºÉÉÆEÖò®úEò, ºÉÉÆEÖò®ú
scion wood : ºÉÉÆEÖò®ú ¶ÉÉJÉÉ
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sclerencaulous : ogøºiÉÆ¦ÉÒ
sclerenchyma : oùgøÉäiÉEò
sclerocactus : ºC±Éä®úÉäEèòC]õºÉ
sclerophyllous : oùgø{ÉhÉÔ
sclerotesta : oùgøSÉÉä±É
sclerotinia disease of clover : C±ÉÉä́ É®ú EòÉ ºC±Éää®úÉäÊ]õÊxÉªÉÉ ®úÉäMÉ
Sclerotium cepivorum : ºC±Éä®úÉäÊ¶ÉªÉ¨É ºÉä{ÉÒ´ÉÉä®ú¨É, ·ÉäiÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
screening : +xÉÖ́ ÉÒIÉhÉ, UôÉxÉ¤ÉÒxÉ, |Énù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉÉ
scolecospore : EÞòÊ¨É°ü{É ¤ÉÒVÉÉhÉÖ
scotophilus : iÉ¨ÉÉä®úÉMÉÒ
scrobiculatus : MÉiÉÇ¨ÉªÉ
screw conveyor : ºGÚò EòÉìx´ÉäªÉ®ú
screw pine : Eäò´Éc÷É, EäòiÉEòÒ
scroll-saw : xÉCEòÉ¶ÉÒ +É®úÒ
scrub : EÖÆòVÉ
scrubbed shoot : EÖÆòÊ`öiÉ |É®úÉä½þ
scrutiny : ºÉÆ´ÉÒIÉÉ
scum : ¨É±É¡äòxÉ
scurf : {É{Éb÷Ò
scurf of sweet potato : ¶ÉEò®úEÆònù EòÉ {É{Éb÷Ò ®úÉäMÉ
scurfy : {É{Éb÷ÒnùÉ®ú, ¶É±EòÉ´ÉÞiÉ
scrutiform : føÉ±É°ü{ÉÒ, føÉ±ÉÉEòÉ®ú
scyphiform : SÉ¹ÉEò°ü{É
sea-lettuce : ºÉ¨ÉÖpùÒ EòÉ½Úþ
season : ¨ÉÉèºÉ¨É, @ñiÉÖ
seasonal : ¨ÉÉèºÉ¨ÉÒ, @ñiÉÖÊxÉ¹`ö
seasonal crop : ¨ÉÉèºÉ¨ÉÒ ¡òºÉ±É
seasonal cover crop : ¨ÉÉèºÉ¨ÉÒ UôÉnùxÉ ºÉºªÉ
seasonal factor : @ñiÉÖ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉ®úEò, ¨ÉÉèºÉ¨ÉÒ EòÉ®úEò
seasonal fluctuation : ¨ÉÉèºÉ¨ÉÒ PÉ]õ¤Égø
seasonal trend : ¨ÉÉèºÉ¨ÉÒ ¯ûJÉ
sea weed : ºÉ¨ÉÖpùÒ ¶Éè́ ÉÉ±É
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secondary dormancy : ÊuùiÉÒªÉEò |ÉºÉÖÎ{iÉ
secondary root : ÊuùiÉÒªÉEò ¨ÉÚ±É, ÊuùiÉÒªÉ ¨ÉÚ±É
sectorial chimaera : ÊjÉVªÉJÉÆb÷Ò Ê´ÉÊSÉjÉÉäiÉEòÒ
security : |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ, ºÉÖ®úIÉÉ
sedentary soil : ºlÉÉxÉ¤ÉnÂùvÉù ¨ÉÞnùÉ, +xÉÚgø ¨ÉÞnùÉ
sediment : +´ÉºÉÉnù, iÉ±ÉUô]õ
sedimentation : +´ÉºÉÉnùxÉ
sedum : ºÉÒb÷¨É
seed : ¤ÉÒVÉ
seed and fertilizer hopper : ¤ÉÒVÉ +Éè®ú =´ÉÇ®úEò ½þÉì{É®ú
seed bed : ¤ÉÒVÉ-CªÉÉ®úÒ
seed blasting : ¤ÉÒVÉ-º¡òÉä]õxÉ
seed borne virus : ¤ÉÒVÉÉägø Ê´É¹ÉÉhÉÖ
seed coat : ¤ÉÒVÉÉ´É®úhÉ
seed coating : ¤ÉÒVÉ ±Éä{ÉxÉ
seed dissemination : ¤ÉÒVÉ |ÉEòÒhÉÇxÉ, ¤ÉÒVÉ Ê¤ÉJÉä®úxÉÉ
seed-drill : ¤ÉÒVÉ´ÉÊ{ÉjÉ
seed-gall : ¤ÉÒVÉÊ{ÉÊ]õEòÉ
seed garden : ¤ÉÒVÉ ¤ÉÉMÉ
seeded raisin : ¨ÉÖxÉCEòÉ
seed inoculation : ¤ÉÒVÉ-ÊxÉ´Éä¶ÉxÉ
seeding : ¤ÉÒVÉ ¤ÉÉäxÉÉ, ´É{ÉxÉ
seedless orange : ÊxÉ¤ÉÔVÉ xÉÉ®ÆúMÉÒ
seedling : {ÉÉènù, xÉ´ÉÉänÂùÊ¦Énù, {ÉÉèvÉ, ¤ÉÒVÉÚ
seedling blight : xÉ´ÉÉänÂùÊ¦Énù ¶ÉÒhÉÇiÉÉ, {ÉÉèvÉ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
seedling cane : ¤ÉÒVÉÚ MÉxxÉÉ
seeding equipment : ´É{ÉxÉ ={ÉºEò®ú
seeding tool : ´É{ÉxÉ ªÉÆjÉ, ´É{ÉxÉ-+ÉèVÉÉ®ú,¤ÉÒVÉ ={ÉEò®úhÉ
seed multiplication : ¤ÉÒVÉ ´ÉvÉÇxÉ
seednut : ¤ÉÒVÉ¡ò±É
seed propagation : ¤ÉÒVÉ |É´ÉvÉÇxÉ
seed rate : ¤ÉÒVÉ EòÒ ¨ÉÉjÉÉ, ¤ÉÒVÉ nù®ú
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seed setting : ¤ÉÒVÉºlÉÉ{ÉxÉ
seed stalk : ¤ÉÒVÉ´ÉÞÆiÉ, bÆ÷`ö±É
seed sowing : ¤ÉÒVÉ ¤ÉÖ+É<Ç
seed treatment : ¤ÉÒVÉÉä{ÉSÉÉ®ú
seedy : ¤ÉÒVÉnùÉ®ú
segetalis : vÉÉxªÉ IÉäjÉÒªÉ
segregant : Ê´ÉºÉÆªÉÉäVÉEò
segregation of characters : ±ÉIÉhÉ Ê´ÉºÉÆªÉÉäVÉxÉ
selection : ´É®úhÉ, SÉªÉxÉ
selective cutting : ´É®úhÉÉi¨ÉEò Eò]õÉ<Ç
selective grazing : ´É®úhÉÉi¨ÉEò SÉÉ®úhÉ, ´É®úhÉÉi¨ÉEò SÉ®úÉ<Ç
selective harvesting : ´É®úhÉÉi¨ÉEò Eò]õÉ<Ç, ´É®úhÉÉi¨ÉEò iÉÖc÷÷É<Ç
selective selling : ´É®úhÉÉi¨ÉEò Ê¤ÉGòÒ
selenite : ºÉäÊ±ÉxÉÉ<]õ
selenium : ºÉä±ÉÒÊxÉªÉ¨É
selenotropism : SÉxpùÉxÉÖ´ÉiÉÇxÉ
self-fertile : º´É-ÊxÉ¹ÉäSªÉ
self- fertilization : º´ÉÊxÉ¹ÉäSÉxÉ
self- fertilized : º´É-ÊxÉ¹ÉäÊSÉiÉ
self fruitful : º´É-¡ò±ÉxÉÒ
self incompatible : º´É-+ºÉÆMÉiÉ, º´É-+ÊxÉ¹ÉäSªÉ
self incompatibility : º´É-+ºÉÆMÉiÉiÉÉ, º´É-+ÊxÉ¹ÉäSªÉiÉÉ
self pollination : º´É{É®úÉMÉhÉ
self propagating : º´É|ÉVÉxÉxÉÒ
self propelled : º´ÉSÉÉÊ±ÉiÉ
self pruning : ºÉ½þVÉ {ÉÉiÉ
self seed : º´É¤ÉÒVÉÒ
self sterile : º´É¤ÉÆvªÉ
self sterility : º´É¤ÉÆvªÉiÉÉ
seller : Ê¤ÉGäòiÉÉ
selva : ºÉä±´ÉÉ
semi arid climate : +vÉÇ¶ÉÖ¹Eò VÉ±É´ÉÉªÉÖ
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semi-cordate : +vÉÇ¾þnùªÉÉEòÉ®ú
semi-dominance : +ÉÆÊ¶ÉEò |É¦ÉÉÊ´ÉiÉÉ
semi-locular : +vÉÇEòÉä¹`öEòÒ
semiovate : +vÉÇ-+Æb÷ÉEòÉ®ú
semipermeable membrane : +vÉÇ {ÉÉ®úMÉ¨ªÉ ÊZÉ±±ÉÒ
semipervirent : ºÉnùÉ½þÊ®úiÉ
semi wilding : +vÉÇ ´ÉxªÉxÉ
semmel : ºÉä¨Éä±É
senecio : ºÉxÉÒÊ¶É+Éä
senescence : VÉÒhÉÇiÉÉ
senile tree : VÉÒhÉÇ ´ÉÞIÉ
senna (Cassia senna) : ºÉäxÉÉ(EèòÊºÉªÉÉ ºÉäzÉÉ)
Senseviera roxburghiana : ºÉèxºÉäÊ´ÉB®úÉ ®úÉìCºÉ¤ÉÌMÉªÉÉxÉÉ
sensitive : ºÉÚI¨ÉOÉÉ½þÒ
sensitive plant(Mimosa pudica) : ±ÉÉVÉ´ÉÆiÉÒ, UÖô<Ç¨ÉÖ<Ç
sepal : ¤ÉÉ½ÂþªÉnù±É
sepiolite : ºÉÒÊ{ÉªÉÉä±ÉÉ<]õ
septal : {É]õÒªÉ
septal node : {É]õÒªÉ {É´ÉÇºÉÆÊvÉ
septate : {É]õªÉÖHò
septation : {É]õÒEò®úhÉ
septifolious : ºÉ{iÉ{ÉhÉÔ
septifragal : {É]õ ¦ÉÆVÉEò
Septogloem mori : ºÉä{]õÉäÎM±ÉªÉ¨É ¨ÉÉä®úÉ<Ç
Septoria apii-graviolentis : ºÉä{]õÉäÊ®úªÉÉ B{ÉÉ< OÉäÊ´ÉªÉÉä±ÉäÊx]õºÉ
Septoria chrysanthemella : ºÉä{]õÉäÊ®úªÉÉ ÊGòºÉèxlÉä̈ Éä±ÉÉ
septum : {É]õ
Sequoia : ÊºÉEÖò+É
Sequoia gigantea : ÊºÉEÖò+É VÉÉ<MÉäÎx]õ+É
serge : ºÉVÉÇ
sericulture : (1)®äú¶É¨É EòÒ]õ{ÉÉ±ÉxÉ (2)®äú¶É¨É =i{ÉÉnùxÉ
seringa : ºÉäË®úMÉÉ
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serological : ºÉÒ®ú¨É ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
serology : ºÉÒ®ú¨É Ê´ÉYÉÉxÉ
serosa : ÊºÉ®úÉäºÉÉ
serpentine : ºÉÌ{É±É
serpentine layering : ºÉÌ{É±É nùÉ¤ÉÉ
serpentine rock : ºÉ{Éæx]õÒxÉ ¶Éè±É, ºÉÌ{É±É ¶Éè±É
Serradella (Ornithopus sativus) : ºÉä®úÉbä÷±ÉÉ (+ÉäÌxÉlÉÉä{ÉºÉ ºÉä]õÉ<´ÉºÉ)
serum : ºÉÒ®ú¨É
sesame : ÊiÉ±É
sesamum cake : ÊiÉ±É EòÒ JÉ±ÉÒ
Sesamum indicum : ÊºÉºÉä¨É¨É <ÆÊb÷Eò¨É (ÊiÉ±É)
sesbania : féøSÉÉ
Sesbania aculiata : ºÉäº¤ÉäÊxÉªÉÉ BCªÉÖ±Éä]õÉ
Sesbania aegyptiaca : ºÉäº¤ÉäÊxÉªÉÉ <ÇÊVÉÎ{]õªÉÉEòÉ
sessile : +´ÉÞxiÉ, Ê¤ÉxÉÉ bÆ÷`ö±É ´ÉÉ±Éä
Setaria glauca (Bottle grass) : ºÉä]äõÊ®úªÉÉ M±ÉÉìEòÉ (¤ÉÆnù®úÉ-¤ÉÆnù®úÒ)
Setaria italica : ºÉä]äõÊ®úªÉÉ <]èõÊ±ÉEòÉ(EÆòMÉxÉ)
setiform : ¶ÉÚEò¨ÉªÉ, ¶ÉÚEòÉEòÉ®ú
setuliform : ¶ÉÚEòÉEòÉ®
sex character : ±ÉéÊMÉEò ±ÉIÉhÉ
sex linked :  úË±ÉMÉ ºÉ½þ±ÉMxÉ
sex organ : ±ÉéÊMÉEò +ÆMÉ
sex sterility : ±ÉéÊMÉEò ¤ÉÆvªÉiÉÉ
sex ratio : Ë±ÉMÉ +xÉÖ{ÉÉiÉ
sexual : ±ÉéÊMÉEò
sexual reproduction : ±ÉéÊMÉEò VÉxÉxÉ
sexual selection : ±ÉéÊMÉEò ´É®úhÉ
shaddock : SÉEòÉäiÉ®úÉ
shade form : UôÉªÉÉ°ü{É
shade plant : UôÉªÉÉ {ÉÉnù{É
shade tolerant : UôÉªÉÉ-ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±É, UôÉªÉÉ-ºÉ½þ
shallow : =lÉ±ÉÉ
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shalparni (Desmodium gangeticum) : ¶ÉÉ±É{ÉhÉÔ (bä÷º¨ÉÉäÊb÷ªÉ¨É MÉèxVÉäÊ]õEò¨É)
shankhapushpi (Evolvulus alisinoides) : ¶ÉÆJÉ{ÉÖ¹{ÉÒ (<´ÉÉè±´ªÉÚ±ÉºÉ BÊ±ÉÊºÉxÉÉì<b÷ÒVÉ)
shatavari : ¶ÉiÉÉ´É®úÒ
sheathing : +ÉSUôn, +ÉSUônùxÉ
shedding : ÊMÉ®úxÉÉ, ZÉc÷xÉÉ
shelf life : ÊxÉvÉÉxÉÒ +ÉªÉÖ
shell charcoal : JÉÉä{Éc÷Ò EòÉäªÉ±ÉÉ
shelling : ÊxÉ¹Eò´ÉSÉxÉ, JÉÉä{Éc÷Ò ÊxÉEòÉ±ÉxÉÉ
shell powder : JÉÉä{Éc÷Ò SÉÚhÉÇ
shifting agriculture : ºlÉÉxÉÉÆiÉ®úÒ EÞòÊ¹É
shoe flower : VÉ{ÉÉEÖòºÉÖ̈ É, MÉÖc÷½þ±É
shoe string leaves : ºÉÚjÉ {ÉhÉÇ
shoot : |É®úÉä½þ
shoot borer : |É®úÉä½þ ´ÉävÉEò
shoot rot of banana : Eäò±ÉÉ |É®úÉä½þ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
shoot tip : |É®úÉä½þ ¶ÉÒ¹ÉÇ
Shorea assamica : ¶ÉÉäÊ®úªÉÉ +ÉºÉÉÊ¨ÉEòÉ
Shorea robusta (sal) : ¶ÉÉäÊ®úªÉÉ ®úÉä¤Éº]õÉ (ºÉÉ±É)
Shorea siamensis : ¶ÉÉäÊ®úªÉÉ ÊºÉ+É¨ÉäÎxºÉºÉ
Shorea stellata : ¶ÉÉäÊ®úªÉÉ º]äõ±Éä]õÉ
short day plant : +±{É |ÉnùÒÎ{iÉEòÉ±ÉÒ {ÉÉèvÉÉ
short staple : UôÉä]õÉ ®äú¶ÉÉ
shrinkage : ÊºÉEÖòc÷xÉ
shrink-wrapped : ºÉÆEÖòSÉ-´ÉäÊ¹]iÉ
shrink-wrapping : ºÉÆEÖòSÉ-´Éä¹]õxÉ
shrub : ZÉÉc÷Ò, IÉÖ{É
shrubby : ZÉÉc÷ÒnùÉ®ú
siccocolous : ¶ÉÖ¹EòºlÉ±É´ÉÉºÉÒ, ¨É¯û´ÉÉºÉÒ
sickle : ½ÆþÊºÉªÉÉ
Sida : ºÉÉ<b÷É
Sida acuta : ºÉÉ<b÷É BCªÉÚ]õÉ
Sida  cordifolia : ºÉÉ<b÷É EòÉìb÷Ô¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
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Sida spinosa : ºÉÉ<b÷É º{ÉÉ<xÉÉäºÉÉ
siderophilous : ±ÉÉä½þ®úÉMÉÒ
Siderosphaera major : ºÉÉ<bä÷®úÉäº¡òÒ®úÉ ¨ÉäWÉ®ú
side dress method : ¤ÉMÉ±ÉÒ JÉÉnù Ê´ÉÊvÉ
side grafting : ¤ÉMÉ±ÉÒ Eò±É¨É ¤ÉÆvÉxÉ
sieve : 1. UôzÉÒ, UôÉxÉxÉÉ 2. SÉÉ±ÉxÉÒ
sieve cell : SÉÉ±ÉxÉÒ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
sieve tube : SÉÉ±ÉxÉÒ xÉÊ±ÉEòÉ
sieving machine : SÉÉ±ÉÊxÉjÉ, UôÉxÉxÉä EòÒ ¨É¶ÉÒxÉ
Sigillaria : ÊºÉÊVÉ±ÉäÊ®úªÉÉ
Sigillariostrobus : ÊºÉÊVÉ±ÉäÊ®ú+Éäº]ÅõÉä¤ÉºÉ
siliceous : ÊºÉÊ±ÉEòÉ¨ÉªÉ
silicicolous : ÊºÉÊ±ÉEòÉ´ÉÉºÉÒ
silky oak (Grevillea robusta) : ·ÉäiÉ ¤ÉÉÆVÉ (OÉä́ ÉÒÊ±ÉªÉÉ ®úÉä¤Éº]õÉ)
silk cotton tree : ºÉä¨É±É
silt : MÉÉnù
silva : ´ÉxÉ´ÉÞIÉÉÊnù
silver leaf disease : ®úVÉiÉ {ÉhÉÇ ®úÉäMÉ
silver oak : ÊºÉ±´É®ú +ÉäEò, ·ÉäiÉ ¤ÉÉÆVÉ
silviculture : 1.´ÉxÉ-´ÉvÉÇxÉ 2. ´ÉxÉ´ÉvÉÇxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ
silty soil : {ÉÉÆ¶ÉÖ ¨ÉÞnùÉ
similar : ºÉ¨É°ü{É, ºÉoù¶É
similiflorus : ºÉ¨É{ÉÖ¹{ÉÒ
simodon : ÊºÉ¨ÉÉäb÷ÉäxÉ
simple fruit : BEò±É ¡ò±É
simple leaf : ºÉ®ú±É {ÉhÉÇ
simplicifolius : ºÉÉvÉÉ®úhÉ {ÉhÉÔ
simple layering : ºÉÉvÉÉ®úhÉ nùÉ¤ÉÉ
sindura (Bixa orellana) : ËºÉnùÚ®úÉ (Ê¤ÉEÂòºÉÉ +ÉäÊ®ú±ÉäxÉÉ)
single cell isolation : BEò±É EòÉäÊ¶ÉEòÉ Ê´ÉªÉÉäVÉxÉ
single crop : (1)<Eò½þ®úÒ ¡òºÉ±É (2)BEò ¡òºÉ±ÉÒ
single cropping : (1)BEò±É ºÉºªÉxÉ  (2)BEòvÉÉ ºÉºªÉxÉ
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single cross : BEò±É |ÉºÉÆEò®
single hedge : BEò±É ¤ÉÉc÷É
sinuate : ±É½þ®únùÉ®ú, iÉ®ÆúÊMÉiÉ
siphonaceous : xÉÉ±ÉÒªÉ, ºÉÉ<¡òxÉÒ
sisal hemp (Agave sisalana) : ¤ÉÉÆºÉ Eäò´Éc÷É (BMÉä́ É ºÉÒºÉ±ÉÉxÉÉ)
sissoo : ¶ÉÒ¶É¨É
sitology : +É½þÉ®ú-Ê´ÉYÉÉxÉ
skeletal soil : +vÉEòSÉ®úÒ Ê¨É]Âõ]õÒ
slaked lime : ¤ÉÖZÉÉ SÉÚxÉÉ
slaw(=cole slaw) : ¤ÉxnùMÉÉä¦ÉÒ EòÉ ºÉ±ÉÉnù
slide culture : º±ÉÉ<b÷Ò ºÉǼ ÉvÉÇxÉ
sloe : º±ÉÉä
slope : fø±ÉÉxÉ
sloppy : føÉ±ÉÚ, fø±ÉÖ́ ÉÉÆ
sloppy land : fø±ÉÖ́ ÉÉÆ WÉ¨ÉÒxÉ
slug caterpillar : º±ÉMÉ <±±ÉÒ
small cardamom : UôÉä]õÒ <±ÉÉªÉSÉÒ
small scale farming : UôÉä]äõ {Éè̈ ÉÉxÉä {É®ú EÞòÊ¹É, UôÉä]äõ {Éè̈ ÉÉxÉä {É®ú JÉäiÉÒ
small scale industry : ±ÉPÉÖ =nÂùªÉÉäMÉ
smart weed : {ÉÉì±ÉÒMÉÉäxÉ¨É
Smilacaceae : º¨ÉÉ<±ÉèEäòºÉÒ
Smilax : º¨ÉÉ<±ÉäCºÉ
Smilaxchina : º¨ÉÉ<±ÉäCºÉ SÉÒxÉÉ
Smilax macrophylla : º¨ÉÉ<±ÉäCºÉ ¨ÉäGòÉäÊ¡ò±ÉÉ
Smilax prolifera : º¨ÉÉ<±ÉäCºÉ |ÉÉìÊ±É¡äò®úÉ
Smilax zeylanica : º¨ÉÉ<±ÉäCºÉ VÉä±ÉäÊxÉEòÉ
smithery : ±ÉÖ½þÉ®úÒ
smoke : vÉÚ̈ É, vÉÖ+ÉÆ, vÉÚ©É
smoked : vÉÚÊ¨ÉiÉ
smoking : vÉÚ¨ÉxÉ
smog : vÉÖ½þÉºÉÉ, vÉÚ̈ É, EÖò½þÉ
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smudge of shallot : ¶Éè±ÉÉì]õ EòÒ ¶ªÉÉ¨É ÊSÉkÉÒ
(Colletotrichum circinans) (EòÉä±Éä]õÉä]ÅÉ<õEò¨É ºÉ®úÊºÉxÉÉxºÉ)
smut : EÆòb÷
smut of onion (Urocystis cepulae) : {ªÉÉVÉ EòÉ EÆòb÷ (ªÉÚ®úÉäÊºÉÎº]õºÉ ºÉä{ÉÚ±ÉÒ)
smyrna fig : Îº¨É®úxÉÉ +ÆVÉÒ®ú
snake gourd : ÊSÉÊSÉÆb÷É
snake plant (Sansevieria) : ºÉäxºÉä́ ÉÒÊ®úªÉÉ {ÉÉnù{É
snapdragon (Antirrhinum majus) : ºxÉè{É bÅè÷MÉìxÉ (Bx]õÒ®úÉ<xÉ¨É ¨ÉèVÉºÉ)
snowdrop : MÉÖ±ÉSÉÉÄnùxÉÒ
soapberry tree (Sapindus saponaria) : ®úÒ`öÉ ´ÉÞIÉ
soapnut : ®úÒ`öÉ
socus : ºÉÉäEòºÉ
sod : ºÉiÉÞhÉ-¦ÉÚJÉÆb
sodic soils : ºÉÉäb÷ÒªÉ ¨ÉÞnùÉ
sod crop : ºÉiÉÞhÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEò ¡òºÉ±É, ºÉÉìb÷ ºÉºªÉ
sod culture : ºÉiÉÞhÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEò ¡ò±ÉEÞòÊ¹É
soft rot : ¨ÉÞnÖù Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
soft silk : ¨ÉÞnÖù ®äú¶É¨É
soft variety : ¨ÉÞnÖù ÊEòº¨É
soft wood : ¨ÉÞnÖùEòÉ¹`ö
soft wood grafting : ¨ÉÞnÖùEòÉ¹`ö Eò±É¨É ¤ÉÆvÉxÉ
soil : 1.Ê¨É]Âõ]õÒ, ¨ÉÞnùÉ 2. ¦ÉÚÊ¨É
soil acidity : ¨ÉÞnùÉ +¨±ÉiÉÉ
soil aeration : ¨ÉÞnùÉ ´ÉÉiÉxÉ
soil borne disease : ¨ÉÞnùÉägø ®úÉäMÉ
soil borne plant disease : ¨ÉÞnùÉägø {ÉÉnù{É ®úÉäMÉ
soil catena : ¨ÉÞnùÉ +xÉÖGò¨É
soil chemist : ¨ÉÞnùÉ ®úºÉÉªÉxÉ Ê´ÉYÉÉxÉÒ, ¨ÉÞnùÉ ®úºÉÉªÉxÉYÉ
soil climate : ¨ÉÞnùÉ VÉ±É´ÉÉªÉÖ
soil conditioner : ¨ÉÞnùÉ +xÉÖEÚò±ÉEò
soil conservation : ¨ÉÞnùÉ ºÉÆ®úIÉhÉ
soil conservation programme : ¨ÉÞnùÉ ºÉÆ®úIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É
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soil depletion : ¨ÉÞnùÉ +{ÉIÉªÉ
soil dwelling fungus : ¦ÉÚ́ ÉÉºÉÒ Eò´ÉEò
soil fertility : ¨ÉÞnùÉ =´ÉÇ®úiÉÉ
soil geologist : ¨ÉÞnùÉ ¦ÉÚÊ´ÉYÉÉxÉÒ
soil micro biologist - ¨ÉÞnùÉ ºÉÚI¨ÉVÉÒ´ÉÊ´ÉYÉÉxÉÒ
soil microbiology : ¨ÉÞnùÉ ºÉÚI¨ÉVÉèÊ´ÉEòÒ
soil moisture -   ¨ÉÞnùÉ xÉ¨ÉÒ
soil physicist : ¨ÉÞnùÉ ¦ÉÉèÊiÉEò Ê´ÉYÉÉxÉÒ
soil pulverization : ¨ÉÞnùÉ SÉÚhÉÇxÉ
soil quality : ¨ÉÞnùÉ MÉÖhÉiÉÉ
soil survey : ¨ÉÞnùÉ ºÉ´ÉæIÉhÉ
soil transmitted virus : ¨ÉÞnùÉ ºÉÆSÉÉÊ®úiÉ Ê´É¹ÉÉhÉÖ
Solanaceae : ºÉÉä±ÉäxÉäºÉÒ
Solanum incanum : ºÉÉä±ÉäxÉ¨É <xÉEèòxÉ¨É (+ÊºÉxn)
Solanum indicum : ºÉÉä±ÉäxÉ¨É <Îxb÷Eò¨É (¤Éc÷Ò Eò]äõ®úÒ)
Solanum melongena : ºÉÉä±ÉäxÉ¨É ¨Éä±ÉÉìxVÉäxÉÉ (¤ÉéMÉxÉ)
Solanum nigrum : ºÉÉä±ÉäxÉ¨É xÉÉ<OÉ¨É (¨ÉEòÉäªÉ)
Solanum tuberosum : ºÉÉä±ÉäxÉ¨É ]õ¬Ú¤É®úÉäºÉ¨É (+É±ÉÚ)
Solanum verbascifolium : ºÉÉä±ÉäxÉ¨É ´É¤ÉæºEòÒ¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É (+ºÉänùÉ)
Solanum viarum : ºÉÉä±ÉäxÉ¨É ´ÉÉªÉä®ú¨É (+EÇò ºÉÆVÉÒ´ÉxÉÒ)
Solanum xanthocarpum (spiny wood) : ºÉÉä±ÉäxÉ¨É WÉèxlÉÉäEòÉ{ÉÇ̈ É(EÆòÊb÷ªÉÉ®úÒ, EÆò]õEòÉ®úÒ)
solarization : ºÉÉèªÉÇxÉ
Soleinia candida : ºÉÉää±ÉÒÊxÉªÉÉ Eèòxb÷É<b÷É
solenostele : xÉ±ÉÒ®Æú¦É
solenostelic : xÉ±ÉÒ®Æú¦ÉÒªÉ
solenoxylic : xÉ±ÉÒnùÉ¯ûEò
solitary flower : BEò±É {ÉÖ¹{É
solomon's seal : {ÉÉìÊ±ÉMÉÉäxÉä]õ¨É {ÉÉnù{É
soluble : Ê´É±ÉäªÉ, PÉÖ±ÉxÉ¶ÉÒ±É
soluble solids : PÉÖ±ÉxÉ¶ÉÒ±É {ÉnùÉlÉÇ
solution : PÉÉää±É
soma : EòÉªÉ
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somatic alternation : EòÉÊªÉEò +´ÉºlÉÉÆiÉ®úhÉ
somatic cell : EòÉÊªÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
somatic mutation : EòÉÊªÉEò =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
somatogenous : EòÉªÉªÉÖM¨ÉxÉÒ
somatology : EòÉÊªÉEòÒ
somatotrophic : EòÉªÉ{ÉÉä¹ÉÒ
somlata (Ephedra gerardiana) : ºÉÉä̈ É±ÉiÉÉ (B¡äòbÅ÷É VÉä®úÉÌb÷ªÉÉxÉÉ)
Sonneratia caseolaris : ºÉÉäxÉä®äúÊ¶É+É EäòÊºÉ+É±ÉèÊ®úºÉ
sooty blotch : EòVVÉ±ÉÒ nùÉMÉ, EòÉ±ÉÉ vÉ¤¤ÉÉ
sooty blotch of clover : C±ÉÉä́ É®ú EòÉ EòÉ±ÉÉ vÉ¤¤ÉÉ
Sophora : ºÉÉä¡òÉä®úÉ
Sophora japonica : ºÉÉä¡òÉä®úÉ VÉè{ÉÉäÊxÉEòÉ
sorb : ¶ÉÉä¹ÉhÉ Eò®úxÉÉ
sorbed water : ¶ÉÉäÊ¹ÉiÉ VÉ±É
sorghum : V´ÉÉ®ú
Sorghum bulgare : ºÉÉäMÉÇ̈ É ¤É±MÉä®ú
Sorghum helepense : ºÉÉäMÉÇ̈ É ½äþÊ±É{ÉäxºÉ (VÉÉìxÉºÉxÉ PÉÉºÉ)
sorosis : ºÉÉä®úÉäÊºÉºÉ
sorus : ¤ÉÒVÉÉhÉÖvÉÉxÉÒ {ÉÖÆVÉ, ºÉÉä®úºÉ
sour clover : ºÉÉ´É®ú C±ÉÉä́ É®ú, JÉ]Âõ]õÒ ÊiÉ{ÉÊiÉªÉÉ
sour grass : ºÉxvÉÚ®ú
sour orange : JÉ]Âõ]õÒ xÉÉ®ÆúMÉÒ
sowing : ´É{ÉxÉ, ¤ÉÉäxÉÉ, ¤ÉÉä+É<Ç
sowing time : ¤ÉÉä+É<Ç EòÉ ºÉ¨ÉªÉ
soybean, soyabean (Glycine max) : ºÉÉäªÉÉ¤ÉÒxÉ, ºÉÉäªÉ¤ÉÒxÉ (M±ÉÉ<ÊºÉxÉ ¨ÉèCºÉ)
spacing : +ÆiÉ®úÉ±É, +ÆiÉ®úhÉ
spadiceus : 1. ¤ÉÉnùÉ¨É ´ÉhÉÔ 2. º{ÉäÊb÷CºÉvÉ®ú
spadicose : º{ÉäÊb÷CºÉºÉ¨É
spananthous : +±{É{ÉÖ¹{ÉÒ
Sparasis ramosa : º{Éè®èúÊºÉºÉ ®èú¨ÉÉäºÉÉ
sparsus : +PÉxÉ, nÚù®ú-nÚù®ú
spathe : ¶ÉÚEòÒUnù, º{ÉälÉ
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Spathyphyllum floribundum : º{ÉèÊlÉÊ¡ò±É¨É }±ÉÉä®úÒ¤ÉÆb÷¨É
spathoglottis : º{ÉèlÉÉäM±ÉÉäÊ]õºÉ
spathulate : º{ÉèSÉÖ±ÉÉEòÉ®ú
spatula : º{ÉèSÉÖ±ÉÉ
spear mint (Mentha spicata) : {ÉÖnùÒxÉÉ (¨ÉäxlÉÉ º{ÉÉ<Eäò]õÉ)
species : VÉÉÊiÉ, º{ÉÒ¶ÉÒVÉ
specific : Ê´ÉÊ¶É¹]õ
specificity : Ê´ÉÊ¶É¹]õiÉÉ
speciosus : ºÉÖÆnù®ú
spectabilis : +nÂù¦ÉÖiÉú
spectans : ºÉ¨¨ÉÖJÉ
Spergula arvensis : º{ÉMÉÖÇ±ÉÉ +É´ÉæÎxºÉºÉ
sperm : 1.{ÉÖ¨ÉhÉÖ 2. ¤ÉÒVÉ
spermangium : {ÉÖ¨ÉhÉÖvÉÉxÉÒ
spermaphyte : ¤ÉÒVÉÒ{ÉÉnù{É
spermatic granule : {ÉÖ̈ ÉhÉÖ EòÊhÉEòÉ
spermatic tubule : {ÉÖ̈ ÉhÉÖ xÉÊ±ÉEòÉ
spermatophyta : º{É¨Éæä]õÉä¡òÉ<]õÉ
Spermophthora gossypii : º{É¨ÉÉæ}lÉÉä®úÉ MÉÉìÊºÉÊ{É+É<Ç
sphaceloma : º¡äòÊºÉ±ÉÉä¨ÉÉ
sphaerocarpus : º¡äò®úÉäEòÉ{ÉÇºÉ
Sphenoclea zeylanica : º¡òÒxÉÉäC±ÉÒ+É VÉè±ÉäÊxÉEòÉ
Sphenomeris chinensis : º¡òÒxÉÉä̈ ÉäÊ®úºÉ SÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ
sphenophyllum : º¡òÒxÉÉäÊ¡ò±É¨É
sphenopteroid foliage : º{ÉÒxÉÉä{]äõÊ®úºÉºÉ¨É {ÉjÉ
spicate : º{ÉÉ<EòÒ, EòÊhÉ¶ÉvÉ®ú
spice : MÉ®ú¨É ¨ÉºÉÉ±ÉÉ
spicula : EÆòÊ]õEòÉ
spicular cell : EÆòÊ]õEòÉEòÉ®ú EòÉäÊ¶ÉEòÉ
spicule : EÆòÊ]õEòÉ
spiculiform : EÆòÊ]õEòÉ°ü{ÉÒ
spigelia type : º{ÉÉ<VÉäÊ±ÉªÉÉ |É°ü{É
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spike : EòÊhÉ¶É, º{ÉÉ<Eò
spikelet : º{ÉÉ<ÊEòEòÉ, EòÊhÉÊ¶ÉEòÉ
spina : EÆò]õ, º{ÉÉ<xÉÉ
Spinacea : º{ÉÉ<xÉäÊºÉªÉÉ
Spinacea oleracea : º{ÉÉ<xÉäÊºÉªÉÉ +Éä±Éä®äúÊºÉªÉÉ ({ÉÉ±ÉEò)
spinach : {ÉÉ±ÉEò
spindle leaf : iÉEÖÇò {ÉkÉÉ
spindle shaped : iÉEÖÇò °ü{ÉÒ
spindle shoot : iÉEÖÇò |É®úÉä½þ
spinescent : ¶ÉÚ±ÉÉOÉÒ
spinicarpus : ¶ÉÚ±É¡ò±ÉÒ
spinifolius : ¶ÉÚ±É{ÉhÉÔ
spinning machine : EòiÉÉ<Ç ªÉÆjÉ
spinose : ¶ÉÚ±É¨ÉªÉ
spinosus : ¶ÉÚ±É¨ÉªÉ
spinous : ¶ÉÚ±É¨ÉªÉ
spinule : ¶ÉÚÊ±ÉEòÉ
spinulose : ¶ÉÚÊ±ÉEòÉ¨ÉªÉ
spiny wood (Solanum xanthocarpum) : EÆò]õEòÉ®úÒ (ºÉÉä±ÉäxÉ¨É VÉèxlÉÉäEòÉ{ÉÇ̈ É)
Spiraea : º{ÉÉ<®äúªÉÉ
spiranthes : º{ÉÉ<®èúxlÉÒVÉ
spirillum : ºÉÌ{É±ÉÉhÉÖ, Îº{ÉÊ®ú±É¨É
spirotrichous : ºÉÌ{É±É ¶ÉÚEò
Spirula peronii : º{ÉÉ<¯û±ÉÉ {Éä®úÉäÊxÉ+É<Ç
spleenwort : º{±ÉÒxÉ´É]Çõ
splendens : nùÒ{iÉ
spoke : +®ú
sponge gourd :  PÉÒªÉÉ iÉÉä®úÒ
spongicolous : º{ÉÆÆVÉ´ÉÉºÉÒ
spongiosus : º{ÉÆVÉÒ
Spongospora subterranea :  º{ÉÉåMÉÉäº{ÉÉä®úÉ ºÉ¤É]äõ®èúÊxÉªÉÉ(+É±ÉÚ EòÉ EòSUÖôÉ ®úÉäMÉ)
spongy layer :  º{ÉÆVÉÒ ºiÉ®ú
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spongy testa :  º{ÉÆVÉÒ SÉÉä±É
spongy tissue :  º{ÉÆVÉÒ >ðiÉEò
spongy tissue disorder : º{ÉÆVÉÒ >ðiÉEò Ê´ÉEòÉ®ú
spongy vegetable :  º{ÉÆVÉÒ ´ÉxÉº{ÉÊiÉ
spontaneous mutation : º´ÉiÉ: =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
spora : ¤ÉÒVÉÉhÉÖVÉÉiÉ, º{ÉÉä®úÉ
sporadic pest : EònùÉSÉÊxÉEò {ÉÒc÷Ã÷Eò
sporangial trusse : º{ÉÉ®éúÊVÉªÉ±É ]ÅõºÉ
sporangiocarp : ¤ÉÒVÉÉhÉÖvÉÉxÉÒ ¡òÊ±ÉEòÉ
sporangiospore : vÉÉxÉÒ ¤ÉÒVÉÉhÉÖ
sporangium : ¤ÉÒVÉÉhÉÖvÉÉxÉÒ
sporiferous : º{ÉÉä®úªÉÖHò, ¤ÉÒVÉÉhÉÖªÉÖHò
sporocyte : ¤ÉÒVÉÉhÉÖ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
sporophore : ¤ÉÒVÉÉhÉÖvÉ®ú
sporophyll : ¤ÉÒVÉÉhÉÖ{ÉhÉÇ
sporophyte : ¤ÉÒVÉÉhÉÖ-=nÂùÊ¦Énù, º{ÉÉä®úÉä¡òÉ<]õ
Sporotrichum olivaceum : º{ÉÉä®úÉä]ÅõÉ<Eò¨É +Éä±ÉÒ´ÉäÊºÉªÉ¨É
sport ( mutation) : =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
spot application : ºlÉ±É ={ÉSÉÉ®ú
spotted wilt : ÊSÉkÉÒnùÉ®ú ¨±ÉÉÊxÉ
sprain : ÊUôc÷Eò´ÉÉÆ ¤ÉÉä+É<Ç
spray : ÊUôc÷EòÉ´É
spraying : ÊUôc÷EòxÉÉ
spraying solution : ÊUôc÷EòÉ´É PÉÉä±É
sprig : ={É|É®úÉä½
spring crop : ¤ÉºÉÆiÉ ¡òºÉ±É
spring cultivation : ¤ÉºÉÆiÉEòÉ±ÉÒxÉ Eò¹ÉÇhÉ
spring flowering : ¤ÉºÉÆiÉ ¤É½þÉ®ú, +Æ¤Éä ¤É½þÉ®ú
spring season : ¤ÉºÉÆiÉ @ñiÉÖ
sprinkler : Ïº|ÉC±É®ú, ºÉäCjÉ
sprinkler irrigation : ºÉäCjÉ ËºÉSÉÉ<Ç
sprout : EòÉå{É±É, Eò±±ÉÉ, +ÆEÖò®ú
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sprouted : +ÆEÖòÊ®úiÉ
sprouting : 1. +ÆEÖò®úhÉ 2. ¡Öò]õÉ´É
sprouting broccoli : <]õÉ±É´ÉÒ ¡Úò±ÉMÉÉä¦ÉÒ
spruce : º|ÉÚºÉ
spun silk : EòiÉÉ ®äú¶É¨É
spurge(Indian tree) : ºÉäå½Öþc÷ (´ÉÞIÉ), lÉÚ½þb ÷(´ÉÞIÉ)
spurge : ¤Éb÷ÃÒ nÖùnÂùvÉÒ
spurred : nù±É{ÉÖ]õ ªÉÖHò, ¶ÉÖÆÊb÷EòÉªÉÖHò
squamaria : ºC´Éè¨ÉäÊ®úªÉÉ
squamate : ¶É±EòÒ
squamiferous : ¶É±EòvÉ®ú
squamiform : ¶É±Eò°ü{ÉÒ
squamose : ¶É±EòºÉ¨É
squamule : {ÉÉÊ±ÉEòÉ
squamulose : {ÉÉÊ±ÉEòÒ
squarrosus : °üIÉ
squash : 1.ºC´Éè¶É 2.+{É¨ÉnÇùxÉ
squash fruit rot : ºC´Éè¶É ¡ò±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
squash gourd : EÖò¨½c÷É
squash melon : ºC´Éè¶É ¨Éä±ÉxÉ
squinancy-wort : ÎºC´ÉxÉäxºÉÒ ¤ÉÚ]õÒ
S.S.Green : BºÉ.BºÉ.OÉÒxÉ
Stachybotrys : º]äõEòÒ¤ÉÉìÊ]ÅõºÉ
Stachylidium theobromae : º]äõEòÒÊ±ÉÊb÷ªÉ¨É ÊlÉªÉÉä¥ÉÉä̈ ÉÒ
stachyosporous : +IÉVÉ ¤ÉÒVÉÉhÉÖEò
stain : +Ê¦É®ÆúVÉEò, +Ê¦É®ÆúVÉxÉ
staining : +Ê¦É®ÆúVÉxÉ Eò®úxÉÉ (ÊGò.)
staining reaction : +Ê¦É®ÆúVÉxÉ |ÉÊiÉÊGòªÉÉ
stain test : +Ê¦É®ÆúVÉxÉ {É®úÒIÉhÉ
staking : JÉÚÆ]õÉ ±ÉMÉÉxÉÉ
stalk : ´ÉÞÆiÉ
stalk cell : ¤ÉÆvªÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
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stalk cutter : ´ÉÞÆiÉ EòiÉÇEò
stalked bud : ºÉ´ÉÞÆiÉ EòÊ±ÉEòÉ
stamen : {ÉÖÆEäòºÉ®ú
stamenode : ¤ÉÆvªÉ {ÉÖÆEäòºÉ®ú
staminate : {ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
staminate flower : {ÉÖÆEäòºÉ®úÒ {ÉÖ¹{É
stamineus : {ÉÖÆEäòºÉ®ªÉÖHò
stand : +ÉvÉÉ®ú, º]èõxb÷, +ÉvÉÉxÉÒ
standard : ¨ÉÉxÉEò, |É¨ÉÉÊhÉiÉ
standard sample : ¨ÉÉxÉEò xÉ¨ÉÚxÉÉ
standardised : ¨ÉÉxÉEòÒEÞòiÉ
standardization : ¨ÉÉxÉEòÒEò®úhÉ
standard virus : ¨ÉÉxÉEò ´ÉÉ<®úºÉ
standing crop : JÉc÷Ò ¡òºÉ±É
stans : JÉc÷É
stanwick cherry : º]èõxÉÊ´ÉEò SÉä®úÒ
Stapelia : º]äõÊ{ÉÊ±ÉªÉÉ
Stapelia variegata : º]äõÊ{ÉÊ±ÉªÉÉ ´Éä®úÒMÉä]õÉ
Staph albus : º]èõ¡ò Bä±¤ÉºÉ
Staphylococcus albus : º]èõÊ¡ò±ÉÉäEòÉäEòºÉ Bä±¤ÉºÉ
Staphylococcus citreus : º]èõÊ¡ò±ÉÉäEòÉäEòºÉ ÊºÉÊ]ÅõªÉºÉ
staple crop : |É¨ÉÖJÉ ¡òºÉ±É
staple fibre : º]äõ{É±É ®äú¶ÉÉ
star anise (Illicium verum) : º]õÉ®ú BxÉÒWÉ, iÉÉ®úEò ¶ÉiÉ{ÉÖ¹{ÉÉ
star apple : º]õÉ®ú Bä{É±É, iÉ®úÔ
starch : ¨ÉÆb÷, º]õÉSÉÇ
starch granule : ¨ÉÆb÷ EòhÉ, º]õÉSÉÇ EòhÉ
starch plant : ¨ÉÆb÷ {ÉÉnù{É
starch sheathe : ¨ÉÆb÷ +ÉSUônù
starter : |É´ÉiÉÇEò, +É®Æú¦ÉEò
static : ÎºlÉ®ú
stationary nucleus : +SÉ±É EäòxpùEò
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stationary pronucleus : +SÉ±É |ÉÉEÂòEäòxpùEò
stationary tube culture : +SÉ±É xÉÉ±É ºÉǼ ÉvÉÇ, +SÉ±É xÉÉ±É ºÉǼ ÉvÉÇxÉ
stat. nov.(status nova) : xÉ´É ºiÉ®
ústatospore : +ÉºÉÖ{iÉ ¤ÉÒVÉÉhÉÖ
úStauropteris : º]õÉ®úÉä{]äõÊ®úºÉ
ústauros : iÉÉ®úÉ¦É
steam cooker : ¦ÉÉ{É EÖòEò®ú, º]õÒ¨É EÖòEò®ú
stearic fatty acid : º]õÒõªÉÊ®úEò ´ÉºÉÉ +¨±É
steatolytic : ´ÉºÉÉ±ÉªÉxÉÒ
stegocarpi : º]äõMÉÉäEòÉ{ÉÔ
stellate : iÉÉ®úÉEòÉ®ú
stellate cell : iÉÉ®úÉEòÉ®ú EòÉÊ¶ÉEòÉ
stellate chamber : iÉÉ®úÉEòÉ®ú EòIÉ
stellate end cell : iÉÉ®úÉEòÉ®ú +ÆiªÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
stellate ganglion : iÉÉ®úÉEòÉ®ú MÉÖÎSUôEòÉ
stelliform : iÉÉ®úÉ°ü{É
stelliformis : iÉÉ®úÉ°ü{ÉÒ
stem : iÉxÉÉ, ºiÉÆ¦É
stem black of apple : ºÉä¤É EòÒ iÉxÉÉ ¶ªÉÉ¨ÉiÉÉ
stem bleeding : iÉxÉÉ »É´ÉhÉ
stem bleeding of coconut : xÉÉÊ®úªÉ±É EòÉ iÉxÉÉ »É´ÉhÉ
stem blight : ºiÉÆ¦É +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
stem blister : iÉxÉÉ ¡ò¡òÉä±ÉÉ
stem borer : iÉxÉÉ ¤ÉävÉEò
stem canker : iÉxÉÉ EéòEò®ú, iÉxÉÉ |ÉµÉhÉ
stem canker of cinchona : ÊºÉxÉEòÉäxÉä EòÉ iÉxÉÉ EéòEò®ú
stem cutting : iÉxÉÉ Eò±É¨É
stem end : ºiÉÆ¦É +ÆiÉ
stem end rot : ºiÉÆ¦É +ÆiÉÊ´ÉMÉ±ÉxÉ, ºiÉÆ¦ÉÉOÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
stem gall : ºiÉÆ¦É Ê{ÉÊ]õEòÉ
stem gap : ºiÉÆ¦É ¦ÉÆMÉ
stem holder : iÉxÉÉ +ÉvÉÉ®ú
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stemless : ºiÉÆ¦É½þÒxÉ, iÉxÉÉ½þÒxÉ
stem mottle : iÉxÉÉ Eò¤ÉÖÇ®úiÉÉ
stem nematode : ºiÉÆ¦É ºÉÚjÉEÞòÊ¨É
stem spine : ºiÉÆ¦É-¶ÉÚ±É
stem tendril : ºiÉÆ¦É-|ÉiÉÉxÉ
stem thorn : ºiÉÆ¦É-EÆò]õEò
stem tuber : ºiÉÆ¦É-EÆònù
stem vegetable : iÉxÉä́ ÉÉ±ÉÒ ºÉ¤VÉÒ
stenocactus : º]äõxÉÉäEèòC]õºÉ
stenocarpous : iÉxÉÖ¡ò±ÉÒ
stenopetalous : iÉxÉÖnù±ÉÒ
stenophagous : iÉxÉÖ¦ÉIÉÒ,+±{ÉÊ´ÉvÉ¦ÉIÉÒ
stenophotic : iÉxÉÖ|ÉEòÉ¶ÉÒ
stenophyllism : iÉxÉÖ{ÉhÉÇiÉÉ
stenophyllous : iÉxÉÖ{ÉhÉÔ
stenothermic : iÉxÉÖiÉÉ{ÉÒ
stenothermy : iÉxÉÖiÉÉ{ÉiÉÉ
stenotropic : +±{ÉÉxÉÖEÚò±ÉÒ
stenoxenous : iÉxÉÖ{ÉÉä¹ÉEòÒ
Stephanokontae : º]äõ¡èòxÉÉäEòÉäx]õÒ
Stephanotis floribunda : º]õÒ¡èòxÉÉäÊ]õºÉ }±ÉÉä®úÒ¤ÉÆb÷É
steppe : º]äõ{ÉÒ
Sterculia villosa : º]õ®úCªÉÚÊ±É+É Ê´É±ÉÉäºÉÉ
stereid : oùgø EòÉäÊ¶ÉEòÉ
sterile : 1. ÊxÉVÉÇ̈ ÉÇ 2. +xÉÖ́ ÉÇ®ú 3. ¤ÉÆvªÉ
sterile bract : ¤ÉÆvªÉ ºÉ½þ{ÉjÉ
sterilization : ÊxÉVÉÇ̈ ÉÔEò®úhÉ, ®úÉäMÉÉhÉÖxÉÉ¶ÉxÉ
sternbergia : º]õxÉÇ¤ÉäÌVÉªÉÉ
steroidal yam : Îº]õ®úÉì<b÷Ò ®úiÉÉ±ÉÚ
sterrhophilous : ¨ÉÚ®ú®úÉMÉÒ
stigma : ´ÉÌiÉEòÉOÉ
Stigmaphyllon ciliatum : Îº]õM¨ÉÉÊ¡ò±ÉÉìxÉ ÊºÉÊ±ÉB]õ¨É
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stigmaria : Îº]õM¨ÉäÊ®úªÉÉ
stigmarian root stock : Îº]õM¨ÉäÊ®úªÉÉ |ÉEÆònù
stigmatic tissue : ´ÉÌiÉEòÉOÉÒ >ðiÉEò
stigmatocyst : ¨ÉÖÆb÷EòÉäÊ¶ÉEòÉ
stilt bristle : +´ÉºiÉÆ¦É ¶ÉÚEò
stilt root : +´ÉºiÉÆ¦É ¨ÉÚ±É
stimulus : 1. =qùÒ{ÉEò 2.=qùÒ{ÉxÉ
stinging nettle : Ê¤ÉSUÚô¤ÉÚ]õÒ, EÆò]õEòÉÊ®ú
stinking smut : nÖùMÉÈvÉÒ EÆòb÷
stipe : UôÊjÉEòÉ ´ÉÞÆiÉ
stipel : +xÉÖ{ÉÌhÉEòÉ
stipitate : UôÊjÉEòÉ ´ÉÞÆiÉÒ
stipular : +xÉÖ{ÉhÉÔ
stipulate : +xÉÖ{ÉhÉÔ
stipule : +xÉÖ{ÉúhÉÇ
stipulode : +xÉÖ{ÉhÉÇEò
stirpiculture : ´ÉÆ¶ÉÒªÉò|ÉVÉxÉxÉ
stirps : ´ÉÆ¶É
stock : ºEÆòvÉ, |É¦É´É, ºÉÉ¨ÉÉxÉ, º]õÉìEò
stock plant : |É¦É´É {ÉÉnù{É
stolon : ¦ÉÚºiÉÉ®úÒ
stomata : ®ÆúwÉ
stomatal : ®ÆúwÉÒ, º]õÉä̈ ÉÒ
stone cell : oùfø EòÉäÊ¶ÉEòÉ
stone fruit : MÉÖ̀ ±ÉÒnùÉ®ú ¡ò±É
stone grafting : +Î¹]õ Eò±É¨É ¤ÉÆvÉxÉ
stony : +Î¹]±É, MÉÖ̀ ö±ÉÒnùÉ®úõ
stooling : `ÚÆö`öø |É®úÉä½þ nùÉ¤ÉÉ
stopping : ºiÉÆ¦ÉxÉ
storage : ¦ÉÆb÷É®úhÉ, ºÉÆSÉªÉxÉ
storage disorder : ¦ÉÆb÷É®úhÉ Ê´ÉEòÉ®ú, ºÉÆSÉªÉxÉ Ê´ÉEòÉ®ú
storage rot of pine apple : +xÉzÉÉºÉ EòÉ ºÉÆSÉªÉÒ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
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storied cambium : ºiÉÊ®úiÉ BvÉÉ
storied cork : ºiÉÊ®úiÉ EòÉMÉ, ºiÉÊ®úiÉ EòÉEÇò
straight cuttings : ºÉÒvÉÒ Eò±É¨É
strain : Ê´É¦Éänù
stramonium : º]Åèõ¨ÉÉäÊxÉªÉ¨É, vÉiÉÚ®úÉ
stramineous : iÉÞhÉÉ¦É
stratification : ºiÉ®úhÉ
stratified : ºiÉÊ®úiÉ
stratigraphic : ºiÉÊ®úEò
stratigraphy : 1. ºiÉÊ®úEòÒ 2.ºiÉ®úÊ´ÉxªÉÉºÉ
straw : {ÉÖ+É±É, iÉÞhÉ
strawberry : º]ÅõÉì¤Éä®úÒ
strawberry bunch : º]ÅõÉì¤Éä®úÒ MÉÖSUô ®úÉäMÉ
strawberry clover (Trifolium fragiferum) : º]ÅõÉì¤Éä®úÒ C±ÉÉä́ É®ú (]ÅõÉ<Åõ¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É £äòVÉÒ¡äò®ú¨É)
strawberry leaf scorch : º]ÅõÉì¤Éä®úÒ EòÉ {ÉhÉÇ {ÉÊ®únùÉ½þ (®úÉäMÉ)
strawberry yellow : º]ÅõÉì¤Éä®úÒ {ÉÒiÉ®úÉäMÉ
straw flower : º]ÅõÉì {ÉÖ¹{É
straw mulch : {ÉÖ+É±É EòÒ {É±É´ÉÉ®ú
streak virus : ®äúJÉÉ´ÉÉ<®úºÉ, ®äúJÉÉ Ê´É¹ÉÉhÉÖ
Striga densiflora : º]ÅõÉ<MÉÉ bä÷xºÉÒ}±ÉÉä®úÉ
Striges : º]ÅõÉ<VÉÒWÉ
strigose : xÉiÉ®úÉä¨ÉÒ
Strigulacae : Îº]ÅõMÉÖ±ÉäºÉÒ
Strigula complanata : Îº]ÅõMÉÖ±ÉÉ Eò¨{±ÉäxÉä]õÉ
strip cropping : {É]Âõ]õÒnùÉ® úJÉäiÉÒ
stripe and curl  disease : vÉÉ®úÒ +Éè®ú EÖÆòVÉxÉ ®úÉäMÉ
stripe blight : vÉÉ®úÒnùÉ®ú ¶ÉÒhÉÇiÉÉ, vÉÉ®úÒnùÉ®ú +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
stripping (Agro.) : UôÒ±ÉxÉÉ, Ê´É{É]Âõ]õxÉ
strobiliferous shoot : ¶ÉÆEÖòvÉÉ®úÒ |É®úÉä½þ
strobiloid : ¶ÉÆC´ÉÉ¦É
Strobilomyces floccopus : º]ÅõÉäÊ¤É±ÉÉä¨ÉÉ<ºÉÒWÉ }±ÉÉäEòÉä{ÉºÉ
strobilus : ¶ÉÆEÖò
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stroma : {ÉÒÊ`öEòÉ
stromatic : {ÉÒÊ`öEòÒªÉ
stropha : º]ÅõÉä¡òÉ
strophiole : º]ÅõÉäÊ¡ò+Éä±É
strophogenesis : º]ÅõÉä¡òÉäVÉäxÉäÊºÉºÉ, |É®úÉä½þ BEòÉÆiÉ®úhÉ
structural : ºÉÆ®úSÉxÉÉi¨ÉEò
structure : ºÉÆ®úSÉxÉÉ
struggle for existence : VÉÒ´ÉxÉ-ºÉÆPÉ¹ÉÇ
struma : iÉ±{ÉÒ¶ÉÉälÉ
strumiferous : iÉ±{ÉÒ¶ÉÉälÉªÉÖHò
Strychnos potatorum : Îº]ÅõCxÉÉìºÉ {ÉÉä]äõ]õÉä®ú¨É
stubble : Ú̀Äö̀ ö
stubble crop : Ú̀Äö`öÒ ¡òºÉ±É
stubble mulch : Ú̀Äö`öÒ {É±É´ÉÉ®ú, Ú̀Äö`öÒ ¨É±SÉ
stum : +ÊEòÎh´ÉiÉ pùÉIÉÉ®úºÉ
stump : Ú̀Äö`ö
stump disease : Ú̀Äö`ö ®úÉäMÉ
stunt : ºiÉÆ¦É, ´ÉÞÊrù®úÉävÉ
stunt disease : ºiÉÆ¦ÉxÉ ®úÉäMÉ
stunted : ºiÉÆÊ¦ÉiÉ
stunt nematode : ºiÉÆ¦ÉxÉ ºÉÚjÉEÞòÊ¨É
stylar : ´ÉÌiÉEòÒªÉ
stylar canal : ´ÉÌiÉEòÉ xÉÉ±É
stylate : ¶ÉÚEòvÉÉ®úÒ, ´ÉÌiÉEòÉvÉÉ®úÒ
style : ´ÉÌiÉEòÉ
stylet : ¶ÉÚÊEòEòÉ
styliform : ¶ÉÚEòÉEòÉ®ú
stylinus : ´ÉÌiÉEòÒªÉ
styloid : ´ÉÌiÉEòÉ¦É
Stylosanthes gracilis : º]õÉ<±ÉÉäºÉèxlÉäºÉ OÉäÊºÉÊ±ÉºÉ
stylosus : ´ÉÌiÉEòÉªÉÖHò
stylus : EÆòÊ]õEòÉ
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Styrax officinalis : º]õÉ<®äúCºÉ +Éì¡òÒÊºÉxÉèÊ±ÉºÉ
Suaeda fruticosa : º´Éäb÷É £ÚòÊ]õEòÉäºÉÉ
Suaeda maritima : º´Éäb÷É ¨ÉèÊ®úÊ]õ¨ÉÉ
subabul(Laucaenea leucocephala) : ºÉÖ¤É¤ÉÚ±É
subalkaline : ={ÉIÉÉ®úÒªÉ
suballuvial : +vÉ&VÉ±ÉÉägø
subangular : ={ÉEòÉäÊhÉiÉ
subapical : +´É¶ÉÒ¹ÉÇºlÉ
subaquatic : +vÉÉäVÉ±ÉÒªÉ
subaqueous : +vÉÉäVÉ±ÉÒªÉ
subcaulescent : +±{ÉºiÉÆ¦ÉÒ
subcell : ={ÉEòÉäÊ¶ÉEòÉ
subculture : ={ÉºÉÆ´ÉvÉÇ
subculturing : ={ÉºÉÆ´ÉvÉÇxÉ
subdendroid : ={É´ÉÞIÉÉ¦É
suberin layer : ºÉÖ¤ÉäÊ®úxÉ ºiÉ®ú
sub family : ={ÉEÖò±É
sub genus : ={É´ÉÆ¶É
sub group : ={É ºÉ¨ÉÚ½þ
suborbicular : ={É´ÉÞkÉÉEòÉ®ú
subpetaloid : ={Énù±ÉÉ¦É
subsoil : +´É¨ÉÞnùÉ
subsoil water : +´É¨ÉÞnùÉ VÉ±É
subspecies : ={ÉVÉÉÊiÉ
substitute : 1. |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉÒ  2. +{É®ú
subterranean : ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ
subterraneous : ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ
subtropical fruits : ={ÉÉä¹hÉ ¡ò±É
subtropical climate : ={ÉÉä¹hÉ VÉ±É´ÉÉªÉÖ
succession : +xÉÖGò¨É
successional species : +xÉÖGòÊ¨ÉEò VÉÉÊiÉ
succulent : 1.MÉÚnäùnùÉ®ú 2. ®úºÉnùÉ®ú 3. ¨ÉÉÆºÉ±É



246

succulent fodder : ®úºÉnùÉ®ú SÉÉ®úÉ
succulent leaf : MÉÚnäùnùÉ®ú {ÉkÉÒ
suck : SÉÚºÉxÉÉ
sucker : +ÆiÉ&¦ÉÚºiÉÉ®úÒ
sucking pest : SÉÚºÉEò {ÉÒb÷Eò
sudan grass : ºÉÖb÷ÉxÉ PÉÉºÉ
sugandhabala (Valeriana jatamansi) : ºÉÖMÉÆvÉ¤ÉÉ±ÉÉ (´É±ÉäÊ®úªÉÉxÉÉ VÉ]õÉ¨ÉÉÆºÉÒ)
sugar apple : ¶ÉÖMÉ®ú Bä{É±É (¶É®úÒ¡òÉ)
sugar beet : SÉÖEÆònù®ú
sugarbeet curly top virus : SÉÖEÆònù®úú EÖÆòÊSÉiÉÉOÉ ´ÉÉ<®úºÉ
sugarcane (Saccharum officinarum) : MÉzÉÉ, <ÇJÉ (ºÉèEèò®ú¨É +ÉìÊ¡òÊºÉxÉä®ú¨É)
sugarcane trash : MÉzÉä EòÒ ºÉÒ`öÒ
sugar recovery : SÉÒxÉÒ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ
suidae : ºÉÖ<b÷Ò
suina : ºÉÖ<xÉÉ
sulfitation : ºÉ±¡òÉ<]õÒEò®úhÉ
sulphur : ºÉ±¡ò®ú, MÉÆvÉEò
sulphur bacteria : ºÉ±¡ò®ú VÉÒ´ÉÉhÉÖ, MÉÆvÉEò VÉÒ´ÉÉhÉÖ
sulphur fume : ºÉ±¡ò® úvÉÚ̈ É
sulphuring : ºÉ±¡ò®úhÉ
sulphuration : ºÉ±¡ò®úÒEò®úhÉ
splphurization : MÉÆvÉEòÒEò®úhÉ
summation : ºÉÆEò±ÉxÉ
summation unit : ºÉÆEò±ÉxÉ ªÉÚÊxÉ]õ
summer fallow : OÉÒ¹¨É {É®úiÉÒ
summer flowering : OÉÒ¹¨É {ÉÖ¹{ÉÒ
summer house : UôÉªÉÉ´ÉÉºÉ
summer pruning : OÉÒ¹¨É EòÉ]õ-UôÉÄ]õ
summer season : OÉÒ¹¨É @ñiÉÖ
sunderban : ºÉÖÆnù®ú¤ÉxÉ
sunflower : ºÉÚ®úVÉ¨ÉÖJÉÒ, ºÉÚªÉÇ̈ ÉÖJÉÒ
sunflower oil : ºÉÚ®úVÉ¨ÉÖJÉÒ iÉä±É
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sunflower  rust : ºÉÚªÉÇ̈ ÉÖJÉÒ ÊEò]Âõ]õ
sunhemp : ºÉxÉ<Ç
sun plant : +ÉiÉ{É {ÉÉnù{É
superior : ¤ÉÊgøªÉÉ, =kÉ¨É, =iEÞò¹]õ
supplementary : ºÉÆ{ÉÚ®úEò
supplementary crop : ºÉÆ{ÉÚ®úEò ºÉºªÉ
supply : {ÉÚÌiÉ
supra-axillary : +ÊvÉEòIÉ
supra-foliar : +ÊvÉ{ÉhÉÔ
suprafolius : +ÊvÉ{ÉhÉÇ
surinam cherry : ºÉÚÊ®úxÉÉ¨É SÉä®úÒ
surplus yield : +ÊvÉ¶Éä¹É ={ÉVÉ
survey : ºÉ´ÉæIÉhÉ
surveyor : ºÉ´ÉæIÉEò
survival : =kÉ®úVÉÒÊ´ÉiÉÉ, +ÊiÉVÉÒÊ´ÉiÉÉ
survival of the fittest : ªÉÉäMªÉiÉ¨É EòÒ =kÉ®úVÉÒÊ´ÉiÉÉ
susceptible : ºÉÖOÉÉ½þÒ
susceptibility : ºÉÖOÉÉÊ½þiÉÉ
sustainable (agri) : Ê]õEòÉ>ð, ºÉÆvÉÉ®úhÉÒªÉ
sustainability (agri) : Ê]õEòÉ>ð{ÉxÉ, ºÉÆvÉÉªÉÇiÉÉ
swabbing : ¡Öò®äú®úÒ ±ÉMÉÉxÉÉ
swamp cabbage :    Eò±É¨ÉÒºÉÉMÉ
swamp pea : ½þÉlªÉÉ
swarm cell : SÉ±ÉEòÉäÊ¶ÉEòÉ
swarn jivanti(Cirrhopetalum maculosum) : º´ÉhÉÇ ÊVÉ´ÉÆiÉÒ (ÊºÉ®úÉä{Éä]õÉ±É¨É ¨ÉèEÖò±ÉÉäºÉ¨É)
sweet allysum : º´ÉÒ]õ BÊ±ÉºÉ¨É
sweet clover : ´ÉxÉ¨ÉälÉÒ, ºÉåVÉÒ
sweet corn : ¨ÉÒ`öÒ ¨ÉEò<Ç
sweet flag (Acorus calamus) : º´ÉÒ]õ }±ÉèMÉ
sweet orange : xÉÉ®ÆúMÉÒ
sweet pea (Lathyrus odoratus) : º´ÉÒ]õ {ÉÒ (±ÉèÊlÉ®úºÉ +Éäb÷Éä®äú]õºÉ)
sweet pepper : º´ÉÒ]õ {Éè{É®ú (¡ò±É), Ê¶É¨É±ÉÉ Ê¨ÉSÉÇ
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sweet potato : ¶ÉEò®úEÆònù
sweet sop : º´ÉÒ]õ ºÉÉì{É, ¶É®úÒ¡òÉ
sweet sultan (Centaurea  moschata) :   º´ÉÒ]õ ºÉÖ±iÉÉxÉ (ºÉäx]õÉìÊ®úªÉÉ ¨ÉÉìºEòÉ]õÉ)
sweet William  (Dianthus barbatus) : º´ÉÒ]õ Ê´ÉÊ±ÉªÉ¨É (b÷É<BäxlÉºÉ ¤ÉÉ®ú¤Éä]õºÉ)
Swertia chirata : º´ÉÌ]õªÉÉ ÊSÉ®úÉ]õÉ (ÊSÉ®úÉªÉiÉÉ)
swollen shoot : ¶ÉÚxÉ |É®úÉä½þ
sword bean : ¤Éc÷÷Ò ºÉä̈ É
sword suckers : iÉ±É´ÉÉ®úÒ +ÆiÉ&¦ÉÚºiÉÉ®úÒ
sycamore : ÊºÉEäò¨ÉÉä®ú, +ÆVÉÒ®ú
syconium : ºÉÉ<EòÉäÊxÉªÉ¨É, +ÆVÉÒ® ú¡ò±É
syconoid : ºÉÉ<EòÉìxÉÉ¦É
syconus : ºÉÉ<EòÉäxÉºÉ, +ÆVÉÒ® ú¡ò±É
syenite : ºÉÉ<xÉÉ<]õ
sylvestris : ´ÉxÉ´ÉÉºÉÒ
sylvine : ÊºÉ±´ÉÉ<xÉ
sylvinite : ÊºÉÊ±´ÉxÉÉ<]õ
symbiont : ºÉ½þVÉÒ´ÉÒ
symbiontism : ºÉ½þVÉÒÊ´ÉiÉÉ
symbiosis : ºÉ½þVÉÒ´ÉxÉ, ºÉ½þVÉÒÊ´ÉiÉÉ
symbiotic : ºÉ½þVÉÒ´ÉÒ
symbiotic bacteria : ºÉ½þVÉÒ´ÉÒ VÉÒ´ÉÉhÉÖ
symbiotic nitrogen fixation : ºÉ½þVÉÒ´ÉÒ xÉÉ<]ÅõÉäVÉxÉ ªÉÉèÊMÉEòÒEò®úhÉ
symbiotic organism : ºÉ½þVÉÒ´ÉÒ VÉÒ´É
symmetrical flower : ºÉ¨ÉÊ¨ÉiÉ {ÉÖ¹{É
symmetricarpous : ºÉ¨ÉÊ¨ÉiÉ ¡ò±É
symmetry : ºÉ¨ÉÊ¨ÉÊiÉ
sympetalae : ÊºÉ¨{Éè]äõ±ÉÒ
sympetalous : ºÉÆªÉÖHònù±ÉÒ
symphicarpous : ºÉÆªÉÖHò¡ò±ÉÒ
symphily : ºÉÆ®úÉÊMÉiÉÉ
symphiles : ºÉÆ®úÉMÉÒ
symphisis : ºÉÎ¨¨É±ÉxÉ, ºÉÆ±ÉªÉxÉ
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symphogenesis : ¤É½ÖþiÉÆiÉÖVÉxÉ
symphogenous : ¤É½ÖþiÉÆiÉÖVÉ
Symphogyna : ÊºÉ¨¡òÉäMÉÉ<xÉÉ
symplasm : ºÉÆpù´ªÉ
Symplocaceae : ÊºÉ¨{±ÉÉäEäòºÉÒ
Symplocos laurinia : ËºÉ{±ÉÉäEòÉìºÉ ±ÉÉìÊ®úÊxÉªÉÉ
Symplocos spictata : ËºÉ{±ÉÉäEòÉìºÉ Îº{ÉC]äõ]õÉ
sympodial : ºÉÆÊvÉiÉÉIÉÒ
sympodium : ºÉÆÊvÉiÉ +IÉ
symptom : ±ÉIÉhÉ
symptomatology : ±ÉIÉhÉÊ´ÉYÉÉxÉ
synacmy : ºÉ¨ÉEòÉ±É{ÉC´ÉiÉÉ
synandrium : ºÉÆ{ÉÖ¨ÉÆMÉ
synandrous : ºÉÆ{ÉÖ¨ÉÆMÉÒ
synangial fructification : ºÉÆvÉÉxÉÒ ¡ò±ÉxÉ
synangium : ºÉÆvÉÉxÉÒ
syncarp : ªÉÖHòÉÆb÷{É
syncarpous : ªÉÖHòÉÆb÷{ÉÒ
syncarpy : ªÉÖHòÉÆb÷{ÉiÉÉ
synantherous : ªÉÖHò {É®úÉMÉEòÉä¶ÉÒ
synchronic species : ºÉ¨ÉEòÉÊ±ÉEò VÉÉÊiÉ
syncladous : ºÉÆºiÉÆ¦ÉÒ
synecology : ºÉÆ{ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ
synergid : ºÉ½þÉªÉ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
syngamy : ªÉÖM¨ÉEò ºÉÆ±ÉªÉxÉ
syngenesis : ºÉ½þVÉxÉxÉ
syngenetics : ºÉ¨ÉÖnùÉªÉÉäi{ÉÊkÉ Ê´ÉúYÉÉxÉ
synoicous : +Ê¦ÉzÉ ¶ÉÉJÉÉ¸ÉªÉÒ
synpetalous : ºÉÆªÉÖHònù±ÉÒ
synsepalous : ºÉÆªÉÖHò ¤ÉÉÁnù±ÉÒ
synspermous : ºÉÆªÉÖHò¤ÉÒVÉÒ
synspermy : ºÉÆ¤ÉÒÊVÉiÉÉ
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syntelome : ÊºÉx]õÒ±ÉÉä¨É
synthesis : ºÉÆ¶±Éä¹ÉhÉ
synthesized : ºÉÆ¶±ÉäÊ¹ÉiÉ
synthetic cream : ºÉÆÊ¶±É¹]õ GòÒ¨É, EÞòÊjÉ¨É GòÒ¨É
synthetic diet : ºÉÆÊ¶±É¹]õ  +É½þÉ®ú
synthetic farmyard manure : ºÉÆÊ¶±É¹]õ +½þÉiÉÉ JÉÉnù
synthetic flavour : ºÉÆÊ¶±É¹]õ ºÉÖ́ ÉÉºÉ
synthetic growth substance : ºÉÆÊ¶±É¹]õ ´ÉÞÊrùEò®ú {ÉnùÉlÉÇ
synthetic insecticide : ºÉÆÊ¶±É¹]õ EòÒ]õxÉÉ¶ÉÒ
synthetic media : ºÉÆ¶±ÉäÊ¹ÉiÉ ¨ÉÉvªÉ¨É
synthetic organic manure : ºÉÆ¶±ÉäÊ¹ÉiÉ VÉè́ É JÉÉnù
syntropic : ºÉ½þ+xÉÖ´ÉiÉÔ
synusia : ºiÉ®ú ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
Syringa vulgaris : ÊºÉË®úMÉÉ ´É±MÉèÊ®úºÉ
Syringaldehyde : ÊºÉË®úVÉä±b÷Ò½þÉ<b÷
syringe : ÊºÉË®úVÉ, Ê{ÉSÉEòÉ®úÒ
syrtidophilous : ¶ÉÖ¹Eò ¤ÉÉ±ÉÚ ®úÉMÉÒ
syrup : SÉÉ¶ÉxÉÒ, ÊºÉ®ú{É
sysgenia : +{É®ú ºÉÉ½þSÉªÉÇ
systasis : ºÉ½ÎºlÉÊiÉ
system : iÉÆjÉ
systema naturae : |ÉÉEÞòÊiÉEò {ÉrùÊiÉ
systematic botany : ´ÉMÉÔEò®úhÉÒ ´ÉxÉº{ÉÊiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
systemic insecticide : ºÉ´ÉÉÈMÉÒ EòÒ]õxÉÉ¶ÉÒ
sysympaedia : +{É®ú ºÉÉ½þSÉªÉÇ
sytris : ¶ÉÖ¹Eò ¤ÉÉ±ÉÚ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
Syzygiella : ºÉÉ<VÉÒÊMÉB±ÉÉ
Syzygium cuminii : ÊºÉWÉÒÊVÉªÉ¨É CªÉÚÊ¨ÉxÉÉ<Ç
Syzygium jamboo : ÊºÉWÉÒÊVÉªÉ¨É VÉ¨¤ÉÚ (VÉÉ¨ÉÖxÉ)
Syzygium malaccensis : ÊºÉWÉÒÊVÉªÉ¨É ¨É±ÉÉEäòÎxºÉºÉ (¨É±ÉÉªÉÉ VÉÉ¨ÉÖxÉ)
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T

tabacinus : iÉÆ¤ÉÉEÖò´ÉhÉÔ
tablet : 1.Ê]õÊEòªÉÉ 2.ú´ÉÉÊ]õEòÉ
Tabernae montana : ]äõ¤ÉxÉÔ ¨ÉÉìx]äõxÉÉ
Taccaceae : ]äõCEäòºÉÒ
tactic (taxis) movement : +xÉÖSÉ±ÉxÉ MÉÊiÉ
tactile cell : º{É¶ÉÇ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
tactile stimulus : º{É¶ÉÇ =qùÒ{ÉEò
tactoid : ]èõC]õÉì<b÷
tactoreceptor : º{É¶ÉÇOÉÉ½þÒ
Taeniopteris : ]õÒÊxÉªÉÉä{]äõÊ®úºÉ
Tagetes minuta : ]èõVÉä]õÒVÉ ¨ÉÉ<xªÉÚ]õÉ
Tagetes patula (marigold) : ]èõVÉä]õÒVÉ {Éä]Úõ±ÉÉ (MÉånùÉ)
Taiwania : iÉè´ÉÉÊxÉ+É
take-all disease : ºÉ´ÉÇxÉÉ¶ÉÒ ®úÉäMÉ
talaria : {ÉIÉEò
Talinum triangulare : ]èõ±ÉÒxÉ¨É ]ÅõÉBxMÉÖ±Éä®ú
talipot  (palm) : iÉÉ±ÉÒ{ÉÉiÉ (iÉÉc÷)
tall grass prairie : ¤Éc÷Ò PÉÉºÉ |Éä+®úÒ
tall variety : ±ÉÆ¤ÉÒ ÊEòº¨É
Tamaricaceae : ]èõ¨ÉäÊ®úEäòºÉÒ
Tamaricales : ]èõ¨ÉäÊ®úEäò±ÉÒWÉ
tamarind (Tamarindus indica) : <¨É±ÉÒ (]èõ¨ÉèÊ®úxb÷ºÉ <Îxb÷EòÉ)
Tamarix aphylla : ]èõ¨ÉäÊ®úCºÉ B¡òÉ<±ÉÉ
tame pasture : ºÉǼ ÉÌvÉiÉ SÉ®úÉMÉÉ½þ
tangent : º{É¶ÉÔ
Tanjavur wilt : iÉÆVÉÉ´ÉÚ®ú ¨ÉÖZÉÉÇ, iÉÆVÉÉ´ÉÚ® ú¨±ÉÉÊxÉ
tanniferous : ]èõõÊxÉxÉvÉÉ®úÒ
tannin : ]èõÊxÉxÉ
tapestry forest : ]äõÊ{Éº]ÅõÒ ´ÉxÉ
tapetum : ]äõ{ÉÒ]õ¨É
Taphrina : ]èõ£òÉ<xÉÉ
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tapioca (Manihot esculenta) : EòºÉÉ´ÉÉ (¨ÉèÊxÉ½þÉì]õ BºEÖò±Éäx]õÉ)
tap root : ¨ÉÚºÉ±ÉÉ VÉc÷
tap root system : ¨ÉÚºÉ±ÉÉ VÉc÷ iÉÆjÉ
Targionia : ]õÉÌVÉ+ÉäÊxÉªÉÉ
Tarragon : ]äõ®úÉMÉÉìxÉ, |ÉxÉÉMÉ
(Artemisia dracunculus) : (+É]õÔ¨ÉÒÊWÉªÉÉ bÅè÷EòxÉEÖò±ÉºÉ)
taste : º´ÉÉnù
Tatipaka (disease) : iÉÊiÉ{ÉÉEòÉ
tatter leaf : VÉÒhÉÇ {ÉhÉÇ
tautochronous : BEòEòÉÊ±ÉEò
tawny : EòÊ{É¶É, ¤Éþ§ÉÖ{ÉÒiÉÉ¦É
Taxales : ]èõCºÉä±ÉÒVÉ
Taxodineae : ]èõCºÉÉäÊb÷xÉÒ
Taxonomic : ´ÉÌMÉEòÒªÉ, ´ÉÌMÉEòÒ
Taxonomy : ´ÉÌMÉEòÒ, ´ÉMÉÔEò®úhÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
Taxus baccata(yew) : ]èõCºÉºÉ ¤ÉèEäõ]õÉ (lÉÚxÉÉä, Ê¤É®ú¨ÉÒ)
tea bug : SÉÉªÉ EòÉ ¨ÉiEÖòhÉ
tea-garden : SÉÉªÉ-¤ÉÉMÉÉxÉ
tea plantation : 1.SÉÉªÉ ®úÉä{ÉhÉ 2. SÉÉªÉ ¤ÉÉMÉÉxÉ
tea (Thea sinensis) : SÉÉªÉ (ÊlÉ+É ºÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ)
tea mosquito (= tea bug) : SÉÉªÉ EòÉ EèòÎº{Éb÷, SÉÉªÉõ ¨ÉiEÖòhÉ
teak (Tectona grandis) : ºÉÉMÉÉèxÉ (]äõC]õÉäxÉÉ OÉèÎxb÷ºÉ)
tear : Ê´ÉnùÉ®úhÉ (nùÉä¹É)
tea yellow disease : SÉÉªÉ EòÉ {ÉÒiÉ ®úÉäMÉ
technical error : iÉEòxÉÒEòÒ ¦ÉÚ±É
technical knowhow : iÉEòxÉÒEòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ
technician : |ÉÊ´ÉÊvÉYÉ, iÉEòxÉÒÊ¶ÉªÉxÉ, iÉEòxÉÒEòÊ´ÉnÂù
technological : |ÉÉènÂùªÉÉäÊMÉEòÒªÉ
technology : |ÉÉènÂùªÉÉäÊMÉEòÒ
Tectona grandis(teak) : ]äõC]õÉäxÉÉ OÉèÎxb÷ºÉ (ºÉÉMÉÉèxÉ)
tegillate : ]äõÊVÉ±É¨ÉÒ
tegillum : ]äõÊVÉ±É¨É
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tegmen : +xiÉ: Eò´ÉSÉ, |É´ÉÉ®ú
tejpat (Cinnamomum tamala) : iÉäVÉ{ÉÉiÉ (ÊºÉxÉè̈ ÉÉä̈ É¨É iÉ¨ÉÉ±ÉÉ)
telamon : +vÉÉäEÆòÊ]õEòÉ, ]äõ±ÉÉ¨ÉÉäxÉ
telegraph plant : ¶ÉÉÊ±É{ÉhÉÔ
telium : ]õÒÊ±ÉªÉ¨É
telmathium : +ÉpÇù¶ÉÉuù±É ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
telome : ]õÒ±ÉÉä¨É
telophyll : ]õÒ±ÉÉä{ÉhÉÇ, ]õÒ±ÉÉäÊ¡ò±É
temperate climate : ¶ÉÒiÉÉä¹hÉ VÉ±É´ÉÉªÉÖ
temperate fruit : ¶ÉÒiÉÉä¹hÉ ¡ò±É
temperature : iÉÉ{É¨ÉÉxÉ
tender : EòÉä¨É±É
tender coconuts : b÷É¤É, b÷É¦É
tendril : |ÉiÉÉxÉ
tenuifolius : iÉxÉÖ{ÉhÉÔ
tepal : {ÉÊ®únù±É
tephreus : ¦Éº¨É´ÉhÉÔ
Tephrosia purpurea : ]äõ£òÉäÊºÉªÉÉ {É®ú{ªÉÚÊ®úªÉÉ
teratological phenomenon : ´Éè°üÊ{ÉEòÒªÉ PÉ]õxÉÉ
teratological variation : ´Éè°üÊ{ÉEòÒªÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ
teratology : Ê´É°ü{ÉiÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, ´Éè°üÊ{ÉEòÒ
teratomata : Ê´É°ü{É ºÉÆ®úSÉxÉÉ
teratomorphic : Ê´É°ü{ÉÒ
terminal : +ÆiÉºlÉ, +OÉºlÉ, +ÆiªÉ
Terminalia arjuna : ]äõÌ¨ÉxÉäÊ±ÉªÉÉ +VÉÖÇxÉÉ (+VÉÖÇxÉ)
Terminalia bellirica : ]äõÌ¨ÉxÉäÊ±ÉªÉÉ ¤ÉäÎ±±ÉÊ®úEòÉ
Terminalia bialata : ]äõÌ¨ÉxÉäÊ±ÉªÉÉ ¤ÉÉBä±Éä]õÉ
Terminalia chebula : ]äõÌ¨ÉxÉäÊ±ÉªÉÉ SÉä¤ÉÖ±ÉÉ
Terminalia citrina : ]äõÌ¨ÉxÉäÊ±ÉªÉÉ ÊºÉÊ]ÅõxÉÉ
Terminalia crenulata : ]äõÌ¨ÉxÉäÊ±ÉªÉÉ GäòxªÉÚ±Éä]õÉ
Terminalia myriocarpa : ]äõÌ¨ÉxÉäÊ±ÉªÉÉ ¨ÉÒÊ®ú+ÉäEòÉ{ÉÉÇ
Terminalia tomentosa : ]äõÌ¨ÉxÉäÊ±ÉªÉÉ ]õÉä̈ Éäx]õÉäºÉÉ
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termitary (termitarium) : ¤ÉÉÆ¤ÉÒ
termite : nùÒ¨ÉEò
ternate : ÊjÉ{ÉhÉÇEòÒ
terrace cultivation : ´ÉäÊnùEòÉ EÞòÊ¹É, ºÉÉä{ÉÉxÉ EÞòÊ¹É
terrace system : ´ÉäÊnùEòÉ {ÉrùÊiÉ
terracing : ´ÉäÊnùEòÉªÉxÉ
terrestrial : ºlÉ±ÉÒªÉ
terricolous : ¦ÉÚÊ¨É´ÉÉºÉÒ
terriherbosa : ºlÉ±É ¶ÉÉEòÉÊnù
tertiary shoot : iÉÞiÉÒªÉEò |É®úÉä½þ
tessellate : SÉiÉÖ®ÆúMÉÒ
test : 1.{É®úÒIÉhÉ, {É®úJÉ 2.SÉÉä±É
testa : ¤ÉÒVÉSÉÉä±É
testaceous : <Ê¹]õEòÉ´ÉhÉÔ
test cross : {É®úÒIÉhÉÉlÉÇ |ÉºÉÆEò®úhÉ
tetany : +{ÉiÉÉÊxÉEòÉ
tetrachotomy : SÉiÉÖ¦ÉÉÇVÉxÉ
tetracyclic : SÉiÉÖ¶SÉGòÒ
tetrafolius : SÉiÉÖ¹{ÉhÉÔ
Tetragonia tetragonioides : ]äõ]ÅõÉMÉÉäÊxÉªÉÉ ]äõ]ÅõÉMÉÉäÊxÉ+Éä<b÷ÒVÉ
tetragynous : SÉiÉÖVÉÉÇªÉÉÆMÉÒ
tetrandrous : SÉiÉÖ& {ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
Tetraneura hirsuta : ]äõ]ÅõÉxªÉÚ®úÉ Ê½þºÉÖÇ]õÉ
Tetranychus bioculatus : ]äõ]ÅõÉÊxÉEòºÉ ¤ÉÉªÉÉäEÖò±Éä]õºÉ
tetrapetalous : SÉiÉÖnÇù±ÉÒ
Tetraphis : ]äõ]ÅõÉÊ¡òºÉ
tetraphyllous : SÉiÉÖ¹{ÉhÉÔ
textural classification : ¤ÉxÉÉ´É]õ +ÉvÉÉÊ®úiÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ
textural composition : ¤ÉxÉÉ´É]õ-ºÉÆPÉ]õxÉ
texture : ¤ÉxÉÉ´É]õ
thalamus : {ÉÖ¹{ÉÉºÉxÉ
thalassium : ºÉÉMÉ®úÒ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
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thalassophilous : ºÉÉMÉ®ú®úÉMÉÒ
thallium : lÉèÊ±ÉªÉ¨É
thallophyta : lÉèä±ÉÉä¡òÉ<]õÉ
Thames pride (Thamnidium elegans) : lÉä̈ ºÉ |ÉÉ<b÷ (lÉè̈ xÉÒÊb÷ªÉ¨É Bä±ÉÒMÉèxºÉ) ù
Thea cincta : ÊlÉªÉÉ ÊºÉxC]õÉ
Thea sinensis (tea) : ÊlÉªÉÉ ºÉÉ<xÉäÎxºÉºÉ (SÉÉªÉ)
thelocactus : lÉä±ÉÉäEèòC]õºÉ
Theobroma cacao : ÊlÉªÉÉä¥ÉÉä̈ ÉÉ EòÉEòÉ+Éä
Theobromine : ÊlÉªÉÉä¥ÉÉä¨ÉÒxÉ
theoretical : ºÉèrùÉÆÊiÉEò
theory of genic balance : VÉÒxÉ ºÉÆiÉÖ±ÉxÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
therapeutic : ÊSÉÊEòiºÉÒªÉ, ={ÉSÉÉ®úÉlÉÇ
therapy : ={ÉSÉÉ®ú, ÊSÉÊEòiºÉÉ
thermal : iÉÉ{ÉÒªÉ
thermocleistogamy : iÉÉ{É +xÉÖx¨ÉÒ±ªÉ {É®úÉMÉhÉ
thermoduric : iÉÉ{ÉºÉ½þ
thermogenic : iÉÉ{ÉVÉxÉEò
thermolabile : iÉÉ{É+ÎºlÉ®ú
thermonastic : iÉÉ{É-+xÉÖEÖÆòSÉxÉÒ
thermonasty : iÉÉ{É-+xÉÖEÖÆòSÉxÉ
thermoperiodism : iÉÉ{ÉEòÉÊ±ÉiÉÉ
thermophile : +ÊvÉiÉÉ{ÉÊ|ÉªÉ
thermophilic : iÉÉ{É®úÉMÉÒ
thermophilous : iÉÉ{É®úÉMÉÒ
thermophily : iÉÉ{É®úÉÊMÉiÉÉ
thermosiphon : lÉ¨ÉÉæºÉÉ<¡òxÉ
thermotaxis : iÉÉ{É +xÉÖSÉ±ÉxÉ
therophyte : BEò@ñiÉÖ {ÉÉnù{É
Thespesia macrophylla : lÉäº{ÉäÊºÉªÉÉ ¨ÉèGòÉäÊ¡ò±ÉÉ
Thevetia nerifolia : lÉä́ ÉäÊ¶ÉªÉÉ xÉäÊ®ú¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
Thielavia : lÉÒ±Éä´ÉÒªÉÉ
Thielaviopsis paradoxa : lÉÒ±ÉèÊ´É+ÉìÎ{ºÉºÉ {Éè®úÉb÷ÉìCºÉÉ
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thin : 1. iÉxÉÖ 2. Ê¤É®ú±É
Thiobacillus : lÉÉªÉÉä¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ
Thiobacillus denitrificans : lÉÉªÉÉä¤ÉèÊºÉ±ÉºÉ b÷ÒxÉÉ<Ê]ÅõÊ¡òEäòxºÉ
Thiobroma cocao (cocoa) : lÉÉªÉÉä¥ÉÉä̈ ÉÉ EòÉääEòÉ= (EòÉäEòÉä)
Thiocapsa floridana : lÉÉªÉÉäEèò{ºÉÉ }±ÉÉäÊ®úbä÷xÉÉ
Thiocystis rufa : lÉÉªÉÉäÊºÉÎº]õºÉ °ü¡òÉ
Thiodictyon elegans : lÉÉªÉÉäÊb÷ÎC]õ+ÉìxÉ <±ÉÒMÉäxºÉ
Thiopedia rosea : lÉÉªÉÉä{ÉÒÊb÷ªÉÉ ®úÉäÊWÉ+É
Thiosarcina rosea : lÉÉªÉÉäºÉÌºÉxÉÉ ®úÉäÊWÉ+É
thiothrix : lÉÉªÉÉäÊmÉCºÉ
Thiovulum majus : lÉÉªÉÉä́ ÉÖ±É¨É ¨ÉäVÉºÉ
thoory : lÉÚ®úÒ
thorn : EÆò]õEò, EòÉÄ]õÉ
thorn apple : vÉiÉÚ®úÉ
thorn climber : EÆò]õEòÉ®úÉä½þÒ
thorn forest : EÆò]õEò ´ÉxÉ, EÆò]õÒ±ÉÉ VÉÆMÉ±É
thorn scrub : EÆò]õÒ±ÉÒ ZÉÉc÷Ò
thorn wood land : EÆò]õEòÒ ´ÉxÉºlÉ±ÉÒ
Thracia pubescens : mÉäÊºÉªÉÉ {ªÉÚ¤ÉäºÉäxºÉ
thread blight : ºÉÚjÉÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
thread grass : ºÉÚjÉPÉÉºÉ
three lobed stele : ÊjÉ{ÉÉ±ÉÒ ®Æú¦É
three way cross : ÊjÉvÉÉ ºÉÆEò®úhÉ, ÊjÉ{ÉlÉÒ ºÉÆEò®úhÉ
thresher : mÉä¶É®ú
threshing ground : JÉÊ±ÉªÉÉxÉ
thrinax : mÉÉ<xÉäCºÉ
thrip(s) : ®úºÉÉnù, ÊmÉ{É, ÊmÉ{ºÉ
Thrips tabaci : ÊmÉ{ºÉ ]èõ¤ÉäºÉÒ
throat : EÆò`ö
thryptogen : nÖù¤ÉÇ±ÉEòÉ®úÒ
thryptophyte : nÖù¤ÉÇ±ÉEòÉ®úÒ {ÉÉnù{É
thuja : lÉÚVÉÉ (¨ÉÉä®ú{ÉÆJÉÒ)
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Thuja compacta : lÉÚVÉÉ EÆò{ÉèC]õÉ
Thunbergia alata : lÉxÉ¤ÉÌVÉªÉÉ B±Éä]õÉ
Thunbergia fragrance : lÉxÉ¤ÉÌVÉªÉÉ £äòOÉèxºÉ
Thunbergia grandiflora : lÉxÉ¤ÉÌVÉªÉÉ OÉèxb÷Ò}±ÉÉä®úÉ
thyme (Thymus vulgaris) : lÉÉ<¨É, +VÉ´ÉÉ<xÉ (lÉÉ<¨ÉºÉ ´É±MÉäÊ®úºÉ)
Thymus : lÉÉ<¨ÉºÉ
thyrse : lÉºÉÇ
thyrsiferous : lÉºÉÇvÉ®ú
thyrsiflorus : lÉºÉÇ{ÉÖ¹{ÉÒ
thyrsiform : lÉºÉÇ°ü{É
thyrsoid : pùÉIÉ¶ÉÉJÉÒ
thyrsula : lÉºÉÖÇ±ÉÉ
tige : ºiÉÆ¦ÉEò
tigellatus : ´ÉÞÆiÉEòÒ
tigelle (=tigellum) : ±ÉPÉÖ ºiÉÆ¦É
tigelula : ±ÉPÉÖ ºiÉÆ¦É
tikka disease of groundnut : ¨ÉÚÄMÉ¡ò±ÉÒ EòÉ Ê]õCEòÉ ®úÉäMÉ
Tilia americana : Ê]õÊ±ÉªÉÉ +¨ÉäÊ®úEòÉxÉÉ
Tiliaceae : Ê]õÊ±ÉBºÉÒ
tillage : Eò¹ÉÇhÉ, VÉÖiÉÉ<Ç
tilled crop : EòÌ¹ÉiÉ ºÉºªÉ
tiller : 1.EÞò¹ÉEò, ÊEòºÉÉxÉ 2. nùÉèVÉÒ,iÉ±É¶ÉÉJÉÉ,Ê]õ±É®ú
Tilletia caries : Ê]õ±ÉäÊ]õªÉÉ EèòÊ®úVÉ
tilth : 1. VÉÖiÉÉ<Ç 2. VÉÉäiÉÒ ¦ÉÚÊ¨É
timber : |ÉEòÉ¹`ö, <¨ÉÉ®úiÉÒ ±ÉEòc÷Ò
timothy : Ê]õ¨ÉÉälÉÒ, PÉÉºÉ-SÉÉ®úÉ
tine : EòÉÆ]õÉ
tinned : ]õÒxÉ ¤ÉÆnù
Tinospora : Ê]õxÉÉäº{ÉÉä®úÉ
tip blight : +OÉÉÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
tip burn : nùMvÉÉOÉ
tip layering : ¶ÉÒ¹ÉÇ nùÉ¤ÉÉ
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tip rot : +OÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
tiphium : iÉÉ±É ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
Tithonia : Ê]õlÉÉäÊxÉªÉÉ
tissue culture : 1.>ðiÉEò ºÉǼ ÉvÉÇxÉ 2. >ðiÉEò ºÉǼ ÉvÉÇ
tissue element : >ðiÉEò ¨ÉÚ±ÉiÉi´É
tissue system : >ðiÉEò iÉÆjÉ
toad stool : UôjÉEò, JÉÖÆ¦ÉÒ
tobacco (Nicotiana tabacum) : iÉÆ¤ÉÉEÚò (ÊxÉEòÉäÊ]õªÉÉxÉÉ ]äõ¤ÉèäEò¨É)
tobacco aphid : iÉÆ¤ÉÉEÚò iÉä±ÉÉ
tobacco caterpillar (Prodenia litura) : iÉÆ¤ÉÉEÚò <±±ÉÒ (|ÉÉbä÷÷ÊxÉªÉÉ Ê±É]õ¬Ú®É)
tobacco decoction : iÉÆ¤ÉÉEÚò C´ÉÉlÉ
tobacco necrosis : iÉÆ¤ÉÉEÚò >ðiÉEòIÉªÉ
tobacco stunt nematode : iÉÆ¤ÉÉEÚò ºiÉÆ¦ÉxÉ ºÉÚjÉEÞòÊ¨É
toddy : iÉÉc÷Ò
Todea superba : ]õÉäÊb÷ªÉÉ ºÉÖ{É¤ÉÉÇ
tolerant species : ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±É VÉÉÊiÉ
tolerant variety : ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±É ÊEòº¨É
toluol : ]õÉì±ªÉÚ´ÉÉä±É
tomato (Lycopersicon esculentum) : ]õ¨ÉÉ]õ®ú
tomato black fleck : ]õ¨ÉÉ]õ®ú EÞò¹hÉ Ê¤ÉxnÖù
tomato bushy stunt : ]õ¨ÉÉ]õ®ú IÉÖ{ÉÒ EÖÆò`ö
Tomentella flava : ]õÉä̈ Éäx]äõ±ÉÉ }±ÉÉ´ÉÉ
tomentose : PÉxÉ-®úÉäÊ¨É±É
tomentum : PÉxÉ-®úÉä¨É
tongue grafting : ÊVÉ¼´ÉÉ Eò±É¨É¤ÉÆvÉxÉ
tool : +ÉèVÉÉ®ú
top budding : ¶ÉÒ¹ÉÇ EòÊ±ÉEòÉªÉxÉ
top cross hybrid : ¶ÉÒ¹ÉÇ |ÉºÉÆEò®ú
top necrosis : ¶ÉÒ¹ÉÇIÉªÉ
topographical classification : ºlÉ±ÉÉEÞòÊiÉEò ´ÉMÉÔEò®úhÉ
topography : ºlÉ±ÉÉEÞòÊiÉ
topological : ºÉÉÆÎºlÉÊiÉEò
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top shoot borer : ¡ÖòxMÉÒ
top soil : ={ÉÊ® ¨ÉÞnùÉ
Torenia : ]õÉä®äúÊxÉªÉÉ
torose : ¨ÉÊhÉ¨ÉªÉ
Torreya : ]õÉä®äúªÉÉ
Tortula : ]õÉì®ú]Úõ±ÉÉ
Torula amara : ]õÉǟ û±ÉÉ +¨ÉÉ®úÉ
Torula ammoniacale : ]õÉǟ û±ÉÉ +¨ÉÉäÊxÉªÉÉEäò±É
Torula cremoris : ]õÉǟ û±ÉÉ ÊGò¨ÉÉäÊ®úºÉ
Torula fructigena : ]õÉǟ û±ÉÉ £òC]õÒVÉÒäxÉÉ
Torula sphaerica : ]õÉǟ û±ÉÉ º¡äòÊ®úEòÉ
Torula suganii : ]õÉǟ û±ÉÉ ºÉÖMÉäxÉÒ
Torulopsis globosa : ]õÉì¯û±ÉÉìÎ{ºÉºÉ M±ÉÉä¤ÉÉäºÉÉ
total digestible nutrient : EÖò±É {ÉSÉxÉÒªÉ {ÉÉä¹ÉEòiÉi´É,

   ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉSÉxÉÒªÉ {ÉÉä¹ÉEòiÉi´É
total disablement : {ÉÚhÉÇ ÊxÉ:¶ÉHòiÉÉ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊxÉ&¶ÉHòiÉÉ
total parasite : {ÉÚhÉÇ {É®úVÉÒ´ÉÒ
totipotency : {ÉÚhÉÇ¶ÉHòiÉÉ
totter grass : Ê¤ÉlÉÖ®ú PÉÉºÉ
touch-me-not : MÉÖ±É¨Éå½þnùÒ
toxic : +ÉÊ´É¹ÉÉ±ÉÚ
toxicity : +ÉÊ´É¹ÉÉ±ÉÖiÉÉ
toxin : +ÉÊ´É¹É
Toxoptera aurantie : ]õÉäCºÉÉä{]äõ®úÉ +Éì®åú]õÉ<Ç
Toxoptera aurantii : ]õÉìCºÉÉä{]äõ®úÉ +Éì®åú]õÉ<Ç
trachycarpus : ]ÅèõEòÒEòÉ{ÉÇºÉ, {É¯û¹É¡ò±ÉÒ
Trachyspermum ammi : ]ÅèõEòÒº{Éä̈ ÉÇ̈ É +¨ÉÒ
tractor : ]ÅèõC]õ®ú
tractor drill : ]ÅèõC]õ®ú ´ÉÊ{ÉjÉ
trade mark : ´ªÉÉ{ÉÉ®ú-ÊSÉ¼xÉ
trade name : ´ªÉÉ{ÉÉ®ú xÉÉ¨É, ´ªÉÉ{ÉÉÊ®úEò xÉÉ¨É
Tradescantia : ]Åèõbä÷ºEèòÎx¶ÉªÉÉ



260

Tradescantia zebrina : ]ÅèõÅäõbä÷ºEèòÎx¶ÉªÉÉ VÉäÊ¥ÉxÉÉ
Tragia involucrata : ]èÅõÊMÉªÉÉ <x´ÉÉä±ÉÚGäò]õÉ
trailing : iÉ±ÉºÉ{ÉÔ
training : ºÉvÉÉ<Ç
training system : ºÉvÉÉ<Ç |ÉhÉÉ±ÉÒ
trama : ]ÅõÉ¨ÉÉ
Tramella : ]Åõ¨Éä±ÉÉ
Trametes pini : ]Åäõäú¨Éä]õÒWÉ {ÉÉ<xÉÉ<Ç
trans-arrangement : {ÉÉ®ú-Ê´ÉxªÉÉºÉ
trans-heterozygote : {ÉÉ®ú-Ê´É¹É¨ÉªÉÖM¨ÉVÉ
transfer : +ÆiÉ®úhÉ
transfer of technology : |ÉÉètÉäÊMÉEòÒ +ÆiÉ®úhÉ
transformation : 1.°ü{ÉÉÆiÉ®úhÉ 2.{ÉÊ®úhÉ¨ÉxÉ
transfusion cell : ºÉÆSÉ®úhÉ-EòÉäÊ¶ÉEòÉ
transfusion tissue : ºÉÆSÉ®úhÉ->ðiÉEò
transgressive : +ÊiÉGòÉ¨ÉÒ
transgressive segregation : +ÊiÉGòÉ¨ÉÒ {ÉÞlÉCEò®úhÉ
transgressive variation : +ÊiÉGòÉ¨ÉÒ Ê´ÉÊ¦ÉzÉiÉÉ
transient microbe : +±{ÉºlÉÉªÉÒ ºÉÚI¨ÉVÉÒ´É
transient species : ºÉÆGò¨ÉhÉÒ VÉÉÊiÉ
transition : ºÉÆGò¨ÉhÉ
transitional layer : ºÉÆGòÉ¨ÉÒ {É®úiÉ
transitional period : ºÉÆGò¨ÉhÉ +´ÉÊvÉ
transitional soil : ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ¨ÉÞnùÉ
transit rot : MÉ¨ÉxÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
translocated herbicide : ºlÉÉxÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¶ÉÉEòxÉÉ¶ÉÒ
translocated spray : ºlÉÉxÉÉÆiÉÊ®úiÉ ÊUôc÷÷EòÉ´É
translucence : {ÉÉ®ú¦ÉÉºÉEòiÉÉ
translucent material : {ÉÉ®ú¦ÉÉºÉÒ {ÉnùÉlÉÇ
transmissibility : ºÉÆSÉ®úhÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ
transmission : ºÉÆSÉÉ®úhÉ, ºÉÆSÉ®úhÉ
transparence : {ÉÉ®únùÌ¶ÉiÉÉ
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transparent : {ÉÉ®únù¶ÉÔ
transpiration : ¤ÉÉ¹{ÉÉäiºÉVÉÇxÉ
transpiration ratio : ¤ÉÉ¹{ÉÉäiºÉVÉÇxÉ +xÉÖ{ÉÉiÉ
transplanter : |ÉÊiÉ®úÉä{ÉEòò
transplanting : |ÉÊiÉ®úÉä{ÉhÉ
transplanting, transplantation : |ÉÊiÉ®úÉä{ÉhÉ
transport host : ´É½þxÉ {É®ú{ÉÉä¹ÉÒ
Trapa bispinosa (water chestnut) : ]ÅõÉ{ÉÉ ¤ÉÉ<º{ÉÉ<xÉÉäºÉÉ
Trapaceae : ]ÅõÉ{ÉäºÉÒ
trapezium : ºÉ¨É±ÉÆ¤É
trap crop : {ÉÉ¶É ºÉºªÉ
trap flower : {ÉÉ¶ÉÒ {ÉÖ¹{É
trash farming : ºÉºªÉ +´É¶Éä¹É EÞòÊ¹É
trashing : (MÉzÉä EòÒ) {ÉkÉÒ =iÉÉ®úxÉÉ
tray drier : ]Åäõ ¶ÉÖ¹EòEò
tree : ´ÉÞIÉ, {Éäc÷
tree crop : ´ÉÞIÉ ¡òºÉ±É
tree layer : ´ÉÞIÉ-ºÉÆºiÉ®ú
tree melon : ]ÅõÒ ¨Éä±ÉxÉ, {É{ÉÒiÉÉ
tree plantation : ´ÉÞIÉ ®úÉä{ÉhÉ
tree pie : iÉ¯ûÊ{ÉEò
trehalose : Ê]Åõ½èþ±ÉÉäºÉ
trellis : VÉÉ¡ò®úÒ, VÉÉ±É
trellis system : VÉÉ¡ò®úÒ |ÉhÉÉ±ÉÒ
tremolite : ]Åäõ¨ÉÉä±ÉÉ<]õ
trench : JÉÉ<Ç, MÉÚ±É
trenching : MÉÚ±É ¤ÉxÉÉxÉÉ, JÉÉ<Ç ¤ÉxÉÉxÉÉ
trench layering : JÉÉ<Ç-nùÉ¤ÉÉ
trench planting : MÉÚ±É ®úÉä{ÉhÉ
trench silo : MÉÚ±É ºÉÉ<±ÉÉä
trench sowing : MÉÚ±É ¤ÉÉä+É<Ç
Treponima americanus : ]Åäõ{ÉÉäÊxÉ¨ÉÉ +¨ÉèÊ®EèòxÉºÉ
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Trewia nudiflora : ]ÅäõÊ´ÉªÉÉ xÉÖb÷Ò}±ÉÉä®úÉ
trial : +Ê¦É|ÉªÉÉäMÉ, {É®úJÉ, VÉÉÆSÉ
triadelphous : ÊjÉºÉÆvÉÒ
triandrian : ÊjÉ{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
triandrous : ÊjÉ{ÉÖÆEäòºÉ®úÒ
triangular harrow : ÊiÉEòÉäxÉÉ {É]äõ±ÉÉ
Trianthema govindia : ]ÅõÉBxlÉä̈ ÉÉ MÉÉäÊ´ÉÎxnùªÉÉ
trianthous : ÊjÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
Tribulus terrestris : Ê]Åõ¤ªÉÚ±ÉºÉ ]äõ®äúÎº]ÅõºÉ, MÉÉäJÉÉ°ü
tricamarus : ÊjÉEòÉä¹`öEòÒ
tricarinate : ÊjÉEÚò]õEòÒ
tricarpellary : ÊjÉ-+Æb÷{ÉÒ
tricarpellate : ÊjÉ-+Æb÷{ÉÒ
tricarpous : ÊjÉ-+Æb÷{ÉÒ
tricephalous : ÊjÉ¨ÉÖÆb÷EòÒ
trichasial : ÊjÉ¶ÉÉÊJÉiÉ
trichasium : ÊjÉ¶ÉÉJÉxÉ
Trichoderma : ]ÅõÉ<EòÉäb÷¨ÉÉÇ
Trichoderma koeningii : ]ÅõÉ<EòÉäb÷¨ÉÉÇ EòÉä<ËxÉMÉÉ<Ç
Trichoderma lignorum : ]ÅõÉ<EòÉäb÷¨ÉÉÇ Ê±ÉMxÉÉä®ú¨É
Tricholoma album : ]ÅõÉ<EòÉä±ÉÉä̈ ÉÉ B±¤É¨É
Trichomonas : ]ÅõÉ<EòÉä¨ÉÉäxÉÉºÉ
Trichosanthes anguina (snake gourd) : Ê]ÅõEòÉäºÉäxlÉÒVÉ BxMÉÖ<xÉÉ (ÊSÉÊSÉÆb÷É)
Trichosanthes cucumerina : Ê]ÅõEòÉäºÉäxlÉÒVÉ EÖòEÖò¨ÉäÊ®úxÉÉ
Trichosanthes diocia : Ê]ÅõEòÉäºÉäxlÉÒVÉ b÷ÉªÉÉä<EòÉ ({É®ú´É±É)
trichospermous : ºÉ®úÉä¨É¤ÉÒVÉÒ
Trichosphaerium : Ê]ÅõEòÉäº¡òÒÊ®úªÉ¨É
Trichospilus pupivora : ]ÅõÉ<EòÉìº{ÉÉ<±ÉºÉ {ªÉÚ{ÉÒ´ÉÉä®úÉ
Trichothecium : ]ÅõÉ<EòÉälÉÒÊºÉªÉ¨É
Trichothecium roseum : ]ÅõÉ<EòÉälÉÒÊºÉªÉ¨É ®úÉäÊVÉªÉ¨É
tricotyledonous : ÊjÉ¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒªÉ
tricussate : ÊjÉ{ÉhÉÉÇ´ÉiÉÇ
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tricyclic : ÊjÉSÉGòÒªÉ
trifid : ÊjÉ¶ÉÉJÉ
triflorous : ÊjÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
trifoliate : ÊjÉ{ÉhÉÇEò
Trifolium : ]ÅõÉ<¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É
Trifolium alexandrium : ]ÅõÉ<¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É B±ÉäCVÉääÎxbÅ÷ªÉ¨É (¤É®úºÉÒ¨É)
Trifolium fragiferum : ]ÅõÉ<¡òÉäÊ±ÉªÉ¨É £äòVÉÒ¡äò®ú¨É
trigamous : ÊjÉÊ´ÉvÉ{ÉÖ¹{ÉÒ
Trigonella : ]ÅõÉ<MÉÉäxÉä±ÉÉ
Trigonella foenum-graecum : ]ÅõÉ<MÉÉäxÉä±ÉÉ ¡òÒxÉ¨É-OÉäEò¨É
trigonous : ÊjÉEòÉähÉÒªÉ
trijugate : ÊjÉªÉÖMÉ±ÉÒ
trilobous : ÊjÉ{ÉÉÊ±ÉEò
trilocular : ÊjÉEòÉä¹`öEòÒ
trim : UôÉÄ]õxÉÉ, ºÉÄ́ ÉÉ®úxÉÉ
trimming : EòiÉ®úxÉÉ, UÄô]õÉ<Ç Eò®úxÉÉ
trinomial nomenclature : ÊjÉxÉÉ¨É {ÉrùÊiÉ
tripetalous : ÊjÉnù±ÉÒ
triphyllus : ÊjÉ{ÉhÉÔ
tripinnate : ÊjÉÊ{ÉSUôÉEòÉ®ú
triploid hybrid : ÊjÉMÉÖÊhÉiÉ ºÉÆEò®ú
Tropaeolum : ]ÅõÉä{ÉÒ+Éä±É¨É
Tropaeolum majus : ]ÅõÉä{ÉÒ+Éä±É¨É ¨ÉäVÉºÉ
tropical : =¹hÉEòÊ]õ¤ÉÆvÉÒ(ªÉ)
tropic movement : +xÉÖ´ÉiÉÇxÉÒ MÉÊiÉ
truck crop : ]ÅõEò ¡òºÉ±É, ]ÅõEò ºÉºªÉ
truck farm : ]ÅõEò-¡òÉ¨ÉÇ
truck garden system : ]ÅõEò =tÉxÉ-{ÉrùÊiÉ
trumpet flower : iÉÚªÉÇÇ {ÉÖ¹{É
true fruit : +Æb÷{ÉVÉ ¡ò±É
true parasite : ªÉlÉÉlÉÇ {É®úVÉÒ´ÉÒ
true yeast : +ºÉ±ÉÒ JÉ¨ÉÒ®
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trunk : ºEÆòvÉ, ºiÉÆ¦É, |ÉEòÉÆb÷
trunk segment : vÉc÷÷Ã-JÉÆb÷
trunk spine : vÉc÷÷Ã-¶ÉÚ±É
truss farming : ]õÅºÉ EÞòÊ¹É
trypan blue : ]ÅõÉ<{ÉèxÉ ¤±ÉÚ
trypsin : Ê]ÅõÎ{ºÉxÉ
tryptophan : Ê]Åõ{]õÉä¡èòxÉ
tube cell : xÉ±ÉÒ EòÉäÊ¶ÉEòÉ
tube nucleus : xÉ±ÉÒ EåòpùEòù
tuber : EÆònù
tubercle : MÉÖÊ±ÉEòÉ
tuberization : EÆònùÒªÉxÉ
tuber mycorrhiza : EÆònù ¨ÉÉ<EòÉä®úÉ<WÉÉ
tuberous root : EÆòÊnù±É ¨ÉÚ±É
tuberose (Polianthes tuberosa) : 1. ]õ¬Ú¤É®úÉäºÉ, MÉÖ±ÉSÉä®úÒ, MÉÖ±É¶ÉÉ¤ÉÉä  2.EÆònùÉEòÉ®ú
tube well : xÉ±ÉEÚò{É
tubifera : ]ÂõªÉÚÊ¤É¡äò®úÉ
tubiflorae : ]ÂõªÉÚÊ¤É}±ÉÉä®úÒ
tubiform : xÉÉ±É°ü{É
tuff : ±ÉPÉÖÖºÉ¨ÉÚ½þ
tuft : MÉÖSUôÉ
tufted : MÉÖSUäônùÉ®ú, MÉÖÎSUôiÉ
tulip : ]õ¬ÚÊ±É{É
tulip root nematode : ]õ¬ÚÊ±É{É ¨ÉÚ±É ºÉÚjÉEÞòÊ¨É
tumid : º¡òÒiÉ
tunicated bulb : EÆòSÉÖÊEòiÉ ¶É±E -EÆònù
tunnel dehydrator : xÉÊ±ÉEòÉ ¶ÉÉä¹ÉEò, xÉÊ±ÉEòÉ ÊxÉVÉÇÊ±ÉjÉ
Turbinaria conoides : ]õÌ¤ÉxÉäÊ®úªÉÉ EòÉäxÉÉ<b÷ÒWÉ
turf : nù¦ÉÇ-ºlÉ±É
turgidity : º¡òÒÊiÉ
turmeric (Curcuma longa) : ½þ±nùÒ (EÖòEÖÇò¨ÉÉ ±ÉÉåMÉÉ)
turmeric skipper : ½þ±nùÒ {±ÉÖiÉEò



265

turnera : ]õxÉæ®úÉ
turnip (Brassica rapa ) : ¶É±ÉVÉ¨É
turnip crinkle : ¶É±ÉVÉ¨É EÖÆòSÉxÉ
turnip flea beetle : ¶É±ÉVÉ¨É Ë{É¶ÉÖ ¦ÉÞÆMÉ
turnsole : ºÉÚ®úVÉ¨ÉÖJÉÒ ({ÉÉnù{É)
turpentine tree : iÉÉ®ú{ÉÒxÉ EòÉ {Éäc÷
tusser, tussore : ]ºÉ®ú
twig : ]õ½þxÉÒ
twig blight : ]õ½þxÉÒ +ÆMÉ¨ÉÉ®úÒ
twin : ªÉ¨ÉVÉ, ªÉ¨É±É
twiner : ´É±±É®úÒ
twist : Bå`öxÉ
twisted : Bå̀ öÉ ½Öþ+É, BåÊ`öiÉ
Tylenchus dipsaci : Ê]õ±ÉäxEÚòºÉ Êb÷{ºÉÉEòÒ
tylosis (tyloses) : ]õÉ<±ÉÉäÊºÉºÉ
type : |É°ü{É, |ÉEòÉ®ú
types of farming : EÞòÊ¹É Eäò |ÉEòÉ®ú
Typhaceae : ]õÉ<¡äòºÉÒ
Typha angustata : ]õÉ<¡òÉ +ÆMÉÖº]äõ]õÉ
Typha elephantina : ]õÉ<¡òÉ B±ÉÒ¡äòx]õÒxÉÉ
Typha latifolia : ]õÉ<¡òÉ ±Éè]õÒ¡òÉäÊ±É+É
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U

ufra disease : =¡ò®úÉ ®úÉäMÉ
uliginosus : nù±Énù±É´ÉvÉÔ
Ulothrix : ªÉÚ±ÉÉäÊmÉCºÉ
Ulothrix zonata : ªÉÚ±ÉÉäÊmÉCºÉ VÉÉäxÉä]õÉ
ultimate consumer : +ÆÊiÉ¨É ={É¦ÉÉäHòÉ
ultra modern : +iªÉÉvÉÖÊxÉEò
ultra textures : +ÊiÉºÉÚI¨É MÉ`öxÉ
ultra violet : {É®úÉ¤ÉéMÉxÉÒ
Ulva : +±´ÉÉ
Ulva lactuca : +±´ÉÉ ±ÉäC]õ¬ÚEòÉ
umbel : {ÉÖ¹{ÉUôjÉ
umbeliform : UôjÉÉEòÉ®ú
umbellate : {ÉÖ¹{ÉUôjÉÒ
umbellatus : {ÉÖ¹{ÉUôjÉ ªÉÖHò
Umbelliferae : +Æ¤Éä±ÉÒ¡äò®úÒ
Umbelliflorae : +Æ¤Éä±ÉÒ}±ÉÉä®úÒ
umbellule : +ÆiªÉ {ÉÖ¹{ÉUôjÉEò
umbrella-shaped : UôjÉÉEòÉ®ú
umbriferous : UôÉªÉÉnùÉ®ú
unavailable nutrient : +|ÉÉ{ªÉ {ÉÉä¹ÉEò
unbalanced : +ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ
unciform : +ÆEÖò¶ÉÉEòÉ®ú
Uncinula nectar : +ÎxºÉxÉÚ±ÉÉ xÉäC]õõ®ú,+ÆMÉÚ®ú EòÉ SÉÚÌhÉ±É +ÉÊºÉiÉÉ(®úÉäMÉ)
unclassified : +´ÉMÉÔEÞòiÉ
unctuous : ºxÉä½þ¨ÉªÉ
uncultivated : +EÞò¹]õ
undatus : iÉ®ÆúMÉÒ
undecorticated : +Ê´É´ÉÎ±EòiÉ
under bridge : +vÉÉäºÉäiÉÖ
under bunching : +´ÉMÉÖSUôxÉ
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under developed area : +±{É Ê´ÉEòÊºÉiÉ IÉäjÉ
underground : ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ
underground drainage : ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ VÉ±É-ÊxÉEòÉºÉ
underground irrigation : ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ ËºÉSÉÉ<Ç
undershrub : ={ÉIÉÖ{É
uneconomical : +±ÉÉ¦ÉEò®
unfertilized : +ÊxÉ¹ÉäÊSÉiÉ
unfertilized flower : +ÊxÉ¹ÉäÊSÉiÉ {ÉÖ¹{É
unfertilized ovule : +ÊxÉ¹ÉäÊSÉiÉ ¤ÉÒVÉÉÆb÷
unfruitful : +¡ò±ÉxÉÒ
unfruitfulness : +¡ò±ÉxÉiÉÉ
unguiliform : ¶É¡ò°ü{É
unhybridized : Ê´ÉºÉÆEòÊ®úiÉ
uniaxial : BEò +IÉÒªÉ, BEòÉIÉ
unicarpellate : BEòÉÆb÷{ÉÒ
unicotyledonous : BEò¤ÉÒVÉ{ÉjÉÒ
unifacial leaf : BEò{ÉÞ¹`öÒ {ÉhÉÇ
unifarious : BEò{ÉÆÊHòEò
uniflorous : BEò{ÉÖ¹{ÉÒ
unifoliar bud : BEò{ÉhÉÔ EòÊ±ÉEòÉ
unifoliate : BEò{ÉhÉÔ
uniform floras : BEòºÉ¨ÉÉxÉ ´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉÄ
unigeneric : BEò´ÉÆ¶ÉÒ
unilocular : BEòEòÉä¹`öEòÒ
uniparous : BEò¶ÉÉJÉÒ
unipetalous : BEònù±ÉÒ
unipileate : BEòUôjÉÒ
uniserate : BEò{ÉÆÊHòEò
unisexual : BEòË±ÉMÉÒ
unispire : BEò±ÉºÉÌ{É±É
unistrate : BEòºiÉÊ®úiÉ
unit : BEòEò, <EòÉ<Ç
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unit value : BEòEò ¨ÉÚ±ªÉ, ªÉÚÊxÉ]õ ¨ÉÚ±ªÉ
univoltine : BEò|ÉVÉ
unpollinated : +{É®úÉÊMÉiÉ
unproductive land : +xÉÃÖÖi{ÉÉnùEò ¦ÉÚÊ¨É
unsanitary : +º´ÉÉºlªÉEò®ú
unsaponifiable matter : +ºÉÉ¤ÉÖxÉÒEò®úhÉÒªÉ {ÉnùÉlÉÇ
unsaturated soil : +ºÉÆiÉÞ{iÉ ¨ÉÞnùÉ
unslaked : +xÉ¤ÉÖZÉÉ
unsterilized soil : +ÊxÉVÉÇ̈ ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÞnùÉ
unwatered : +ËºÉÊSÉiÉ
upland : =SSÉ¦ÉÚÊ¨É
upland soil : =SSÉ¦ÉÚÊ¨É ¨ÉÞnùÉ
uproot : =JÉÉc÷xÉÉ
uprooting : =JÉÉc÷xÉÉ
urceolate : EÖÆò¦ÉÉEòÉ®ú
urea : ªÉÚÊ®úªÉÉ
Uredinales : ªÉÚÊ®úÊb÷xÉä±ÉÒVÉ
uredinium : ªÉÚÊ®úÊb÷ÊxÉªÉ¨É
Urena (Urena repanda) : ªÉÚÊ®úxÉÉ (ªÉÚÊ®úxÉÉ Ê®ú{Éäxb÷É)
urn shaped : EÖÆò¦ÉÉEòÉ®ú
Urocystis cepulae : ªÉÚ®úÉäÊºÉÎº]õºÉ  ºÉä{ÉÚ±ÉÉ<
Uromytese anthilidis : ªÉÚ®úÉä̈ ÉÉ<]õÒVÉ BäÎxlÉÊ±ÉÊb÷ºÉ(¨ÉälÉÒ ÊEò]Âõ]õ)
Urostachya : ªÉÚ®úÉäº]äõCªÉÉ
Urtica dioica : +Ì]õEòÉ b÷É<+Éì<EòÉ, EÆò]õEòÉ®úÒ Ê¤ÉSUÚô ¤ÉÚ]õÒ
Urticaceae : +Ì]õEäòºÉÒ
Usnea barbata : +ÎºxÉªÉÉ ¤ÉÉ®ú¤Éä]õÉ
Usneaceae : +ÎºxÉBºÉÒ
Ustilaginaceae : +Îº]õ±ÉäÊVÉxÉäºÉÒ
Ustilago scitaminea : +Îº]±ÉèMÉÉä ÊºÉ]äõÊ¨ÉÊxÉªÉÉ (<ÇJÉ EÆòb÷)
Ustilago violacea : +Îº]±ÉèMÉÉä ´ÉÉªÉÉä±ÉèÊºÉªÉÉ
Ustulina zonata : +º]Úõ±ÉÒxÉÉ WÉÉäxÉä]õÉ
utilisation : ={ÉªÉÉäMÉ
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utility : ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ
Utricularia : ªÉÚ]ÅõÒCªÉÖ±ÉäÊ®úªÉÉ



270

V

Vaccinium macrocorpon : ´ÉèÎCºÉÊxÉªÉ¨É ¨ÉèGòÉäEòÉì{ÉÉæxÉ  (GäòxÉ¤Éä®úÒ)
Vaccinium leschenanthi : ´ÉèÎCºÉÊxÉªÉ¨É ±Éè¶ÉäxÉèxlÉÉ<Ç
vacuolar membrane : ®úºÉvÉÉxÉÒ ÊZÉ±±ÉÒ
vacuolate : ®úºÉvÉÉxÉÒ ªÉÖHò
vacuole : ®úºÉvÉÉxÉÒ
vagiformis : +ÊxÉªÉiÉÉEÞòÊiÉ
Valerianaceae : ´Éè±ÉäÊ®úBxÉäºÉÒ
Valeriana wallichii : ´Éè±ÉäÊ®úªÉÉxÉÉ ´ÉÉÊ±ÉSÉÒ
Valeriana jatamamsi ; ´Éè±ÉäÊ®úªÉÉxÉÉ VÉ]õÉ¨ÉÉÆºÉÒ (ºÉÖMÉÆvÉ-¤ÉÉºÉ)
Vallaris hevnei : ´Éè±ÉäÊ®úºÉ ½äþÊxÉ+É<
Vallisneria : ´ÉèÊ±ÉºÉxÉäÊ®úªÉÉ
Vallisneriaceae : ´ÉèÊ±ÉºÉxÉäÊ®BºÉÒ
Vallisneria octandra : ´ÉèÊ±ÉºÉxÉäÊ®ªÉÉ +ÉC]äõxbÅ÷É
Vallisneria spiralis : ´ÉèÊ±ÉºÉxÉäÊ®ªÉÉ º{ÉÉ<®äúÊ±ÉºÉ
value added : ¨ÉÚ±ªÉ-´ÉÌvÉiÉ
value added product : ¨ÉÚ±ªÉ-´ÉÌvÉiÉ =i{ÉÉnù
value addition : ¨ÉÚ±ªÉ-´ÉvÉÇxÉù
Vanda cristata : ´Éèxb÷É ÊGòº]äõ]õÉ
Vanda parviflora : ´Éèxb÷É {ÉÉ´ÉÔ}±ÉÉä®úÉ
Vanda roxburghi : ´Éèxb÷É ®úÉCºÉ¤ÉMÉÉÇ<Ç
Vanilla (Vanilla planifolia) : ´ÉèÊxÉ±ÉÉ (´ÉèÊxÉ±ÉÉ {±ÉèxÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ)
vaporization : ´ÉÉ¹{ÉxÉ
vapour heat treatment ; ´ÉÉ¹{É iÉÉ{É ={ÉSÉÉ®ú
variability : 1. {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ, {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉÉ 2.Ê´ÉÊ¦ÉzÉiÉÉ
variant : {ÉÊ®ú´ÉiÉÇ
variation : 1. Ê´ÉÊ¦ÉzÉiÉÉ 2. {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
variegated : ¶É¤É±É, ¶É¤ÉÊ±ÉiÉ
variety : ÊEòº¨É
variifolius : Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉhÉÔ
vasaka : ´ÉÉºÉEòÉ, +bÚ÷ºÉÉ
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vascostylis : ´ÉèºEòÉäº]õÉ<Ê±ÉºÉ
vascular bundle : ºÉǼ É½þxÉÒ {ÉÚ±É
vascular ring : ºÉǼ É½þxÉÒ ´É±ÉªÉ
vascular system : ºÉǼ É½xÉ iÉÆjÉ
vascular tissue : ºÉǼ É½þxÉÒ >ðiÉEò
vasicentric parenchyma : ´ÉÉÊ½þEòÉEäòxpùÒ ¨ÉÞnÚùiÉEò
Vateria indica : ´Éè]äõÊ®ú+É <ÆÊb÷EòÉ
Vatica lanceaefolia : ´ÉèÊ]õEòÉ ±ÉäxºÉÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ
Vaucheria : ´ÉÉèEèòÊ®úªÉÉ
vector : ®úÉäMÉ´ÉÉ½þEò, ´ÉäC]õ®ú
vegetable : ¶ÉÉEò, ´ÉxÉº{ÉÊiÉ, ºÉ¤VÉÒ
vegetable cover : ´ÉxÉº{ÉÊiÉ +É´É®úhÉ
vegetable kingdom : ´ÉxÉº{ÉÊiÉ VÉMÉiÉÂ
vegetable market : ºÉ¤VÉÒ-¨ÉÆb÷Ò
vegetable marrow : Ê´É±ÉÉªÉiÉÒ EònÂùnÚù, SÉ{{ÉxÉ EònÂùnÚù
vegetarian food : ¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ ¦ÉÉäVÉxÉ
vegetation : ´ÉxÉº{ÉÊiÉ, {Éäc÷-{ÉÉèvÉä
vegetative : 1. EòÉÊªÉEò 2. ´ÉÉxÉº{ÉÊiÉEò 3. ¤ÉrùÒ
vegetative canopy : ´ÉxÉº{ÉÊiÉ Ê´ÉiÉÉxÉ
vegetative cell : EòÉÊªÉEò EòÉäÊ¶ÉEòÉ
vegetative growth : ´ÉÉxÉº{ÉÊiÉEò ´ÉÞÊrù
vegetative propagation : EòÉÊªÉEò |É´ÉvÉÇxÉ
vegetative reproduction : EòÉÊªÉEò VÉxÉxÉ
veil : MÉÖÆÊ`öEòÉ
vein : Ê¶É®úÉ
vein banding : 1. Ê¶É®úÉ {É]Âõ]õxÉ  2. Ê¶É®úÉ {É]Âõ]õÉ¦ÉiÉÉ
vein clearing : Ê¶É®úÉ =nÂù¦ÉÉºÉxÉ
vein¨chlorosis : Ê¶É®úÉ ½þÊ®ú¨ÉÉ½þÒxÉiÉÉ
vein¨distortion virus : Ê¶É®úÉ Ê´É°ü{ÉEò Ê´É¹ÉÉhÉÖ
veinlet : Ê¶ÉÊ®úEòÉ
velum : ´ÉÒ±É¨É, MÉÖÆÊ`öEòÉ
velum marginale ; iÉ]õ MÉÖÆÊ`öEòÉ
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velvet ; ¨ÉJÉ¨É±É
velvety : ¨ÉJÉ¨É±ÉÒ
venation : Ê¶É®úÉ Ê´ÉxªÉÉºÉ
venational pattern : Ê¶É®úÉÊ´ÉxªÉÉºÉÒ |ÉÊiÉ°ü{É
venenatus : Ê´É¹Éè±ÉÉ, Ê´É¹ÉÉHò
veneniferous : Ê´É¹ÉvÉ®ú
Ventilago madraspatana : ´ÉäÎx]õ±ÉäMÉÉä ¨ÉèbÅ÷ÉºÉ{É]õxÉÉ
ventilation : ºÉÆ´ÉÉiÉxÉ
ventilatorius : ´ªÉÆVÉxÉ°ü{É
ventral root : +vÉ®ú ¨ÉÚ±É
ventricose : EÖò¤VÉÉEòÉ®ú
Venturia inaequalis : ´Éäx]ÚõÊ®úªÉÉ <xÉäC´ÉèÊ±ÉºÉ (ºÉä¤É-EòSUÚô )
Verbascum : ´É¤ÉæºEò¨É
verbena : MÉÆvÉ¤ÉäxÉ, MÉÆvÉ´ÉähÉÖ
verigated leaf : ÊSÉiÉEò¤É®úÒ {ÉkÉÒ
vermicelli : ºÉä́ É<Ç, ´ÉÌ¨ÉºÉä±ÉÒ
vermicide : EÞòÊ¨ÉxÉÉ¶ÉÒ
vermicular : EÞòÊ¨É°ü{É
vermiculate : EÞòÊ¨É±É
vermiform : EÞòÊ¨É°ü{É
vermifugal : EÞòÊ¨É½þ®ú
vermilion : ËºÉnÚù®ú
vermivorous : EÞòÊ¨É¦ÉIÉÒ
vernal bloom : ´ÉºÉÆiÉ {ÉÖÆVÉ
vernalis : ´ÉºÉÆiÉÒ
vernalization : ´ÉºÉÆiÉÒEò®úhÉ
vernation : ÊEòºÉ±ÉªÉ-Ê´ÉxªÉÉºÉ
Vernonia : ´ÉxÉÉææÊxÉªÉÉ
veronal : ´Éè®úÉäxÉè±É
Veronica (speed well) : ´Éè®úÉäÊxÉEòÉ (º{ÉÒb÷ ´Éä±É)
Veronica agrestris : ´Éè®úÉäÊxÉEòÉ BäOÉäÎº]ÅõºÉ
Veronica arvensis : ´Éè®úÉäÊxÉEòÉ +É´ÉæÎxºÉºÉ
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Veronica cinerea : ´Éè®úÉäÊxÉEòÉ ºÉÉ<xÉèÊ®úªÉÉ
Veronica javanica : ´Éè®úÉäÊxÉEòÉ VÉÉ´ÉÉÊxÉEòÉ
Veronica persica : ´Éè®úÉäÊxÉEòÉ {ÉÌºÉEòÉ
verrucose : ÊEòhÉ¨ÉªÉ
versatile plant : 1. ¨ÉÖHònùÉä±ÉÒ {ÉÉnù{É 2. ºÉ´ÉÉÇxÉÖEÚò±É {ÉÉnù{É
versicolor : ´ÉhÉÇ {ÉÊ®ú´ÉiÉÔ
versipalmus : Ê´É¹É¨É½þºiÉÉEòÉ®ú
vertical : >ðv´ÉÇ, JÉc÷É
verticillate : SÉGòEòÒ
verticillate leaf : SÉGòEòÒ {ÉhÉÇ
vesicle : {ÉÖÊ]õEòÉ
vesicular : {ÉÖÊ]õEòÉ¨ÉªÉ
vesiculate : lÉè±ÉÒxÉÖ¨ÉÉ
vesperine : ºÉÆvªÉÉäx¨ÉÒ±ÉÒ
vessel : ´ÉÉÊ½þEòÉ, VÉ½þÉVÉ, {ÉÉäiÉ
vestige : +´É¶Éä¹É
vetiver : JÉºÉJÉºÉ
vetiver grass(Vetiveria zizanioides) : ´ÉäÊ]õ´É®ú PÉÉºÉú(´Éä]õÒõ´ÉäÊ®úªÉÉ ÊWÉWÉäÊxÉ+Éì<b÷ÒVÉ)
vexillum : Ê{ÉSU-¡ò±ÉEò
viability : 1.VÉÒ´ÉxÉIÉ¨ÉiÉÉ 2. ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉÉ
viable : 1.VÉÒ´ÉxÉIÉ¨É 2. ´ªÉ´É½þÉªÉÇ
viable cell counts : VÉÒ´ÉxÉIÉ¨É EòÉäÊ¶ÉEòÉ MÉhÉxÉÉ
viable virus : VÉÒ´ÉxÉIÉ¨É Ê´É¹ÉÉhÉÖ
Viburnum : Ê´É¤ÉxÉÇ¨É
Vicia faba : Ê´ÉÊºÉªÉÉ ¡èò¤ÉÉ
Vicia hirsuta : Ê´ÉÊºÉªÉÉ Ê½þºÉÖÇ]õÉ (¨ÉxÉ¨ÉÖxÉÉ)
Vicia sativa : Ê´ÉÊºÉªÉÉ ºÉè]õÉ<´ÉÉ
Victoria regia : Ê´ÉC]õÉäÊ®úªÉÉ ®úÒÊVÉªÉÉ
Victoria silk : Ê´ÉC]õÉäÊ®úªÉÉ ®äú¶É¨É
Vigna acanitifolia : Ê´ÉMxÉÉ BEòÉÊxÉ]õÒ¡òÉäÊ±ÉªÉÉ (¨ÉÉä̀ ö)
Vigna unguiculata (cowpea) : Ê´ÉMxÉÉ +ÆÊMÉEÖò±Éä]õÉ (±ÉÉäÊ¤ÉªÉÉ)
vigour : +ÉäVÉ
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village and cottage industry : OÉÉ¨É +Éè®ú EÖò]õÒ®ú =nÂùªÉÉäMÉ
village industry : OÉÉ¨É =nÂùªÉÉäMÉ
villose : nùÒPÉÇ®úÉä¨ÉÒ
villous : nùÒPÉÇ®úÉä¨ÉÒ
villus (villi) : nùÒPÉÇ®úÉä̈ É, +ÆEÖò®ú, ®úºÉÉÆEÖò®ú
Vinca major : Ê´ÉxEòÉ ¨ÉäWÉ®ú
Vinca rosea (Lochnera rosea) : Ê´ÉxEòÉ ®úÉäÊWÉªÉÉ (ºÉnùÉ¤É½þÉ®ú)
vine : +ÆMÉÚ®ú EòÒ ¤Éä±É,pùÉIÉ±ÉiÉÉ,¤Éä±É,±ÉiÉÉ,´É±±É®úÒ
vine-dresser : +ÆMÉÚ®ú-EÞò¹ÉEò
vinegar : ÊºÉ®úEòÉ
vine yard : +ÆMÉÚ®ú ´ÉÉÊ]õEòÉ, +ÆMÉÚ®ú EòÉ ¤ÉÉMÉ, nùÉJÉ¤ÉÉ®úÒ
viniculture : +ÆMÉÚ®ú EòÒ JÉäiÉÒ
vinous : +ÆMÉÚ®úÒ
vintage : 1. pùÉIÉÉ-ºÉÆSÉªÉxÉ 2. +ÆMÉÚ®ú EòÒ ¡òºÉ±É

3. +ÆMÉÚ®úÒ, +ÆMÉÚ®úÒ ¶É®úÉ¤É
vintage year : ¤ÉÊgøªÉÉ +ÆMÉÚ®ú EòÉ ´É¹ÉÇ
viola : ´ÉÉªÉÉä±ÉÉ, {ÉéVÉÒ
Viola canina : ´ÉÉªÉÉä±ÉÉ EèòxÉÉ<xÉÉ
Violaceae : ´ÉÉªÉÉä±ÉäºÉÒ
violaceous : ´ÉÉªÉÉä±ÉÉ°ü{ÉÒ
Viola cinerea : ´ÉÉ<+Éä±ÉÉ ÊºÉxÉäÊ®ú+É
Violales : ´ÉÉ<+Éä±Éä±ÉÒVÉ
Viola odorata : ´ÉÉ<+Éä±ÉÉ +Éäb÷Éä®äú]õÉ, ¤ÉxÉ¡Âò¶ÉÉ,xÉÒ±É{ÉÖ¹{É
Viola patrinii : ´ÉÉ<+Éä±ÉÉ {Éä]ÅõÒxÉÉ<Ç
Viola tricolor : ´ÉÉ<+Éä±ÉÉ ]ÅõÉ<Eò±É®ú
Viola xanthin : ´ÉÉ<+Éää±ÉÉ VÉèÎxlÉxÉ
violet (flower) : ´ÉÉªÉÉä±Éä]õ, ¤ÉéMÉxÉÒ
violet root rot of alfalfa : B±¡òÉ±¡òÉ EòÉ ¤ÉéMÉxÉÒ ¨ÉÚ±É Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
viral : Ê´É¹ÉÉhÉÖEò
viral antigen : Ê´É¹ÉÉhÉÖEò |ÉÊiÉVÉxÉò
viral chemotherapy : Ê´É¹ÉÉhÉÖEò ®úºÉÉªÉxÉÊSÉÊEòiºÉÉ
viral disease : Ê´É¹ÉÉhÉÖ ®úÉäMÉ
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viral infection : Ê´É¹ÉÉhÉÖ ºÉÆGò¨ÉhÉ
viral protein : Ê´É¹ÉÉhÉÖEò |ÉÉä]õÒxÉ
viral receptor : Ê´É¹ÉÉhÉÖ OÉÉ½þÒ
viral ring : Ê´É¹ÉÉhÉÖ-´É±ÉªÉ
virens : ½þÊ®úiÉ
virescent : ½þÊ®úiÉÉ¦É
virgin : +IÉiÉ, |ÉÉEÞòiÉ
virgin land : +IÉiÉ ¦ÉÚÊ¨É, ÊJÉ±É¦ÉÚÊ¨É
virgin oil : +IÉiÉ iÉä±É
virgin soil : +IÉiÉ ¦ÉÚÊ¨É
virginia creeper : ´ÉVÉÔÊxÉªÉÉ GòÒ{É®ú
viricidal : Ê´É¹ÉÉhÉÖxÉÉ¶ÉÒªÉ
viricide : ´ÉÉ<®úºÉxÉÉ¶ÉÒ, Ê´É¹ÉÉhÉÖxÉÉ¶ÉÒ
viridescence : 1. ½þ®úÉ{ÉxÉ  2. iÉÉWÉMÉÒ
viridis : ½þÊ®úiÉ
virology (virusology) : ´ÉÉ<®úºÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, Ê´É¹ÉÉhÉÖ Ê´ÉYÉÉxÉ
virologist : ´ÉÉ<®úºÉÊ´ÉYÉÉxÉÒ,  Ê´É¹ÉÉhÉÖÊ´ÉYÉ
virosis : ´ÉÉ<®úºÉÉÌiÉ, Ê´É¹ÉÉhÉÖ-+ÉÌiÉ
virucidal (viricidal) : Ê´É¹ÉÉhÉÖxÉÉ¶ÉÒªÉ
virulence : =OÉiÉÉ
virulent : =OÉ
virulent strain : =OÉ |É¦Éänù
virus : Ê´É¹ÉÉhÉÖ, ´ÉÉ<®úºÉ
virus disease : ´ÉÉ<®úºÉ ®úÉäMÉ, Ê´É¹ÉÉhÉÖ ®úÉäMÉ
virus free stock : ´ÉÉ<®úºÉ½þÒxÉ ºÉÆOÉ½þ
virus infection : ´ÉÉ<®úºÉ ºÉÆGò¨ÉhÉ, Ê´É¹ÉÉhÉÖ ºÉÆGò¨ÉhÉ
virus inoculum : ´ÉÉ<®úºÉ ÊxÉ´Éä¶Épù´ªÉ
virus leaf drop : ´ÉÉ<®úºÉÒ {ÉiÉZÉc÷, ´ÉÉ<®úºÉÒ {ÉhÉÇ{ÉÉiÉ
virus molecule : Ê´É¹ÉÉhÉÖ +hÉÖ
virus movement : ´ÉÉ<®úºÉ MÉÊiÉ, Ê´É¹ÉÉhÉÖ MÉÊiÉ
virus mutation : Ê´É¹ÉÉhÉÖ =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
virus mutant : Ê´É¹ÉÉhÉÖ =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÔ
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virus strain : Ê´É¹ÉÉhÉÖ-Ê´É¦Éänù
virus yellows : ´ÉÉ<®úºÉ {ÉÒiÉÉÌiÉ
viscosity : ¶ªÉÉxÉiÉÉ
viscous : ¶ªÉÉxÉ
visual publicity : où¶ªÉ |ÉSÉÉ®ú
Vitaceae : ´ÉÉ<]äõºÉÒ
vital : VÉè́ É, VÉÒ´ÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
vitality : VÉÒ´ÉxÉ ¶ÉÊHò
vitamin : Ê´É]õÉÊ¨ÉxÉ
Vitex negunda : ´ÉÉ<]èõCºÉ ÊxÉMÉÖxbÉ (ÊxÉMÉÖÆb÷Ò)
viticolous : ±ÉiÉÉ´ÉÉºÉÒ
viticulture : 1.+ÆMÉÖ®úÉäi{ÉÉnùxÉ 2. pùÉIÉÉEÞòÊ¹É
Vitis barbata : ´ÉÉ<Ê]õºÉ ¤ÉÉ¤Éæ]õÉ
Vitis labrusca  (fox grape) : ´ÉÉ<Ê]õºÉ ±Éè¥ÉºEòÉ
Vitis munsoniana (bird grape) : ´ÉÉ<Ê]õºÉ ¨ÉxºÉÉäÊxÉªÉÉxÉÉ
Vitis parviflora : ´ÉÉ<Ê]õºÉ {ÉÉ´ÉÔ}±ÉÉä®úÉ
Vitis rotundifolia (muscadine grape) : ´ÉÉ<Ê]õºÉ ®úÉä]õxb÷Ò¡òÉäÊ±ÉªÉÉ(¨ÉºEòÉÊb÷xÉ +ÆMÉÚ®ú)
Vitis riparia (riverbank grape) : ´ÉÉ<Ê]õºÉ Ê®ú{ÉäÊ®úªÉÉ
Vitis rumeisperma : ´ÉÉ<Ê]õºÉ ¯ûÊ¨Éº{É¨ÉÉÇ
Vitis rupestris : ´ÉÉ<Ê]õºÉ °ü{ÉäÎº]ÅõºÉ
Vitis vinifera : ´ÉÉ<Ê]õºÉ Ê´ÉÊxÉ¡äò®úÉ
vitrification : EòÉSÉxÉ
vitta : 1. iÉè±É xÉÊ±ÉEòÉ 2. {É]Âõ]õ
Vittaria : Ê´É]Âõ]äõÊ®úªÉÉ
vittate : vÉÉ®úÒnùÉ®ú
vivacious : ¤É½Öþ´É¹ÉÔ
viviparous : ºÉVÉÒ´É|ÉVÉEò
vivipari : ºÉVÉÒ´É|ÉVÉiÉÉ
vixocordatus : ËEòÊSÉiÉ ¾þnùªÉÉEòÉ®ú
Voitia : ´ÉÉ<ÇÊ¶ÉªÉÉ
volatile : ¤ÉÉ¹{É¶ÉÒ±É
volatility : ¤ÉÉ¹{É¶ÉÒ±ÉiÉÉ
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volatilizable : ¤ÉÉ¹{ÉEò®úhÉÒªÉ
volatilization : ¤ÉÉ¹{ÉÒEò®úhÉ
volatilize : ¤ÉÉÊ¹{ÉiÉ ½þÉäxÉÉ ªÉÉ Eò®úxÉÉ
volkartia : ´ÉÉ±EòÉÌ]õªÉÉ
volubilis : ´É±ÉªÉxÉÒ
voluble : ´É±ÉªÉxÉÒ
voluntary : º´ÉèÎSUôEò
vriddhi (Habenaria edgeworthii) : ´ÉÞÊrù (½èþ¤ÉäxÉäÊ®úªÉÉ BbÂ÷VÉ´ÉÉìlÉÉÇ<Ç)
vulgaris : ºÉÉ¨ÉÉxªÉ, ºÉÉvÉÉ®úhÉ
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waddiform : MÉnùÉ°ü{É
waiting period : |ÉiÉÒIÉÉ +´ÉÊvÉ
wall : Ê¦ÉÊkÉ, nùÒ´ÉÉ®ú
wall flower(Cherianthus cheiri) : Ê¦ÉÊkÉ {ÉÖ¹{É
wall plant : Ê¦ÉÊkÉ {ÉÉnù{É
walnut : +JÉ®úÉä]õ
walrus : ´ÉÉ±É®úºÉ
warble fly : MÉÖ±¨ÉEòÉ®úÒ ¨ÉCJÉÒ
warm season vegetables : OÉÒ¹¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ºÉÎ¤VÉªÉÉÄ
wart : ¨ÉººÉÉ, ÊEòhÉEò
washingtonia : ´ÉÉË¶ÉM]õÉäÊxÉªÉÉ
waste land : +EÞò¹ªÉ ¦ÉÚÊ¨É
waste matter : +{ÉÊ¶É¹]õ {ÉnùÉlÉÇ
waste product : +{ÉÊ¶É¹]õ =i{ÉÉnù
waste utilization : +{ÉÊ¶É¹]õ ºÉ¨ÉÖ{ÉªÉÉäVÉxÉ
water absorption : VÉ±É +´É¶ÉÉä¹ÉhÉ
water bath : VÉ±É >ð¹¨ÉEò
water bloom : VÉ±É |Éº¡Öò]õxÉ
water cane : ½þVÉÉ®úÉ
water capacity : VÉ±ÉvÉÉÊ®úiÉÉ
water chestnut : ËºÉPÉÉb÷É
water coconut : MÉÖ±MÉÉ
water conservation : VÉ±É ºÉÆ®úIÉhÉ
water core : VÉ±É GòÉäb÷
water cress : ´ÉÉ]õ®ú GäòºÉ, VÉ±É{ÉkÉÒ
water culture : VÉ±É EÞòÊ¹É
water garden : VÉ±ÉÉätÉxÉ
water grass : VÉ±É PÉÉºÉ
water holding capacity : VÉ±ÉvÉÉ®úhÉ IÉ¨ÉiÉÉ
water hyacinth : VÉ±ÉEÖÆò¦ÉÒ
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water logged : VÉ±ÉÉGÆòÉiÉ
water logged field : VÉ±ÉÉGÆòÉiÉ JÉäiÉ, ºÉä̈ ÉxÉÉ
water logging : VÉ±ÉÉGÆòÉiÉÒ
watering : ËºÉSÉÉ<Ç
water leaf (Talium triangularies) : VÉ±É {ÉkÉÉ (]èõÊ±ÉªÉ¨É ]ÅõBxMÉÖ±ÉèÊ®úºÉ)
water level : VÉ±ÉºiÉ®ú, VÉ±ÉiÉ±É
water melon : iÉ®ú¤ÉÚVÉ
water mold : VÉ±É ¡ò¡ÚÆònùÒ
water nut : ËºÉPÉÉc÷É
water plant : VÉ±É {ÉÉnù{É
water resistant : VÉ±É |ÉÊiÉ®úÉävÉÒ
water sprout : ºÉVÉ±É |É®úÉä½þ
water stoma : VÉ±É ®ÆúwÉ
water sucker : VÉ±É +ÆiÉ¦ÉÚÇºiÉÉ®úÒ
water table : ¦ÉÉè̈ É VÉ±ÉºiÉ®ú
water tight : VÉ±É®úÉävÉÒ
water tube : VÉ±É xÉ±ÉÒ
water weed : VÉ±É-´ÉxÉº{ÉÊiÉ
watery soft rot : VÉ±ÉÒªÉ ¨ÉÞnÖù Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
wax gourd : {Éä`öÉ
weather : ¨ÉÉèºÉ¨É
weather -forecast : ¨ÉÉèºÉ¨É-{ÉÚ´ÉÉÇxÉÖ¨ÉÉxÉ
weathering : +{ÉIÉªÉ, +{ÉIÉªÉhÉ
weed : JÉ®ú{ÉiÉ´ÉÉ®ú, +{ÉiÉÞhÉ
weed-killer : JÉ®ú{ÉiÉ´ÉÉ®-xÉÉ¶ÉÒ, +{ÉiÉÞhÉxÉÉ¶ÉÒ
weedicide : JÉ®ú{ÉiÉ´ÉÉ®úxÉÉ¶ÉÒ, +{ÉiÉÞhÉxÉÉ¶ÉÒ
weeding : ÊxÉ®úÉ<Ç
weeding hook (weeder) : ÊxÉ®úÉ<Ç nùÉÆiÉÉ
weeding out : UÄô]õxÉÒ, UÄô]õÉ<Ç
weedy : JÉ®ú{ÉiÉ´ÉÉ®ªÉÖHò
weeping willow : ¤Éänù-¨ÉVÉxÉÚÄ ´ÉÞIÉ
weevil : PÉÖxÉ
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weigela : ´ÉÉ<VÉä±ÉÉ
Weisia : ´ÉÒÊVÉªÉÉ
West Coast Tall : ´Éäº]õ EòÉäº]õ ]õÉì±É, {ÉÎ¶SÉ¨É iÉ]õÒªÉ ±ÉÆ¤ÉÉ
wet processing : C±Éänù |ÉGò¨ÉhÉ, xÉ¨É |ÉGò¨ÉhÉ
wettable powder : C±ÉänùxÉÒªÉ SÉÚhÉÇ, PÉÖ±ÉxÉ¶ÉÒ±É SÉÚhÉÇ
wettable sulphur : C±ÉänùxÉÒªÉ ºÉ±É¡ò®ú, PÉÖ±ÉxÉ¶ÉÒ±É ºÉ±É¡ò®ú
wetting agent : ÊºÉHòEò
wheat : MÉä½ÚÄþ
wheaten : MÉä½Öþ+ÉÆ
whip grafting : iÉ®úÉ¶ÉÒ Eò±É¨É ¤ÉÆvÉxÉ
whiptail (disease) : Î¼´É{É]äõ±É, Eò¶ÉÉ{ÉÖSUôEò (®úÉäMÉ)
whip-saw : SÉÉèJÉ]õÉ-+É®úÉ
white bud : ·ÉäiÉ EòÊ±ÉEòÉ ®úÉäMÉ
white grub : ºÉ¡äònù ºÉÚÆb÷Ò
white heart rot : ·ÉäiÉ +ÆiÉÌ´ÉMÉ±ÉxÉ
white mustard : ºÉ¡äònù ºÉ®úºÉÉå
white oak : ·ÉäiÉ ¤ÉÉÆVÉ
white pine canker : ·ÉäiÉ SÉÒc÷ |ÉµÉhÉ(·ÉäiÉ SÉÒc÷ EéòEò®ú)
white pepper : Ê{ÉºÉÒ ºÉ¡äònù Ê¨ÉSÉÇ
white pine needle : ·ÉäiÉ SÉÒc÷ EòÒ {ÉkÉÒ
white rot : ·ÉäiÉ Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
white rust : ·ÉäiÉ ÊEò]Âõ]õ
white spot : ·ÉäiÉ ÊSÉkÉÒ
white sweet clover : ·ÉäiÉ ºÉåVÉÒ
white tip : ·ÉäiÉÉOÉ ®úÉäMÉ
white tip nematode : ·ÉäiÉÉOÉÒ ºÉÚjÉEÞòÊ¨É
whorl : {ÉÊ®úSÉGò
whorled : {ÉÊ®úSÉÊGò±É
wild almond : ´ÉxªÉ +É±¨Éxb÷
wild basil : ´ÉxÉ-iÉÖ±ÉºÉÒ
wild beat : ´ÉxªÉ SÉÖEÆònù®ú
wild caper : Eò®úÒ±É
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wild date :  ´ÉxªÉ JÉVÉÚ®ú
wilderness :  ´ÉxªÉ |Énäù¶É
wild flower :  ´ÉxªÉ {ÉÖ¹{É
wild fruit :  ´ÉxªÉ ¡ò±É
wild indigo(Indigofera anabaptista) : ´ÉxªÉ xÉÒ±É (<Êxb÷MÉÉä¡äò®úÉ BäxÉÉ¤ÉèÎ{]õº]õÉ)
wilding :  ´ÉxªÉxÉ
wild jujube : ZÉc÷÷¤Éä®ú
wild marjoram : ´ÉxÉ iÉÖ±ÉºÉÒ
wild olive : EòÉ>ð
wild plum : ´ÉxªÉ +±ÉÚSÉÉ
wild rose : Eò`öMÉÖ±ÉÉ¤É
wild safflower : ´ÉxªÉ EÖòºÉÖÆ¦É
wild sunnhemp (Crotalaria striata) : ´ÉxªÉ ºÉxÉ<Ç (GòÉä]äõ±ÉäÊ®úªÉÉ Îº]ÅõÅõªÉä]õÉ)
wild thyme : ´ÉxªÉ lÉÉ<¨É, ´ÉxªÉ +VÉ´ÉÉ<xÉ
wild type : ´ÉxªÉ |É°ü{É
wild variety : ´ÉxªÉ ÊEòº¨É
wild yam : ´ÉxªÉ ªÉè̈ É
Williamsonia : Ê´ÉÊ±ÉªÉ¨ÉºÉÉäÊxÉªÉÉ
willow : Ê´É±ÉÉä
willow herb : Ê´É±ÉÉä ¤ÉÚ]õÒ
wilt : ¨±ÉÉÊxÉ
wilted : ¨±ÉÉÊxÉiÉ
wilting coefficient : ¨±ÉÉÊxÉ MÉÖhÉÉÆEò
wilt of sugarcane : <ÇJÉ EòÒ ¨±ÉÉÊxÉ, MÉzÉä EòÒ ¨±ÉÉÊxÉ
wilty soil : ¨±ÉÉÊxÉEò®ú ¨ÉÞnùÉ
wincy : Ê´ÉxºÉÒ
wind fall : ´ÉÉªÉÖ-{ÉÉiÉ, ´ÉÉªÉÖZÉc÷
wind pollinated : ´ÉÉªÉÖ {É®úÉÊMÉiÉ
wind rue (Peganum hermala) : ½þ®ú¨É±É ({ÉäMÉèxÉ¨É ½þ®ú¨ÉÉ±ÉÉ)
wine : ¶É®úÉ¤É, ¨ÉÊnù®úÉ
wing bud : {ÉIÉ ¨ÉÖEÖò±É
winged seed : ºÉ{ÉIÉ¤ÉÒVÉ
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wingless : {ÉIÉ½þÒxÉ, {ÉÆJÉ½þÒxÉ
winter cherry (Withania somnifera) : +ºÉMÉÆvÉ (Ê´ÉlÉääÊxÉªÉÉ ºÉÉä̈ xÉÒ¡äò®úÉ)
winter cultivation : ¶ÉÒiÉEòÉ±ÉÒxÉ Eò¹ÉÇhÉ
winter injury : ¶ÉÒiÉVÉ IÉÊiÉ
winter season vegetable : ¶É®únùEòÉ±ÉÒxÉ ºÉ¤VÉÒ, ¶É®únùEòÉ±ÉÒxÉ ¶ÉÉEò
winter spore : ¶ÉÒiÉºÉÖ{iÉ ¤ÉÒVÉÉhÉÖ
witches’ broom : Ê´ÉSÉäWÉ ¥ÉÚ̈ É, EÚòSÉÔºÉ¨É ®úÉäMÉ
Withania radia : Ê´ÉlÉäÊxÉªÉÉ ®èúÊb÷ªÉÉ (+ºÉMÉÆvÉ, +·ÉMÉÆvÉÉ)
Withania somnifera Dunal : Ê´ÉlÉäÊxÉªÉÉ ºÉÉä̈ xÉÒ¡äò®úÉ bÖ÷xÉÉ±É
withe : ±ÉSÉÒ±ÉÒ ]õ½þxÉÒ
wither : EÖò¨½þ±ÉÉxÉÉ, ¨ÉÖ®úZÉÉxÉÉ
wither tip : ¡ÖòxÉMÉÒ ¨ÉÖ®úZÉÉxÉ
withhold : ®úÉäEò ±ÉäxÉÉ
wood : 1. ±ÉEòc÷Ò, EòÉ`ö, EòÉ¹`ö 2. ´ÉxÉ, VÉÆMÉ±É
wood anatomy : EòÉ¹`ö ®úSÉxÉÉ
wood apple : EèòlÉ
wood brown : EòÉ¹`ö ¤É§ÉÚ
wood carving : EòÉ¹`ö =iEòÒhÉÇxÉ
wood charcoal : EòÉ¹`ö EòÉäªÉ±ÉÉ, EòÉ`ö EòÉäªÉ±ÉÉ
wood chiselling : EòÉ¹`ö iÉIÉhÉ
wood fibre : EòÉ¹`ö iÉÆiÉÖ
wood genera : EòÉ¹`ö-´ÉÆ¶É
wood industry : EòÉ¹`ö =tÉäMÉ
wood lot : ´ÉÞIÉ IÉäjÉ
wood silk : EòÉ¹`ö ®äú¶É¨É
wood wool : EòÉ¹`ö >ðxÉ
wooded : ´ÉÞIÉÉ´ÉÞiÉ
wooden beater : lÉÉ{ÉÒ, ¨ÉÉäMÉ®úÒ
wooden block : EòÉ¹`ö ¤±ÉÉìEò
wooden frame : EòÉ¹`ö SÉÉèJÉ]õÉ
wooden handle : EòÉ¹`ö ½þilÉÉ
wooden pin : ±ÉEòc÷÷Ò EòÒ EòÒ±ÉÒ
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wooden spoon : EòÉ¹`ö SÉ¨¨ÉSÉ
wooden vat retting : EòÉ¹`öEÖÆòb÷ +{ÉMÉ±ÉxÉ
wooden vessel : EòÉ¹`ö {ÉÉjÉ
Woodfordia fruticosa : ´ÉÖb÷¡òÉäÌb÷ªÉÉ £ÖòÊ]õEòÉäºÉÉ (EèòlÉ)
wood land (forest land) : ´ÉxÉ-¦ÉÚÊ¨É
wood parenchyma : nùÉ¯û-¨ÉÞnÚùiÉEò
wood plant : EòÉ¹`¨ÉªÉ {ÉÉnù{É
wood pulp : EòÉ¹`ö-±ÉÖMÉnùÒ
wood rot : EòÉ¹`ö Ê´ÉMÉ±ÉxÉ
woolly : ±ÉÉä̈ É¶É, ¯û<ªÉÉ
woolly aphid : ¯û<ªÉÉ iÉä±ÉÉ
woolly knot : >ðÌhÉ±É MÉÉÆ̀ ö
woolly root : >ðÌhÉ±É ¨ÉÚ±É
wooven leaves : MÉÚlÉä {ÉkÉä
wound : PÉÉ´É, µÉhÉ, IÉiÉ
wound penetration : IÉiÉ |É´Éä¶É
wrapping : ±É{Éä]õxÉÉ, ´Éä¹]õxÉ
wrinkled : ZÉÖ®úÔªÉÖHò
wrinkled testa : ZÉÖ®úÔªÉÖHò ¤ÉÒVÉÉ´É®úhÉ
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X

Xanthine : VÉèxlÉÒxÉ
Xanthium strumarium : VÉèÎxlÉªÉ¨É º]Åõ¨ÉäÊ®úªÉ¨É
Xanthocapsa : VÉèxlÉÉäEèò{ºÉÉ
Xanthocymus epictorius : iÉ¨ÉÉ±É
Xanthomonas alfalfae : VÉèxlÉÉä̈ ÉÉäxÉÉºÉ B±¡òÉ±¡òÒ
Xanthomonas citri : VÉèxlÉÉä¨ÉÉäxÉÉºÉ ÊºÉ]ÅõÒ
Xanthomonas compestris : VÉèxlÉÉä¨ÉÉäxÉÉºÉ EÆò{ÉäÎº]ÅõºÉ
Xanthomonas phaseoli : VÉèxlÉÉä¨ÉÉäxÉÉºÉ ¡äòÊVÉ+Éä±ÉÉ<Ç
Xanthomonas rubrilineans : VÉèxlÉÉä¨ÉÉäxÉÉºÉ ¯û¥ÉÒÊ±ÉÊxÉBxºÉ(±ÉÉ±ÉvÉÉ®úÒ ®úÉäMÉ)
xanthophyll : VÉèxlÉÉäÊ¡ò±É, {ÉhÉÇ{ÉÒiÉ
Xanthoria parietina : VÉèxlÉÉäÊ®úªÉÉ {Éä®úÉ<Ê]õxÉÉ
xanthosis : {ÉÒiÉ®úÉäMÉ
xantomycin : VÉèx]õÉä¨ÉÉ<ÊºÉxÉ
X-chromosome : BCºÉ MÉÖhÉºÉÚjÉ
X-disease : BCºÉ-®úÉäMÉ
xenia : VÉÒÊxÉªÉÉ
xenocarpy : {É®ú¡ò±ÉxÉ
xenocladia : VÉÒxÉÉäC±ÉèÊb÷ªÉÉ
xenogamy : {É®úÊxÉ¹ÉäSÉxÉ
xerarch : ¶ÉÖ¹EòiÉÉ®Æú¦ÉÒ
xerarch succession : ¶ÉÖ¹EòiÉÉ®Æú¦ÉÒ +xÉÖGò¨É
xeroclastic : ¶ÉÖ¹EòxÉ Ê´ÉEÞòiÉ
xerocleistogamy : ÊxÉ¨ÉÒÊ±ÉiÉ {É®úÉMÉhÉ
xerocolous : ¨É¯û´ÉÉºÉÒ
xeromorphic : ¶ÉÖ¹EòiÉÉxÉÖEÚòÊ±ÉiÉ
xeromorphy : ¶ÉÖ¹EòiÉÉxÉÖ°ü{ÉiÉÉ
xerophile(=xerophilous) : 1.¨É¯û®úÉMÉÒ 2. ¨É¯ûnÂùÊ¦Énù
xerophilous tree : ¨É¯ûnÂùÊ¦Énù ´ÉÞIÉ
xerophily : ¨É¯û®úÉÊMÉiÉÉ
xerophyte : ¨É¯ûnÂùÊ¦Énù
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xerophytic : ¨É¯ûnÂùÊ¦ÉnùÒ
xerophytic vegetation : ¨É¯ûnÂùÊ¦ÉnùÒ ´ÉxÉº{ÉÊiÉ
xerophytism : ¨É¯ûnÂùÊ¦ÉniÉÉ
xeroplastic : ¶ÉÖ¹EòiÉÉäi{ÉzÉ
xeros : ¶ÉÖ¹Eò
xerospore : ¶ÉÖ¹Eò¤ÉÒVÉÉhÉÖ
xerothermic : ¶ÉÖ¹EòiÉÉ{ÉÒªÉ, ¨É¯ûiÉÉ{ÉÒ
xerothylium : ¶ÉÖ¹Eò´ÉxÉ
Ximenia americana : VÉÉ<¨ÉÒÊxÉªÉÉ +¨ÉäÊ®úEòÉxÉÉ
xiphiform : +ÊºÉ°ü{É, +ºªÉÉEòÉ®ú
xiphodon : VÉÉ<¡òÉäb÷ÉxÉ
xiphoid : +ºªÉÉ¦É
Xylariaceae : VÉÉ<±ÉèÊ®úBºÉÒ
Xylaria subterranea : VÉÉ<±ÉäÊ®úªÉÉ ºÉ¤É]äõ®äúÊxÉªÉÉ
xylem : nùÉ¯û, VÉÉ<±É¨É
xylem feeder : VÉÉ<±É¨É ®úºÉ¦ÉIÉÒ, nùÉ¯û ®úºÉ¦ÉIÉÒ
xylem inhabitant : VÉÉ<±É¨É ´ÉÉºÉÒ, nùÉ¯û ´ÉÉºÉÒ
xylem parenchyma : nùÉ¯û ¨ÉÞnÚùiÉEò, VÉÉ<±É¨É ¨ÉÞnÚùiÉEò
xylem ray : nùÉ¯û +®ú, VÉÉ<±É¨É +®ú
xylem sponge : VÉÉ<±É¨É º{ÉÆVÉ, nùÉ¯û º{ÉÆVÉ
xylene : VÉÉ<±ÉÒxÉ
xylic core : VÉÉ<±É¨ÉÒªÉ GòÉäb÷
xylic gap : VÉÉ<±É¨É +ÆiÉ®úÉ±É
xylic perforation : VÉÉ<±É¨É ÊUôpù, nùÉ¯û ÊUôpù
xylocarpus : EòÉ¹`ö¡ò±ÉÒ
xylophagous : EòÉ¹`ö¦ÉIÉÒ
xylopodium : EòÉVÉÚ ¡ò±É
xyloporosis : nùÉ¯û ®ÆúwÉiÉÉ
xylostroma : nùÉ¯û{ÉÒÊ`öõEòÉ
xylotomy : VÉÉ<±É¨É ¶ÉÉ®úÒ®ú, nùÉ¯û ¶ÉÉ®úÒ®ú
Xylotrechus cuadripes (coffee stem borer) : VÉÉ<±ÉÉä]ÅäõEòºÉ C´ÉÉÊbÅ÷{ÉäºÉ(EòÉì¡òÒ iÉxÉÉ ¤ÉävÉEò)
Xylotrupes gideon (white grub) : VÉÉ<±ÉÉä]Øõ{ÉäºÉ ÊMÉÊb÷ªÉxÉ (ºÉ¡äònù ºÉÚÆb÷Ò)
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Y

yam : ®úiÉÉ±ÉÚ
yarn : vÉÉMÉÉ, ºÉÚiÉ
Y-chromosome : ´ÉÉ<Ç-MÉÖhÉºÉÚjÉ
yarrow : ºÉ½þ»É{ÉhÉÔ
yashmak : ªÉ¶¨ÉÉFò
yearling : BEò´É¹ÉÔªÉ
year of harvest : ¡òºÉ±É ´É¹ÉÇ
yeast : ªÉÒº]õ, JÉ¨ÉÒ®ú
yellow blotch : {ÉÒiÉ vÉ¤¤ÉÉ ®úÉäMÉ
yellow (ing) disease : {ÉÒiÉ ®úÉäMÉ
yellow dwarf : {ÉÒiÉ ´ÉÉ¨ÉxÉ
yellowing : 1.{ÉÒ±ÉÉ {Éc÷xÉÉ 2.{ÉÒiÉxÉ
yellow jasmine : {ÉÒ±ÉÒ SÉ¨Éä±ÉÒ
yellow mottling strain : {ÉÒiÉ Eò¤ÉÖÇ®úhÉ Ê´É¦Éänù
yellow rust : {ÉÒiÉ ÊEò]Âõ]õ, ½þ®únùÉ
yellow spot : {ÉÒiÉ ÊSÉkÉÒ
yellow sweet clover(Melilotus officinalis) : {ÉÒ±ÉÒ ºÉåVÉÒ (¨ÉèÊ±É±ÉÉä]õºÉ +ÉÊ¡òÊºÉxÉäÊ±ÉºÉ)
yew : ªÉÚ
yield : ={ÉVÉ, {ÉènùÉ´ÉÉ®ú
yielding ability : ={ÉVÉ ªÉÉäMªÉiÉÉ, ={ÉVÉ IÉ¨ÉiÉÉ
yield table : ={ÉVÉ ºÉÉ®úhÉÒ
youngberry : ªÉÆMÉ¤Éä®úÒ
young leaf : iÉ¯ûhÉ {ÉkÉÒ
young seed : iÉ¯ûhÉ ¤ÉÒVÉ
Yucca : ªÉÚEòÉ
Yucca gloriosa : ªÉÚEòÉ M±ÉÉäÊ®úªÉÉäºÉÉ
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Z

zaidi : WÉènùÒ
Zamia : VÉèÊ¨É+É
Zamia floridena : VÉèÊ¨É+É }±ÉÉäÊ®úbä÷xÉÉ
Zamia gigas : VÉèÊ¨É+É VÉÉ<MÉºÉ
Zamites : VÉè¨ÉÉ<]õÒºÉ
Zannichellia palustris : VÉèÊxÉEäòÊ±É+É {Éè±ÉÚÎº]ÅõºÉ
zapatero : VÉè{ÉÉÊ]õ®úÉä
zarovisation : ´ÉºÉÆiÉÒEò®úhÉ
zebra spindle : vÉÉ®úÒnùÉ®ú iÉEÖÇò
zebrina : WÉäÊ¥ÉxÉÉ
zeolite : ÊVÉªÉÉä±ÉÉ<]õ
Zephyranthes : VÉä¡òÉ<®äúxlÉÒVÉ
Zephyranthes carinata : VÉä¡òÉ<®äúxlÉÒVÉ Eèò®úÒxÉä]õÉ
Zephyranthes tubispatha : VÉä¡òÉ<®äúxlÉÒVÉ ]õ¬ÚÊ¤Éº{ÉälÉÉ
zercon : VÉ®úEòÉìxÉ
zerconium : VÉ®EòÉäÊxÉªÉ¨É
zero cultivation : ¶ÉÚxªÉ EÞòÊ¹É
zero hour : ¶ÉÚxªÉ EòÉ±É
zero tillage : ¶ÉÚxªÉ Eò¹ÉÇhÉ
zeugite : ÊxÉ¹ÉäSÉxÉÉÆMÉ
Zeuzera coffeae (red borer) : VªÉÚÊVÉ®úÉ EòÉì¡òÒ (±ÉÉ±É ¤ÉävÉEò)
zigzag harrow : ]äõgøÉ-¨ÉägøÉ {É]äõ±ÉÉ
Zingiberaceae : ËVÉÊVÉ¤Éä®äúºÉÒ
Zingiberales : ÊVÉÎxVÉ¤Éè®äú±ÉÒVÉ
Zingiber officinale (ginger) : ËVÉÊVÉ¤É®ú +Éì¡òÒÊºÉxÉä±É (+nù®úEò)
zineb : ÊVÉxÉä¤É
Ziziphus  jujuba : úÊVÉVÉÒ¡òºÉ VÉÖVÉÚ¤ÉÉ(SÉÒxÉÒ ¤Éä®ú)
Ziziphus  mauritiana : ÊVÉVÉÒ¡òºÉ ¨ÉÉì®úÒÊ¶É+ÉxÉÉ (<ÆÊb÷ªÉxÉ ¤Éä®ú)
Ziziphus  nummularia : ÊVÉVÉÒ¡òºÉ xªÉÚ̈ ÉÚ±ÉäÊ®úªÉÉ
Ziziphus  oenoplia : ÊVÉVÉÒ¡òºÉ <ÇxÉÉäÎ{±É+É
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Ziziphus  rotundifolia : ÊVÉVÉÒ¡òºÉ ®úÉä]ÆõÊb÷¡òÉäÊ±ÉªÉÉ (ZÉc÷¤Éä®úÒ )
Ziziphus  rugosa : ÊVÉVÉÒ¡òºÉ ¯ûMÉÉäºÉÉ
Ziziphus  sativa : ÊVÉVÉÒ¡òºÉ ºÉä]õÉ<´ÉÉ
Ziziphus  xylocarpus : ÊVÉVÉÒ¡òºÉ VÉÉ<±ÉÉäEòÉ{ÉÇºÉ
zoaecium : VÉÒ´ÉEòvÉÉxÉÒ
zoidiogamous : ºÉSÉ®ú ªÉÖM¨ÉxÉÒ
zoidiogamy : ºÉSÉ®ú ªÉÖM¨ÉxÉ, {ÉÖ¨ÉhÉÖ ÊxÉ¹ÉäSÉxÉ
zoidiophilous : |ÉÉÊhÉ{É®úÉÊMÉiÉ
zonal soil : ºÉÖºiÉ®úÒ ¨ÉÞnùÉ
Zonaria variegata : VÉÉäxÉäÊ®úªÉÉ ´Éè®úÒúMÉä]õÉ
zoogamete : SÉ±ÉªÉÖM¨ÉxÉ
zooid : VÉÒ´ÉEò
zooidiogamy : VÉÒ´ÉEòªÉÖM¨ÉxÉ, {ÉÖ̈ ÉhÉÖ ÊxÉ¹ÉäSÉxÉ
Zoopagales : VÉÚ{ÉéMÉä±ÉÒVÉ
zoophilic : |ÉÉÊhÉ®úÉMÉÒ
zoophilous : |ÉÉÊhÉ®úÉMÉÒ, |ÉÉÊhÉ{É®úÉÊMÉiÉ
zoophily : |ÉÉÊhÉ {É®úÉMÉhÉ
zoophyte : |ÉÉÊhÉ {ÉÉnù{É
zoosporangium : SÉ±É ¤ÉÒVÉÉhÉÖvÉÉxÉÒ
Zygnema : ÊVÉMxÉÒ¨ÉÉ
Zygnema pectinatum : ÊVÉMxÉÒ¨ÉÉ {ÉäC]õÒxÉä]õ¨É
zygogamous : VÉÉ<MÉÉäªÉÖM¨ÉxÉÒ
zygomorphous : BEò´ªÉÉºÉ ºÉ¨ÉÊ¨ÉiÉ
zygomorphy : BEò´ªÉÉºÉ ºÉ¨ÉÊ¨ÉÊiÉ
zygophore : ªÉÖÖM¨ÉÉhÉÖvÉ®ú, VÉÉ<MÉÉävÉ®ú
zygophyllaceae : VÉÉ<MÉÉäÊ¡ò±ÉäºÉÒ
Zygopteris : VÉÉ<MÉÉä{]äõÊ®úºÉ
Zygorhynchus priorianus : VÉÉ<MÉÉäÊ®úxEòºÉ |ÉÉªÉÉäÊ®úBxÉºÉ
Zygosaccharomyces : VÉÉ<MÉÉäºÉèEä®úÉä¨ÉÉ<ºÉÒVÉ
zygosis : ªÉÖM¨ÉVÉxÉ, VÉÉ<MÉÉäÊºÉºÉ
zygospore : ªÉÖM¨ÉÉhÉÖ
zygote : ªÉÖM¨ÉVÉ
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zygotic embryo : ªÉÖM¨ÉVÉ §ÉÚhÉ
zygotic lethal : ªÉÖM¨ÉVÉ PÉÉiÉEò
zygotic meiosis : ªÉÖM¨ÉVÉ +vÉÇºÉÚjÉhÉ
zygotic mortality : ªÉÖM¨ÉVÉ ¨ÉÞiªÉÖiÉÉ
zygotic mutation : ªÉÖM¨ÉVÉ =i{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ
zygotic nucleus : ªÉÖM¨ÉVÉ EäòxpùEò
zygotic selection : ªÉÖM¨ÉVÉ ´É®úhÉ
zygotic sterility : ªÉÖM¨ÉVÉ ¤ÉÆvªÉiÉÉ
zymase : VÉÉ<¨ÉäºÉ
zymogen : ÊEòh´ÉVÉxÉ, WÉÉ<¨ÉÉäVÉxÉ
zymogenic bacteria : ÊEòh´ÉVÉxÉ VÉÒ´ÉÉhÉÖ
zymogenic form : ÊEòh´ÉVÉ °ü{É
zymogenic microbe : ÊEòh´ÉVÉxÉ ºÉÚI¨ÉVÉÒ´É
zymology : ÊEòh´É-Ê´ÉYÉÉxÉ
zymoplasm : ÊEòh´Épù´ªÉ
zymosis : |ÉÊEòh´ÉxÉ
zymotic : ÊEòÎh´ÉEò
zymurgy : ÊEòh´É-®úºÉÉªÉxÉ


